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c € 0661

®

EU Declaration of conformity

Cordless weed brush Avrticle number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at:*

Déclaration de conformité UE

Brosse a mauvaises herbes

sans fil Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprés de:*

EU-Konformitéatserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen bereinstimmen.

Declaracion de conformidad UE

Cepillo desbrozador

inalambrico Numero de articulo

Akku-Fugenreiniger Sachnummer Technische Unterlagen bei: *

@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

Accu-onkruidborstel Productnummer  Technisch dossier bij: *

@ EU-konformitetsférklaring Vi férklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och att
de stdmmer dverens med féljande normer.

Sladdlés ograsborste Produktnummer Teknisk dokumentation:*

EU-overer | klaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle gaeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder folgende standarder.

Ledningsfri ukrudtsborste Typenummer Tekniske bilag ved:*

® EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
folgende standarder.

Tradles ugressborste Produktnummer  Teknisk dokumentasjon hos:*

@ EU i ikaist kuutus Vakuutamme téaten, ett& mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien

ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
Akkukayttoinen vaatimusten mukaisia.
rikkaruohoharja Tuotenumero Tekniset asiakirjat saatavana:*

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de:*

Declaracao de conformidade CE

Escova de erva sem fios Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢oes e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

Documentacéo técnica pertencente a:*

Dichiarazione di conformita UE

Estirpatore di erbacce

cordless Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso:*

EU konformitasi nyilatkozat

Vezeték nélkiili gyomkefe Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra kerilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd
eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezd szabvanyoknak.

MUszaki dokumentumok megdrzési pontja:*

EU prohlaseni o shodé

Akumulatorovy kartac na

plevel Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje véechna
pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u:*

@ ® @ o o

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Grliniin agagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gecerli butlin hiikiimlerine ve agsagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Kablosuz ot firgasi Uriin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer:*
Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty odpowiadajg
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzadzen,
Akumulatorowa szczotka do oraz ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.
chwastow Numer katalogowy Dokumentacja techniczna:*

®

3anasneHue o cootsetcTBun EC

AKRYMYJIATOPHbIN

yAanuTesib COPHAKOB ToBapHbIit Homep

Mbl 3aAB/ISEM NOA HALL eJUHOIMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLIMM NPEANUCaHUAM HUMKEYKa3aHHbIX
[MPEKTVB 1 PaCTOPSKEHUI, & TaKKe HUHEYKas3aHHbIX HOPM.

TexHuuecKan [oKyMeHTauus XpaHuTes y:*

®

3anaBa npo BignoBigHicTb EC

ARYMynATOpHa WiTHa ANA

6yp’aHiB ToBapHuit Homep

MwusanBnsemo nig Haly oAHO0COGOBY BIANOBIAA/ILHICTb, O Ha3BaHi BUPOGH
BiiNOBIAAIOTb YCIM YAHHUM NONIOHEHHAM HULLEO3HAYEHUX AUPEKTMB i
PO3MOPAAMKEHD, @ TAKOK HUHYEO3HAYEHUM HOPMaM.

TexHiyHa JoKyMeHTaLis 36epiraeTbes y:*
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®

AnAwon motéotntag EE
EnavagopTti{opevo
epyaAeio kabapiopov
QiIlaviwv pe Bouvptoa

ApIBpOg eupempiou

ANAWVOUE |E ATIOKAEIOTIKN pag euduvn, OTL Ta avadepopeva poiovta
QAVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SLATAEELG TWV TTLO KATW AVAdEPOUEVWV
08NYLWV Kal KAVOVIOHWY KAl TAUTi(ovTal Je Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypada om:*

®

Declaratie de conformitate UE

Perie electrica pentru
buruieni fara cablu

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmétoarele standarde.

Documentatie tehnica la:*

®

EC peknapauus 3a cboTBeTCTBUE

BesmunyHa YyeTKa 3a
nnesenu

KatanomeH Homep

C NMb/Ha OTrOBOPHOCT HUE AAEKNapUPaMe, Ye NOCOYEHNUTE NPOAYKTH OTroBapsAT
Ha BCUYKM Ba/IMAHU U3UCKBAHWA Ha AUPEKTUBUTE U pasnopeabuTe no-aosy u
CBOTBETCTBA HA CNIEHWUTE CTaHAAPTH.

TexHu4ecKa OKyMeHTauma npu:*

EU vyhlasenie o zhode

Akumulatorovy odstrarniovac

buriny

Vecné &islo

Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spliia vetky
prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s
nasledujucimi normami.

Technické podklady méa spolo¢nost:*

® ©

EU izjava o sukladnosti

Akumulatorska cetka za
korov Kataloski broj

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnitka dokumentacija se moZze dobiti kod:*

®

EU-izjava o usaglaSenosti

Bezic¢na cetka za korov

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
sa sledec¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod:*

®

Izjava o skladnosti ES
Brezzi¢na krtaca za
odstranjevanje plevela

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri:*

EL-vastavusdeklaratsioon

Juhtmevaba

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste
normidega.

umbrohueemaldaja Tootenumber Tehnilised dokumendid saadaval:*

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném, ka art
sekojosiem standartiem.

Bezvadu nezalu suka Izstradajuma numurs  Tehniska dokumentacija no:*

ES atitikties deklaracija

piktzoliy Sali
Sepetys

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma:*

® 6| @ @

EU-UsjaBa 3a coobpasHocT

BesuyHa YeTKka 3a KOPoB

Bpoj Ha apTuKn

Co LesiocHa OAroBOPHOCT U3jaByBame, AeKa OnULIaHNUTE NPOU3BOAN Ce BO
COr1acHOCT CO CUTe pesieBaHTHU OApeAGM Ha cnegHUTe peryiatmen U nponucu
11 Ce BO CO/IACHOCT CO CIEAHUTE HOPMM.

TexHuuKa AoKyMeHTauuja Kaj:*

®

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.

Furcé me bateri pér barérat  Numri i nenit Dosja teknike né:*

0661 GV1*0661** 2006/42/EC EN 62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN 62841-2-3:2021+A11:2021
2011/65/EU
2000/14/EC EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021
EN 63000:2018
o *SkilBV
5 IL Rithmeesterpark 22 A1
4838 GZ Breda
The Netherlands

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838 GZ Breda, NL
20.11.2025




CE =

. 2000/14/EC: Measured sound power level 83 dB(A), uncertainty K = 3 dB, guaranteed sound power level 86 dB(A); conformity assessment

procedure in accordance with annex V'
Technical file at:*

@ 2000/14/CE : Niveau de puissance acoustique mesuré 83 dB(A), incertitude K =3 dB, niveau de puissance acoustique garanti 86 dB(A) ;
procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe V
Dossier technique auprés de:*

@ 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 83 dB(A) Unsicherheit K =3 dB, garantierter Schallleistungspegel 86 dB(A);
Bewertungsverfahren der Konformnat gemal Anhang V
Technische Unterlagen bei:*

@ 2000/14/EG: Gemeten geluidsvermogensniveau 83 dB(A), onzekerheid K =3 dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau 86 dB(A);
beoordellngsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V
Technisch dossier bij:*

@ 2000/14/EG: Uppmatt bullernlvé 83 dB(A), osékerhet K =3 dB, garanterad bullerniva 86 dB(A); konformitetens bedémningsmetod enligt bilaga V
Teknisk dokumentation:*

. 2000/1 4/EG: Malt lydeffektniveau 83 dB(A), usikkerhed K =3 dB, garanteret lydeffektniveau 86 dB(A); overensstemmelsesvurderingsprocedure som
omhandlet i bilag vV
Tekniske bilag ved:*

@ 2000/14/EF: Malt lydeffektniva 83 dB(A), usikkerhet K =3 dB, garantert lydeffektniva 86 dB(A);
samsvarsvurderingsmetode i henhold til vedlegg V
Teknisk dokumentasjon hos:*

@ 2000/14/EY: Mitattu &anitehotaso 83 dB(A), epavarmuus K =3 dB, taattu &&nitehotaso 86 dB(A); vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelma
litteen VI mukaisesti
Tekniset asiakirjat saatavana:*

® 2000/14/CE: Nivel medido de la potencia acustica 83 dB(A), tolerancia K =3 dB, nivel garantizado de la potencia actstica 86 dB(A); método de
evaluacion de la conformidad segun anexo V
Documentos técnicos de:*

@ 2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica medido 83 dB(A), inseguranca K =3 dB, nivel de poténcia acustica garantido 86 dB(A); processo de
avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo V
Categoria de produto: 34
Documentacao técnica pertencente a:*

@ 2000/14/CE: Livello di potenza sonora misurato 83 dB(A), incertezza K =3 dB, livello di potenza sonora garantito 86 dB(A); procedimento di
valutazione della conformita secondo I'allegato V
Documentazione tecnica presso:*

® 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 83 dB(A), K széras =3 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 86 dB(A); a konformitas kiértékelési eljarast
lasd a VI fliggelékben
Muszaki dokumentumok megérzési pontja:*

@ 2000/14/ES: Zmérena hladina akustického vykonu 83 dB(A), nejistota K =3 dB, zarucena hladina akustického vykonu 86 dB(A); metoda
posouzeni shody podle dodatku V
Technické podkiady u:*

. 2000/14/AT: Olgiilen ses giicl seviyesi 83 dB(A), tolerans K =3 dB, garanti edilen ses glicli seviyesi 86 dB(A); uygunluk degerlendirme yontemi
ek VI uyarinca
Teknik belgelerin bulundugu yer:*

. 2000/14/WE: Pomierzony poziom mocy akustycznej 83 dB(A), niepewnos¢ K =3 dB, gwarantowany poziom mocy akustycznej 86 dB(A);
procedura oceny zgodnos$ci zgodnie z zatgcznikiem V
Dokumentacija techniczna:*

. 2000/1 4/EC: NamepeHHblit ypoBeHb 3ByKOBOM MoLHocTH 83 AB(A), norpewuHocTts K =3 aB, rapaHTpoBaHHbIii ypoBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH 86
AB(A); npoueaypa OLEeHKW COOTBETCTBUA COMIaCHO MPUIIOIKEHNA \
TexHu4ecKas fJOKyMeHTauus xpaHutes y:*

. 2000/14/€C: BumipsiHa 3ByKoBa NOTYHiCTb 83 AB(A), noxubka =3 Ab, rapaHToBaHa 3ByKoBa NOTYHHICTb 86 AB(A); npoLeaypa OLiHKK
BiANOBIAHOCTI BiANOBIAHO A0 AojaTKy V
TexHiyHa 10KyMeHTalLia 36epiraeTbes y:*

. 2000/14/EK: MeTpnpévn oTddun nynTiknig oxvog 83 dB(A), avacdpdAeia K =3 dB, eyyunuévn oTdBun nxntikig oxvog 86 dB(A) - Siadikacia
a€loAGYNONG TNG TIOTOTNTAG CUHPWVA e TO TIapdpTnHa V/
Texvikd éyypada om:*

. 2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 83 dB(A), incertitudine K =3 dB, nivel garantat al puterii sonore 86 dB(A); procedura de evaluare a
conformitétii potrivit anexei V
Documentatie tehnica la:*

. 2000/1 4/EO M3mepeHo HMBO Ha 3ByKoBaTa mMowHocT 83 dB(A), HeonpeaeneHocT K =3 dB, rapaHTupaHo HMBO Ha MOLLIHOCTTa Ha 3ByKa 86

); METO/, 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO ChIIACHO NPUAoKeHHe V

Texmqecr(a [OKyMeHTaums npu:*

@ 2000/14/ES: Odmerana hladina akustického vykonu 83 dB(A), neistota K =3 dB, zarucena hladina akustického vykonu 86 dB(A); metdéda
postdenia zhody podla dodatku V
Technické podklady ma spolo¢nost:*

. 2000/14/EZ: 1zmjerena razina ucinka buke 83 dB(A), nesigurnost K =3 dB, zajaméena razina ucinka buke 86 dB(A); postupak ocjenjivanja
sukladnosti prema dodatku V
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod:*

@ 2000/14/EG: Izmereni nivo ostvarene buke 83 dB(A), nepouzdanost K =3 dB, garantovani nivo ostvarene buke 86 dB(A); postupak ocenjivanja
usagladenosti prema prilogu V/
Tehnicka dokumentacija kod:*

. 2000/1 4/ES: Izmerjena raven zvo¢ne moci 83 dB(A), negotovost K =3 dB, zagotovljena raven zvocne moci 86 dB(A); postopek za presojo
skladnosti v skladu s pI’I|0g0 Vv
Tehni¢na dokumentacija pri:*

@ 2000/14/EU: Moodetud helivoimsustase 83 dB(A), mootemadramatus K =3 dB, garanteeritud helivoimsustase 86 dB(A); vastavuse hindamise
meetod vastavalt lisale V
Tehnilised dokumendid saadaval:*




CE

@ 2000/14/EK: Izméritais trok$na jaudas imenis ir 83 dB(A), izkliede K ir =3 dB, garantétais trok$na jaudas limenis ir 86 dB(A); atbilstibas
novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V
Tehniska dokumentacija no:*
@ 2000/14/EG: ISmatuotas garso galios lygis 83 dB(A), paklaida K =3 dB, garantuotas garso galios lygis 86 dB(A); atitikties vertinimas atliktas pagal
priedg V
Techniné dokumentacija saugoma:*
@ 2000/14/EG: U3amepeHo H1BO Ha 3By4Ha jadmHa 83 dB(A), HecurypHocT K =3 dB, 3arapaHT1paHo H1BO Ha 3By4Ha jadmHa 86 dB(A); noctanka sa
npoLieHa Ha coobpasHocTa cropes npunor V
TexH14Ka fJOKyMeHTauMja Kaj:*
2000/14/EC: Niveli i fugisé sé zérit i matur 83 dB(A), pasiguria K = 3 dB, niveli i fugisé sé zérit i garantuar 86 dB(A); procedura e vlerésimit t&
konformitetit né pérputhje me shtojcén V
Dosja teknike né:*

° * Skil BV
Rithmeesterpark 22 A1
4838 GZ Breda

The Netherlands

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838 GZ Breda, NL
20.11.2025
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Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards

Technical file at:
Cordless weed brush Article number Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street, Reading, RG1 2LU, United Kingdom

0661 GV1*0661** Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (S| 2008/1597)
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (SI 2016/1091)
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (SI 2012/3032)

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-3:2021+A11:2021

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EN 63000:2018

Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001 (SI 2001/1701 and SI 2005/3525):
Measured sound power level 83 dB(A), uncertainty K = 3 dB, guaranteed sound power level 86 dB(A); conformity
assessment procedure in accordance with Schedule 8

® Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street,
sKI‘ Reading, RG1 2LU, United Kingdom, as
authorized representative (in terms of above
regulations) acting on behalf of
Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838GZ Breda,

The Netherlands

James McCrory
Technical Service Manager

s Mgy

Place of issue: Reading
Date of issue: 20/11/2025
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Cordless weed brush

INTRODUCTION

* The power tool is designed for removing weed from
terraces and between tiles

e Check whether the packaging contains all parts as
illustrated in drawing (2)

* When parts are missing or damaged, please contact your
dealer.

¢ Read and save this instruction manual (3)

* Pay special attention to the safety instructions
and warnings; failure to follow these may result in
serious injury.

TECHNICAL DATA (1)

0661

TOOL ELEMENTS (2

Lock-off button

Rear handle

Trigger switch
Storage hook

Battery level indicator
Front handle

Lock knob

Pole

Threaded sleeve
Telescoping pole
Fastening screw
Shaft coupler
Coupling lock lever
Spindle-lock button
Wheel

Brush head

Brush indicator
Guard

Storage rail
Brass-coated steel joint brush
Nylon joint brush
Wrench

Collet & Nut

Flat brush*

NOT STANDARD INCLUDED

SAFETY
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

N<Xs<CHOWIQUZErX<CIOmMmmOoOOw>»

*

WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)

power tool.

1) WORK AREA SAFETY

1"

a)

b

-~

c)

2)
a)

b

-~

c)

d

L=l

e)

f)

3)
a)

b

-~

c)

d

-~

e)

f)

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.
ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.
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If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid

ejected from the battery may cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to fire or

excessive temperature. Exposure to fire or temperature

above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge

the battery pack or tool outside the temperature

range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.

6) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This

will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service

of battery packs should only be performed by the

manufacturer or authorized service providers.
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR CORDLESS WEED BRUSH

GENERAL

* Be familiar with the controls and the proper use of the
tool.

e This tool is not intended for use by children and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge or people unfamiliar
with the instructions.

¢ Local regulations may restrict the age of the operator.

¢ Ensure that children do not play with the tool.

¢ Only use the tool in daylight or with appropriate artificial
lighting.

* The user is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property.

* Do not use the tool for removing wet weed.

¢ Cleaning and user maintenance of the tool shall not be
made by children without supervision.

¢ Always wear eye protection, long trousers and sturdy
shoes when operating the tool.

* Use protective gloves when changing accessories
(contact with the accessory can lead to injuries).

* Never operate the tool with a damaged guard or without
the guard mounted.

* Never operate the tool in the direct vicinity of persons;
stop using the tool when persons (especially children) or
pets are nearby.

¢ Always switch off the tool and remove the battery
- whenever leaving the tool unattended.

- before clearing jammed material.

- before checking, cleaning or working on the tool.
- after striking a foreign object.

- whenever the tool starts vibrating abnormally.

* This power tool is intended to function as a wire
brush tool. Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

¢ Operations such as grinding, sanding, polishing,
hole cutting or cutting-off are not to be performed
with this power tool. Operations for which the power
tool was not designed may create a hazard and cause
personal injury.



Do not convert this power tool to operate in a way
which is not specifically designed and specified by
the tool manufacturer. Such a conversion may result in
a loss of control and cause serious personal injury.

Do not use accessories which are not specifically
designed and specified by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your
power tool, it does not assure safe operation.

The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be
adequately guarded or controlled.

The dimensions of the accessory mounting must
fit the dimensions of the mounting hardware of the
power tool. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

Do not use a damaged accessory. Before each use
inspect the accessory such as abrasive wheels for
chips and cracks, backing pad for cracks, tear or
excess wear, wire brush for loose or cracked wires.
If power tool or accessory is dropped, inspect for
damage or install an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory, position
yourself and bystanders away from the plane of
the rotating accessory and run the power tool at
maximum noload speed. If unusual vibration is
detected, turn the power tool off immediately and
replace the cut-off wheel. If unusual vibration is not
detected, continue to run the power tool for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

Wear personal protective equipment. Use safety
glasses, and, depending on the application, a face
shield. As appropriate, wear breathing protection,
such as a dust mask or respirator, hearing
protection, gloves and workshop apron capable of
stopping small abrasive or workpiece fragments.
The eye protection must be capable of stopping flying
debris generated by various applications. The dust
mask or respirator must be capable of filtering particles
generated by the particular application. Prolonged
exposure to high intensity noise may cause hearing loss.
Keep bystanders a safe distance away from work
area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of
workpiece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond immediate area of operation.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring.
Contact with a “live” wire will also make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator
an electric shock.

Position the cord clear of the spinning accessory.

If you lose control, the cord may be cut or snagged

and your hand or arm may be pulled into the spinning
accessory.

Never lay the power tool down until the accessory
has come to a complete stop. The spinning accessory
may grab the surface and pull the power tool out of your
control.

Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and
excessive accumulation of powdered metal may cause
electrical hazards.

Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

Maintain a firm grip with both hands on the power
tool and position your body and arms to allow you
to resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during start-up. The
operator can control torque reactions or kickback forces,
if proper precautions are taken.

Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel
the tool in direction opposite to the wheel’s movement at
the point of snagging.

Use special care when working corners, sharp
edges, etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing have a
tendency to snag the rotating accessory and cause loss
of control or kickback.

Do not attach a saw chain woodcarving blade,
segmented diamond wheel with a peripheral gap
greater than 10 mm or toothed saw blade. Such
blades create frequent kickback and loss of control.

Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress
the wires by applying excessive load to the brush.
The wire bristles can easily penetrate light clothing and/
or skin.

If the use of a guard is specified for wire brushing,
do not allow any interference of the wire wheel or
brush with the guard. Wire wheel or brush may expand
in diameter due to work load and centrifugal forces.

BRUSHES

SKIL can assure flawless functioning of the tool only

when original accessories are used.

Only mount brushes of which the maximum speed

(“RPM”) is higher than the rotations per minute marked

on the tool.

Only use brushes with a maximum diameter of 125 mm

and a maximum thickness of 16 mm..

Do not use worn brushes.

Rust stains or other signs of chemical or mechanical

changes of the material that hold the brush threads may

cause premature brush disfunctioning.

Store brushes in a suitable place in such a way that they

are protected against the following influences:

- high atmospheric humidity, heat, wear or other fluids
which could damage the brush.

- acids or acid vapours, which could damage the brush.

- low ambient temperatures causing condensation on
the brush when stored in an area with higher ambient
temperatures.

- deformation of whatever part of the brush.



BEFORE USE

* Check the functioning of the tool before each use and
after any impact; in case of a defect, have it repaired
immediately by a qualified person (never open the tool
yourself).

* Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on (a wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury).

* Before use, thoroughly inspect the cutting area and
remove any object that the tool may sling during cutting
(such as stones, loose pieces of wood, etc.).

* Secure long hair so that it is above shoulder level to
prevent entanglement in moving parts.

DURING USE

* Keep proper footing and balance at all times, and be sure
of proper footing on slopes.

* Keep hands and feet away from the brush at all times,
especially when turning on the motor.

* Only use the tool in a vertical position, with the brush
pointing to the ground (never switch on the tool in another
position).

* Operate the tool at a walking pace only (do not run).

* Do not cross roads or gravel paths with the tool still
running.

* Do not get distracted and always concentrate on what
you are doing.

* Always ensure that the ventilation openings are kept
clear of debris.

¢ In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and remove the battery.

AFTER USE

* The brush continues to rotate for a short time after the
tool is switched off (do not touch the rotating brush).

* Always remove the battery from the tool.

* Before you put down the tool, switch off the motor and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill.

BATTERIES

* The battery supplied, if any, is partially charged (to
ensure full capacity of the battery, completely charge the
battery in the battery charger before using your power
tool for the first time)

¢ Only use the following batteries and chargers with this
tool
- SKIL battery: BR1*31****

- SKIL charger: CR1*31****

* Do not use the battery when damaged; it should be
replaced

* Do not disassemble the battery

* Do not expose tool/battery to rain

¢ Permitted ambient temperature (tool/charger/battery):
- when charging 4...40°C
- during operation -20...+50°C
- during storage -20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL /BATTERY

(3 Read the instruction manual before use

(4) Wear protective glasses and hearing protection

(5) Do not expose tool to rain

(6) Wear safety footwear

(7) Store tool/charger/battery in locations where temperature
will not exceed 50°C

Disconnect battery before maintenance

(9 Do not dispose of electric tools and batteries together
with household waste material

Wear protective gloves

(1) Batteries may explode when disposed of in fire, so do not
burn battery for any reason

(12 Beware of thrown or flying objects

Do not use the guard for cut-off operations

@) Always operate with two hands

USE

¢ Charging battery
! read the safety warnings and instructions
provided with the charger
e Removing/installing the battery ()
« Battery level indicator (2
- press the battery level indicator button E to show the
current battery level 12a
! when the lowest level of the battery indicator
starts flashing after pressing button E (2)b, the
battery is empty
! when 2 levels of the battery indicator start flashing
after pressing button E (2c, the battery is not
within the allowable operating temperature range
e Battery protection
The tool is suddenly being switched off or prevented from
being switched on, when
- the load is too high --> remove load and restart
- the battery temperature is not within the allowable
operating temperature range of -20 to +50°C --> 2
levels of the battery level indicator start flashing when
pressing button E (2)c; wait until battery has returned
within the allowable operating temperature range
- the battery is nearly empty (to protect against deep
discharge) --> a low battery level or flashing low battery
level 2b is shown by the battery level indicator when
pressing button E; charge battery
do not continue to press the on/off switch after the
tool is switched off automatically; battery may be
damaged
¢ Assembly instructions
always remove the battery before making any
adjustments or changing accessories
- mount and lock the wheel Q onto motor housing with
the fastening screw L as illustrated
slide guard T over motor housing as illustrated until it
clicks into place (5
mount brush and then press the spindle-lock button P
to tighten the nut by the wrench as illustrated
- when mounting straight rod brushes like the flat brush Z
(not included), it requires the use of the collet and nutY
as illustrated
make sure to clean the inside of the output spindle
before mounting the brush
the brush bristles must align vertically with the
brush indicator S
use protective gloves when installing or changing
accessories (contact with the accessory can lead
to injuries)
o Install the brush head R 9
! always switch off the tool and remove the battery
- place the tool on a flat surface with the front handle
facing down
- lift the coupling lock lever N
- insert the brush head rod into the shaft coupler M



! the guard brush faces upwards

- press the coupling lock lever N

- remove the brush head as illustrated (8

! make sure the brush head is installed in place

before use
e Height adjustment

- loosen the threaded sleeve J

- extend the telescopic pole K to the desired height

- tighten the threaded sleeve J

! do not force the tool when extending/retracting

the pole to the desired height
e Front handle adjustment

- loosen the lock knob G by turning it counterclockwise

- slide the front handle F along the pole and then pivot it

to desired position

- tighten the lock knob G by turning it clockwise

! the topmost and bottommost folded positions are

intended for storage only to save space
e On/Off @

- push the lock-off button A to the left/right, and then
switch on the tool by pressing the trigger switch C
switch off the tool by releasing trigger switch C
after switching off the tool the brush continues to
rotate for a few seconds
allow the brush to stop rotating before switch on again

! do not rapidly switch on and off
* Before using the tool

- ensure that the brush is correctly mounted and firmly

tightened

- test-run tool for at least for 60 seconds at highest no-

load speed in a safe position

- stop immediately in case of considerable vibration or

other defects and check tool to determine the cause
* Removing weed

! ensure that the cutting area is free of stones,

debris and other foreign objects

- ensure that the bottom side of the tool is kept in a level

position

- start working only when motor is running

- keep the tool away from solid objects and plants

- do not use the tool in one spot too long

- do not overload the tool
e Holding and guiding the tool @

- hold the tool firmly with both hands, so you will have full

control of the tool at all times

- guide the tool at a constant speed over the surface to

be worked on

- maintain a stable working position

! the brush indicator S must align vertically with the

gap to remove the weed

- always hold the tool well away from your body

MAINTENANCE / SERVICE

* Always keep tool and battery clean
! remove battery from tool and ensure that all
moving parts have come to a complete standstill
before cleaning
e Cleaning
- clean the tool with compressed dry air is more
effectively
! always wear safety goggles and dust mask when
cleaning tools with compressed air

- regularly clean ventilation slots with a soft cloth
- regularly remove dirt from the guard T

e Storage @

- securely mount storage rail U on the wall with 2 screws
(not supplied) and horizontally leveled

- hang the tool and wrench X onto the storage rail U

- store the tool indoors in a dry and locked-up place, out
of reach of children

- do not cover the tool with plastic (plastic may cause
moisture with rust/corrosion as a result)

* If the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should
be carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of

purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)

* Be aware that damage due to overload or improper
handling of the tool will be excluded from the warranty
(for the SKIL warranty conditions see www.skil.com or
ask your dealer)

TROUBLESHOOTING

¢ The following listing shows problem symptoms, possible
causes and corrective actions (if these do not identify
and correct the problem, contact your dealer or service
station)
! in case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and remove battery
% Tool does not operate
- empty battery -> charge battery
- hot battery -> let battery cool down
- internal fault -> contact dealer/service station
% Tool operates intermittently
- internal wiring defective -> contact dealer/service
station
- on/off switch defective -> contact dealer/service station
% Unexpected shut-down at work -> reduce the tool load
intensity
% Poor cleaning effect -> Check the worn brush and
replace in time

ENVIRONMENT

Only for EU countries
* Do not dispose of electric machines, accessories and
packaging together with household waste material
- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric machines that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility
symbol (9 will remind you of this when the need for
disposing occurs
prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit
Only for UK
* Do not dispose of electric machines, accessories and
packaging together with household waste material
- in observance of Waste Electric and Electronic
Equipment Regulations 2013 (S12013/3113), electric



machines that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol (9 will remind you of this when the need for
disposing occurs

! prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

NOISE / VIBRATION

* Measured in accordance with EN 62841 the sound
pressure level of this tool is 75 dB(A) and the sound
power level 83 dB(A) (uncertainty K = 3 dB), and
the vibration 2.6 m/s? (triax vector sum; uncertainty
K =1.5m/s?)
* The declared vibration emission values and the
declared noise emission value(s) have been measured
in accordance with a standard text method provided by
EN 62841 and may be used for comparing one tool with
another
- the declared vibration emission value and the declared
noise emission value(s) may also be used in a
preliminary assessment of exposure

! the vibration and noise emission value during
actual use of the power tool can differ from the
declared value depending on the ways in which
the tool is used

- the vibration level may increase above the level stated.
When assessing vibration exposure to determine
safety measures required by 2002/44/EC to protect
persons regularly using power tools in employment, an
estimation of vibration exposure should consider, the
actual conditions of use and the way the tool is used,
including taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched off
and when it is running idle in addition to the trigger time

@

Brosse a mauvaises herbes
sans fil

INTRODUCTION

* Cet outil électrique est congu pour enlever les mauvaises
herbes sur les terrasses et entre les dalles

* Vérifiez que toutes les pieces illustrées sur le schéma
sont contenues dans I'emballage (2)

¢ Lorsque des piéces manquent ou sont endommagées,
contactez votre revendeur.

e Lisez et conservez ce mode d’emploi (3)

¢ Prétez particulierement attention aux consignes de
sécurité et aux avertissements ; sinon, vous risquez
de subir des blessures graves.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES (1)

0661

PIECES DE LOUTIL (2)

Bouton de déverrouillage
Poignée arriére
Gachette

Crochet de rangement

ocoOw>

16

Indicateur de niveau de charge de la batterie
Poignée avant

Bouton de blocage

Tube

Manchon fileté

Perche télescopique

Vis de fixation

Accouplement d’arbre

Manette de verrouillage d’accouplement
Bouton de blocage de la broche

Roue

Téte de brosse

Indicateur de brosse

Carter

Rail de rangement

Brosse a joints en acier revétu de laiton
Brosse a joints en nylon

Clé

Bague de serrage et écrou

Brosse plate*

NON FOURNI EN STANDARD

SECURITE

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR LOUTIL
ELECTRIQUE

S<cHuwIpUzZErxcITIoTmMm

*N < X

FN AVERTISSEMENT : Lisez toutes les consignes

de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications de sécurité fournies avec cet outil
électrique. Le non-respect des consignes figurant ci-
dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité et toutes les
instructions pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de
sécurité désigne votre outil électrique fonctionnant sur le
secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).

1) SECURITE DE LAIRE DE TRAVAIL

a) Maintenez la zone de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les
risques d’accident.

N’utilisez pas les outils électriques dans des
atmospheéres explosives, par exemple en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques générent des étincelles pouvant
enflammer les poussieres et les vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les autres personnes
restent a distance pendant I'utilisation d’un outil
électrique. Un moment d’inattention peut vous faire
perdre le contréle de la machine.

SECURITE ELECTRIQUE

La fiche de I'outil électrique doit correspondre

a la prise électrique. Ne modifiez jamais la prise

de quelque maniére que ce soit. N'utilisez jamais
d’adaptateur secteur avec les outils électriques
dotés d’une mise a la terre ou a la masse. Les fiches
non modifiées et les prises électriques appropriées
réduisent le risque de choc électrique.

b) Evitez tout contact physique avec des surfaces
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mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il y a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié a
la terre ou a la masse, directement ou indirectement.
N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou a
un environnement mouillé. Si de 'eau pénétre dans un
outil électrique, cela accroit le risque de choc électrique.
Prenez soin du cable d’alimentation. N'utilisez
jamais le cable d’alimentation pour porter, tirer

ou débrancher I'outil électrique. Veillez a ce que

le cable d’alimentation n’entre jamais en contact
avec de I’huile, des piéces mobiles, des arétes
tranchantes, et ne soit jamais exposé a de la
chaleur. Les cables d’alimentation endommagés ou
emmélés augmentent le risque de choc électrique.
Quand vous utilisez un outil électrique en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage
en extérieur. Lutilisation d’une rallonge congue pour un
usage en extérieur permet de réduire le risque de choc
électrique.

Si 'utilisation d’un outil électrique dans un endroit
humide est inévitable, utilisez une alimentation
protégée par un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD). Lutilisation d’'un DDR réduit le risque de
choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lors de l'utilisation d’un
outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique
quand vous étes fatigué ou sous I’emprise de
'alcool, de stupéfiants ou de médicaments. Un
moment d’inattention pendant I'utilisation des outils
électriques peut provoquer des blessures corporelles
graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. Lutilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels que masque antipoussiéres, chaussures
de sécurité antidérapantes, casque et protections
auditives, permet de réduire les risques de blessures
corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
I'interrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher I'outil dans une prise
électrique et/ou une batterie, de le saisir ou de le
transporter. Transporter un outil électrique les doigts
sur son interrupteur marche/arrét ou le raccorder a

une alimentation électrique alors que son interrupteur
marche/arrét est dans la position marche favorise les
accidents.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre I'outil électrique en marche. Une
clé de réglage ou de serrage laissée sur une piéce
rotative de I'outil électrique peut provoquer des blessures
corporelles.

N’essayez pas d’atteindre des endroits difficiles
d’accés. Conservez en permanence un bon appui et
un bon équilibre. Cela permet un meilleur contréle de
I'outil électrique en cas de situations inattendues.
Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos
cheveux et vos vétements éloignés des piéces
mobiles. Les vétements amples, les bijoux et les
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cheveux longs peuvent se prendre dans les piéces
mobiles.

Si un outil est concu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. Lutilisation de
dispositifs de récupération des poussiéres permet de
réduire les risques liés aux poussiéres.

Veillez a ne pas devenir trop sir de vous et ne
cessez pas de respecter les principes de sécurité
méme si vous vous sentez familiarisé a I'utilisation
de l'outil. La négligence peut provoquer de graves
blessures en une fraction de seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LOUTIL
ELECTRIQUE

Ne forcez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique qui convient au travail que vous voulez
effectuer. Lutilisation d’un outil qui convient au travail a
effectuer permet de réaliser ce travail plus efficacement,
avec une sécurité accrue et au rythme pour lequel I'outil
a été congu.

N’utilisez pas I'outil électrique si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de I'allumer et de
I'éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
contrélé par son interrupteur marche/arrét est dangereux
et doit étre réparé.

Débranchez le cable de la prise et/ou retirez la
batterie, si elle est amovible, de I'outil électrique
avant tout réglage ou changement d’accessoire,

et avant de ranger I'outil électrique. Cette mesure
de sécurité préventive réduit le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

Rangez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. N’autorisez pas les personnes
non familiarisées avec I'outil électrique ou ce
mode d’emploi a I'utiliser. Les outils électriques

sont dangereux dans les mains de personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques et les accessoires.
Inspectez-les pour vérifier qu’aucune piéce mobile
n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune piéce n’est
cassée, et pour tout autre probléme qui pourrait
affecter leur fonctionnement. Si un outil électrique
est endommageé, il doit étre réparé avant d’étre
réutilisé. Beaucoup d’accidents sont dus a des outils
électriques mal entretenus.

Veillez a ce que les accessoires de coupe restent
affatés et propres. Des accessoires de coupe bien
entretenus et bien affités risquent moins de se coincer et
sont plus faciles a contréler.

Utilisez I'outil électrique, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres piéces conformément
au présent mode d’emploi, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Utiliser I'outil électrique a d’autres finalités que celles
pour lesquelles il a été congu peut engendrer des
situations dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas de tenir et de contréler I'outil de maniere
s(re en cas de situations inattendues.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LOUTIL SUR
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BATTERIE

Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie en particulier peut présenter
un risque d’'incendie s'il est utilisé avec un type de
batterie différent.

Utilisez les outils électriques exclusivement avec les
batteries spécifiées. Lutilisation de toute autre batterie
peut engendrer un risque de blessures et d’incendie.
Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a distance de tous les objets métalliques,
tels que les trombones, piéces de monnaie,

clés, clous, vis et tous les autres petits objets
métalliques pouvant mettre en contact ses bornes.
Mettre en court-circuit les bornes de la batterie peut
provoquer des brdlures et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la
batterie peut provoquer des irritations et des brdlures.
N’utilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou modifié. Les batteries modifi€ées ou endommagées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un incendie, une explosion ou un risque de blessure.
N’exposez pas la batterie ou I'outil a des flammes
ou a une température excessive. Lexposition au

feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou I'outil hors de la plage
de température spécifiée dans le mode d’emploi.
La recharge incorrecte ou a des températures hors de la
plage spécifiée peut endommager la batterie et accroitre
le risque d’incendie.

REPARATION

Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié qui ne doit utiliser que des
piéces de rechange identiques. Ceci permet de
garantir la sreté de I'outil électrique.

Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par le
fabricant ou des réparateurs agréés.

CONSIGNES DE SECURITE DE LA BROSSE A MAUVAISES
HERBES SANS FIL

GENERALITES

Familiarisez-vous avec les commandes et la bonne
utilisation de I'outil.

Lappareil n’est pas congu pour étre utilisé par des
enfants ou des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont limitées ou qui ne
disposent pas de I'expérience et des connaissances
nécessaires ou ne sont pas familiarisées avec le mode
d’emploi.

Les réglementations locales peuvent définir un age
minimal pour 'opérateur.

Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'outil.
N'utilisez I'outil qu’a la lumiére du jour ou sous une
lumiére artificielle appropriée.

Lutilisateur est responsable des accidents ou dangers

qu’encourent d’autres personnes ou leurs biens.

N'’utilisez pas l'outil pour enlever des mauvaises herbes

humides.

Le nettoyage et I'entretien par 'usager ne doivent pas

étre effectués par des enfants sans surveillance.

Portez toujours des lunettes de protection, un pantalon

long et des chaussures robustes lorsque vous utilisez

l'outil.

Utilisez des gants de protection lors du changement

d’accessoires (tout contact avec I'accessoire peut

provoquer des blessures).

N’utilisez jamais I'outil avec un capot endommagé ou

sans avoir monté le capot.

Ne faites jamais fonctionner I'outil & proximité immédiate

de personnes ; arrétez de l'utiliser lorsque des personnes

(surtout des enfants) ou des animaux se trouvent a

proximité.

Coupez toujours l'outil et retirez la batterie

- lorsque vous laissez I'outil sans surveillance.

- avant d’enlever des matiéres coincées.

- avant de vérifier, nettoyer ou travailler sur 'outil.

- aprés avoir percuté un objet étranger.

- chaque fois que I'outil commence a vibrer de fagcon
anormale.

Cet outil électrique est destiné a fonctionner comme

une brosse métallique. Lisez I'intégralité des

avertissements de sécurité, consignes, illustrations

et spécifications fournis avec cet outil électrique.

Le non-respect des consignes figurant ci-dessous peut

provoquer un choc électrique, un incendie et/ou de

graves blessures.

Il est déconseillé d’utiliser cet outil électrique pour

effectuer des travaux d’affatage, de poncage, de

polissage, de coupe ou de percage de trous. Les

travaux pour lesquels I'outil électrique n’a pas été congu

peuvent étre dangereux et provoquer des blessures

corporelles.

Ne convertissez pas cet outil électrique pour

qu’il fonctionne d’'une maniére qui n’est pas

spécifiquement congue et spécifiée par le fabricant

de Ioutil. Une telle conversion pourrait entrainer une

perte de contrdle et causer de graves blessures.

N’utilisez pas d’accessoires non spécifiquement

congus et spécifiés par le fabricant de I'outil. Le fait

qu’un accessoire puisse étre assemblé sur votre outil

électrique ne garantit pas une utilisation sare.

La vitesse nominale de I'accessoire doit étre au

minimum égale a la vitesse maximale spécifiée

sur I'outil I'électrique. Les accessoires utilisés a des

vitesses supérieures a leur vitesse nominale peuvent se

briser et projeter des éclats en I'air.

Le diameétre externe et I'épaisseur de votre

accessoire ne doivent pas dépasser les capacités

nominales de votre outil électrique. Il n’est pas

possible de se protéger ni de contrdler correctement les

accessoires dont la taille est inappropriée.

Les dimensions de montage des accessoires

doivent correspondre aux dimensions du matériel

de montage de I'outil électrique. Les accessoires

ne correspondant pas aux piéces de fixation de I'outil

électrique seront déséquilibrés, vibreront excessivement

et peuvent provoquer la perte de contréle de l'outil.

N'utilisez pas d’accessoires endommagés. Avant

chaque utilisation, inspectez I'accessoire, par



exemple un disque abrasif pour détecter des
fissures ou éclats, un plateau porte-accessoire
pour détecter des fissures, déchirures ou usures
excessives, une brosse métallique pour détecter
des fils laches ou fissurés. Si I'outil électrique ou un
accessoire tombe, inspectez-les pour vérifier qu’ils
ne sont pas détériorés ou installez un accessoire
en bon état. Aprés avoir inspecté et monté un
accessoire, maintenez le plan de I'accessoire rotatif
éloigné de vous-méme et des autres personnes

et faites fonctionner I'outil électrique a vide a sa
vitesse maximale. Si vous détectez des vibrations
inhabituelles, éteignez immédiatement I'outil
électrique et remplacez le disque. S’il n’y a pas de
vibrations inhabituelles, laissez I'outil électrique
tourner pendant une minute. Les accessoires
endommagés se brisent généralement pendant cette
durée de test.

Portez des équipements de protection individuelle.
Portez des lunettes de sécurité et, selon
I'application, un écran facial. Le cas échéant, portez
une protection respiratoire, comme un masque
antipoussiére ou un respirateur, une protection
auditive, des gants et un tablier de travail capables
d’arréter les petites particules abrasives ou les
fragments de piéce. Les protections oculaires doivent
étre capables d’arréter les débris projetés en l'air
pendant les différents travaux a exécuter. Lappareil
respiratoire ou le masque antipoussiére doit pouvoir filtrer
les particules générées par votre application spécifique.
Lexposition prolongée a du bruit d’intensité élevée peut
provoquer une perte d’acuité auditive.

Veillez a ce que toutes les autres personnes restent
a une distance de sécurité de Iaire de travail. Toute
personne pénétrant dans la zone de travail doit
porter un équipement de protection individuelle.
Des fragments de piéce ou d’accessoire cassé peuvent
étre projetés et provoquer des blessures au-dela de la
zone d’intervention immédiate.

Tenez I'outil électrique uniquement par les surfaces
de préhension isolées lorsqu’il y a un risque que
I'accessoire de coupe entre en contact avec des
cables électriques dissimulés. Si les lames entrent
en contact avec un fil électrique sous tension, les parties
meétalliques non carénées de I'outil électrique peuvent se
retrouver sous tension électrique et I'opérateur risque de
subir un choc électrique.

Positionnez le cable d’alimentation a I'écart de
I'accessoire rotatif. Si vous perdez le contréle de I'outil,
le cable d’alimentation risque d’étre coupé ou happé et
votre main ou votre bras peut étre tiré sur 'accessoire
rotatif.

Ne reposez jamais I'outil électrique tant que son
accessoire ne s’est pas complétement arrété.
L'accessoire en rotation peut s’accrocher a la surface
sur laquelle I'outil est posé et tirer I'outil hors de votre
controle.

N’allumez pas I'outil électrique quand vous le portez
a coté de vous. S'ily a un contact accidentel avec
I'accessoire en rotation, il peut happer vos vétements et
étre tiré vers vous.

Nettoyez régulierement les ouies de ventilation de
I'outil électrique. Le ventilateur du moteur aspire les
poussieres dans le boitier. Une accumulation excessive
de poudre métallique peut engendrer des dangers
électriques.

¢ Nutilisez pas I'outil électrique a proximité de
matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

¢ Nutilisez pas d’accessoires nécessitant 'usage de
liquides de refroidissement. Lutilisation d’eau ou d’'un
autre liquide de refroidissement peut provoquer un choc
électrique ou une électrocution.

¢ Tenez toujours fermement I'outil des deux mains
et positionnez votre corps et vos bras de fagon a
pouvoir résister aux forces de rebond éventuelles.
Utilisez toujours la poignée auxiliaire (si fournie)
afin d’avoir un contréle maximum en cas de rebond
ou de réaction de couple au démarrage. Lopérateur
peut contréler la puissance d’un rebond ou d’une
réaction de couple s'il a pris les précautions adéquates.

* Ne placez jamais vos mains prés de 'accessoire
rotatif. Laccessoire peut avoir un rebond et étre projeté
Sur vos mains.

* Ne positionnez pas votre corps dans la zone ou
I'outil électrique sera projeté en cas de rebond.

En cas de rebond, I'outil est projeté dans la direction
opposée au sens de rotation du disque au point de
blocage.

¢ Faites particulierement attention quand vous
travaillez des coins, des arétes, etc. Veillez a ce que
I'accessoire ne sautille pas et ne soit pas coincé.
Les accessoires rotatifs ont tendance a se coincer plus
facilement s’ils sautillent ou si vous travaillez des coins
ou des arétes, cela provoque un rebond et la perte de
contrdle de I'outil.

¢ Nutilisez pas de lame de scie dentée, de lame
de sculpture sur bois ou de meule diamantée
segmentée avec un espace périphérique supérieur
a 10 mm. Ce type de lame provoque fréquemment des
rebonds et la perte de contrdle de I'outil.

¢ Les fils métalliques sont projetés par la brosse
méme lors d’un fonctionnement normal. Ne
surchargez pas les fils en appliquant une pression
excessive sur la brosse. Les brins en métal pourraient
facilement traverser des vétements fins et/ou la peau.

* Sil'utilisation d’un capot de protection est spécifiée
pour le brossage métallique, ne laissez en aucun
cas le rouleau ou la brosse métallique entrer en
contact avec le capot. Le diametre du rouleau ou de la
brosse métallique est susceptible d’augmenter en raison
de la charge de travail et des forces centrifuges.

BROSSES

¢ SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement de
cet outil que s'il est utilisé avec les accessoires d’origine.

* Montez uniquement des brosses dont la vitesse
maximale (« RPM ») est supérieure au nombre de
rotations par minute indiqué sur l'outil.

¢ Utilisez uniquement des brosses d’un diamétre maximal
de 125 mm et d’une épaisseur maximale de 16 mm.

* Nutilisez pas de brosses usées.

¢ Des taches de rouille ou d’autres marques de
changements chimiques ou mécaniques du matériau
maintenant les fils de la brosse peuvent entrainer une
usure prématurée de la brosse.

* Rangez les brosses dans un endroit adapté de telle
fagon a ce qu’elles soient protégées des conditions
suivantes :

- humidité ou chaleur importante ou contact avec des
fluides qui pourraient endommager la brosse.

- acides ou vapeurs acides qui pourraient endommager
la brosse.



- faible température ambiante entrainant de la
condensation sur la brosse lorsqu’elle est stockée dans
un endroit a température ambiante plus élevée.

- déformation d’une partie de la brosse.

AVANT UTILISATION

* Contrdlez le fonctionnement de 'outil avant chaque
utilisation et apres tout impact ; en cas d’anomalies,
faites-le réparer immédiatement par une personne
qualifiée (n’ouvrez jamais I'outil vous-méme).

¢ Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en marche (une clé ou un outil
se trouvant sur une partie en rotation peut causer des
blessures).

¢ Avant toute utilisation, inspectez soigneusement la zone
de coupe et enlevez tout objet que I'outil pourrait projeter
lors de la coupe (notamment des pierres, des morceaux
de bois, etc.).

* Attachez les cheveux longs au-dessus des épaules pour
éviter qu'’ils ne se prennent dans les piéces mobiles.

PENDANT LUTILISATION

* Gardez toujours une position stable et un bon équilibre,
et veillez a avoir un appui sir dans les pentes.

e Gardez les mains et les pieds a distance de la brosse
a tout moment, surtout lors de la mise en marche du
moteur.

* Utilisez uniquement I'outil en position verticale, la brosse
orientée vers le sol (ne mettez jamais I'outil en marche
dans une autre position).

e Utilisez uniquement I'outil en marchant (ne courez pas).

* Ne traversez pas les routes ou les sentiers en gravier
avec I'outil en fonctionnement.

* Ne vous laissez pas distraire et concentrez-vous toujours
sur ce que vous faites.

* \eillez a ce que les ouies de ventilation ne soient jamais
bouchées par des débris.

* En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
éteignez immédiatement I'outil et retirez-en la batterie.

APRES LUTILISATION

e Labrosse continue a tourner un petit moment une fois
I'outil éteint (ne touchez pas la brosse en rotation).

* Retirez toujours la batterie de I'outil.

¢ Avant de déposer I'outil, coupez le moteur et
assurez-vous que toutes les pieces mobiles se sont
complétement arrétées.

BATTERIE

e La batterie fournie, le cas échéant, est partiellement
chargée (afin de garantir la capacité totale de la batterie,
chargez-la intégralement dans le chargeur de batterie
avant d'utiliser I'outil électrique pour la premiére fois)

* Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs
suivants avec cet outil
- Batterie SKIL : BR1*31****

- Chargeur SKIL : CR1*31****

* Nutilisez pas la batterie lorsque celle-ci est
endommageée ; remplacez-la

* Ne démontez pas la batterie

¢ N’exposez jamais l'outil/la batterie a la pluie

* Température ambiante autorisée (outil/chargeur/
batterie) :

- lors de la recharge 4...40 °C

- pendant le fonctionnement -20...+50 °C

- pour le stockage -20...+50 °C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL/LA

BATTERIE

(3 Lisez le mode d’emploi avant utilisation
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(@) Portez des lunettes de protection et des protections
auditives

(® N’exposez pas l'outil & la pluie

(® Porter des chaussures de sécurité

(7 Rangez I'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits
ou la température n’excéde pas 50°C

Déconnectez la batterie avant I'entretien

(@ Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les
ordures ménageéres

Portez des gants de protection

(D Les batteries peuvent exploser lorsqu’elles sont jetées au
feu, ne jetez jamais la batterie au feu pour quelque raison
que ce soit

(12 Attention & la projection d’objets

Ne pas utiliser le capot de protection pour les opérations
de trongonnage

@9 Travaillez toujours a deux mains

UTILISATION

Recharge de la batterie
! Lisez les avertissements de sécurité et les
consignes fournies avec le chargeur
* Retirer/installer la batterie 2)
e Témoin de niveau de batterie (2
- appuyez sur le bouton du témoin de niveau de charge
de la batterie E pour afficher le niveau de charge actuel
(2a
si le niveau le plus bas du témoin de batterie se
met a clignoter aprés appui sur le bouton E (2)b, la
batterie est épuisée
si 2 niveaux de l'indicateur de batterie se mettent
a clignoter aprés appui sur le bouton E (2c, la
batterie n’est pas dans la plage de température de
fonctionnement autorisée
* Protection de la batterie
Loutil s’éteint soudainement ou ne peut pas étre mis en
marche lorsque
la charge est trop élevée --> retirez la charge et
redémarrez 'appareil
- latempérature de la batterie est hors de la plage de
températures de fonctionnement autorisée de -20
a +50°C --> 2 niveaux de l'indicateur de niveau de
charge de la batterie se mettent a clignoter lorsque
vous appuyez sur le bouton E (2c ; attendez que la
batterie soit revenue dans la plage de température de
fonctionnement autorisée
la batterie est presque déchargée (pour empécher
qu’elle ne se décharge complétement) --> un niveau
de batterie faible ou un niveau de batterie clignotant
)b est indiqué par l'indicateur de charge de la batterie
lorsque vous appuyez sur le bouton E ; rechargez la
batterie
ne continuez pas a appuyer sur I'interrupteur
marche/arrét aprés I'arrét automatique de I'outil ;
cela pourrait endommager la batterie
¢ Instructions de montage
! retirez toujours la batterie avant d’effectuer des
réglages ou de changer d’accessoire
- montez et verrovuillez la roue H sur le boitier du moteur
al'aide de la vis de fixation J comme illustré
- passez le capot T au-dessus du boitier du moteur
comme illustré, jusqu’a ce qu'’il s’enclenche avec un



déclic (9

montez la brosse puis appuyez sur le bouton de
blocage de la broche P pour serrer I'écrou a l'aide de la
clé comme illustré

lors du montage de brosses a tige droite comme la
brosse plate Z (non fournie), I'utilisation de la bague de
serrage et de I'écrou Y est nécessaire comme illustré

veillez a nettoyer I'intérieur de la broche de sortie
avant de monter la brosse

les poils de la brosse doivent étre alignés
verticalement avec I'indicateur de brosse S
utilisez des gants de protection lors de
I'installation ou du changement d’accessoires
(tout contact avec I'accessoire peut provoquer
des blessures)

Installez la téte de brosse R (7

éteignez toujours l'outil et retirez la batterie

placez I'outil sur une surface plane avec la poignée
avant vers le bas

soulevez la manette de verrouillage d’accouplement N
insérez la tige de la téte de brosse dans I'accouplement
d’arbre M

le carter de brosse doit étre orienté vers le haut
appuyez sur la manette de verrouillage d’accouplement
N

retirez la téte de brosse de la maniére illustrée

assurez-vous que la téte de brosse est

correctement installée avant usage

Réglage de la hauteur

- dévissez le manchon fileté J

- étendez la perche télescopique K a la hauteur
souhaitée

- serrez le manchon fileté J

! ne forcez pas I'outil lorsque vous déployez/
rétractez le tube a la hauteur souhaitée

Réglage de la poignée avant

- desserrez le bouton de blocage G en le tournant dans
le sens inverse des aiguilles d’'une montre

- faites coulisser la poignée avant F le long du tube et

pivotez-la jusqu’a la position souhaitée

serrez le bouton de blocage G en le tournant dans le

sens des aiguilles d’'une montre

les positions pliées la plus haute et la plus basse

sont destinées au rangement seulement, pour

économiser de I'espace

Marche/arrét @)

actionnez le bouton de déverrouillage A vers la gauche

ou la droite, puis mettez I'outil en marche en appuyant

sur la gachette C

arrétez 'outil en relachant la gachette C

aprés avoir coupé la machine, la brosse continue

a tourner durant quelques secondes

laissez la brosse s’arréter de tourner avant de rallumer

I'outil

ne pas allumer et éteindre I'outil rapidement

Avant toute utilisation

- assurez-vous que la brosse est correctement montée
et solidement serrée

- testez I'outil & vide au moins 60 secondes a vitesse
maximum dans une position slre

- arrétez 'outil immédiatement dans le cas de vibrations

considérables ou la présence d’autres défauts et
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vérifiez I'outil pour en déterminer la cause

Enléevement des mauvaises herbes

! veillez a ce que la zone de coupe soit dégagée des
pierres, des débris et autres objets étrangers

- veillez a ce que la base de I'outil soit a niveau

- commencez uniquement & travailler lorsque le moteur
fonctionne

- éloignez I'outil des objets et des plantes durs

- n'utilisez pas I'outil trop longtemps au méme endroit

- n'utilisez pas I'outil en sur-régime

Tenue et guidage de I'outil @

- tenez I'outil fermement & deux mains pour bien le
maitriser & tout moment

- guidez I'outil a vitesse constante sur la surface a traiter

- tenez-vous dans une position stable

! Pindicateur de brosse S doit étre aligné
verticalement avec I’espace a désherber

- tenez toujours l'outil bien a I'écart de votre corps

ENTRETIEN / REPARATION

Veillez a ce que I'outil et la batterie restent toujours

propres

! retirez la batterie et assurez-vous que toutes les
pieéces mobiles sont complétement a I'arrét avant
de procéder au nettoyage

Nettoyage

- nettoyer I'outil avec de I'air comprimé sec est plus
efficace

! utilisez toujours des lunettes de sécurité et un
masque a poussiéres lorsque vous nettoyez des
outils avec de I'air comprimé

- nettoyez régulierement les fentes de ventilation avec un
chiffon doux

- enlevez réguliérement les saletés du carter T

Rangement @

- montez convenablement le rail de rangement U sur
le mur avec 2 vis (non fournies) en le mettant bien a
niveau

- suspendez I'outil et la clé X sur le rail de rangement U

rangez I'outil a 'intérieur dans un endroit sec et fermé a

clé, hors de portée des enfants

- ne couvrez pas l'outil avec du plastique (le plastique
peut entrainer la présence d’humidité et avoir pour
résultat de la rouille/corrosion)

Si I'outil devait tomber en panne malgré le soin apporté

aux procédures de fabrication et d’essai, la réparation

doit étre effectuée par le service aprés-vente pour outils

électriques SKIL

- retournez I'outil non démonté avec votre preuve d’achat
au revendeur ou au service apres-vente SKIL le plus
proche (les adresses ainsi que la vue éclatée de I'outil
figurent sur le site www.skil.com)

Veuillez noter que tout dégét causé par une surcharge

ou une mauvaise utilisation de I'outil ne sera pas couvert

par la garantie (pour connaitre les conditions de garantie

SKIL, rendez-vous sur le site www.skil.com ou adressez-

vous a votre revendeur)

GUIDE DE DEPANNAGE

Vous trouverez ci-dessous la description de certains
problémes, leurs causes éventuelles et les solutions pour
y remédier (si celles-ci n’identifient pas et ne corrigent



pas le probleme, contactez votre revendeur ou le service

apres-vente)

! en cas de dysfonctionnement électrique ou
mécanique, mettez immédiatement I'outil hors
tension et retirez la batterie

% Loutil ne fonctionne pas

- batterie vide -> charger la batterie

- batterie chaude -> laisser refroidir la batterie

- probléme interne -> contactez le fournisseur/le service
apres-vente

% Loutil fonctionne par intermittence

- cable interne défectueux -> contactez le fournisseur/le
service aprés-vente

- interrupteur marche/arrét défectueux -> contacter le
revendeur/service aprés-vente

% Arrét inattendu au cours du travail -> réduisez I'intensité

de la charge de l'outil

% Effet de nettoyage insuffisant -> Vérifiez l'usure de la

brosse et remplacez-la a temps

ENVIRONNEMENT

Uniquement pour les pays de 'UE

Ne jetez pas les machines électriques, les accessoires et
'emballage dans les ordures ménageres
- conformément a la directive européenne 2012/19/
CE relative aux déchets d’équipements électriques et
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les machines électriques usagées doivent
étre collectées séparément et faire 'objet d’'un
recyclage respectueux de I'environnement
- le symbole (9 vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de l'outil
avant la mise au rebut, pour éviter un éventuel
court-circuit, il convient de couvrir les bornes des
batteries d’un épais ruban adhésif

A DEPOSER
EN DECHETERIE

R A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

BRUIT / VIBRATION

Mesurés selon EN 62841, le niveau de pression sonore
de cet outil est de 75 dB(A), le niveau de puissance
acoustique est de 83 dB(A) (incertitude K =3 dB) et la
vibration 2,6 m/s? (somme vectorielle triax ; incertitude
K=1,5m/s?

Les valeurs déclarées d’émission de vibration et les
valeurs déclarées d’émission de bruit ont été mesurées
conformément a une méthode de test standard fournie
par EN62841 et peuvent servir a comparer un outil avec
un autre

- la valeur d’émission de vibration déclarée et la ou

les valeurs d’émission de bruit déclarées peuvent
également étre utilisées dans le cadre d’une évaluation
préliminaire de I'exposition

la valeur d’émission de vibration et de bruit lors de
Iutilisation réelle de I'outil électrique peut différer
de la valeur déclarée en fonction de la maniére
dont I'outil est utilisé

N<Xs<CHOWIQOUZErXCIOmMmMOO®>
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- le niveau de vibration peut monter au-dessus du
niveau indiqué. Lors de I'évaluation de I'exposition
aux vibrations pour déterminer les mesures de
sécurité requises par la directive 2002/44/CE visant
a protéger les personnes utilisant régulierement des
outils électriques dans le cadre de leur emploi, une
estimation de I'exposition aux vibrations doit prendre en
compte les conditions réelles d'utilisation et la maniéere
dont I'outil est utilisé, y compris en tenant compte de
toutes les parties du cycle de fonctionnement telles que
les moments ou I'outil est éteint et ou il tourne a vide,
en plus du temps de déclenchement

@

Akku-Fugenreiniger

EINLEITUNG

0661

Das Elektrowerkzeug ist zum Beseitigen von Unkraut auf
Terrassen und zwischen Terrassenplatten vorgesehen.
Uberpriifen Sie, ob die Verpackung alle Teile enthélt, die
in der Abbildung dargestellt sind.(2)

Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich
an lhren Handler

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung und heben Sie sie
auf 3

Achten Sie besonders auf die Sicherheits- und
Warnhinweise. Es kénnen schwere Verletzungen
verursacht werden, wenn die Anweisungen
missachtet werden.

TECHNISCHE DATEN (1)
WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

Entriegelungsschalter
Hinterer Griff
Ausléseschalter
Aufhdngungshaken
Ladestandsanzeige
Vorderer Griff
Verriegelungsschalter
Stange
Verbindungsstiick
Teleskopstange
Befestigungsschraube
Wellenkoppler
Koppler-Verriegelungshebel
Spindelarretierschalter
Rad

Biirstenkopf
Birstenanzeige
Schutzvorrichtung
Aufbewahrungsschiene
Fugenbirste aus messingbeschichtetem Stahl
Nylon-Fugenburste
Schraubenschlissel
Uberwurfmutter
Oberflachenblrste*

*STANDARDMASSIG NICHT MITGELIEFERT

SICHERHEIT



ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZU
ELEKTROWERKZEUGEN

N

WARNUNG: Beachten Sie alle Warnhinweise,

Anleitungen, Abbildungen und technischen Daten,
die diesem Elektrowerkzeug beigefiigt sind. Die
Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten Anweisungen
kann zu Stromschlagen, Branden und/oder schweren
Verletzungen flihren.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.

Unter den Begriff ,Elektrowerkzeug"” in den Warnhinweisen
fallen netzbetriebene (d. h. schnurgebundene) oder
akkubetriebene (d.h. schnurlose) Elektrowerkzeuge.

1)
a)

b

-~

c)

2)
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d
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e)

f)

3)

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

Der Arbeitsbereich muss stets sauber und gut
beleuchtet sein. Unlbersichtliche oder dunkle Bereiche
begtinstigen Unfalle.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht in
explosionsgefahrdeten Umgebungen wie z. B. in
Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
Staub oder Ddmpfe entziinden kénnen.

Halten Sie Schaulustige und Kinder beim Arbeiten
mit dem Elektrowerkzeug fern. Ablenkungen kénnen
dazu fuhren, dass Sie die Kontrolle verlieren.
ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Die Netzstecker der Elektrowerkzeuge miissen

in die Steckdosen passen. Der Netzstecker darf
unter keinen Umstanden modifiziert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker an geerdeten
Elektrowerkzeugen. Nicht modifizierte Stecker und

passende Steckdosen reduzieren die Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie den Kérperkontakt zu geerdeten
Flachen wie zum Beispiel Rohrleitungen,
Heizkérpern, Herden und Kiihlschrénken. Es besteht
erhdhte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Schiitzen Sie Elektrowerkzeuge vor Regen

oder feuchten Bedingungen. Wenn Wasser in

das Elektrowerkzeug eindringt, besteht erhdhte
Stromschlaggefahr.

Das Netzkabel darf nicht zweckentfremdet werden.
Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen

oder Herausziehen des Elektrowerkzeugs aus der
Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel muss
vor Hitze, Ol, scharfen Kanten oder beweglichen
Teilen ferngehalten werden. Durch beschadigte oder
verknotete Kabel besteht erhéhte Stromschlaggefahr.
Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien benutzen,
verwenden Sie ein Verlangerungskabel, das fiir
den Gebrauch im Freien geeignet ist. Die Nutzung
eines fur die Verwendung im Freien geeigneten Kabels
verringert das Risiko eines Stromschlags.

Wenn der Gebrauch eines Elektrowerkzeuges an
einem feuchten Ort unvermeidbar ist, benutzen Sie
eine durch eine Fehlerstromschutzeinrichtung (FI-
Schalter) geschiitzte Stromquelle. Die Verwendung
einer Fehlerstromschutzeinrichtung reduziert die
Stromschlaggefahr.

PERSONENSICHERHEIT
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Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,

was Sie tun, und benutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug
verwenden. Ein Elektrowerkzeug darf nicht bei
Midigkeit oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten eingesetzt werden. Ein
Moment der Unachtsamkeit kann beim Gebrauch eines
Elektrowerkzeugs zu ernsthaften Verletzungen flihren.
Tragen Sie eine persdnliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch eine fir
die jeweiligen Bedingungen geeignete Schutzausriistung
wie etwa eine Staubschutzmaske, rutschfeste Schuhe,
Helm oder Gehdrschutz lasst sich die Verletzungsgefahr
verringern.

Verhindern Sie ein ungewolltes Anlaufen. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder einen
Akku und vor dem Aufnehmen oder Transportieren
des Geréts immer kontrollieren, ob der
Hauptschalter in ausgeschalteter Position ist. Unfélle
sind vorprogrammiert, wenn Sie Elektrowerkzeuge

mit einem Finger am Hauptschalter tragen oder
Elektrowerkzeuge mit eingeschaltetem Hauptschalter an
eine Steckdose anschlieBen.

Einstell- oder Schraubenschliissel sollten vor dem
Einschalten des Elektrowerkzeugs entfernt werden.
Ein Schraubenschlissel oder ein Schllissel, der noch an
einem beweglichen Teil des Elektrowerkzeuges befestigt
ist, kann Verletzungen hervorrufen.

Nicht liberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht. Dies
ermoglicht in unerwarteten Situationen eine bessere
Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie lhr
Haar und lhre Kleidung von beweglichen Teilen fern.
Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar kénnen sich
in den beweglichen Teilen verfangen.

Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgeman befestigt und benutzt werden.

Die Verwendung einer Staubauffangvorrichtung kann
Gefahren durch Staub reduzieren.

Auch wenn Sie sich wegen des haufigen Gebrauchs
mit dem Geréat auskennen, sollten Sie sich nicht

zu einer gewissen Nachléssigkeit verleiten und

die Grundsétze der Maschinensicherheit auBer
Acht lassen. Eine fahrlassige Handlung kann bereits

im Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen
fhren.

GEBRAUCH UND PFLEGE DES
ELEKTROWERKZEUGS

Uben Sie keinen iibermaBigen Druck auf das
Elektrowerkzeug aus. Verwenden Sie ein geeignetes
Elektrowerkzeug fiir die jeweiligen Arbeiten. Durch
das passende Elektrowerkzeug lassen sich die Arbeiten
besser und sicherer in dem jeweils vorgesehenen Tempo
erledigen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es
sich mit dem Schalter weder ein- noch ausschalten
lasst. Ein Elektrowerkzeug, das sich liber den Schalter
nicht betatigen lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose bzw.
nehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug ab,
sofern dieser entfernbar ist, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, das Zubehor wechseln oder
Elektrowerkzeuge verstauen. Solche vorsorglichen
SicherheitsmaBnahmen verringern die Gefahr, dass sich
das Elektrowerkzeug unbeabsichtigt einschaltet.
Bewahren Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und
verbieten Sie Personen die Geratebenutzung, die
das Elektrowerkzeug oder diese Anweisungen nicht
kennen. In den Handen nicht eingewiesener Benutzer
stellen Elektrowerkzeuge eine groBe Gefahr dar.

Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehérteile.
Achten Sie auf falsch ausgerichtete oder fest
sitzende bewegliche Teile, Bruchstellen und
sonstige Umsténde, die die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintréchtigen kénnen. Lassen
Sie beschédigte Elektrowerkzeuge reparieren, bevor
Sie sie wieder einsetzen. Viele Unfélle entstehen durch
schlecht gewartete Elektrowerkzeuge.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sachgemaf gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubehér,
Werkzeugeinsétze usw. gemas diesen

Anweisungen und beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrenden
Arbeiten. Die Verwendung des Elektrowerkzeugs flr
Aufgaben, die von seinem bestimmungsgeméBen Zweck
abweichen, kénnen zu geféhrlichen Situationen fliihren.
Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen beeintréachtigen die sichere Handhabung des
Werkzeugs und flihren in unerwarteten Situationen zum
Verlust der Kontrolle liber das Werkzeug.

BENUTZUNG UND PFLEGE VON AKKUGERATEN
Laden Sie den Akku nur mit dem herstellereigenen
Ladegerit auf. Ein Ladegerat, das fiir einen bestimmten
Akkutyp geeignet ist, kann bei der Benutzung eines
anderen Akkus zu einer Brandgefahr werden.

Benutzen Sie fiir die Elektrowerkzeuge nur die
jeweils zugehorigen Akkus. Bei Verwendung anderer
Akkus besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn
von anderen metallischen Gegensténden fern,

wie etwa Biroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Né&geln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Verbindung zwischen
den Polen herstellen kénnen. Das KurzschlieBen der
Pole kann Verbrennungen oder Brénde verursachen.

Bei unsachgeméBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
Sie versehentlich mit Akkuséure in Beriihrung
gekommen sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls
Akkuséure in die Augen geraten ist, suchen Sie
zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Flussigkeit kann Reizungen oder Veratzungen
verursachen.

Beschédigte oder umgebaute Akkupacks bzw.
Gerdte nicht verwenden. Beschéadigte oder umgebaute
Akkus kénnen sich unvorhergesehen verhalten,
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wodurch méglicherweise ein Brand, eine Explosion oder
Verletzungen verursacht werden.

Akkus oder Werkzeuge vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Feuer oder Temperaturen
Uber 130 °C kdénnen eine Explosion verursachen.
Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden

Sie den Akku oder das Werkzeug nicht auBerhalb
des Temperaturbereichs auf, der in der Anleitung
angegebenen ist. Das unsachgeméBe Aufladen oder
Laden auBerhalb des angegebenen Temperaturbereichs
kann den Akku beschadigen und die Brandgefahr
erhdhen.

REPARATUREN

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft und nur unter Verwendung
baugleicher Ersatzteile reparieren. Nur so kann fir die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs gesorgt werden.
Reparieren Sie unter keinen Umsténden
beschéadigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich

vom Hersteller selbst oder einer autorisierten
Reparaturwerkstatt repariert werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKU-FUGENREINIGER

ALLGEMEIN

Machen Sie sich mit den Bedienelementen und der

richtigen Verwendung vertraut.

Dieses Werkzeug ist nicht fiir Kinder und Personen

mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder

geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnden Erfahrungen

und Fachkenntnissen noch fiir Personen vorgesehen, die

die vorliegenden Anweisungen nicht kennen.

Ortliche Vorschriften beschranken méglicherweise das

Alter des Benutzers.

Stellen Sie sicher, dass Kinder mit dem Werkzeug nicht

spielen.

Nur bei ausreichendem Tageslicht oder entsprechender

kinstlicher Beleuchtung verwenden.

Der Benutzer ist fir Unfalle oder Gefahrenquellen

gegenuber anderen Personen oder Sachwerten

verantwortlich.

Das Gerét nicht verwenden, um nasses Moos zu

entfernen.

Das Reinigen und Pflegen des Gerats darf Kindern ohne

Beaufsichtigung nicht gestattet werden.

Bei der Benutzung des Gerats stets eine Schutzbrille,

lange Hosen und feste Schuhe tragen.

Verwenden Sie Schutzhandschuhe beim Austauschen

von Zubehor (Kontakt mit Zubehér kann zu Verletzungen

fuhren).

Das Gerat nie mit beschadigter oder nicht montierter

Schutzvorrichtung benutzen.

Das Gerat nie in unmittelbarer Nahe von Personen

(insbesondere von Kindern) und Tieren benutzen, ggf.

das Gerat ausschalten.

Das Werkzeug immer abschalten und den Akku

entnehmen

- wenn das Werkzeug unbeaufsichtigt ist.

- vor dem Entfernen von festsitzendem Material.

- vor dem Inspizieren und Reinigen des Geréats oder vor
Arbeiten an dem Gerat.

- nach dem Anschlagen an einen Gegenstand.

- wenn das Gerat beginnt, ungewdhnlich zu vibrieren.

Dieses Elektrowerkzeug ist ein



Drahtbiirsten-Werkzeug und nur fiir solche Arbeiten
vorgesehen. Beachten Sie alle Warnhinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen Daten,
die diesem Elektrowerkzeug beigefiigt sind. Die
Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten Anweisungen
kann zu Stromschlégen, Branden und/oder schweren
Verletzungen fihren.

Arbeiten wie Schleifen, Schmirgeln, Polieren,
Schneiden von Léchern oder Trennschleifen werden
fir dieses Elektrowerkzeug nicht empfohlen.
Arbeiten, fir die das Elektrowerkzeug nicht konstruiert
wurde, stellen eine Gefahrenquelle dar und kénnen
Verletzungen verursachen.

Es ist verboten, das Elektrowerkzeug so
umzubauen, das seine Funktionsweise von den
technischen Vorgaben und Spezifikationen des
Herstellers abweicht. Ein solcher Umbau kann zu
einem Kontrollverlust flihren und schwere Verletzungen
herbeiflihren.

Zubehdérteile, die vom Werkzeughersteller weder
speziell fiir das Gerat entwickelt noch dafiir
ausgefiihrt wurden, diirfen nicht verwendet werden.
Dass sich ein Zubehérteil am Elektrowerkzeug montieren
lasst, stellt noch langst keine Betriebssicherheit sicher.
Die Bemessungsdrehzahl des Zubehors muss
mindestens der Maximaldrehzahl entsprechen, die
auf dem Elektrowerkzeug angegeben ist. Wird ein
Werkzeug Uber seine Maximaldrehzahl hinaus betrieben,
kann es abbrechen und auseinander fallen.

Der AuBendurchmesser und die Dicke des
Zubehors diirfen das Leistungsvermogen des
Elektrowerkzeugs nicht liberschreiten. Zubehdrteile
mit falschen MaBen kénnen nicht auf geeignete Weise
Uberwacht oder unter Kontrolle gehalten werden.

Die MontagemaBe des Zubehérs miissen

den Abmessungen der Werkzeugaufnahme

des Elektrowerkzeugs entsprechen. Passt das
Zubehdr nicht exakt zur Montageaufnahme am
Elektrowerkzeug, wird eine Unwucht hervorgerufen oder
es kommt zu starken Vibrationen und zum Verlust der
Werkzeugkontrolle. .

Kein beschadigtes Zubehor verwenden. Uberpriifen
Sie das Zubeh6r vor jedem Gebrauch, z. B.
Schleifscheiben auf Spanabplatzer und Risse oder
Stiitzteller auf Risse, Abnutzung oder liberhéhten
VerschleiB. Falls das Elektrowerkzeug oder
Zubehor runterféllt, prifen Sie es auf Schaden oder
montieren Sie ein unbeschédigtes Zubehérteil.
Achten Sie nach dem Priifen und Montieren des
Zubehors darauf, dass der Sicherheitsabstand
zwischen lhnen bzw. anderen Personen und

dem Arbeitsbereich des rotierenden Zubehors
gewahrt bleibt. Lassen Sie das Elektrowerkzeug

mit maximaler Leerlaufdrehzahl laufen. Falls

Sie ungewohnliche Vibrationen feststellen,
schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus

und ersetzen Sie die Scheibe Wenn Sie keine
ungewdhnlichen Vibrationen feststellen, lassen Sie
das Elektrowerkzeug eine Minute lang weiterlaufen.
Wahrend dieser Testphase bricht ein beschadigtes
Zubehér normalerweise ab.

Tragen Sie eine persénliche Schutzausriistung.
Tragen Sie eine Schutzbrille und, je nach
Anwendung, einen Gesichtsschutz. Tragen Sie
gegebenenfalls einen Atemschutz, wie z. B.

eine Staubmaske oder ein Atemschutzgerit,
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einen Gehérschutz, Handschuhe und eine
Werkstattschiirze, die kleine Schleifriickstidnde
oder Werkstiickfragmente abfangen kann.

Der Augenschutz muss in der Lage sein,
umhergeschleuderte Rickstande von verschiedenen
Arbeitsgdngen abzufangen. Die Staubschutzmaske oder
das Atemgerat muss in der Lage sein, Feinstaubpartikel
vom jeweiligen Werkzeugeinsatz zu filtern. Ein langerer
Aufenthalt in Umgebungen mit starker Larmentwicklung
kann einen Gehorverlust herbeifiihren.

Umstehende Personen miissen einen
ausreichenden Sicherheitsabstand zum
Arbeitsbereich einhalten. Jeder, der den
Arbeitsbereich betritt, muss eine personliche
Schutzausriistung tragen. Bruchstlicke des
Werkstlicks oder gebrochenes Zubehér kdnnen
wegdfliegen und Verletzungen auch auBBerhalb des
unmittelbaren Arbeitsbereichs verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflachen fest, wenn Arbeiten
ausgefiihrt werden, bei denen das Schneidgerét
auf verdeckte Leitungen treffen kann. Bei Kontakt
mit einem Strom flihrenden Kabel leiten die blanken
Metallteile des Elektrowerkzeugs ebenfalls Strom,
sodass fiir den Bediener Stromschlaggefahr besteht.
Das Netzkabel muss weit genug entfernt von
rotierenden Werkzeugen verlegt werden. Bei einem
Verlust der Geratekontrolle kénnte das Netzkabel
durchtrennt oder abgerissen werden und lhre Hand oder
Ihr Arm kénnte vom rotierenden Zubehdr in die Maschine
eingezogen werden.

Legen Sie das Elektrowerkzeug erst ab, wenn das
Zubehor komplett zum Stillstand gekommen ist.
Das rotierende Zubehdr kann sich in der Oberflache
verfangen und das Elektrowerkzeug heranziehen, sodass
Sie die Kontrolle verlieren.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht ein, wenn
Sie seitlich tragen. Durch den versehentlichen Kontakt
mit dem rotierenden Zubehér kénnte es sich in lhrer
Kleidung verfangen und Ihren Koérper verletzen.
Reinigen Sie die Liiftungsschlitze des
Elektrowerkzeugs regelméBig. Der Lifter des Motors
saugt den Staub ins Gehause und eine iberméaBige
Ansammlung von pulverférmigem Metall kann zu
elektrischen Gefahren fiihren.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Ndhe
von entziindlichem Material in Betrieb. Das Material
kénnte sich durch Funken entziinden.

Verwenden Sie kein Werkzeugzubehér, das
flussiges Kiuihimittel bendétigt. Durch Wasser oder
andere flissige Kihimittel besteht Stromschlaggefahr.
Halten Sie das Elektrowerkzeug mit beiden

Handen gut fest und nehmen Sie eine Kérper- und
Armhaltung ein, mit der Sie die RiickstoBkréfte
abfangen kénnen. Benutzen Sie immer den
Zusatzhandgriff, sofern verfiigbar, um die maximale
Kontrolle im Falle eines RiickstoBes oder beim
Kontern der Anlaufkréfte nach dem Einschalten

zu behalten. Bei entsprechenden Vorkehrungen kann
die Bedienperson die Reaktions- oder RickstoBkréfte
abfangen.

Halten Sie Ihre Hand niemals in die Ndhe des
rotierenden Zubehdrs. Das Zubehér kann an der Hand
einen RuckstoB ausldsen.

Halten Sie Ihren Kérper aus dem Bereich fern,

in dem sich das Elektrowerkzeug bewegt, falls



ein RiickstoB auftritt. Durch den RickstoB3 wird das

Werkzeug am Kontaktpunkt in die entgegengesetzte

Drehrichtung der Scheibe gestoBen.

* Seien Sie besonders vorsichtig bei der Bearbeitung
von Ecken, scharfen Kanten usw. Vermeiden Sie
Stiirze und Verkantungen des Zubehérs. Bei Ecken,
scharfen Kanten oder einem Sturz besteht tendenziell
die Gefahr, dass sich das rotierende Werkzeug festsetzt
und die Kontrolle Uber das Werkzeug verloren geht oder
ein RuckstoB auftritt.

* Holzschnitzsageblatter fiir Kettenséagen,
segmentierte Diamantscheiben mit einem
Umfangsspalt gréBer als 10 mm oder gezahnte
Sageblatter diirfen nicht angebracht werden. Diese
Sageblatter fihren haufig zu RiickstdBen und zu einem
Kontrollverlust.

e Beachten Sie, dass sich Drahtborsten auch
bei normalem Betrieb von der Biirste I6sen.
Uberbeanspruchen Sie die Drahtborsten nicht durch
zu starken Druck auf die Biirste. Die Drahtborsten
kénnen dinne Kleidung und/oder die Haut leicht
durchdringen.

¢ Wenn fiir das Drahtbiirsten eine Schutzvorrichtung
vorgeschrieben ist, darf die Drahtbiirstenscheibe
bzw. Biirste nicht durch die Schutzvorrichtung
behindert werden. Die Drahtwalze oder die Drahtbirste
kénnen sich aufgrund der Arbeitsbelastung und der
Zentrifugalkrafte im Durchmesser ausdehnen.

BURSTEN

¢ SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehor
verwendet wird.

¢ Verwenden Sie nur Blirsten, deren maximale Drehzahl
(“RPM”) héher ist als die Umdrehungszahl pro Minute,
die auf dem Gerét angegeben ist.

¢ Verwenden Sie ausschlieBlich Birsten mit einem
maximalen Durchmesser von 125 mm und einer
maximalen Dicke von 16 mm.

¢ \Verwenden Sie keine abgenutzten Birsten.

* Rostflecken oder andere Riickstdnde chemischer oder
mechanischer Veranderungen des Materials, an dem
die Borsten befestigt sind, kdnnen zu einem vorzeitigen
Versagen der Biirste flihren.

* Bewahren Sie Birsten so auf, dass sie vor folgenden
Einflissen geschitzt bleiben:

- hohe Luftfeuchtigkeit in der Atmosphére, Hitze,
Verschlei3 oder andere Flussigkeiten, die die Burste
beschadigen kénnen.

- Séauren und Sauredampfe, die die Birste schadigen
kénnen.

- niedrige Umgebungstemperaturen, die zu
Kondenswasserbildung an der Burste fuhren,
wenn diese in einem Bereich mit hoher Temperatur
aufbewahrt wird.

- Verformungen an beliebigen Teilen der Blrste.

VOR DER ANWENDUNG

* Die Funktionsfahigkeit des Geréts vor jeder Benutzung
und nach einem StoB priifen; bei einem Defekt sofort
von einer Fachkraft reparieren lassen (das Gerat niemals
selbst 6ffnen).

¢ Entfernen Sie Justierschliissel oder Schraubenschliissel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. (Ein
Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Elektrowerkzeug befindet, kann zu Verletzungen fihren.)

¢ Vor der Verwendung des Geréts den Schnittbereich
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sorgféltig inspizieren und alle Fremdkérper entfernen,
die vom Gerat im Betrieb erfasst werden kénnten (z. B.
Steine, lose Holzstiicke etc.)

¢ Langes Haar muss kirzer als bis auf Schulterh6he
zusammengebunden werden, damit sich die Haare nicht
in beweglichen Teilen verfangen kénnen.

WAHREND DES GEBRAUCHS

e Achten Sie stets auf einen sicheren Stand und lhr
Gleichgewicht, insbesondere an Hangen.

¢ Halten Sie Hande und FiRe stets von der Blrste fern,
insbesondere beim Einschalten des Motors.

e Das Gerat nur in vertikaler Position verwenden, so dass
die Birste zum Boden zeigt. (Das Gerét nie in einer
anderen Position einschalten.)

¢ Das Gerat nur bei Gehtempo verwenden (niemals
rennen)

¢ StraBen oder Kieswege nicht mit noch laufendem Gerét
Uberqueren.

¢ Lassen Sie sich nicht ablenken und konzentrieren Sie
sich immer auf das, was Sie tun.

¢ Stellen Sie immer sicher, dass die Luftungséffnungen frei
von Schmutzriickstanden bleiben.

* Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Akku entfernen.

NACH DEM GEBRAUCH

¢ Nach dem Ausschalten des Geréts dreht sich die
Birste noch eine kurze Zeit. (Die rotierende Blirste nicht
bertihren.)

¢ Nehmen Sie den Akku immer aus dem Gerét.

¢ Schalten Sie den Motor ab, wenn Sie das Gerat ablegen
und vergewissern Sie sich, dass alle bewegenden Teile
zum Stillstand gekommen sind.

AKKU

¢ Der mitgelieferte Akku, falls vorhanden, ist nur
teilgeladen.(Um die volle Kapazitat des Akkus nutzen
zu kénnen, laden Sie den Akku im Ladegerét vollstandig
auf, bevor Sie das Elektrowerkzeug zum ersten Mal
verwenden.)

¢ Nur die mit diesem Gerat mitgelieferten Akkus und
Ladegerate verwenden.

- SKIL Akku: BR1*31****
- SKIL-Ladegerat: CR1*31****

* Beschadigte Akkus nicht verwenden, sondern sofort
ersetzen.

¢ Den Akku nicht zerlegen.

¢ Das Werkzeug/den Akku niemals Regen aussetzen.

¢ Erlaubte Umgebungstemperatur (Werkzeug/Ladegerat/
Akku):

- beim Laden 4...40°C
- im Betrieb -20 ...+50 °C
- bei Lagerung -20 ...+50 °C

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG/

AKKU

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen.

(@) Schutzbrille und Gehérschutz tragen

(5) Das Werkzeug niemals Regen aussetzen

(® Sicherheitsschuhe tragen

(7) Werkzeug/Ladegerat/den Akku stets bei
Raumtemperaturen unter 50°C aufbewahren

Akku vor der Wartung abnehmen

(9) Elektrische Geréate und Akkus nicht in den Hausmiill
werfen

Schutzhandschuhe tragen

(1) Batterien bzw. Akkus kénnen bei Kontakt mit Feuer
explodieren, daher niemals ins Feuer werfen



(12 Vorsicht vor umher geschleuderten Gegensténden

Die Schutzvorrichtung nicht bei Schneidarbeiten
verwenden

@5— Immer mit beiden Handen bedienen

BEDIENUNG

¢ Aufladen des Akkus
! Lesen Sie die mit dem Ladegerét gelieferten
Sicherheitshinweise und Betriebsanweisungen
e Anbringen/Abnehmen des Akkus 2)
» Ladestandsanzeige (12
Driicken Sie auf die Taste fiir die Ladestandsanzeige E,
um den aktuellen Ladezustand des Akkus abzufragen
@a.
Wenn nach dem Driicken der Taste fiir die
Ladestandsanzeige E der niedrigste Ladezustand
blinkt @b, ist der Akku leer.
Wenn nach dem Driicken der Taste E 2 Ladebalken
blinken (2c, ist der Akku nicht im zuldssigen
Betriebstemperaturbereich.
¢ Akkuschutz
Das Gerat wird plétzlich ausgeschaltet oder kann nicht
mehr eingeschaltet werden, wenn
- die Belastung zu stark ist --> Gerat entlasten und neu
starten
die Akkutemperatur nicht im zulassigen
Betriebstemperaturbereich von -20 bis +50 °C
liegt --> Wenn nach dem Driicken der Taste fiir die
Ladestandsanzeige E 2 Balken blinken (2c, warten,
bis sich der Akku wieder innerhalb des zuléssigen
Betriebstemperaturbereichs befindet;
der Akku fast leer ist (zum Schutz vor Tiefentladung)
--> Nach dem Driicken der Taste E wird ein niedriger
Akkustand oder ein blinkender niedriger Akkustand (2b
von der Ladestandsanzeige gemeldet; Akku aufladen.
Driicken Sie nach einer automatischen
Ausschaltung des Geréts nicht weiterhin auf die
Ein-/Aus-Taste; der Akku kann beschadigt werden.
* Montageanleitung
Bevor Einstellungen vorgenommen oder
Zubehérteile ausgetauscht werden, immer den
Akku aus Werkzeug nehmen
Befestigen Sie das Rad Q mit der
Befestigungsschraube L am Motorgehé&use, siehe (4).
Schieben Sie die Schutzvorrichtung T bis zum
Einrasten auf das Motorgehéuse, siehe ().
- Bringen Sie die Birste an und driicken Sie dann
den Spindelarretierschalter P, um die Mutter mit dem
Schraubenschliissel festzuziehen, siehe (©)%
- Beim Anbringen von Birsten mit geradem Stab, wie z.
B. die Flachbirste Z (nicht im Lieferumfang enthalten),
ist die Verwendung der Spannzange und der Mutter Y
erforderlich, siehe (6).
Reinigen Sie unbedingt das Innere der
Abtriebsspindel, bevor Sie die Biirste anbringen.
Die Biirstenborsten miissen senkrecht zur
Biirstenmarkierung S ausgerichtet sein.
Verwenden Sie zum Montieren oder Austauschen
von Zubeh6r Schutzhandschuhe (Kontakt mit
Zubehér kann zu Verletzungen filhren)
e Anbringen des Biirstenkopfes R (17)
! Schalten Sie das Werkzeug immer ab und

entnehmen Sie den Akku.

Legen Sie das Werkzeug mit dem vorderen Griff nach

unten auf eine ebene Flache.

Heben Sie den Koppler-Verriegelungshebel N an.

Stecken Sie den Blrstenkopfstab in den Wellenkoppler

M.

Die Biirste der Schutzabdeckung zeigt nach oben.

Driicken Sie den Koppler-Verriegelungshebel N.

Entfernen Sie den Biirstenkopf, siehe (9.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass der

Biirstenkopf korrekt angebracht ist.

Hoéhenverstellung

- Lésen Sie das Verbindungsstiick J.

- Verléangern Sie die Teleskopstange K auf die
gewiinschte Lange.

- Ziehen Sie das Verbindungsstiick J fest.

! Wenden Sie beim Ausziehen/Einfahren der Stange
auf die gewiinschte Héhe keine Gewalt an.

Einstellen des vorderen Giriffs

Lésen Sie den Verriegelungsknopf G gegen den

Uhrzeigersinn.

Schieben Sie den vorderen Giriff F entlang der Stange

und stellen Sie ihn dann in die gewiinschte Position.

Ziehen Sie den Verriegelungsknopf G durch Drehen im

Uhrzeigersinn fest.

Die oberste und unterste zusammengeklappte

Position sind nur zur platzsparenden

Aufbewahrung vorgesehen.

Ein/Ausschalten @)

Driicken Sie den Entriegelungsschalter A nach links/

rechts und schalten Sie das Werkzeug anschlieBend

durch Driicken des Ausléseschalters C ein.

Zum Ausschalten des Werkzeugs lassen Sie den

Ausléseschalter C los.

Nach dem Ausschalten dreht sich die Biirste noch

ein paar Sekunden lang weiter

Vor dem erneuten einschalten warten, bis die Biirste

zum Stillstand ausgelaufen ist

Das Geriét nicht schnell hintereinander ein- und

ausschalten

Vor dem Gebrauch lhres Werkzeuges

- Stellen Sie sicher, dass die Burste korrekt angebracht
und fest angezogen ist.

- Flhren Sie mit dem Werkzeug in sicherer Position 60
Sekunden lang auf héchster Stufe unbelastet einen
Probelauf durch.

- bei betrachtlichen Vibrationen oder anderen Defekten
das Werkzeug sofort ausschalten und die mégliche
Ursache herausfinden

Unkraut entfernen

! Sicherstellen, dass der Schnittbereich frei
von Steinen, Abfillen und anderen stérenden
Gegenstéanden ist

- Darauf achten, dass die Unterseite des Gerats eben
gehalten wird

- Erst wenn der Motor lauft mit dem Arbeiten beginnen

- Das Gerat von massiven Gegenstanden und Pflanzen
fernhalten

- Das Werkzeug nicht zu lange auf einer Stelle halten

- Uberlasten Sie das Gerét nicht.

Halten und Fiihren des Werkzeugs @2

- Halten Sie das Werkzeug mit beiden Handen gut fest,
um es stets unter Kontrolle zu haben



- Fuhren Sie das Werkzeug mit konstanter
Geschwindigkeit Uber die zu bearbeitende Flache

- Achten Sie auf eine sichere Arbeitsposition.

! Die Biurstenmarkierung S muss senkrecht
zur Licke ausgerichtet sein, um das Unkraut
entfernen zu kdnnen.

- Halten Sie das Gerat immer von Ihrem Kérper entfernt.

WARTUNG/REPARATUR

Gerat und Akku immer sauber halten

! Nehmen Sie vor der Reinigung den Akku vom
Werkzeug ab und stellen Sie sicher, dass alle
beweglichen Bauteile zum Stillstand gekommen
sind.

Reinigung

- Die Reinigung des Werkzeugs mit trockener Druckluft
ist effektiver.

! Beim Reinigen von Werkzeugen mit
Druckluft immer eine Schutzbrille und eine
Staubschutzmaske tragen.

- Reinigen Sie die Luftungsschlitze regelméaBig mit
einem weichen Tuch.

- Entfernen Sie regelmaBig Schmutz von der
Schutzvorrichtung T.

Lagerung @)

- Montieren Sie die Aufbewahrungsschiene U mit 2
Schrauben (nicht mitgeliefert) fest und waagerecht an
einer Wand.

- Hange Sie das Gerat und den Schlissel X an der
Aufbewahrungsschiene U auf.

- Bewahren Sie das Werkzeug trocken im Geb&ude in
einem abschlieBbaren Raum auf, der fiir Kinder nicht
erreichbar ist.

- Decken Sie das Werkzeug nicht mit Plastik ab. (Plastik
kann Feuchtigkeit verursachen, die zu Rost/Korrosion
fahrt.)

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger

Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die

Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fir

SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen.

- Schicken Sie das Werkzeug unzerlegt zusammen
mit dem Kaufbeleg an den Fachhéndler oder an den
nachsten SKIL Kundenservice (die Anschriften sowie
die Ersatzteilzeichnung des Artikels finden Sie unter
www.skil.com)

Beachten Sie, dass ein falscher oder unsachgeméaBer

Gebrauch des Werkzeugs zum Erléschen der Garantie

fuhrt (die SKIL-Garantiebedingungen finden Sie unter

www.skil.com oder fragen Sie lhren Handler)

STORUNGSBEHEBUNG

Die folgende Liste enthalt Symptome fiir Probleme,

maogliche Ursachen und LésungsmaBnahmen. (Wenn

das Problem darin nicht beschrieben wird oder so nicht

behoben werden kann, wenden Sie sich bitte an lhren

Handler oder lhren Kundendienst.)

! Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion
das Werkzeug sofort ausschalten und den Akku
entfernen

% Gerat funktioniert nicht

- Leerer Akku -> Akku laden
- HeiBer Akku -> Akku abkihlen lassen
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- Defekt im Inneren -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

% Gerat hat Aussetzer

- Innenverdrahtung defekt -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

- Ein-/Ausschalter defekt -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

% Unerwartetes Abschalten bei der Arbeit -> Intensitat der

Werkzeugbelastung reduzieren

% Schlechtes Reinigungsergebnis — Priifen, ob die Biirste

abgenutzt ist und gegebenenfalls austauschen

UMWELTAUFLAGEN
Nur fir EU-Lander

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen nicht im
Hausmull entsorgen.

- Geman der européischen Richtlinie 2012/19/EG
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und deren
Umsetzung in nationales Recht mussen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugeflhrt werden.

Das Symbol (9) soll Sie im Entsorgungsfall daran
erinnern.

Bevor Sie die Batterie entsorgen, kleben Sie die
Batterieenden mit einem festen Klebeband ab, um
so Kriechstrome zu vermeiden.

GERAUSCH/VIBRATION

Laut Messung gemén EN 62841 betragt der
Schalldruckpegel dieses Werkzeugs 75 dB(A) und der
Schallleistungspegel 83 dB(A) (Unsicherheit K = 3 dB).
Die Vibration betragt 2,6 m/s? (Triaxvektorsumme;
Unsicherheit K = 1,5 m/s?).

Die angegebenen Werte fiir Schwingungsemission

und Geréuschemission wurden nach einem genormten

Prifverfahren (EN 62841) ermittelt und kénnen fir den

Vergleich eines Werkzeugs mit einem anderen verwendet

werden.

- Der angegebene Schwingungsemissionswert und der/
die angegebene(n) Gerduschemissionswert(e) kdnnen
auch fiir eine vorlaufige Gefahrdungsbeurteilung
verwendet werden.

! Die Schwingungs- und Larmemissionen wahrend
der tatsachlichen Arbeit mit dem Elektrowerkzeug
kénnen abhéangig vom jeweiligen Werkzeugeinsatz
vom angegebenen Wert abweichen.

- Der Schwingungswert kann den angegebenen
Betrag Uberschreiten. Bei der Beurteilung der
Schwingungsexposition zur Bestimmung von
SicherheitsmaBnahmen, die geman der Richtlinie
2002/44/EG zum Schutz von Personen notwendig
sind, die regelmaBig Elektrowerkzeuge bei der
Beschaftigung verwenden, sollten die tatséchlichen
Einsatzbedingungen und die Art und Weise, wie das
Werkzeug verwendet wird, berticksichtigt werden; das
schlieBt auch eine Berlcksichtigung aller Zeiten ein,
wahrend der das Gerét ausgeschaltet oder unbelastet
eingeschaltet ist, sowie die Einschaltzeiten.
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Accu-onkruidborstel

INLEIDING

* Het elektrisch gereedschap is ontworpen voor het
verwijderen van onkruid op terrassen en tussen tegels

¢ Controleer of de verpakking alle afgebeelde onderdelen
uit de tekening bevat (2)

* Als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neemt u
contact op met de dealer.

¢ Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3)

* Let met name op de veiligheidsinstructies en de
waarschuwingen; het niet in acht nemen hiervan kan
ernstig letsel tot gevolg hebben.

TECHNISCHE GEGEVENS (1)

0661

ONDERDELEN VAN HET
GEREEDSCHAP (2

A Vergrendelknop

Achterste handgreep
Trekkerschakelaar
Opslaghaak
Accuniveau-indicator

Voorste handgreep
Vergrendelingsknop

Stang

Schroefhuls

Telescopische stang
Bevestigingsschroef
Askoppeling
Vergrendelingshendel voor koppeling
Spil-vergrendelingsknop

Wiel

Borstelkop

Borstelindicator

Beschermkap

Ophangrail

Messing-gecoate stalen voegenborstel
Nylon voegenborstel

Sleutel

Spantang & moer

Vlakke borstel*

NIET STANDAARD INBEGREPEN

VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

N<Xs<CH0O0IQOUZErX<«IOmmoow

*

N WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties en
specificaties die met het elektrisch gereedschap zijn
meegeleverd. Het niet opvolgen van alle onderstaande
instructies kan leiden tot elektrische schokken en/of ernstig
letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.
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De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met
snoer) elektrisch gereedschap of accuaangedreven
(snoerloos) elektrisch gereedschap.

1) VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

a) Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere gebieden nodigen uit tot
ongelukken.

Gebruik geen elektrisch gereedschap in ruimten
waar een explosieve atmosfeer kan ontstaan,
bijvoorbeeld in de aanwezigheid van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch gereedschap
creéert vonken, deze kunnen stof of dampen in brand
steken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer
u een elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan
tot controleverlies leiden.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker van het elektrisch gereedschap dient
met het stopcontact overeen te stemmen. Pas de
stekker op geen enkele manier aan. Gebruik geen
adapterstekker met geaard elektrisch gereedschap.
Niet aangepaste stekkers en overeenkomstige
stopcontacten beperken het risico op elektrische
schokken.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervilakken, zoals leidingen, radiatoren, fornuizen
en koelkasten. Het risico op een elektrische schok is
groter als uw lichaam geaard is.

Stel elektrisch apparaat niet bloot aan regen of
vochtige omstandigheden. Water dat binnendringt,
vergroot het risico op een elektrische schok.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om het elektrisch
gereedschap te dragen, te trekken of om de stekker
uit het stopcontact te halen. Houd de kabel uit de
buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte kabels vergroten
het risico op een elektrische schok.

Wanneer u een elektrisch gereedschap buitenshuis
bedient, gebruik dan een verlengkabel die geschikt
is voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een kabel
die voor gebruik buitenshuis geschikt is, verkleint het
risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van elektrisch gereedschap in

een vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik

een differentieelschakelaar. Het gebruik van een
differentieelschakelaar verkleint het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik het elektrisch gereedschap

niet als u moe bent of onder de invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrische
gereedschappen kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.
Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag
altijd oogbescherming. Beschermingsmiddelen zoals
een stofmasker, slipvaste werkschoenen, veiligheidshelm
of gehoorbescherming afhankelijk van de aard en het
gebruik van de machine verkleint het risico op persoonlijk
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letsel.

Vermijd dat de machine per ongeluk wordt gestart.
Zorg dat de schakelaar op de stand ‘Uit’ is ingesteld
voordat u het gereedschap op een stroombron
en/of accupack aansluit, vastneemt of draagt. Het
dragen van elektrisch gereedschap met uw vinger

op de schakelaar of gereedschap ingeschakeld op

de stroomvoorziening aansluiten kan ongevallen
veroorzaken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat

u het elektrisch gereedschap inschakelt. Een
instelsleutel of moersleutel in een draaiend deel van

het elektrisch gereedschap achterlaten kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig

en stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit

de buurt van bewegende onderdelen. Los hangende
kleding, sieraden en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuiging- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u ervoor
te zorgen dat deze juist aangesloten en gebruikt
worden. Het gebruik van een stofopvang kan helpen om
het risico in verband met stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
hebt opgedaan door frequent gebruik, waardoor u
dan de veiligheidswaarschuwingen negeert. Een
achteloze actie kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

ELEKTRISCH GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

Overbelast het elektrisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap voor

uw toepassing. Met het juiste elektrisch gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.
Elektrisch gereedschap dat niet kan worden in- of
uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.
Trek de stekker uit de stroomvoorziening en/of
verwijder het accupack, indien deze kan worden
verwijderd, uit het elektrisch gereedschap voordat u
het instelt, accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van het
elektrisch gereedschap.

Berg niet-gebruikt elektrisch gereedschap op buiten
het bereik van kinderen en zorg ervoor dat personen
die niet vertrouwd zijn met het gereedschap of

die deze instructies niet hebben gelezen het
gereedschap niet gebruiken. Elektrisch gereedschap
is gevaarlijk wanneer het door onervaren personen wordt
gebruikt.

Onderhoud het elektrisch gereedschap en

de accessoires. Controleer of de bewegende
onderdelen correct functioneren en niet
vastklemmen en of de onderdelen zodanig gebroken
of beschadigd zijn dat de werking van het elektrisch
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gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat een
beschadigd elektrisch gereedschap eerst repareren
voordat u het weer in gebruik neemt. Vele ongevallen
zijn het gevolg van slecht onderhouden elektrisch
gereedschap.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met scherpe
snijranden klemt minder snel vast en is gemakkelijker te
beheersen.

Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires,
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met

de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de beoogde toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd de handgrepen en greepvlakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepvlakken maken een veilige omgang
en de controle over het elektrisch gereedschap in
onverwachte situaties onmogelijk.
ACCU-GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

Laad alleen op met de lader die door de fabrikant is
aangegeven. Een lader die geschikt is voor een bepaald
type accupack kan tot brandgevaar leiden wanneer deze
gebruikt wordt met een ander accupack.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik van
andere accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u het accupack niet gebruikt, houd het

uit de buurt van andere metalen voorwerpen

zoals paperclips, muntstukken, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die
de twee aansluitklemmen kunnen verbinden. Het
kortsluiten van de aansluitklemmen kan brandwonden of
brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de accu
worden gespoten; vermijd elk contact. Als aanraking
met de vloeistof plaatsvindt, spoel het dan af met
water. Als de vloeistof in contact komt met de ogen,
dient u onmiddellijk een arts te consulteren. Vioeistof
uit de accu kan irritatie of brandwonden veroorzaken.
Gebruik geen accupack of gereedschap dat is
beschadigd of aangepast. Beschadigde of aangepaste
accu’s kunnen resulteren in onvoorzien gedrag zoals
brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan
vuur of excessieve temperaturen. Blootstelling aan
vuur of temperaturen boven 130°C kunnen leiden tot een
explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad het
accupack of het gereedschap niet buiten

het gespecificeerde temperatuurbereik in de
handleiding op. Het onjuist laden of bij een temperatuur
buiten het temperatuurbereik kan de accu beschadigen
en er bestaat een gevaar op brand.

REPARATIE

Laat uw elektrisch gereedschap repareren door een
gekwalificeerde reparateur en alleen met identieke
reserve-onderdelen. Dit waarborgt de veiligheid van het
elektrisch gereedschap.



b) Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud

van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR OPLAADBARE
ONKRUIDBORSTELS

ALGEMEEN

Wees op de hoogte van de knoppen en het juiste gebruik

van het gereedschap.

Dit gereedschap is niet bestemd voor het gebruik

door kinderen en personen met verminderde fysieke,

sensorische of mentale vaardigheden of met een

gebrek aan ervaring en kennis of mensen die de

gebruiksaanwijzing niet kennen.

De lokale wetgeving kan een minimum leeftijd voor de

gebruiker opleggen.

Zorg ervoor dat kinderen niet met het gereedschap

spelen.

Gebruik het gereedschap uitsluitend bij daglicht of

geschikt kunstlicht.

De gebruiker is verantwoordelijk voor ongelukken of

gevaar voor andere personen of hun eigendom.

Gebruik het gereedschap niet voor het verwijderen van

nat onkruid.

Kinderen mogen het gereedschap niet reinigen of

onderhouden zonder toezicht.

Draag tijdens het gebruik van het gereedschap altijd

oogbescherming, een broek met lange pijpen en stevige

schoenen.

Gebruik beschermende handschoenen bij het

verwisselen van accessoires (contact met het accessoire

kan resulteren in letsel).

Gebruik het gereedschap nooit zonder beschermkap of

wanneer de kap is beschadigd.

Gebruik het gereedschap nooit in de directe nabijheid

van personen; stop het gebruik van het gereedschap

wanneer personen (met name kinderen) en dieren

dichtbij zijn.

Altijd het gereedschap uitschakelen en de accu

verwijderen

- wanneer u het gereedschap onbeheerd achter laat.

- voordat u vastgelopen materiaal verwijdert.

- voordat u het gereedschap controleert, reinigt of ermee
gaat werken.

- na het raken van een vreemd voorwerp.

- wanneer het gereedschap abnormaal begint te trillen.

Dit elektrisch gereedschap is bedoeld om te

functioneren als een staalborstelgereedschap.

Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies,

illustraties en specificaties die met dit elektrisch

gereedschap zijn meegeleverd. Het niet opvolgen van

alle onderstaande instructies kan leiden tot elektrische

schokken en/of ernstig letsel.

Bewerkingen zoals slijpen, schuren, polijsten, gaten

boren of afkorten mogen niet met dit elektrisch

gereedschap worden uitgevoerd. Werkzaamheden

waarvoor het elektrisch gereedschap niet is ontworpen,

kunnen een gevaar vormen en persoonlijk letsel

veroorzaken.

Pas dit elektrisch gereedschap niet aan om het op

een manier te gebruiken waarvoor het niet specifiek

is ontworpen en gespecificeerd door de fabrikant

van het gereedschap. Een dergelijke aanpassing kan

leiden tot controleverlies en ernstig persoonlijk letsel.
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Gebruik geen accessoires die niet specifiek zijn
ontworpen en gespecificeerd door de fabrikant
van het gereedschap. Dat het accessoire kan worden
bevestigd op uw elektrisch gereedschap betekent niet
dat het veilig kan worden gebruikt.

De nominale snelheid van het accessoire moet

ten minste gelijk zijn aan de maximum snelheid
die staat vermeld op het elektrisch gereedschap.
Accessoires die sneller draaien dan hun nominale
snelheid kunnen breken of weg worden geslingerd.

De buitendiameter en de dikte van het accessoire
moet binnen de nominale capaciteit van het
elektrisch gereedschap liggen. Accessoires met het
verkeerde formaat kunnen niet correct worden beveiligd
of gecontroleerd.

De afmetingen van de bevestiging van het
accessoire moeten overeenstemmen met de
afmetingen van de bevestiging van het elektrisch
gereedschap. Accessoires die niet op de bevestiging
van het elektrisch gereedschap passen, lopen niet
uitgebalanceerd, trillen buitensporig en kunnen een
verlies van controle veroorzaken.

Gebruik geen beschadigd accessoire. Voor elk
gebruik moet u het accessoire inspecteren bij
bijvoorbeeld slijpschijven op spaanders en
barsten, de achterplaat op barsten, scheuren of
overmatige slijtage, draadborstels op losse of
gebarsten draden. Als het elektrisch gereedschap of
accessoires zijn gevallen, dient u het te controleren
op beschadigingen of onbeschadigde accessoires
te monteren. Na controle en installatie van een
accessoire dient u zichzelf en omstanders uit de
baan van het roterende accessoire te houden en
het elektrisch gereedschap op maximale onbelaste
snelheid te laten draaien. Als er ongebruikelijke
trillingen worden waargenomen, schakel het
gereedschap onmiddellijk uit en vervang de schijf.
Als er geen ongebruikelijke trillingen worden
waargenomen, laat het gereedschap één minuut
draaien. Beschadigde accessoires gaan normaliter stuk
gedurende de testduur.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen.

Draag een veiligheidsbril en, afhankelijk van

de toepassing, een gelaatscherm. Draag indien
van toepassing ademhalingsbescherming,

zoals een stofmasker of ademhalingsapparaat,
evenals gehoorbescherming, handschoenen

en een werkplaatschort dat kleine schuur-

of werkstukdeeltjes kan tegenhouden. De
oogbescherming moet in staat zijn rondvliegend vuil dat
ontstaat door diverse toepassingen, tegen te houden.
Het stofmasker of ademhalingsapparaat moet in staat
zijn om de deeltjes te filteren die bij de betreffende
toepassing vrijkomen. Een langdurige blootstelling aan
hard geluid kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

Houd omstanders op een veilige afstand van het
werkgebied. ledereen die de werkruimte betreedt,
moet persoonlijke beschermingsmiddelen dragen.
Fragmenten van het werkstuk of van een gebroken
accessoire kunnen wegvliegen en letsel veroorzaken
buiten het directe werkgebied.

Houd het elektrisch gereedschap alleen vast

aan de geisoleerde greepviakken wanneer

u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap in contact kan komen met
verborgen bedrading. Door contact met een onder



stroom staande draad kunnen de blootgestelde metalen
onderdelen van het elektrisch gereedschap ook onder
stroom komen te staan en de gebruiker een elektrische
schok geven.

Plaats de kabel buiten het bereik van het draaiend
accessoire. Als u de controle verliest, kan de kabel
worden doorgesneden of om uw hand of arm slingeren
en deze richting het draaiende accessoire trekken.

Leg het elektrisch gereedschap nooit neer totdat
het accessoire helemaal tot stilstand is gekomen.
Het draaiend accessoire kan het oppervlak grijpen

en hierdoor kunt u de controle over het elektrisch
gereedschap verliezen.

Laat het elektrisch gereedschap niet draaien
terwijl u het naast uw lichaam draagt. Onopzettelijk
contact met het draaiend accessoire kan uw kleding
grijpen, waardoor het accessoire naar uw lichaam wordt
getrokken.

Reinig de luchtopeningen van het elektrisch
gereedschap regelmatig. De ventilator van de motor
trekt het stof naar binnen in de behuizing en een
overmatige verzameling van metaal in poedervorm kan
een elektrisch risico vormen.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet in de buurt
van ontvlambaar materiaal. Vonken kunnen deze
materialen ontsteken.

Gebruik geen accessoires waarvoor vioeibare
koelmiddelen nodig zijn. Het gebruik van water of
andere vloeibare koelmiddelen kunnen een elektrocutie
of elektrische schok tot gevolg hebben.

Zorg voor een stevige greep met beide handen

aan het elektrisch gereedschap en positioneer

uw lichaam en arm zo dat u de krachten van

een terugslag kunt opvangen. Gebruik altijd

een ondersteunende handgreep als deze is
meegeleverd voor een maximale controle in geval
van een terugslag of een koppelreactie tijdens

het starten. De bediener kan de koppelreacties of
krachten van een terugslag opvangen als er geschikte
voorzorgsmaatregelen worden genomen.

Plaats uw handen nooit in de buurt van het draaiend
accessoire. Het accessoire kan terugslaan en letsel
veroorzaken.

Plaats uw lichaam niet in de buurt waar een
terugslag van het elektrisch gereedschap zou
kunnen plaatsvinden. Een terugslag beweegt het
gereedschap in de tegengestelde richting van de
beweging van de schijf ten tijde van het klem komen
zitten.

Ga bijzonder voorzichtig te werk tijdens
werkzaamheden in hoeken, scherpe randen,

etc. Voorkom springen en vastklemmen van het
accessoire. Hoeken, scherpe randen of springen
kunnen tot gevolg hebben dat het draaiend accessoire
vast komt te zitten waardoor een verlies van controle of
terugslag kan plaatsvinden.

Bevestig geen kettingzaagblad voor houtsnijwerk,
gesegmenteerd diamantzaagblad met een perifere
opening groter dan 10 mm of een getand zaagblad.
Dergelijke bladen veroorzaken frequente terugslagen en
een verlies van controle.

Houd er rekening mee dat draadborstels zelfs
tijdens het normale gebruik door de borstel kunnen
worden weggeslingerd. Overbelast de draden niet
door een te grote belasting op de borstel uit te
oefenen. De draadborstels kunnen zich eenvoudig door
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dunnen kleding en/of de huid boren.

Als het gebruik van een beschermkap voor het
draadborstelen wordt aangegeven, zorg dat de
(schijfvormige) draadborstel de beschermkap niet
hindert. De diameter van de (schijfvormige) draadborstel
kan toenemen door de werklast en centrifugale krachten.

BORSTELS

SKIL kan alleen een correcte werking van het
gereedschap garanderen, indien originele accessoires
worden gebruikt.

Bevestig alleen borstels met een maximum snelheid

(“TPM”) hoger dan de snelheid per minuut gemarkeerd

op het gereedschap.

Gebruik alleen borstels met een maximale diameter van

125 mm en een maximale dikte van 16 mm.

Gebruik geen versleten borstels.

Roestvlekken of andere vlekken of chemische of

mechanische veranderingen van het materiaal dat de

borsteldraden bevestigd kan leiden tot een vroegtijdige
storing van de borstel.

Berg borstels op een geschikte plaats op, op een

dergelijke manier dat ze zijn beschermd tegen de

volgende invloeden:

- hoge atmosferische vochtigheid, warmte, slijtage of
andere vloeistoffen die de borstel kunnen beschadigen.

- zuren of zure dampen, die de borstel kunnen
beschadigen.

- lage omgevingstemperaturen die condensatie op de
borstel veroorzaken als hij wordt opgeborgen in een
omgeving met hogere omgevingstemperaturen.

- vervorming van welk deel van de borstel dan ook.

VOOR GEBRUIK

Controleer véor elk gebruik, en nadat u iets hebt geraakt,
de werking van het gereedschap; laat het in geval van
een defect onmiddellijk repareren door een erkende
vakman (open nooit zelf het gereedschap).

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt (een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden).

Voorafgaand aan gebruik moet u het gebied controleren
waar u het gereedschap wilt gebruiken en alle objecten
verwijderen die het gereedschap tijdens gebruik zou
kunnen wegslingeren (zoals stenen, stukken hout, etc.).
Bind lang haar vast zodat het zich boven schouderhoogte
bevindt om te voorkomen dat het verstrikt raakt in de
bewegende onderdelen.

TIUDENS HET GEBRUIK

Zorg te allen tijde voor een stabiele stand en evenwicht,
en wees extra voorzichtig bij het werken op hellingen.
Houd handen en voeten te allen tijde uit de buurt van de
borstel, vooral bij het inschakelen van de motor.

Gebruik het gereedschap uitsluitend in verticale positie,
met de borstel naar de grond gericht (schakel het
gereedschap nooit in een andere positie in).

Gebruik het gereedschap uitsluitend op loopsnelheid
(niet rennend).

Steek geen weg of grindpad over terwijl het gereedschap
nog is ingeschakeld.

Laat u niet afleiden en concentreer u altijd op wat u doet.
Zorg dat de ventilatieopeningen altijd vrij van vuil zijn.

In geval van elektrische of mechanische storing, het
gereedschap onmiddellijk uitschakelen en batterij
verwijderen.

NA GEBRUIK



* De borstel blijft nog enige tijd draaien nadat het
gereedschap is uitgeschakeld (raak de draaiende borstel
niet aan).

* Haal de batterij altijd uit het gereedschap.

* \oordat u het gereedschap weg legt, moet de motor
uitgeschakeld zijn en alle bewegende delen tot stilstand
zijn gekomen.

ACCU’S

* De meegeleverde accu, wanneer aanwezig, is deels
opgeladen (om een volledige capaciteit van de accu
te garanderen, moet u de accu volledig opladen in de
oplader voordat u uw elektrische gereedschap voor de
eerste keer gebruikt)

* Gebruik uitsluitend de volgende accu’s en opladers voor
dit gereedschap
- SKIL-accu: BR1*31****

- SKIL-lader: CR1*31****

e Gebruik de accu niet wanneer deze beschadigd is; hij
moet worden vervangen

* Demonteer de accu niet

¢ Stel het gereedschap/de accu niet bloot aan regen

* Toegestane omgevingstemperatuur (gereedschap/lader/
accu):

- tijdens het laden 4...40°C
- tijdens het gebruik -20...+50°C
- tijdens de opslag —20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP HET GEREEDSCHAP/

ACCU

(3 Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik

(4) Draag een veiligheidsbril en gehoorbescherming

(5) Stel het gereedschap niet bloot aan regen

(6) Draag veiligheidsschoenen

(7) Bewaar het gereedschap/oplader/accu op een plaats,
waar de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

Koppel de accu los alvorens onderhoud uit te voeren

(© Geef elektrisch gereedschap en de accu’s niet met het
huisvuil mee

Draag beschermende handschoenen

) Accu’s kunnen exploderen wanneer ze in vuur worden
gegooid, verbrand aldus nooit een accu

(12 Pas op voor weggeslingerde voorwerpen

Gebruik de beschermkap niet voor
doorslijpwerkzaamheden

@ Gebruik altijd uw beide handen

GEBRUIK

¢ Accu opladen
! lees de veiligheidswaarschuwingen en
-voorschriften die bij de lader worden geleverd
e De accu verwijderen/installeren (2)
e Accuniveau-indicator (2
druk op de accuniveau-indicator knop E om het huidige
accuniveau aan te geven (2a
als de laagste niveau van de accuniveau-indicator
begint te knipperen na het drukken op de knop E
(2)b, is de accu leeg
Als 2 niveaus van de accuniveau-indicator
beginnen te knipperen na het drukken op de
knop E (2c bevindt de accu zich niet binnen het
toegestane temperatuurbereik voor gebruik
* Accubescherming
Het apparaat wordt plotseling uitgeschakeld of kan niet
worden ingeschakeld, wanneer

33

- de belasting te hoog is -> verwijder de belasting en

start opnieuw

de temperatuur van de accu niet binnen het toegestane

temperatuurbereik van -20 tot +50°C ligt --> 2 niveaus

van de accuniveau-indicator beginnen te knipperen als

er op de knop E (2c wordt gedrukt; wacht tot de accu

weer binnen het toegestane temperatuurbereik is

de accu bijna leeg is (ter bescherming tegen diepe

ontlading) --> er wordt een laag accuniveau of

knipperend accuniveau (2b aangegeven door de

accuniveau-indicator als er op de knop E wordt

gedrukt; accu opladen

blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat

het gereedschap automatisch is uitgeschakeld; de

accu kan beschadigd raken

Instructies voor de montage

verwijder de batterij altijd voordat u instellingen

verandert of een accessoire verwisselt

- bevestig en vergrendel het wiel Q op de
motorbehuizing met de bevestigingsschroef L zoals
weergegeven in

- schuif de beschermkap T over de motorbehuizing zoals

weergegeven totdat die op zijn plek klikt 15

monteer de borstel en druk vervolgens op de spindel-

vergrendelingsknop P om de moer met de sleutel vast

te draaien, zoals afgebeeld

Bij het monteren van rechte staafborstels, zoals de

platte borstel Z (niet inbegrepen), moeten de spantang

en moer Y worden gebruikt, zoals afgebeeld

Reinig de binnenzijde van de aandrijfspindel

voordat u de borstel monteert

De borstelharen moeten verticaal uitgelijnd zijn

met de borstelindicator S

gebruik beschermende handschoenen bij het

installeren of verwisselen van accessoires

(contact met het accessoire kan resulteren in

letsel)

Installeer de borstelkop R (17)

! altijd het gereedschap uitschakelen en de accu
verwijderen

- plaats het gereedschap op een vlakke ondergrond met
de voorste handgreep naar beneden gericht

- hef de koppelingsvergrendelingshendel N op

- Steek de borstelkopstang in de askoppeling M

! de borstel op de beschermkap moet naar boven
gericht zijn

- druk op de koppelingsvergrendelingshendel N

- verwijder de borstelkop zoals afgebeeld

! Zorg ervoor dat de borstelkop correct is
gemonteerd voordat u het gereedschap gebruikt

Hoogteverstelling

- Draai de schroefhuls J los

- trek de telescopische stang K uit tot de gewenste
hoogte

- Draai de schroefhuls J vast

! Forceer het gereedschap niet wanneer u de stang
uitschuift of inschuift tot de gewenste hoogte

Afstelling van de voorste handgreep

- Draai de vergrendelingsknop G tegen de klok in om
deze los te maken

- schuif de voorste handgreep F langs de stang en draai
deze vervolgens naar de gewenste positie

- Draai de vergrendelingsknop G met de klok mee om



deze vast te zetten

! de hoogste en laagste opgevouwen posities zijn
uitsluitend bedoeld voor opslag om ruimte te
besparen

e Aan/Uit @)

- duw de vergrendelingsknop A naar links/rechts en
schakel vervolgens het gereedschap in door op de
trekkerschakelaar te drukken C

- Schakel het gereedschap uit door de trekkerschakelaar
C los te laten

! nadat de machine is uitgeschakeld, blijft de
borstel nog enkele seconden in beweging

- wacht totdat de borstel tot stilstand is gekomen voordat
u weer inschakelt

! niet snel in- en uitschakelen

e Vé06r gebruik van de machine

- Zorg ervoor dat de borstel correct is gemonteerd en
stevig is vastgedraaid

- Laat het gereedschap in een veilige positie minstens
60 seconden proeflopen op de hoogste onbelaste
snelheid

- stop onmiddellijk indien de machine hevig trilt, of bij
andere defecten, en controleer de machine teneinde
de oorzaak te vinden

e Onkruid verwijderen

zorg dat het te maaien gebied vrij is van stenen,
afval en andere vreemde objecten

zorg ervoor dat de onderkant van het gereedschap in
een vlakke positie blijft

start alleen met werken als de motor draait

houd het gereedschap uit de buurt van stevige
voorwerpen en planten

gebruik het gereedschap niet te lang op een plek
overbelast het gereedschap niet

* Het gereedschap vasthouden en geleiden @

houd het gereedschap stevig met twee handen vast,
zodat u het altijd volledig onder controle hebt

- geleid het gereedschap met een constante snelheid
over het te bewerken oppervlak

behoud een stabiele werkpositie

de borstelindicator S moet verticaal uitgelijnd zijn
met de opening om het onkruid te verwijderen
houd het gereedschap altijd goed uit de buurt van uw
lichaam

ONDERHOUD/SERVICE

* Houd het gereedschap en de batterij altijd schoon
! Verwijder de accu uit het gereedschap en zorg
ervoor dat alle bewegende delen volledig tot
stilstand zijn gekomen voordat u begint met
schoonmaken
* Reiniging
- het reinigen van het gereedschap met droge perslucht
is het meest effectief
! draag altijd een veiligheidsbril en stofmasker bij
het reinigen van gereedschap met perslucht
- reinig de ventilatiesleuven regelmatig met een zachte
doek
- verwijder regelmatig vuil van de beschermkap T
e Opslag @
- bevestig de ophangrail U stevig en waterpas aan de
muur met 2 schroeven (niet inbegrepen)
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- Hang het gereedschap en de sleutel X aan de
ophangrail U

- Berg het gereedschap binnenshuis op in een droge,
afgesloten ruimte, buiten het bereik van kinderen

- bedek het gereedschap niet met plastic (plastic kan
vocht veroorzaken met roest /corrosie als gevolg)

¢ Als het gereedschap ondanks de zorgvuldige fabricage-
en testprocedures defect raakt, moet de reparatie
worden uitgevoerd door een after-sales servicecentrum
voor elektrisch gereedschap van SKIL
- stuur het apparaat niet gedemonteerd, samen met

het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL servicecentrum (de adressen
evenals de onderdelentekening van het apparaat vindt
u op www.skil.com)

* Denk eraan, dat beschadigingen als gevolg van
overbelasting of onjuist gebruik van het gereedschap niet
onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden
van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

PROBLEEMOPLOSSING

* Hierna volgt een lijst van problemen, mogelijke oorzaken
en corrigerende handelingen (als u het probleem niet
kunt vaststellen en oplossen, neemt u contact op met de
dealer of het servicepunt)

! in geval van elektrische of mechanische storing,
het gereedschap onmiddellijk uitschakelen en de
accu verwijderen

% Het gereedschap werkt niet
- lege accu -> laad de accu op
- hete accu -> laat de accu afkoelen
- interne storing -> neem contact op met de dealer/het

servicepunt

% Gereedschap werkt met tussenpozen
- interne bedrading defect -> neem contact op met

dealer/het servicepunt

- aan-/uitschakelaar defect -> neem contact op met de
dealer/het servicepunt

% Onverwachte uitschakeling tijdens gebruik -> verminder
de belasting van het gereedschap

% Slecht reinigingseffect -> Controleer de versleten borstel
en vervang tijdig

MILIEU

Alleen voor EU-landen
¢ Geef elektrische machines, accessoires en verpakkingen
niet met het huisvuil mee
- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dienen afgedankte elektrische machines gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen
symbool (9) zal u eraan herinneren als u het
gereedschap moet afdanken
bescherm de accu-contacten met stevig plakband
voordat ze afgedankt worden, om kortsluiting te
voorkomen

GELUID/TRILLING

¢ Gemeten in navolging van EN 62841 is het



geluidsdrukniveau van dit gereedschap 75 dB(A) en het
geluidsvermogensniveau 83 dB(A) (onzekerheid K =3
dB), en de trilling 2,6 m/s? (triax vector som; onzekerheid
K =1,5m/s?
* De opgegeven trillingswaarden en de opgegeven
geluidswaarden zijn gemeten volgens een standaard
testmethode zoals voorgeschreven door EN 62841
en kunnen worden gebruikt om verschillende
gereedschappen met elkaar te vergelijken
- de opgegeven trilingswaarde en de opgegeven
geluidswaarde(n) kunnen ook worden gebruikt bij een
voorafgaande beoordeling van de blootstelling

! de trillings- en geluidswaarden tijdens het
daadwerkelijk gebruik van het elektrisch
gereedschap kunnen afwijken van de opgegeven
waarde, afhankelijk van de manier waarop het
gereedschap wordt gebruikt

- het trillingsniveau kan hoger zijn dan het opgegeven
niveau. Bij het beoordelen van de trillingsblootstelling
om de veiligheidsmaatregelen te bepalen die vereist
zijn volgens richtlijn 2002/44/EG ter bescherming
van personen die regelmatig elektrisch gereedschap
gebruiken in hun werk, moet een schatting van de
trilingsblootstelling rekening houden met de werkelijke
gebruiksomstandigheden en de manier waarop het
gereedschap wordt gebruikt. Hierbij moet ook rekening
worden gehouden met alle delen van de werkcyclus,
zoals de momenten waarop het gereedschap is
uitgeschakeld, wanneer het stationair draait en de tijd
dat de trekker wordt ingedrukt

)

Sladdiés ograsborste

INTRODUKTION

e Elverktyget ar avsett for att ta bort ogras fran terrasser
och mellan plattor

¢ Kontrollera att férpackningen innehaller att delar sdsom
visas pé bilden(2)

e Omdelar saknas eller &r skadade kontaktar du
aterforsaljaren

e Lasigenom och spara denna bruksanvisning (3)

¢ Uppmarksamma sérskilt sdkerhetsinstruktionerna
och varningarna, om dessa inte foljs kan det
resultera i allvarliga personskador

0661

TEKNISKA DATA (1)
VERKTYGSELEMENT (2)
A  Startsparr

B  Bakre handtag

C  Avtryckare

D Upphéngningshake

E Batteriindikator

F  Framre handtag

G Lasratt

H Stang

J  Gangad hylsa

K  Teleskopstang

L  Fastskruv
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Axelkoppling

Lasspak for koppling
Spindellasknapp

Hjul

Borsthuvud
Borstindikator

Skydd
Upphéngningsskena
Méssingsbelagd stalfogborste
Nylonfogborste
Skiftnyckel

Hylsa och mutter

Platt borste*

*INGAR EJ SOM STANDARD

SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR FOR ELVERKTYG

N<Xs<c-Hwnxovzsz=

FN VARNING: I&s igenom alla sékerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medféljer detta elverktyg. Underlatenhet att folja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera i elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruktioner fér framtida
referens.

Termen “elverktyg” i varningarna syftar pa ditt
starkstromsdrivna (sladdanslutna) elverktyg eller
batteridrivna (sladdi6sa) elverktyg.

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Stokiga eller mérka omraden kan leda till olyckor.
Anvéand inte elverktyg i explosiva miljéer som t.ex. i
nérvaron av brandfarliga vatskor, gaser eller damm.
Elverktyg skapar gnistor vilka kan antdnda dammet eller
angorna.

Hall barn och askadare borta medan elverktyget
arbetar. Storningarna kan géra att du tappar kontrollen.
ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets kontakter maste matcha uttaget.
Modifiera aldrig kontakten pa nagot satt. Anvand
inte nagon adapterkontakt med motordrivna verktyg
som &r jordade. Stickkontakter som inte modifierats och
passar i eluttaget minskar risken for elektriska stotar.
Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller
jordade ytor sdsom ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en 6kad risk for elektrisk stét om din
kropp é&r jordansluten eller jordad.

Utsitt inte elverktyg for regn eller vata forhallanden.
Vatten som kommer in i ett elektriskt verktyg 6kar risken
for elektriska stotar.

Utsitt inte elverktyg for regn eller vata forhallanden.
Anvénd aldrig kabeln for att béra, sldpa eller dra

ut kontakten for elverktyget. Hall kabeln borta fran
vérme, olja, skarpa kanter och rérliga delar. Skadade
eller tilltrasslade sladdar 6kar risken for elektrisk stot.

Vid anvandning av motordrivna verktyg utomhus,
anvénd en forlangningskabel som &r avsedd for
utomhusbruk. Anvéndning av en sladd som &r lamplig
fér utomhusbruk minskar risken for elektriska stétar.
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c)
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b
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Om du maste anvénda ett elverktyg i en fuktig miljo,
anvénd en jordfelsbrytare. En jordfelsbrytare minskar
risken for elektriska stétar.

PERSONLIG SAKERHET

Var uppmérksam och observant samt anvand

sunt férnuft ndr du anvéander ett elverktyg. Anvéand
inte ett motordrivet verktyg om du &r trétt eller
under paverkan av droger, alkohol eller medicin.

Ett 6gonblick av ouppmérksamhet under arbete med
elverktyg kan resultera i allvarliga personskador.
Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasdgon. Minska risken fér personskador
genom att anvanda skyddsutrustning som t.ex.
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm och hérselskydd.
Forebygg oavsiktlig start. Se till att strombrytaren
ar i franlage innan du ansluter till stromkallan och/
eller batteripaketet, plockar upp eller bér verktyget.
Att bara elverktyget med fingret pa strémbrytaren eller
verktyg som &r paslagna inbjuder till olyckor.

Ta bort instéliningsnycklar eller skiftnycklar innan
elverktyget slas pa. En skiftnyckel eller en nyckel

som sitter kvar pa en roterande del av elverktyget kan
resultera i personskada.

Strack dig inte for langt. Ha ordentligt fotfaste och
balans hela tiden. Detta méjliggér battre kontroll av
elverktyget i ovéntade situationer.

Kla dig pa lampligt satt. Anvand inte 16st sittande
klader eller smycken. Hall har och kladsel pa
avstand fran de rorliga delarna. Lost sittande klader,
smycken och langt har kan fastna i de rérliga delarna.
Om enheter har anslutning for dammuppsamlare
och anslutningsméjligheter, se till att de ar
anslutna och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning av
dammuppsamlare kan minska dammrelaterade faror.
Var alltid uppmarksam vid anvandning av verktyget,
aven efter manga anvandningstillféllen, och
ignorera inte verktygets sékerhetsprinciper. En
vardslés handling kan orsaka allvarliga personskador
inom brakdelen av en sekund.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV ELVERKTYG
Tvinga inte elverktyget. Anvand ett korrekt elverktyg
for ditt arbete. Ett korrekt elverktyg utfor jobbet battre
och sakrare om det anvands for ratt arbete.

Anvénd inte elverktyget om strombrytaren inte

kan slas pa eller stangas av. Ett elverktyg som inte
kan kontrolleras med strémbrytaren ar farligt och maste
repareras.

Koppla ur stickkontakten fran stromkallan och/eller
ta bort batteripaketet, om det ar I6stagbart, fran
elverktyget innan du utfor justeringar, byter tillbehér
eller forvarar elverktyget. Dessa férebyggande
sakerhetsatgarder minskar risken for att elverktyget
startas oavsiktligt.

Forvara elverktyg som gar pa tomgéang utom
rackhall f6r barn och lat inte personer som &r ovana
med elverktyget eller dessa instruktioner anvanda
elverktyget. Elverktyg ar farliga i handerna pa outbildade
anvandare.

Underhall av elverktyg och tillbehér. Kontrollera
felinstéllningar eller om rérliga delar har fastnat,
bristning hos delar och andra eventuella
férhallanden som kan komma att paverka
elverktygets funktion. Om skadad, lamna in
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elverktyget for reparation innan det anvénds. Manga
olyckor beror pa daligt underhallna elverktyg.

Hall kapverktyg vassa och rena. Ordentligt
underhallna kapverktyg med vassa sagkanter & mindre
sannolika att fastna och ar lattare att kontrollera.
Anviénd elverktyget, tillbehor, verktygsbits osv. i
enlighet med dessa instruktioner och ta hansyn till
arbetsforhallanden och det arbete som ska utféras.
Om elverktyget anvéands fér andra arbeten &n det ar
avsett fér kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och fria
fran olja och fett. Hala handtag och greppytor forhindrar
saker hantering och kontroll av verktyget vid ovéntade
situationer.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIDRIVET
VERKTYG

Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som ar
lamplig fér en typ av batteripaket kan skapa en risk for
brand nér den anvands med ett annat batteripaket.
Anvénd endast elverktyg med deras sérskilt
avsedda batteripaket. Anvandning av andra
batteripaket kan medféra risk for personskador och eld.
Nar batteripaketet inte anvands, hall det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallobjekt som kan
bilda en anslutning fran en batterikontakt till den
andra. Kortslutning av batteriets terminaler kan orsaka
bréannskador eller en brand.

Under olampliga férhallanden kan vatska spruta ut
fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om vatskan kommer i kontakt
med dgonen, sok ocksa lakarhjalp. Vatska som
sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och brannskador.
Anvand inte ett batteripaket eller verktyg som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutségbart upptraédande som
leder till brand, explosion eller risk fér personskador.
Utsétt inte batteripaketet eller verktyget fér eld

eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer éver 130 °C kan orsaka explosion.

Félj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller verktyget utanfoér det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor angivet
temperaturomrade kan skada batteriet och dkar risken
fér brand.

SERVICE

Lamna ditt elverktyg for service hos en kvalificerad
servicetekniker som endast anvénder identiska
utbytesdelar. Det garanterar att sékerheten hos
elverktygets bibehalls.

Utfér aldrig service pa skadade batteripaket. Service
av batteripaket bér endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade serviceverkstader.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR SLADDLOS
OGRASBORSTE

ALLMANT

Bekanta dig med kontrollerna och ratt anvéandning av
verktyget.
Detta verktyg r inte avsedd att anvandas av barn eller av



personer med fysisk, sensorisk eller mental begransning,

eller med saknad erfarenhet och kunskap eller personer

som &r obekanta med instruktionerna.

Lokala bestammelser kan satta granser i fraga om

anvandarens alder.

Se till att barn inte leker med verktyget.

Anvand bara verktyget i dagsljus eller med tillracklig

konstbelysning.

Anvandaren ansvarar for olyckor eller faror som andra

personer utsétts fér inom hans/hennes fastighet.

Anvand inte verktyget for att avlagsna vatt ogras.

Rengéring och anvandarunderhall far inte utféras av barn

utan évervakning.

Anvéand alltid dgonskydd, langbyxor och rejéla skor vid

anvandning av verktyget.

Anvand skyddshandskar nar du byter tillbehér (kontakt

med tillbehdret kan leda till skador).

Anvand aldrig verktyget med skadat skydd eller utan

monterat skydd.

Anvand aldrig verktyget i nrheten av personer, sluta

anvanda verktyget nar personer (i synnerhet barn) eller

husdjur finns i nérheten.

Stéang alltid av maskinen och ta ut batteriet

- nér verktyget ldAmnas obevakat.

- innan material som fastnat tas bort.

- innan kontroller, rengdring eller arbete goérs pa
verktyget.

- efter att ett frammande objekt traffats.

- om verktyget bérjar vibrera onormalt mycket.

Detta elverktyg ar avsett att fungera som

ett stalborstverktyg. Las igenom alla

sédkerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer

och specifikationer som medféljer detta elverktyg.

Underlatenhet att folja alla instruktioner som listas nedan

kan resultera i elektriska stotar, brand och/eller allvarliga

personskador.

Atgarder som slipning, polering, haltagning eller

kapning far inte utforas med detta elverktyg. Arbeten

som elverktyget inte skapats for kan skapa risker och

orsaka personskador.

Omvandla inte detta elverktyg sa att det fungerar

pa ett satt som inte &r specifikt konstruerat

och specificerat av verktygstillverkaren. Sadan

omvandling kan resultera i att kontrollen tappas, vilket

kan resultera i allvarliga personskador.

Anvénd inte tillbehor som inte specifikt skapats och

rekommenderas av verktygstillverkaren. Bara for att

tillbehoret kan fastas pa ditt elverktyg finns inga garantier

for att arbetet kan utforas pa ett sékert sétt.

Den angivna hastigheten pa tillbehret maste vara

minst lika med den maximala hastigheten som &r

markt pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare an

deras klassificerade hastighet kan brytas sénder och

flyga ivag.

Den yttre diametern och tjockleken pa tillbehoret

masta vara inom kapacitetsklassificeringen for ditt

elverktyg. Tillbeh6r med felaktig storlek kan inte skyddas

eller kontrolleras pa ett adekvat satt.

Matten pa tillbehorsmonteringen méaste passa

matten pa monteringshardvaran pa elverktyget.

Tillbehdr som inte matchar monteringen pa hardvaran

for elverktyget kommer att kdras obalanserat, vibrerar

Overdrivet mycket och géra att kontrollen férloras.

Anvénd inte ett skadat tillbehér. Innan varje

anvandning inspektera tillbehéret for sadant som
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slipskivor fér span eller sprickor, rondelltallrikar for
sprickor, tradborstar for I6sa eller avbrutna tradar.
Om elverktyg eller tillbehor tappats, kontrollera

om dér finns skador eller installera ett oskadat
tillbehor. Efter att du har inspekterat och installerat
ett tillbehor, placera dig sjalv och askadare borta
fran det roterande tillbehérets plan och kér
elverktyget med maximal tomgangsvarvtal. Om
ovanliga vibrationer upptéacks, sting omedelbart

av elverktyget och byt ut skivan. Om inga ovanliga
vibrationer upptécks, fortsétt att kora elverktyget

i en minut. Skadade tillbehér kommer normalt att ga
sénder under denna testtid.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand
skyddsglaségon och, beroende pa tillampning,
ansiktsskydd. Anvand vid behov andningsskydd,
sasom dammask eller andningsskydd, horselskydd,
handskar och verkstadsforkldde som kan stoppa
sma slipmedel eller fragment fran arbetsstycket.
Ogonskyddet maste kunna stoppa flygande skrap

som genereras av olika arbeten. Dammasken eller
andningsskyddet maste kunna filtrera partiklar som
genereras av den specifika tillampningen. Langa
exponeringar fér hégintensivt buller kan orsaka
hérselskador.

Hall 4skadare pa ett sékert avstand fran
arbetsomradet. Alla som betrader arbetsomradet
maste béra personlig skyddsutrustning. Fragment av
arbetsstycket eller ett trasigt tillbehdr kan flyga ivéag och
orsaka skador utanfér det omedelbara arbetsomradet.
Hall endast i elverktyget i de isolerade greppytorna
nér du utfér arbeten dér kaptillbehéret kan komma i
kontakt med dolda ledningar. Om sagklingan kommer i
kontakt med en strémférande ledning kan de exponerade
metalldelarna pa elverktyget bli stromférande, vilket kan
resultera i att operatéren utsétts for elektriska stotar.
Placera sladden undan fran det roterande
tillbehoret. Om du forlorar kontrollen kan sladden skéras
av eller trasslas in och din hand eller arm kan dras in i det
roterande tillbehéret.

Lagg aldrig ned elverktyg innan tillbehoret har
stannat helt. Det roterande tillbehéret kan ta tag i ytan
och dra elverktyget utom kontroll.

Kor inte elverktyg medan det bérs pa sidan av
kroppen. Oavsiktlig kontakt med det roterande tillbehdret
kan ta tag i dina klader och tillbehéret drar in din kropp.
Rengor regelbundet elverktygets luftventiler.
Motorns flakt kommer att dra in damm i héljet och kraftig
ackumulering av pulvermetall kan utgéra elektriska risker.
Anvénd inte elverktyget i ndrheten av bréannbara
material. Gnistor kan antdnda dessa material.

Anvéand inte tillbehér som kréver vatskekylning.
Anvandning av vatten eller annan vatska kan resultera i
dddlig elstot eller elstét.

Bibehall ett fast grepp med bada héanderna om
elverktyget och placera kroppen och armen sa att
du kan motsta rekylkrafterna. Anvand alltid extra
handtaget fér maximal kontroll Gver rekyl eller
vridmomentsreaktionen under start. Anvandaren kan
kontrollera vridmomentsreaktionerna eller rekylkrafterna
om korrekta atgarder vidtagits.

Placera aldrig din hand néra det roterande
tillbehoret. Tillbehdret kan sla tillbaka éver din hand.
Placera inte kroppen inom omradet dar elverktyget
kommer att forflytta sig om en rekyl sker. Rekyl
kommer att driva verktyget i motsatt riktning mot skivans



rorelse vid punkten dér den karvar.
e Var sarskilt forsiktig vid arbeten i hérn, skarpa

kanter etc. Undvik att tillbehoret studsar eller karvar.

Hoérn, skarpa kanter eller studsande har en tendens

att klamma fast den roterande tillbehéret och goéra att

kontrollen férloras eller skapar en rekyl.

¢ Fast inte ett sagkedjeblad for trasnideri,
segmenterad diamantskiva med ett perifert
mellanrum storre &n 10 mm eller tandat sagblad.
Sadana blad skapar ofta rekyler och forlorad kontroll.

* Var uppmérksam pa att stalborst kastas ivag
av borsten aven vid normal drift. Overbelasta
inte ledningarna genom att anvénda éverdriven
belastning pa borsten. Tradborsten kan latt penetrera
latta klader och/eller hud.

* Om anvéndningen av ett skydd anges fér
tradborstning, tillat inte nagon stérning av
tradskivan eller borsten med skyddet. Tradskivor eller
borsten kan expandera i diameter under arbetet p& grund
av arbetsbelastningen och centrifugalkrafter.

BORSTAR

¢ SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehér anvands.

* Montera endast borstat vars maximala hastighet (“RPM”)
ar hogre an de rotationer per minut som anges pa
verktyget.

¢ Anvand endast borstar med en maximal diameter pa 125
mm och en maximal tjocklek pa 16 mm.

* Anvand inte slitna borstar.

¢ Rostflackar eller andra tecken pa kemiska eller
mekaniska férandringar hos materialet som haller fast
borsttradarna kan orsaka for tidiga funktionsfel hos
borsten.

e Forvara borstar pa en lamplig plats pa sa sétt att de
skyddas mot féljande paverkan:

- hég atmosfariskt luftfuktighet, hetta, slitage eller andra
vatskor som kan skada borsten.

- syror eller syraangor som kan skada borsten.

- lag omgivande temperatur som orsakar kondensation
pa borsten nar den foérvaras pa en plats med hoga
omgivande temperaturer.

- deformation pa nagon del av borsten.

FORE ANVANDNING

¢ Kontrollera funktionen hos verktyget fére varje
anvandning samt efter slag, om dér finns nagra defekter
skall verktyget repareras omedelbart av en kvalificerat
person (person (6ppna aldrig verktyget sjalv).

e Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du slar pa elverktyget (ett verktyg eller en nyckel i en
roterande komponent kan medféra kroppsskada).

¢ Fore anvandning kontrollerar du klippomradet noggrant
och tar bort alla fdremal som verktyget kan slunga ivag
vid trimning (t.ex. stenar, trabitar, osv.).

e Sékralangt har sa att det ligger dver axelnivan for att
férhindra intrassling i rérliga delar.

UNDER ANVANDNING

e Hall ratt fotfaste och balans hela tiden, och se till att du
har ratt fotfaste i sluttningar.

e Hall hander och fétter borta fran borsten hela tiden,
sarskilt nar du slar pa motorn.

* Anvand bara verktyget i vertikalt lage med borsten vand
mot marken (starta aldrig verktyget i nagot annat lage).

¢ Ga endast nar du anvander verktyget (spring inte).

* Korsa inte vagar eller grusvédgar om verktyget kors.

e Bliinte distraherad och koncentrera dig alltid pa det du

gor.

e Se alltid till att ventilationséppningarna &r fria fran skarp.

¢ | handelse av elektriska eller mekaniska funktionsfel,
stdng genast av maskinen och ta bort batteriet.

EFTER ANVANDNING

* Borsten fortsatter att rotera under en kort tid efter att
verktyget har stangts av (vidror inte den roterande
borsten).

¢ Taalltid bort batteripaketet fran verktyget.

¢ Innan du lagger ned verktyget, stang av motorn och se till
att alla rérliga delar har stannat helt.

BATTERIER

¢ Det medfoljande batteriet, om nagot, ar delvis laddat
(i syfte att garantera batteriets fulla kapacitet ska det
laddas fullt i batteriladdaren innan verktyget anvands for
forsta gangen)

* Anvand endast féljande batterier och laddare med det

har verktyget

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-laddare: CR1*31****

Anvand inte batteriet om det ar skadat; det ska bytas ut

Demontera inte batteriet

Utsétt inte verktyget/batteriet for regn

Tillaten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/batteri):

- vid laddning 4...40 °C

- vid drift -20...+50 °C

- vid férvaring —20...+50 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTYG/BATTERI

(3 Léas bruksanvisningen fére anvandning

(@) Anvand skyddsglaségon och hérselskydd

(5) Utsétt inte verktyget fér regn

(8) Anvand skyddsskor

(7) Férvara verktyget/laddaren/batteriet i lokaler, dar
temperaturen inte 6verstiger 50 °C

Koppla ifran batteriet innan underhall utfors

(9) Kasta inte elektriska verktyg och batterier i
hushallssoporna

Anvand skyddshandskar

(1) Batterier kan explodera nér de kastas i eld, sa brann inte
batteriet av nagon anledning

(12 Se upp for ivagkastade eller flygande féremal

Anvand inte skyddet fér kapning

@) Anvand alltid bada handerna

ANVANDNING

¢ Laddar batteri
! las sdkerhetsvarningarna och anvisningarna som
medfdljde laddaren
« Borttagning/installation av batteriet 2)
* Batterinivaindikator (12
- tryck pa batterinivaindikatorns knapp E for att visa den
aktuella batterinivan (2a
! nar den lagsta nivan pa batteriindikatorn borjar
blinka efter att du har tryckt pa knappen (2 b, &r
batteriet tomt
! nar 2 nivaer av batteriindikatorn bérjar blinka efter
att du har tryckt pa knappen (2 c, &r batteriet inte
inom det tillatna driftstemperaturomradet
e Batteriskydd
Verktyget stangs plétsligt av eller forhindras fran att slas
pa, nar
- belastningen &r alltfér hdg --> ta bort belastning och
starta om



- batteritemperaturen ligger inte inom det tillatna

driftstemperaturomradet -20 till+50° C --> 2 nivaer av

batterinivaindikatorn bérjar blinka nér du trycker pa

knappen EG2)c; vénta tills batteriet har atergétt inom det

tillatna driftstemperaturomradet

batteriet ar nastan tomt (for att skydda mot djup

urladdning) --> en |ag batteriniva eller blinkande lag

batteriniva (2) b visas av batterinivaindikatorn nar du

trycker pa knappen E; ladda batteriet

fortsatt inte trycka pa strombrytaren efter att

verktyget sténgts av automatiskt; batteriet kan

skadas

Monteringsanvisningar

! ta alltid bort batteriet innan du gér nagra
justeringar eller byter tillbehor

- Montera och I&s hjulet Q pa motorhuset med

fastskruven L enligt bilden

Skjut skyddet T éver motorhuset enligt bilden tills det

klickar pa plats (15

montera borsten och tryck sedan pa spindellasknappen

P for att dra at muttern med nyckeln enligt bilden

- Vid montering av raka stangborstar som den platta

borsten Z (ingar ej) krévs anvandning av spannhylsan

och mutternY enligt bilden

Se till att reng6ra insidan av utgdende spindel

innan du monterar borsten

Borststrana maste vara i linje vertikalt med

borstindikatorn S

anvand skyddshandskar nér du byter tillbehér

(kontakt med tillbehéret kan leda till skador)

Montera borsthuvudet R (7)

! 1 sting alltid av verktyget och ta ut batteriet

- placera verktyget pa en plan yta med det framre
handtaget nedat

- lyft kopplingslasspaken N

- for in borsthuvudets stang i axelkopplingen M

! skyddsborsten &r vind uppat

- tryck pa kopplingslasspaken N

- ta bort borsthuvudet enligt bilden

! se till att borsthuvudet &r installerat pa plats fére
anvandning

Héjdjustering

- lossa den gangade hylsan J

- forlanga teleskopstangen K till nskad hojd

- dra at den gangade hylsan J

! Tvinga inte verktyget nér du drar ut/in stangen till
onskad héjd

Justering av framre handtaget

- lossa lasvredet G genom att vrida det moturs

- Skjut det framre handtaget F langs stangen och vrid det
sedan till dnskad position

- dra at lasvredet G genom att vrida det medurs

! De 6versta och nedersta vikta positionerna
ar endast avsedda for forvaring for att spara
utrymme

Pé/av @)

- tryck lasknappen A at vanster/hdger och sla sedan pa
verktyget genom att trycka pa avtryckaren C

- sténg av verktyget genom att slappa avtryckaren C

! nédr verktyget har stingts av fortsatter borsten att
rotera under nagra sekunder

- lat borsten sluta rotera innan du slar pa igen

! Sla inte pa och av snabbt
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Fére anvandning av maskinen

- se till att borsten &r korrekt monterad och ordentligt
atdragen

- Testkor verktyget i minst 60 sekunder vid hégsta
tomgangsvarvtal i en séker position

- stanna omedelbart maskinen vid kraftig vibration eller
om andra fel uppstatt och kontrollera maskinen for att
beddéma orsaken

Avlagsna ogras

se till att klippomradet ér fritt fran stenar, skrap

och andra fraimmande féremal

se till att verktygets nedre del halls i plant lage

- borja arbeta endast om motorn &r igang

hall verktyget borta fran harda féremal och vaxter

anvand inte verktyget pa samma plats for lange

- Overbelasta inte verktyget

Halla och styra verktyget @

- hall alltid stadigt i verktyget med bada handerna, sa att
du har full kontroll éver verktyget hela tiden

- for verktyget med konstant hastighet éver den yta som
ska bearbetas

- sta stadigt nar du arbetar

! Borstindikatorn S maste vara i linje vertikalt med
springan for att ta bort ogréaset

- hall alltid verktyget langt borta fran din kropp

UNDERHALL/SERVICE

Hall alltid verktyget och batteriet rent

! Ta ut batteriet ur verktyget och se till att alla
rérliga delar har stannat helt innan rengéring

Rengdring

verktyget kan rengéras mest effektivt med

komprimerad torr luft

anvand alltid skyddsglaségon och dammask vid

rengéring med tryckluft

rengdr ventilationséppningarna regelbundet med en

mjuk trasa

- avlagsna regelbundet smuts fran skyddet T

Forvaring @

- montera upphangningsskenan R pa vaggen med 2
skruvar (medféljer inte) och horisontellt nivellerad

- Hang verktyget och nyckeln X pa férvaringsskenan U

- foérvara verktyget inomhus pa en torr och Iast plats utom
rackhall fér barn

- Téck inte verktyget med plast (plast kan orsaka fukt
med rost/korrosion som foljd)

Om verktyget skulle ga sénder trots den noggrannhet

som vidtagits vid tillverkning och testning, bér reparation

utféras av ett kundservicecenter for SKIL elverktyg

- sénd in verktyget odemonterat tillsammans med
inképsbevis till férsaljaren eller till ndrmaste SKIL
serviceverkstad (adresser samt servicediagrammet for
verktyget finns listat p& www.skil.com)

Var medveten om att skada till f6ljd av dverbelastning

eller felaktig hantering inte tacks av garantin (for

SKIL garantivillkor ga till www.skil.com eller fraga

aterforsaljaren)

FELSOKNING

Foéljande lista visar problemsymptom, tdnkbara orsaker
och avhjalpande atgarder (om de inte identifierar och
rattar till problemet kontaktar du en aterforséaljare eller



serviceverkstad)

! i handelse av onormala elektriska eller mekaniska
stérningar, sting genast av maskinen och ta bort
batteriet

% Verktyget fungerar inte

- tomt batteri -> ladda batteriet
- varmt batteri -> lat batteriet svalna
- internt fel -> kontakta aterforséljare/serviceverkstad

% Verktyget fungerar ryckvis

- intern kabeldragning defekt -> kontakta aterforsaljare/
serviceverkstad

- strdmbrytaren ar defekt -> kontakta aterforsaljare/
serviceverkstad

% Ovéntat avstangning pa jobbet -> minska verktygets

belastningsintensitet

% Dalig rengéringseffekt -> Kontrollera den slitna borsten

och byt ut i tid

MILJO

Endast fér EU-lander

Elektriska verktyg, tillbehor och férpackning far inte

kastas i hushallssoporna

- enligt europeiska direktivet 2012/19/EG avseende
avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta
elektriska maskiner sorteras separat och lamnas till
miljovéanlig atervinning

- symbolen (9) kommer att paminna om detta nar det &r
dags att for avyttring

! foére avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna
med kraftig tejp for att undvika kortslutning

BULLER/VIBRATION

Det hér verktygets ljudtrycksniva som uppmatts i enlighet

med EN62841 ljudtrycksnivan for detta verktyg ar 75

dB(A) och ljudeffektsnivan 83 dB(A) (osakerhet K = 3 dB)

och vibrationen 2,6 m/s? (triaxvektorsumna; osékerhet

K=1,5m/s)

Det deklarerade totala vibrationsvérdet och det

deklarerade bulleremissionsvérdet har uppmatts i

enlighet med en standardtestmetod som tillhandahalls

av EN62841 och kan anvéndas for att jamfora ett verktyg

med ett annat

- Att de deklarerade totalvardena for vibrationer och de
deklarerade vérdena fér bulleremissioner ocksa kan
anvandas i en preliminar bedémning av exponeringen

! Vibrations- och bulleremissionerna vid faktisk
anvandning av elverktyget kan skilja sig fran det
deklarerade véardet fér vilket verktyget anvénds

- Vibrationsnivan kan 6ka éver den angivna nivan. Vid
beddmning av vibrationsexponering for att faststalla
sékerhetsatgarder som krévs enligt 2002/44/EG for att
skydda personer som regelbundet anvander elverktyg i
arbetet, bér en uppskattning av vibrationsexponeringen
beakta de faktiska anvandningsférhallandena
och det satt pa vilket verktyget anvands, inklusive
hansyn till alla delar av driftscykeln, t.ex. de tider da
verktyget stdngs av och nar det gar pa tomgang utéver
utlésningstiden
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Ledningsfri ukrudtsborste

0661

INTRODUKTION

Elveerktojet er beregnet til at fierne ukrudt pa terrasser og
mellem fliser

Serg for, at alle delene folger med i pakken, som vist pa
billedet 2)

Kontakt venligst din forhandler, hvis dele mangler eller er
beskadiget.

Lees denne brugsvejledning og behold den (3)

Veer saerlig opmaerksom pa
sikkerhedsinstruktionerne og advarslerne; gores
dette ikke, kan det medfore alvorlige skader.

TEKNISKE DATA (1)

VERKTQJETS DELE (2

N<Xs<CHOWIQOUZErXCIOmMmMOOw>»

*

Laseknap
Baghandtag
Aftreekker
Opbevaringskrog
Batteristromindikator
Forhandtag
Laseknop

Stang

Gevindmuffe
Teleskopstang
Speendeskrue
Koblingsstykke
Lasegreb til kobling
Knap til 1as af aksel
Hjul

Borstehoved
Borste-indikator
Skaerm

Skinne til opbevaring
Messingbelagt stalfugeberste
Nylonfugeberste
Skruenggle
Speaendetang og matrik
Flad borste*

MEDFQLGER IKKE SOM STANDARD

SIKKERHED

GENERALLE SIKKERHEDSADVARSLER OM
ELEKTRISKE APPARATER

Al

ADVARSEL Les alle sikkerhedsadvarsler,

instruktioner, billeder og specifikationer, der folger
med dette elvaerktgj. Hvis anvisningerne nedenfor ikke
falges, kan det fore til elektrisk sted, brand og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig reference.

Udtrykket “elveerktej” i advarslerne henviser til eldrevet
(ledningsforbundet) og batteridrevet (ledningsfrit) elvaerkte;.
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SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

Sorg for at arbejdsomradet er rent og godt belyst. Et
rodet eller merkt omrade kan fore til ulykker.

Brug ikke elvaerktgj i eksplosive atmosfeerer, sdésom
ved tilstedeveerelse af breendbare vaesker, gasser
eller stov. Elveerktoj kan sla gnister og anteende stov og
dampe.

Hold bern og tilskuere pa afstand, nar et elveerktoj
er i brug. Distraktioner kan medfore, at du mister
kontrollen.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

Stikket pa elvaerktojet skal passe i stikkontakten.
Stikket ma pa ingen made zndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordede (jordforbundne)
elvaerktgj. Uzendrede stik, der passer til stikkontakterne,
nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sasom rgr, radiatorer, komfurer og keleskabe.

Der er oget risiko for elektrisk stad, hvis din krop er
jordforbundet.

Elveerktoj ma ikke udseettes for regn eller vade
forhold. Vand kommer ind et elveerktej eger risikoen for
elektrisk stod.

Ledningen ma ikke mishandles. Brug aldrig
ledningen til at baere eller treekke elveerktojet eller til
at treekke stikket ud af stikkontakten. Hold ledningen
vaek fra varme, olie, skarpe kanter og bevaegelige
dele. Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger, ager
risikoen for elektrisk sted.

Nar et elvaerktoj bruges udenders, skal der bruges
en forleengerledning, der er egnet til udendors brug.
Brug af en egnet ledning til udenders brug, reducerer
risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at benytte apparatet

i fugtige omgivelser, sa brug et stik med
fejlstromsrelee. Anvendelse af et fejlstramsrelee
mindsker risikoen for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Veer forsigtig, hold oje med hvad du laver, og brug
din sunde fornuft, nar du bruger et elveerktoj. Brug
ikke apparatet, hvis du er treet eller er pavirket

af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmeerksomhed, kan fere til alvorlige personskader.
Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Veernemidler, sdsom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgreveern, der
anvendes under passende betingelser, nedseetter
risikoen for personskade.

Undga utilsigtet start. Sorg for, at teend/sluk-
knappen er slukket, inden apparatet sluttes til
stromkilden eller batteripakken, samt inden det
loftes op eller bzeres rundt. Hvis elveerktgjer baeres
med fingeren pa kontakten, eller oplades med taend/sluk-
knappen teendt, oger det risikoen for ulykker.

Fjern indstillingsveerktoj eller skruenggler, for
elvaerktgjet startes. En skruenggle eller en nggle sidder
i en roterende del af elektrisk veerktej, kan resultere i
personskade.

Undga at raekke for langt frem. Serg altid for at sta
ordentligt fast og i god balance. Dette giver bedre
kontrol af det elektriske veerktej nar uventede situationer.
Brug passende tgj. Brug ikke lostsiddende toj

eller smykker. Hold har og toj fra bevaegelige dele.
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Lostsiddende tej, smykker eller langt har kan komme i
klemme i bevaegelige dele.

Hvis der monteres tilbehor til opsamling af stov eller
andet, skal det sikres at disse monteres og bruges
rigtigt. Brug af stovindsamlingsenheder, kan reducere
stov-relaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab til
veerktgojer, ma du ikke vaere overmodig eller glemme
sikkerhedsprincipperne. En uagtsom handling kan
forérsage alvorlig skade i en brokdel af et sekund.
BRUG OG PLEJE AF ELVERKTQJET

Elveerktojet ma ikke tvinges under brug. Brug det
korrekte elvaerktoj til formalet. Det rigtige elveerktoj
ger arbejdet bedre og mere sikkert, da det er beregnet

til formalet.

Brug ikke elveerktgjet, hvis teend/sluk-knappen ikke
kan taende og slukke. Alt elveerktgj, hvor taend/sluk-
kontakten ikke dur, er farligt og skal repareres.

Traek stikket til apparatets stromforsyning ud af
stikkontakten og/eller fjern batteripakken hvis dette
er muligt, inden du foretager justeringer, skifter
tilbehor eller lz2gger elvaerktgjet til opbevaring.
Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
mindsker risikoen for at starte elvaerktgjet utilsigtet.
Opbevar elvaerktaj, der ikke bruges, utilgeengeligt
for born, og tillad ikke personer, der ikke kender
elveerktojet eller disse anvisninger, at bruge
elveerktojet. Elveerktoj er farligt i heenderne pa brugere,
der ikke ved, hvordan det skal bruges.

Vedligehold elveerktoj og tilbehor. Kontroller, at de
bevaegelige dele ikke er fejljusterede eller binder
eller er i en tilstand, der kan pavirke elveerktojets
drift. Fa beskadigede elvaerktojet repareret for
brug. Mange ulykker er forarsaget af darligt vedligeholdt
elveerktgj.

Hold skeereveerktoj skarpe og rene. Skeereveerktaojer
med skarpe kanter, der vedligeholdes ordentligt, er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.
Elveerktojet, tilbehor og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udfores,
skal tages i betragtning. Anvendelse af elveerktgj til
andre formal end dem, de er beregnet til, kan medfore en
farlig situation.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der holdes i,
gor veerktojet farligt at bruge i uventede situationer.
BATTERIVAERKTQJETS BRUG OG PLEJE

Genoplad kun med opladeren er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det fore
til brand.

Brug kun elektrisk vaerktoj med seerligt udpegede
batteripakker. Brug af andre batterier kan skabe risiko
for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vaek fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forérsage forbreendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud af
batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
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ske, skal omradet skylles med vand. Hvis vaesken
kommer i gjnene, skal man soge leege. Vaske fra
batteriet kan forarsage irritation eller forbraendinger.
Brug ikke en batteripakke eller et veerktoj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfere sig uforudsigeligt og
forarsage brand, eksplosion eller risiko for personskade.
En batteripakke eller et vaerktoj ma ikke udszettes
for ild eller for hgj temperatur. Udszaettelse for ild eller
temperaturer over 130 @ kan forarsage eksplosion.

Folg alle vejledningerne til opladningen.
Batteripakker eller veerktojet mé ikke oplades uden
for temperaturomradet, der star i vejledningerne.
Forkert opladning eller temperaturer uden for det angivne
omrade kan beskadige batteriet og ege risikoen for
brand.

SERVICE

Dit elveerktoj skal repareres af en kvalificeret
person, og der ma kun bruges identiske
reservedele. Pa denne méde sikrer man, at elveerktajet
forbliver sikkert at bruge.

Udfor aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier ma kun udferes af producenten eller
godkendte servicecentre.

SIKKERHEDSINSTRUKSER TIL DENNE LEDNINGSFRI
UKRUDTSBORSTE

GENERELT

Gor dig bekendt med kontrollerne og den korrekte brug

af veerktojet.

Dette veerktej ma aldrig bruges af bern, personer med

nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller

manglende erfaring og viden, eller folk der ikke kender

disse instruktioner.

Lokale forskrifter kan saette aldersgraenser for en

operator.

Born ma ikke lege med dette veerktej.

Brug kun redskabet i dagslys, eller hvis der er

tilstraekkeligt kunstigt lys.

Brugeren er ansvarlig for ulykker eller farer, der kan

forekomme i forhold til andre mennesker eller deres

ejendom.

Veerktejet ma ikke bruges til at fierne vadt ukrudt med.

Rengering og brugervedligeholdelse af veerktojet ma ikke

udferes af barn uden opsyn.

Anvend altid gjenbeskyttelse, lange bukser og solide sko,

nar du betjener veerktgjet.

Brug beskyttelseshandsker, nar du skifter tilbeher

(kontakt med tilbeheret kan fore til skader).

Veerktejet ma aldrig betjenes, hvis skaermen er

beskadiget eller ikke er monteret.

Veerktejet ma ikke anvendes, nar der er andre personer i

naerheden; stop veerktojet, hvis der er andre personer (i

seerdeleshed bern) eller keeledyr i neerheden.

Sluk altid for vaerktgjet og fiern batteripakken

- nar du forlader veerktgjet, sa det er uden opsyn.

- for du fierner materiale, der sidder fast.

- for du kontrollerer, renger eller udferer arbejde pa
veerktojet.

- Efter at have ramt et fremmedlegeme.

- hvis veerktejet begynder at vibrere unormalt.

Dette elvaerktaj er beregnet til brug som et

stalberstevaerktoj. Lees alle sikkerhedsadvarsler,
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anvisninger, billeder og specifikationer, der folger
med dette elvaerktgj. Hvis anvisningerne nedenfor

ikke falges, kan det fore til elektrisk sted, brand og/eller
alvorlig personskade.

Dette veerktoj ma ikke bruges til ting som slibning,
pudsning, polering, hulskeering eller afskaering. Hvis
elveerktgjet bruges til noget, det ikke er beregnet til, kan
det veere farligt og fere til personskader.

Dette elveerktoj ma ikke &ndres til brug pa en

made, det ikke er beregnet til eller som er angivet af
producenten af veerktojet. Sddan en aendring kan gore,
at brugeren mister kontrol over elvaerket, hvilket kan fore
til alvorlige personskader.

Brug ikke tilbehgor, der ikke er beregnet til veerktojet
eller anbefalet af producenten af vaerktojet. Bare
fordi tilbeheret kan monteres pa dit elveerktgj, er det ikke
sikkert det er sikkert at bruge.

Tilbehorets nominelle hastighed skal mindst svare
til den maksimale hastighed, der er angivet pa
elvaerktajet. Tilbehor, der kerer hurtigere end deres
nominelle hastighed, kan ga i stykker og slynges veek.
Tilbehorets udvendig diameter og tykkelsen skal
veere inden for elvaerktaojets kapacitetsvaerdi.
Tilbeher i en forkert storrelse kan ikke afskeermes eller
styres ordentligt.

Malene pa eventuelt tilbeher, der skal monteres

pa elvaerktojet, skal pass med elvaerktojets
monteringsbeslag. Tilbehor, som ikke passer til
monteringsdelene pa elvaerktgjet, kommer ud af balance
og vibrerer for meget, hvilket kan gere at brugeren mister
kontrollen med veerktgjet.

Beskadiget tilbehor ma ikke bruges. Inden hver brug
skal tilbehgr, sdsom slibeskiver, ses efter for slid

og revner, slibepuden skal ses efter for revner og
slid, stalborste skal ses efter for lose og edelagte
staltrade. Hvis elvaerktojet eller tilbehoret tabes

pa jorden, skal du se det efter for skader, og skift
eventuelt beskadiget tilbehor. Nar tilbehoret er
blevet set efter og monteret, skal du og personer i
nzerheden sta vaek fra det drejende tilbehors linje,
og ker elvaerktojet pa den hojeste hastighed. Hvis
elveerktojet vibrerer unormalt meget, skal du straks
slukke det og skifte skiven. Hvis elvaerktojet ikke
vibrerer unormalt meget, skal du fortszette med

at bruge det i et minut. Beskadigede tilbehgr falder
normalt fra hinanden, nar elveerktgjet testes pa denne
méde.

Brug personlige vaernemidler. Brug sikkerhedsbriller
og eventuelt en ansigtsskaerm, afhaengig af
opgaven. Brug om ngdvendigt andedraetsvaern,
sasom stevmaske eller andedraetsvaern, hgreveern,
handsker og et forklaede, der kan stoppe sma

dele fra slibningen og emnet. Jjenbeskyttelsen skal
kunne holde til flyvende rester fra veerktgjet og emnet.
Stevmasken eller respiratoren skal kunne filtrere partikler,
der dannes nar elveerktgjet bruges. Langvarig udsaettelse
for hgj stej kan fore til horetab.

Hold omkringstaende personer pa sikker

afstand fra arbejdsomradet. Aller, der kommer

ind i arbejdsomradet, skal bruge personlige
vaernemidler. Fragmenter fra emnet eller et knaekket
tilbehor kan slynges veek, nar elveerktejet brugs, som kan
fore til skader uden for det umiddelbare arbejdsomrade.
Elvaerktojet ma kun holdes pa de isolerede
gribeflader, hvis det bruges pa en made, hvor
skeeretilbehoret kan komme i kontakt med skjulte



ledninger. En klinge, der kommer i kontakt med

en stramferende ledning, kan gere metaldelene pa
elveerktojet stramforende og give brugeren elektrisk stod.
Placer ledningen vaek fra drejende tilbehor. Hvis du
mister kontrollen, kan ledningen vikles ind eller skaeres
over, og din hand eller arm kan treekkes ind i det drejende
tilbeher.

Laeg aldrig vaerktajet ned, for tilbehoret er stoppet
helt. Det drejende tilbeher kan komme i klemme i
overfladen og traekke veerktgjet ud af din kontrol.

Kor ikke stromvaerktojet, mens du baerer det ved din
side. Utilsigtet kontakt med det drejende tilbeher, kan
gore at dit toj kommer i klemme og traekker tilbehoret ind
i din krop.

Rengor regelmaessigt elvaerktojets luftabninger.
Motorens ventilator treekker stov ind i huset, og
ophobning af pulveriseret metal kan udgere elektriske
farer.

Brug ikke elveerktajet i naerheden af breendbare
materialer. Gnister kan antaende disse materialer.

Brug ikke tilbehor, der kraever flydende kolemidler.
Brug af vand eller andre flydende kalemidler kan fere il
dodsfald ved elektrisk sted eller stad.

Hold ordentligt fast med begge hzender pa
elveerktojet, og placer din krop og arme pa sadan
en made, at du kan modsta eventuelle tilbageslag.
Brug altid stottegrebet - hvis vaerktojet er udstyret
med et - s& du har fuld kontrol over tilbageslag og
drejemomentet under opstart. Tilbageslag kan styres
af brugeren, hvis de passende forholdsregler tages i
brug.

Placer aldrig handen i nzerheden af det drejende
tilbehor. Tilbeharet kan slynges tilbage over din hand.
Placer ikke din krop der, hvor elvaerktgjet vil bevaege
sig, hvis det skulle give tilbageslag. Tilbageslag
slynger veerktgjet modsat skivens retning, der hvor skiven
fastklemmes.

Veer seerlig forsigtig, nar du arbejder med hjorner,
skarpe kanter osv. Undga, at tilbehgret hopper eller
fastklemmes. Haringer, skarpe kanter eller hop har en
tendens til at fastklemme det drejende tilbehar, som kan
goere at brugeren mister kontrollen med veerktojet eller
veerktojet kan give tilbageslag.

Monter ikke en savkeede med traeskeaer, en
segmenteret diamantskive med et ydre mellemrum
pa over 10 mm eller en savklinge med teender.
Sadanne klinger giver ofte tilbageslag og tab af kontrol.
Vzer opmzerksom pa, at staltradene pa stalborsten
falder af, selv under almindelig brug. Undga, at
overbelaste stalborsten, ved at pafore for meget
tryk pa bersten. Stalbersten kan nemt treenge gennem
tej og/eller huden.

Hvis du bruger en beskyttelsesskaerm til
stalborstning, ma skeermen ikke komme i kontakt
med stalskiven eller barsten. Stélskiven eller

bersten kan udvide sig pa grund af belastning og
centrifugalkreefter.

BORSTER

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktejet, hvis
der benyttes originalt tilbehor.

Monter kun berster, der er beregnet til hastigheder
("RPM”) hgjere end veerktojets omdrejningstal.

Brug kun barster med en diameter pa hgjst 125 mm og
en tykkelse pa hgjst 16 mm.

Brug ikke nedslidte berster.

Rustpletter eller andre tegn pa kemiske eller mekaniske

43

eendringer af materialet, der holder borstetradene, kan

gor at barsten gar tidligere i stykker.

Opbevar berster et passende sted pa en sddan made, at

de er beskyttet mod felgende virkninger:

- Hoj luftfugtighed, varme, slid eller andre vaesker, der
kan beskadige barsten.

- Syrer eller syredampe, som kan beskadige barsten.

- Lave temperaturer, der forarsager kondens pa beorsten,
hvis den opbevares i et omrade med hgje temperaturer.

- Deformation af barsten, uanset hvor pa bersten.

FOR BRUG

Hver gang veerktgjet tages i brug og efter eventuelle
slag, skal man kontrollere dets funktion, og i tilfaelde af
en fejl, skal man omgaende fa veerktojet repareret af en
kvalificeret person (man ma aldrig selv abne veerktgjet).
Gor det til en vane altid at fierne indstillingsveerktgj

eller skruenggle, for elveerktojet teendes (Hvis et stykke
veerktej eller en nagle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader).

For brug skal man grundigt inspicere det omrade, der
skal beskeeres, og fjerne eventuelle genstande, som
veerktojet kan kaste afsted under beskeeringen (som
f.eks. sten og lose stykker tree).

Spzend langt har op over skulderhgjde, sa det ikke
kommer i klemme i beveegelige dele.

UNDER BRUG

Sorg altid for at du har et godt fodfeeste og balance. Og
sorg for at have et godt fodfeeste pa skraninger.

Hold altid haender og fedder veek fra bersten, iseer nar
motoren startes.

Veerktejet ma kun bruges i en lodret position med bersten
pegende ned mod jorden (teend aldrig veerktojet i andre
positioner).

Veerktejet ma kun bruges i gagang (du ma ikke lgbe).

Ga ikke over veje eller grusstier, mens veerktojet er teendt.
Lad dig ikke distrahere og koncentrer dig om dit arbejde.
Sorg altid for, at ventilationsabningerne holdes fri for
shavs og skidt.

| tilfzelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal der
straks slukkes for veerktgjet og batteriet tages ud.

EFTER BRUG

Borsten fortsaetter med at dreje rundt fa sekunder efter,
at veerktojet er slukket (ror ikke ved den drejende berste).
Tag altid batteripakken ud af veerktejet.

For man laegger veerktgijet fra sig, man slukke for motoren
og sikre, at alle bevaegelige dele er standset helt.

BATTERIER

Det medfglgende batteri (hvis et folger med) er delvist
opladet (for at sikre fuld kapacitet af batteriet skal det
oplades helt i batteriopladeren, inden du anvender dit
elveerktgj forste gang)

Anvend kun de felgende batterier og batteriopladere, der
leveres med dette veerktoj

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****

Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det skal
udskiftes

Adskil ikke batteriet

Udseet ikke veerktejet/batteriet for regn

Tilladt omgivelsestemperatur (veerktgj/oplader/batteri):
- ved opladning 4...40°C

- under drift —-20...+50°C

- ved opbevaring —20...450°C

FORKLARING AF SYMBOLERNE PA VAERKTQJET/
BATTERI



(® Lees vejledningerne for brug

(®) Brug beskyttelsesbriller og hereveern

(5) Veerktojet mé ikke udseettes for regn

(® Brug sikkerhedsfodtej

(7) Opbevar veerktej/opladeren/batteriet i et lokale, hvor
temperaturen ikke overstiger 50°C

Afbryd batteriet for vedligeholdelse

(9 Elveerktej og batterier méa ikke bortskaffes som
almindeligt affald

Brug beskyttelseshandsker

(1) Batterier kan eksplodere, hvis de braendes. Derfor mé
batterier under ingen omsteendigheder braendes

(12 Pas pa slyngede eller flyvende genstande

Skaermen ma ikke bruges, nar du laver afskaeringer

@) Produktet skal altid betjenes med to heender

BRUG

¢ Oplader batteri
! Lees sikkerhedsadvarslerne og anvisningerne, der
folger med opladeren
* Montering/fiernelse af batteriet 2)
e Batteristromindikator (2)
- Tryk pa knappen til batteristremmen E, for at se hvor
meget strom der er pa batteriet (2a
! nar det laveste trin pa batteri-indikatoren
begynder at blinke, nar du trykker pa knap E (12, er
batteriet Iabet tor for strom
! Nar 2 trin pa batteri-indikatoren begynder at
blinke, nér du trykker pa E (2c, er batteriet ikke
inden for det tilladte temperaturomrade
¢ Batteribeskyttelse
Veerktojet slukker eller det kan ikke teendes, nar
belastning er for hgj --> fjern belastningen og start
veerktojet igen
- Batteritemperaturen er ikke inden for det tilladte
temperaturomrade pa -20 til +50°C --> 2 trin pa
batteri-indikatoren begynder at blinke, nar der trykkes
pa knappen E (2c. Vent, indtil batteriet er inden for det
tilladte temperaturomrade
Batteriet er neesten tomt (for at beskytte mod dyb
afladning) --> batteri-indikatoren viser lav batteristrom
eller blinkende lav batteristram (2b, nar du trykker pa
knappen E. Oplad batteriet
Tryk ikke pa teend/sluk-knappen, hvis veerktojet
slukker automatisk, da det kan beskadige batteriet
¢ Vejledninger til samling
! fjern altid batteriet, for du foretager justeringer pa
veerktgjet eller udskifter tilbehor
- monter og las hjulet H pa motorhuset med skruen L
som vist i (149)
tryk skeermen T over motorhuset som vist, indtil det
klikker pa plads (5)
monter barsten, og tryk derefter pa knappen til las af
akslen P for at stramme metrikken med ngglen som
vist i ()
hvis du monterer lige stangberster, som den
flade berste Z (medfolger ikke), skal du bruge en
spaendetang og metrik Y, som vist pa billedet
sorg for at rengore indersiden af udgangsakslen,
for borsten monteres
Borsteharene skal flugte lodret med
borsteindikatoren S
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! Brug beskyttelseshandsker, nar du skifter og
monterer tilbehor (kontakt med tilbehoret kan fore
til skader)

Monter barstehovedet R (7)

! Sluk veerktojet og tag batteriet ud

placer veerktojet pa en plan overflade med forhandtaget

vendt nedad

traek 1&segrebet til koblingen N opad

saet berstehovedstangen i akselkoblingen M

skeermborsten vender opad

tryk pa lasegrebet til koblingen N

tag berstehovedet af som vist pa billedet

Sorg for, at berstehovedet er sat rigtigt pa, for du

bruger apparatet

Hejdejustering

- Losn den gevindskarne muffe J

- treek teleskopstangen K ud til den gnskede hgjde

- Stram den gevindskarne muffe J

! tving ikke veerktgjet, nar stangen traekkes ud/
traekkes sammen til den onskede hojde

Justering af forhandtaget

- Losn laseknoppen G ved at dreje den mod uret

- tryk forhandtaget F langs stangen og drej det derefter til
det onskede sted

- stram laseknoppen G ved at dreje den med uret

! De overste og nederste steder, hvor veerktgjet kan
foldes sammen, er kun beregnet til opbevaring, sa
veerktgojet optager mindre plads

Teend/sluk @)

tryk laseknappen A til venstre/hgijre, og teend derefter

veerktojet ved at trykke pa teend/sluk-knappen C

sluk veerktgjet ved at slippe teend/sluk-knappen C

Nar redskabet er slukket, fortsaetter borsten med

at dreje i et par sekunder

sorg for at bersten holder helt op med at dreje, for

elveerktgjet taeendes igen

elveaerktojet ma ikke teendes og slukkes hurtigt

efter hinanden

For ibrugtagning af veerktojet

- sprg for, at barsten er monteret rigtigt og at den er

spaendt ordentligt fast

test veerktejet i min. 60 sekunder pa det hgjeste

omdrejningstal i en sikker position

ved anselig vibration eller andre defekter, stop straks

veerktojet og check veerktgjet for at finde den mulige

arsag hertil

Fjernelse af ukrudt

! kontroller, at der ikke er sten, affald eller andre
fremmedlegemer pa det omrade, der skal
beskeeres

- Sorg for, at veerktgjets underside holdes i en jeevn
position

- start forst arbejdet, nar motoren karer

- hold veerktgjet veek fra faste genstande og planter

- brug ikke veerktgjet ét sted for leenge

- Undga, at overbelaste veerktojet

Sédan holdes og styres veerktgjet @2

- man skal altid holde godt fast i vaerktejet med begge
haender, s& man har fuldt herredemme over veerktojet
pa alle tidspunkter

- for veerktgjet med en konstant hastighed over
overflader, der skal bearbejdes

- opretholde en stabil arbejdsstilling



! Borsteindikatoren S skal flugte lodret med rillen
for at fjerne ukrudtet
- Hold altid veerktgjet godt veek fra kroppen

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Hold altid veerktgjet og batterierne rene
! Tag batteriet ud af veerktojet. Sorg for, at alle

bevaegelige stopper helt for rengering
* Rengering
- det anbefales at rengere veerktojet med ter trykluft
! brug altid beskyttelsesbriller og stovmaske, nar
du rengor vaerktojet med trykluft

- renger regelmaessigt ventilationsabningerne med en
bled klud

- fiern regelmaessigt skidt fra skeermen T

e Opbevaring @

- spaend opbevaringsskinnen U fast pa vaeggen med 2
skruer (medfelger ikke), og serg for at den er i vater

- haeng veerktejet og skruengglen X pa
opbevaringsskinnen U

- Opbevar veerktojet indenders pa et tort, aflast sted,
utilgaengeligt for barn

- Veerktojet ma ikke tildeekkes med plastik (plastik kan
forarsage fugt, som kan fare til rust/korrosion)

e Skulle elveerktejet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes
af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elveerktoj
- send det ikke adskilte veerktaj sammen med et

kabsbevis til forhandleren eller nsermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktojet findes pa www.skil.com)

* Husk, at beskadigelse som folge af overbelastning
eller forkert handtering af veerktojet ikke er omfattet
af garantien (se wwwl.skil.com vedrerende SKIL-
garantibetingelserne, eller sperg din forhandler)

FEJLFINDING

¢ Folgende liste viser problemsymptomer, mulige arsager
og eventuelle lgsninger (hvis du ikke kan finde arsagen
og rette problemet, bedes du kontakte forhandleren eller
serviceveerkstedet)

! ltilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion
skal der straks slukkes for veerktojet og batteriet
tages ud

* Veerktojet virker ikke

- batteriet er afladet -> oplad batteriet

- varmt batteri -> lad batteriet kole ned

- intern fejl -> kontakt forhandleren/serviceveerkstedet

* Veerktojet skal bruges med mellemrum

- defekt indvendig ledningsfering -> kontakt forhandler/
serviceveerkstedet

- Defekt teend/sluk-knap -> kontakt forhandler/
serviceveerkstedet

% Uventet nedlukning under drift -> reducer vaerktgjets
belastning

% Produktet renger ikke ordentligt -> Se, om bersten er
slidt. Skift den i tide

MILJO

Kun for EU-lande
¢ Elektriske maskiner, tilbeher og emballage ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald
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- i henhold til det europeeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og
geeldende national lovgivning, skal brugte elektriske
maskiner indsamles separat og bortskaffes pa en
made, der skaner miljget mest muligt

symbolet (9) padminder dig om dette, nr produktet skal
bortskaffes

Beskyt batteri terminaler med bredt tape for at
undga kortslutning

STQGJ/VIBRATION

o Dette veerktojs lydtryk er 75 dB (A) og lydeffekt er 83
dB (A) (uvist K = 3 dB), og vibrationen er 2,6 m/s?
(triaksvektorsum; uvist K = 1,5 m/s?), hvilket er malt i
henhold til EN62841
* Den erkleerede vibrationsveerdi og stejemissionsveerdi er
malt i overensstemmelse med en standard testmetode
fra EN62841, og den kan bruges til at sammenligne et
veerktoj med et andet
- den erkleerede vibrationsvaerdi og stejemissionsveerdi
kan ogsa bruges i en forelgbig vurdering af
eksponeringen

! vibrations- og stojemissionsvaerdien under den
faktiske brug af elvaerktojet er muligvis ikke
ens med den angivne vaerdi, afhangig af hvor
elvaerktgjet bruges

- vibrationsstyrken kan komme over det angivne
styrke. Ved vurdering af, hvor meget brugeren
udsaettes for vibrationer for at bestemme, hvilke
sikkerhedsforanstaltninger, der skal tages i brug i
henhold til 2002/44/EC for at beskytte brugeren,
hvis brugeren regelmeessigt bruger elvaerktgjet, skal
der under vurderingen tages hensyn til de faktiske
brugsforhold og maden, veerktgjet bruges pa. Dette
geelder for hele brugsforlgbet, f.eks. nar veerktojet er
slukket, og nar det karer i tomgang, samt driftstiden

@

Tradlgs ugressborste

INTRODUKSJON

* Elektroverktoyet er designet for a fierne ugress fra
terrasser og mellom fliser

¢ Sjekk om emballasjen inneholder alle delene som vist pa
tegning (2

* Kontakt forhandleren hvis deler mangler eller er skadet.

¢ Les og lagre denne bruksanvisningen (3)

e Veer spesielt oppmerksom pa
sikkerhetsinstruksjonene og advarslene; unnlatelse
av a folge disse kan fore til alvorlig personskade.

TEKNISKE DATA (1)

0661

VERKTQYELEMENTER (2)

Lase-av-knapp
Bakre handtak
Utlaserbryter
Oppbevaringskrok
Batterinivaindikator
Fronthandtak

MTMOO >



Laseknapp

Stang

Gjenget erme
Teleskopstang
Festeskrue

Akselkobling
Koblingslasespak
Spindellaseknapp

Hjul

Borstehode
Borsteindikator

Vakt
Oppbevaringsskinne
Messingbelagt stalberste
Borste med nylonledd
Skiftenokkel

Collet & Nut

Flat borste*

IKKE STANDARD INKLUDERT

SIKKERHET

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTROVERKTQY

N<XS<CHOIODTZESrXcIQO

*

FN ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette elektroverktoyet. Hvis du ikke folger alle
instruksjonene nedenfor, kan det fore til elektrisk stet, brann
og/eller alvorlig skade.

Lagre alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
referanse.

Begrepet «elektroverktoy» i advarslene refererer til ditt
nettdrevne (med ledning) elektroverktoy eller batteridrevne
(tradlgse) elektroverktoy.

1) SIKKERHET PA ARBEIDSOMRADET

a) Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete

eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

Ikke bruk elektroverktoy i eksplosive atmosfzerer,

for eksempel i naerheten av brennbare vaesker,

gasser eller stov. Elektroverktoy lager gnister som kan
antenne stov eller royk.

c) Hold barn og tilskuere unna mens du bruker et
elektroverktoy. Distraksjoner kan fore til at du mister
kontrollen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i

stikkontakten. Aldri modifiser stopselet pa noen

mate. Ikke bruk adapterplugger med jordet
elektroverktoy. Umodifiserte stopsler og matchende
stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk stot.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater som

ror, radiatorer, komfyrer og kjoleskap. Det er gkt risiko

for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

c) Ikke utsett elektroverktoy for regn eller vate forhold.

Vann som kommer inn i et elektroverktoy vil gke risikoen

for elektrisk stot.

Ikke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen til

a beere, trekke eller koble fra elektroverktoyet.

Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kanter
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eller bevegelige deler. Skadede eller sammenfiltrede
ledninger oker risikoen for elektrisk stot.

Nar du bruker et elektroverktoy utenders, bruk en
skjoteledning som er egnet for utendors bruk. Bruk
av en ledning som er egnet for utenders bruk reduserer
risikoen for elektrisk stot.

Hvis du bruker et elektroverktoy i annonsenamp
plassering er uunngaelig, bruk en jordfeilbryter
(RCD) beskyttet forsyning. Bruk av en jordfeilbryter
reduserer risikoen for elektrisk stot.

PERSONLIG SIKKERHET

Vaer arvaken, se hva du gjor og bruk sunn

fornuft nar du bruker et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktoy mens du er trott eller pavirket av
narkotika, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet mens du bruker elektroverktey kan fore
til alvorlig personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Verneutstyr som stovmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller herselsvern som brukes under
passende forhold, vil redusere personskader.
Forhindre utilsiktet start. Sorg for at bryteren er i
av-posisjon for du kobler til stromkilden og/eller
batteripakken, plukker opp eller bzerer verktoyet.
A beere elektroverktoy med fingeren pa bryteren eller
aktivere elektroverktey som har bryteren pa, inviterer til
ulykker.

Fjern eventuell justeringsnokkel eller skiftenokkel
for du slar pa elektroverktoyet. En skiftenokkel

eller en ngkkel som er festet til en roterende del av
elektroverktoyet kan fore til personskade.

Ikke overanstreng deg. Hold riktig fotfeste og
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over
elektroverktoyet i uventede situasjoner.

Kle deg ordentlig. Ikke bruk lgse klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna bevegelige deler. Lose klzer,
smykker eller langt har kan sette seg fast i bevegelige
deler.

Hvis det finnes utstyr for tilkobling av stovavsug
og oppsamlingsanlegg, ma du serge for at disse er
tilkoblet og brukes riktig. Bruk av stovoppsamling kan
redusere stovrelaterte farer.

Ikke la kjennskap oppnadd ved hyppig bruk av
verktoy tillate deg a bli selvtilfreds og ignorere
verktoysikkerhetsprinsipper. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig skade i lopet av en brokdel av et
sekund.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y
Ikke legg press pa elektroverktoyet. Bruk riktig
elektroverktoy til ditt bruk. Riktig elektroverktoy vil
gjere jobben bedre og tryggere med den hastigheten det
er konstruert for.

Ikke bruk elektroverktoyet hvis bryteren ikke slar
det av og pa. Ethvert elektroverktay som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres.
Koble stopselet fra stramkilden og/eller

fjern batteripakken, hvis den er avtakbar, fra
elektroverktoyet for du foretar justeringer, bytter
tilbehor eller oppbevarer elektroverktoy. Slike
forebyggende sikkerhetstiltak reduserer risikoen for &
starte elektroverktoyet ved et uhell.

Oppbevar inaktive elektroverktoy utilgjengelig for
barn, og ikke la personer som ikke er kjent med
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elektroverktoyet eller disse instruksjonene bruke
elektroverktoyet. Elektroverktoy er farlige i hendene pa
utrente brukere.

Vedlikehold elektroverktoy og tilbehor. Sjekk for
feiljustering eller binding av bevegelige deler,
brudd pa deler og andre forhold som kan pavirke
elektroverktayets funksjon. Hvis det er skadet, ma
elektroverktoyet repareres for bruk. Mange ulykker er
forarsaket av darlig vedlikeholdt elektroverktoy.

Hold skjaereverktoy skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjeereverktoy med skarpe skjeerekanter
har mindre sannsynlighet for & sette seg fast og er lettere
a kontrollere.

Bruk elektroverktay, tilbehor og verktoybits etc., i
samsvar med disse instruksjonene, og ta hensyn

til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoyet til andre operasjoner enn det
som er tiltenkt, kan fere til en farlig situasjon.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og fri for olje
og fett. Glatte handtak og gripeflater tillater ikke sikker
héandtering og kontroll av verktayet i uventede situasjoner.
BRUK OG STELL AV BATTERIVERKT@Y

Lad kun opp med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som er egnet for én type
batteripakke kan forarsake brannfare nar den brukes med
en annen batteripakke.

Bruk kun elektroverktoy med spesifikt utpekte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fore til
skade og brannfare.

Nar batteripakken ikke er i bruk, ma den holdes
unna andre metallgjenstander som binders,

mynter, nokler, spiker, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage en forbindelse
mellom terminalene. Kortslutning av batteripolene kan
forarsake brannskader eller brann.

Under uonskede forhold kan vaeske sprute ut av
batteriet; unngé kontakt. Hvis kontakt oppstar ved
et uhell, skyll med vann. Far du vaeske i gynene,
skal det i tillegg sokes medisinsk hjelp. Vaeske som
blir slynget ut av batteriet, kan forarsake irritasjon eller
brannsar.

Ikke bruk en batteripakke eller verktoy som er
skadet eller modifisert. Skadede eller modifiserte
batterier kan vise uforutsigbar oppfarsel som resulterer i
brann, eksplosjon eller fare for skade.

Ikke utsett en batteripakke eller verktey for brann
eller for hoy temperatur. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.
Folg alle ladeinstruksjoner og ikke lad batteripakken
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som

er spesifisert i instruksjonene. Feil lading eller ved
temperaturer utenfor det angitte omradet kan skade
batteriet og oke brannfaren.

SERVICE

Fa elektroverktoyet ditt utfort av en kvalifisert
reparator, og bruk kun identiske reservedeler. Dette
vil sikre at elektroverktoyets sikkerhet opprettholdes.
Aldri utfer service pa skadede batteripakker. Service
pa batteripakker skal kun utferes av produsenten eller
autoriserte serviceleverandgrer.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORDSLOS BORSTE

GENERAL

Bli kjient med kontrollene og riktig bruk av verktoyet.
Dette verktoyet er ikke beregnet pa bruk av barn og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap eller
personer som ikke er kjent med instruksjonene.

Lokale forskrifter kan begrense operatgrens alder.

Sorg for at barn ikke leker med verktoyet.

Bruk verktoyet kun i dagslys eller med passende kunstig
belysning.

Brukeren er ansvarlig for ulykker eller farer som kan
oppsta for andre mennesker eller deres eiendom.

Ikke bruk verktoyet for & fjerne vatt ugress.

Rengjering og brukervedlikehold av verktoyet skal ikke
utferes av barn uten tilsyn.

Bruk alltid oyebeskyttelse, lange bukser og solide sko nar
du bruker verktoyet.

Bruk vernehansker nar du skifter tilbeher (kontakt med
tilbehgret kan fore til skader).

Bruk aldri verktayet med et skadet vern eller uten
beskyttelsen montert.

Bruk aldri verkteyet i naerheten av personer. slutte
a bruke verktoyet nar personer (spesielt barn) eller
kjeeledyr er i naerheten.

Sla alltid av verktoyet og ta ut batteriet
- nar du forlater verktoyet uten tilsyn.

- for du fierner fastkjort materiale.

- for du sjekker, rengjer eller arbeider med verktoyet.

- etter & ha truffet et fremmedlegeme.

- nar verktoyet begynner a vibrere unormalt.

Dette elektroverktoyet er ment a fungere som et
stalbersteverktoy. Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette elektroverktoyet. Hvis du ikke folger
alle instruksjonene nedenfor, kan det fore til elektrisk stet,
brann og/eller alvorlig skade.

Operasjoner som sliping, sliping, polering,
hullskjaering eller avskjaering skal ikke utfores

med dette elektroverktoyet. Operasjoner som
elektroverktoyet ikke er konstruert for kan skape en fare
og forarsake personskade.

Ikke konverter dette elektroverktoyet til a fungere
pa en mate som ikke er spesifikt designet og
spesifisert av verktgyprodusenten. En slik
konvertering kan fore til tap av kontroll og forarsake
alvorlig personskade.

Ikke bruk tilbehor som ikke er spesielt designet
og spesifisert av verktoyprodusenten. Bare fordi
tilbehgaret kan festes til ditt elektroverktoy, garanterer det
ikke sikker drift.

Tilbehgrets nominelle hastighet ma vaere minst
lik den maksimale hastigheten som er angitt pa
elektroverktoyet. Tilbehor som kjorer raskere enn
nominell hastighet kan gé i stykker og fly fra hverandre.

Den ytre diameteren og tykkelsen pa tilbehoret
ma veere innenfor kapasitetsklassifiseringen til
elektroverktoyet. Tilbehor med feil starrelse kan ikke
beskyttes eller kontrolleres tilstrekkelig.

Dimensjonene pa tilbehorsfestet ma passe
til dimensjonene pa monteringsutstyret til
elektroverktoyet. Tilbehor som ikke passer til
monteringsutstyret til elektroverktoyet, vil komme ut av
balanse, vibrere for mye og kan fere til tap av kontroll.

Ikke bruk et skadet tilbehor. For hver bruk,
kontroller tilbehoret, som for eksempel slipeskiver,
for avskallinger og sprekker, stotteskiven for



sprekker, rifter eller overdreven slitasje, og
stalbersten for lase eller sprukne trader. Hvis
elektroverktoyet eller tilbehoret mistes, ma du
inspisere det for skader eller montere et uskadet
tilbehor. Etter & ha inspisert og installert et tilbehor,
plasser deg selv og tilskuere vekk fra planet til det
roterende tilbehoret og kjor elektroverktoyet med
maksimal tomgangshastighet. Hvis det oppdages
uvanlige vibrasjoner, sla av elektroverktoyet
umiddelbart og skift ut skiven. Hvis det ikke
oppdages uvanlige vibrasjoner, fortsett a kjore
elektroverktoyet i ett minutt. Skadet tilbeher vil normalt
ga i stykker i lgpet av denne testtiden.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk vernebriller
og, avhengig av bruksomradet, ansiktsskjerm.

Bruk andedrettsvern, for eksempel stovmaske
eller andedrettsvern, horselsvern, hansker og
verkstedforkle som kan stoppe sma slipemidler
eller fragmenter av arbeidsstykket. Qyevernet ma
veere i stand til & stoppe flygende rusk som genereres av
ulike bruksomréder. Stovmasken eller &ndedrettsvernet
ma veere i stand til & filtrere partikler som genereres av
den aktuelle applikasjonen. Langvarig eksponering for
heyintensiv stoy kan forarsake herselstap.

Hold tilskuere pa trygg avstand fra arbeidsomradet.
Alle som kommer inn i arbeidsomradet skal bruke
personlig verneutstyr. Fragmenter av arbeidsstykket
eller av et edelagt tilbeher kan fly bort og forarsake skade
utenfor det umiddelbare arbeidsomradet.

Hold elektroverktoyet kun i de isolerte gripeflatene
nar du utforer en operasjon der skjzeretilbehoret
kan komme i kontakt med skjulte ledninger. Kontakt
med en "stromforende” ledning vil ogsa gjere eksponerte
metalldeler pa elektroverktoyet "stramfarende” og kan gi
operatoren et elektrisk stot.

Plasser ledningen utenfor spinnetilbehoret. Hvis du
mister kontrollen, kan ledningen kuttes eller sette seg
fast og handen eller armen din kan bli trukket inn i det
spinnende tilbehgoret.

Legg aldri fra deg elektroverktoyet for tilbehoret
har stoppet helt. Det spinnende tilbehoret kan ta tak i
overflaten og trekke elektroverktayet ut av din kontroll.

Ikke bruk elektroverktoyet mens du bzerer det ved
siden av deg. Utilsiktet kontakt med det roterende
tilbehoret kan sette seg fast i kleerne dine og trekke
tilbeheret inn i kroppen din.

Rengjor elektroverktoyets lufteventiler regelmessig.
Motorens vifte trekker stov inn i huset, og sterk
oppsamling av metallpulver kan fore til elektriske farer.
Ikke bruk elektroverktoyet i naerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

Ikke bruk tilbehor som krever flytende kjolevaeske.
Bruk av vann eller andre vaesker kan fore til elektrisk stet.
Hold et fast grep med begge hender pa
elektroverktoyet og plasser kroppen og armene

slik at du kan motsta tilbakeslagskrefter. Bruk

alltid hjelpehandtak, hvis det er gitt, for maksimal
kontroll over tilbakeslag eller dreiemomentreaksjon
under oppstart. Tilbakeslagskreftene eller
dreiemomentreaksjonene kan kontrolleres av operateren,
hvis de riktige forholdsreglene er tatt.

Plasser aldri handen i naerheten av det roterende
tilbehoret. Tilbeharet kan f4 et tilbakeslag over handen
din.

Ikke plasser kroppen din i omradet der
elektroverktoyet vil bevege seg hvis det oppstar
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tilbakeslag. Kickback vil drive verktayet i motsatt retning
av hjulets bevegelse ved det punktet det kniper.

Vaer spesielt forsiktig nar du arbeider hjorner,
skarpe kanter osv. Unnga at tilbehoret spretter og
setter seg fast. Hjorner, skarpe kanter eller sprett har
en tendens til & sette det roterende tilbehgret fast og
forérsake tap av kontroll eller tilbakeslag.

Ikke fest et sagkjede treskjeeringsblad, segmentert
diamantskive med en perifer avstand storre enn 10
mm eller tannet sagblad. Slike kniver skaper hyppig
tilbakeslag og tap av kontroll.

Vaer oppmerksom pa at tradbust kastes av borsten
selv under vanlig drift. Ikke overbelast ledningene
ved a belaste borsten for mye. Tradbusten kan lett
trenge gjennom lette kleer og/eller hud.

Hvis bruk av beskyttelse er spesifisert for
stalbersting, ma du ikke la stalhjulet eller borsten
forstyrre beskyttelsen. Stalhjul eller berste kan

utvide seg i diameter pa grunn av arbeidsbelastning og
sentrifugalkrefter.

BORSTER

SKIL kan kun sikre feilfri funksjon av verktoyet nar

originalt tilbehar brukes.

Bare monter barster med maksimal hastighet ("TRPM”)

som er hgyere enn rotasjonene i minuttet som er merket

pa verktoyet.

Bruk kun berster med en maksimal diameter pa 125 mm

og en maksimal tykkelse pa 16 mm..

Ikke bruk slitte berster.

Rustflekker eller andre tegn pa kjemiske eller mekaniske

endringer av materialet som holder berstetradene kan

fore til at barsten ikke fungerer som den skal.

Oppbevar berster pa et egnet sted pa en slik mate at de

er beskyttet mot folgende pavirkninger:

- hoy Iuftfuktighet, varme, slitasje eller andre vaesker som
kan skade barsten.

- syrer eller sure damper, som kan skade barsten.

- lave omgivelsestemperaturer som forarsaker kondens
pa bearsten nar den oppbevares i et omrade med
hoyere omgivelsestemperaturer.

- deformasjon av hvilken som helst del av borsten.

FOR BRUK

Kontroller verktayets funksjon fer hver bruk og etter noen
pavirkning; Hvis det er en defekt, ma du reparere det
umiddelbart av en kvalifisert person (aldri apne verktoyet
selv).

Fjern justeringsnokkel eller skiftenakkel for du slar pa
elektroverktoyet (en skiftengkkel eller en ngkkel som er
festet til en roterende del av elektroverktoyet kan fore til
personskade).

For bruk ma du undersgke skjeereomradet grundig og
fierne gjenstander som verktayet kan slynge under
kutting (for eksempel steiner, lgse trebiter, etc.).

Fest langt har slik at det er over skulderhgyde for &
forhindre sammenfiltring i bevegelige deler.

UNDER BRUK

Hold godt fotfeste og balanse til enhver tid, og serg for
riktig fotfeste i bakker.

Hold hender og fetter unna bersten til enhver tid, spesielt
nar du slar pa motoren.

Bruk kun verktoyet i vertikal posisjon, med bersten
pekende mot bakken (sla aldri pa verktoyet i en annen
posisjon).

Bruk verktgyet kun i gangtempo (ikke lap).

Ikke kryss veier eller grusstier mens verktoyet fortsatt er



i gang.
* Ikke bli distrahert og konsentrer deg alltid om det du gjer.

e Sorg alltid for at ventilasjonsapningene holdes fri for rusk.

o ltilfelle elektrisk eller mekanisk feil, sla av verktayet
umiddelbart og ta ut batteriet.

ETTER BRUK

¢ Borsten fortsetter a rotere en kort stund etter at verktoyet
er slatt av (ikke berer den roterende bersten).

¢ Fjern alltid batteriet fra verktoyet.

e Sla av motoren for du setter ned verktayet og serg for at
alle bevegelige deler har statt helt stille.

BATTERIER

* Det medfelgende batteriet, hvis noen, er delvis ladet (for
a sikre full kapasitet pa batteriet, lad batteriet helt opp
i batteriladeren for du bruker elektroverktoyet for forste
gang)

* Bruk kun felgende batterier og ladere med dette

verktoyet

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-lader: CR1*31****

Ikke bruk batteriet hvis det er skadet; det bor byttes ut

Ikke demonter batteriet

Ikke utsett verktoyet/batteriet for regn

Tillatt omgivelsestemperatur (verktey/lader/batteri):

- ved lading 4...40 °C

- under drift -20...+50 °C

- under lagring —20...+50°C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKT@Y /BATTERI

(® Les bruksanvisningen fer bruk

(@) Bruk vernebriller og herselsvern

(8 Ikke utsett verktayet for regn

(® Bruk vernesko

(7) Oppbevar verktoy/lader/batteri pa steder der
temperaturen ikke vil overstige 50°C

Koble fra batteriet for vedlikehold

(@ Ikke kast elektriske verktay og batterier sammen med
husholdningsavfall

Bruk vernehansker

(1) Batterier kan eksplodere nar de kastes i brann, s& ikke
brenn batteriet av en eller annen grunn

(12 Pass deg for kastede eller flygende gjenstander

Ikke bruk beskyttelsen til avskjaeringsoperasjoner

@) Bruk alltid med to hender

BRUK

¢ Lader batteriet
! les sikkerhetsadvarslene og instruksjonene som
folger med laderen
o Taut/installere batteriet 2)
o Indikator for batteriniva (2)
- trykk pa batterinivaindikatorknappen E for & vise
gjeldende batteriniva (2en
! nar det laveste nivaet pa batteriindikatoren
begynner a blinke etter & ha trykket pa knapp E
(b, batteriet er tomt
! nar 2 nivaer av batteriindikatoren begynner
a blinke etter a ha trykket pa knapp E
(2c, batteriet er ikke innenfor det tillatte
driftstemperaturomradet
* Batteribeskyttelse
Verktoyet blir plutselig slatt av eller forhindret fra a slas
pa, nar
- lasten er for hgy --> fjern lasten og start pa nytt
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- batteritemperaturen er ikke innenfor det tillatte

driftstemperaturomradet pa -20 til +50 °C --> 2 nivaer

pé batterinivaindikatoren begynner & blinke nar du

trykker pa knappen E (2)c; Vent til batteriet har kommet

tilbake innenfor det tillatte driftstemperaturomradet

batteriet er nesten tomt (for & beskytte mot dyp

utladning) --> lavt batteriniva eller blinkende lavt

batteriniva 12)b vises av batterinivaindikatoren nar du

trykker pa knapp E; Lad batteriet

Ikke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter at

verktoyet er slatt av automatisk; batteriet kan bli

skadet

Monteringsanvisning

! Ta alltid ut batteriet for du foretar justeringer eller
bytter tilbehor

- monter og l&s hjulet Q pa motorhuset med festeskruen

L som vist

skyvebeskyttelse T over motorhuset som vist til den

klikker pa plass (5

monter bersten og trykk deretter pa

spindellaseknappen P for & stramme mutteren med

skiftenokkelen som vist

nar du monterer rette stangberster som den flate

bersten Z (ikke inkludert), krever det bruk av

spennhylse og mutterY som vist

Sorg for a rengjere innsiden av utgangsspindelen

for du monterer borsten

borstebusten ma justeres vertikalt med

borsteindikatoren S

bruk vernehansker nar du installerer eller skifter

tilbehor (kontakt med tilbehoret kan fore til

skader)

Monter borstehodet R (17)

sla alltid av verktoyet og ta ut batteriet

Plasser verktayet pa en flat overflate med det fremre

handtaket vendt ned

- loft koblingslasespaken N

sett barstehodestangen inn i akselkoblingen M

Borsten pa beskyttelsesdekselet vender oppover

- trykk pa koblingslasespaken N

Fjern barstehodet som vist

Sorg for at borstehodet er installert pa plass for

bruk

Hoydejustering

- lgsne den gjengede hylsen J

- forlenge teleskopstangen K til ensket hayde

- stram den gjengede hylsen J

! Ikke tving verktoyet nar du forlenger/trekker inn
stangen til onsket hoyde

Justering av fremre handtak

- losne laseknappen G ved a vri den mot klokken

- skyv det fremre handtaket F langs stangen og drei det
deretter til ansket posisjon

- stram laseknappen G ved a vri den med klokken

! den overste og nederste foldede posisjonen er
kun beregnet for oppbevaring for & spare plass

P& av @)

- trykk laseknappen A til venstre/hoyre, og sla deretter
pa verktoyet ved a trykke pa avtrekkerbryteren C

- sla av verktoyet ved a slippe avtrekkerbryteren C

! etter at verktoyet er slatt av, fortsetter borsten a
rotere i noen sekunder

- la bersten slutte a rotere for du slar den pa igjen



! ikke sla raskt av og pa
e Forbruk
- Sorg for at bersten er riktig montert og godt strammet
- Provekjor verktoyet i minst 60 sekunder ved hoyeste
tomgangshastighet i en sikker posisjon
- stopp oyeblikkelig dersom verktayet vibrerer unormalt
mye eller andre problemer oppstar, og sjekk verktoyet
noye
* Fjerne ugress
pass pa at kutteomradet er fritt for steiner, rester
og andre fremmede gjenstander
sorg for at undersiden av verktgyet holdes i en jevn
stilling
- begynn & jobbe bare nar motoren er i gang
Hold verktoyet borte fra faste gjenstander og planter
ikke bruk verktoyet ett sted for lenge
- ikke overbelast verktoyet
* Holde og styre verktoyet @
- hold verktgyet fast med begge hender, sa du vil ha full
kontroll over verktoyet til enhver tid
- for verktoyet med en konstant hastighet over overflaten
som skal bearbeides
- opprettholde en stabil arbeidsstilling
! borsteindikatoren S ma justeres vertikalt med
gapet for a fjerne ugresset
- hold alltid verkteyet godt unna kroppen

VEDLIKEHOLD / SERVICE

¢ Hold alltid verktoyet og batteriet rent
! Fjern batteriet fra verktoyet og sorg for at alle

bevegelige deler har stoppet helt for rengjoring

* Rengjering
- rengjore verktoyet med komprimert torr luft er mer

effektivt

bruk alltid vernebriller og stovmaske nar du

rengjor verktoy med trykkluft

Rengjer ventilasjonsapningene regelmessig med en

myk klut
- Fjern regelmessig smuss fra vernet T

e Lagring @

- Monter oppbevaringsskinnen U sikkert pa veggen med
2 skruer (medfalger ikke) og juster den horisontalt

- heng verktoyet og skiftenakkelen X pa
oppbevaringsskinnen U

- oppbevar verktayet innenders pa et tort og last sted,
utilgjengelig for barn

- Ikke dekk verktoyet med plast (plast kan forarsake
fuktighet med rust/korrosjon som falge av det)

¢ Huvis verktoyet skulle svikte til tross for forsiktighet i
produksjons- og testprosedyrene, ber reparasjonen
utfores av et ettersalgsservicesenter for SKIL
elektroverktoy
- Send verktoyet demontert sammen med kjopsbevis

til forhandleren eller nsermeste SKIL -servicestasjon
(adresser samt servicediagram for verktoyet er oppfert
pa www.skil.com)

e Veer oppmerksom pa at skade pa grunn av
overbelastning eller feil handtering av verktayet vil bli
ekskludert fra garantien (for SKILs garantibetingelser se
www.skil.com eller sper din forhandler)

FEILSOKING
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¢ Folgende liste viser problemsymptomer, mulige arsaker

og korrigerende tiltak (hvis disse ikke identifiserer

og retter problemet, kontakt forhandleren eller

servicestasjonen)

! Hvis det skulle oppsta en elektrisk eller mekanisk
svikt, ma du umiddelbart sla av verktoyet og ta ut
batteriet

Verktoyet fungerer ikke

- tomt batteri -> lad batteriet

- varmt batteri -> la batteriet avkjoles

- innvendig feil -> kontakt forhandler/serviceavdeling

* Verktoyet virker ujevnt

- innvendig krets defekt -> kontakt forhandler/
serviceavdeling
- av/pa bryter defekt -> kontakt forhandler/servicestasjon

% Uventet avstengning pé& jobben - > reduserer

verktoybelastningsintensiteten

% Darlig rengjeringseffekt -> Sjekk den slitte bersten og bytt

den utitide

MILJO

Kun for EU-land
* |kke kast elektriske maskiner, tilbeher og emballasje
sammen med husholdningsavfall
- i henhold til det europeiske direktivet 2012/19/
EC om avfall av elektrisk og elektronisk utstyr og
implementering av dette i samsvar med nasjonal
lovgivning, méa elektriske maskiner som har nadd
slutten av levetiden samles inn separat og returneres til
et miljgvennlig resirkuleringsanlegg
- symbol (9 vil minne deg pa dette nar behovet for
avhending oppstar
! Beskytt batteripolene med tykk tape for avhending
for a forhindre kortslutning.

STAY / VIBRASJON

e Maltihenhold til EN 62841 er lydtrykknivaet til dette
verktayet 75 dB(A) og lydeffektnivaet 83 dB(A)
(usikkerhet K = 3 dB), og vibrasjonen 2.6 m/s? (triax
vektorsum; usikkerhet K = 1.5 m/s?)
* De deklarerte vibrasjonsutslippsverdiene og de
deklarerte stayutslippsverdiene er malt i samsvar med en
standard tekstmetode gitt av EN 62841 og kan brukes til
a sammenligne ett verktoy med et annet
- den oppgitte vibrasjonsutslippsverdien og de deklarerte
stoyutslippsverdiene kan ogsa brukes i en forelopig
vurdering av eksponering

! vibrasjons- og steyutslippsverdien under faktisk
bruk av elektroverktoyet kan avvike fra den
oppgitte verdien avhengig av maten verktoyet
brukes pa

- vibrasjonsnivaet kan gke over det oppgitte nivaet.
Ved vurdering av vibrasjonseksponering for &
bestemme sikkerhetstiltak som kreves av 2002/44/
EC for & beskytte personer som regelmessig
bruker elektroverktoy i arbeid, ber en estimering
av vibrasjonseksponering ta hensyn til de faktiske
bruksforholdene og maten verktoyet brukes pa,
inkludert & ta hensyn til alle deler av driftssyklusen, for
eksempel tidspunktene nar verktoyet er slatt av og nar
det gar pa tomgang i tillegg til utlosertiden
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Akkukayttdinen
rikkaruohoharja
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ESITTELY

e Tama sahkotydkalu on tarkoitettu rikkaruohojen
poistamiseen terasseilta ja kivetyksilta

* Varmista, etta pakkaus sisaltaa kaikki osat, jotka nakyvat
piirroksessa (2)

* Jos osia puuttuu tai on vioittunut, ota yhteytta
jalleenmyyjaan.

¢ Lue ja sailyta tamé kayttéopas (3)

* Kiinnita erityistd huomiota turvallisuutta koskeviin
ohijeisiin ja varoituksiin. Niiden laiminlyonti voi
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

TEKNISET TIEDOT (1)
TYOKALUN OSAT (2

Lukituspainike

Takakahva

Liipaisinkytkin
Sailytyskoukku

Akun varaustason ilmaisin
Etukahva

Lukitusnuppi

Varsi

Kierteinen holkki
Teleskooppivarsi
Kiinnitysruuvi

Varren liitos

Liitoksen lukitusvipu
Karan lukituspainike
Pyora

Harjapaa

Harjan ilmaisin

Suojus

Sailytyskisko
Messinkipinnoitettu teréksinen saumaharja
Nailoninen saumaharja
Kiintoavain

Istukka ja mutteri

Litted harja*

El SISALLY VAKIOTOIMITUKSEEN

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

N<XXS<CHWIODUVZZrX-IOTMMUOWD>

*

FN VAROITUS: Lue kaikki timén sdhkétyékalun mukana
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja
tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta,
seurauksena saattaa olla sédhkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkildvahinko.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myéhempéaa kayttéa
varten.

Varoituksissa kaytetty termi "sdhkotydkalu” tarkoittaa
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joko verkkovirtakayttoisté (johdollista) séhkétydkalua tai
akkukayttdista (johdotonta) sahkdtydkalua.

1) TYOALUEEN TURVALLISUUS

a) Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai pimeat alueet aiheuttavat onnettomuuksia.
Al4 kéyta sahkotyokaluja rajahdysherkassa
ympéristossé, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen
tai polyn laheisyydessé. Sahkotyokalut saattavat
aiheuttaa kipindita, jotka voivat sytyttdd tomun tai hdyryja.
Ala paasta lapsia tai sivullisia lahelle, kun kaytat
sahkotyokalua. Hairidtekijat voivat aiheuttaa hallinnan
menettamisen.

SAHKOTURVALLISUUS

Sahkotyokalun pistotulpan on vastattava
pistorasiaa. Al4 ikind muokkaa pistotulppaa millaén
tavalla. Ala kayta minkaanlaisia sovitinpistotulppia
maadoitettujen sdhkoétydkalujen kanssa.
Muokkaamattomat pistokkeet ja niihin sopivat pistorasiat
vahentavat sdhkodiskun vaaraa.

Vélta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, limmityspattereihin, liesiin
ja jadkaappeihin. Sahkdiskun riski kasvaa, jos kehosi
on maadoitettu.

Al3 altista sdhkotyokaluja sateelle tai kosteudelle.
Séhkotydkaluun paaseva vesi lisda sahkdiskun vaaraa.
Ala vaarinkayta johtoa. Ala koskaan kanna tai veda
laitetta johdosta tai irrota pistoketta pistorasiasta
johdosta vetamalla. Pida johto poissa tulen, 6ljyn,
teravien reunojen tai liikkkuvien osien lahelta.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisdavéat
sahkodiskun vaaraa.

Kun kéytat sdhkétyokalua ulkona, kayta
ulkokéytté6n tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokayttdon
tarkoitetun johdon kayttd vahentéaé sahkdiskun vaaraa.
Jos et voi vélttaa sahkoétyokalun kadyttoa kosteissa
olosuhteissa, kédyta vikavirtasuojakytkimella (vvsk)
suojattua virtaldhdetta. Vikavirtasuojakytkimen kayttd
vahentaa sahkoiskun vaaraa.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

Ole valpas, tarkkaavainen ja kdytd maalaisjarked,
kun kaytat sahkotybkalua. Ala kdyta sdhkotyokalua,
kun olet vasynyt tai kun olet huumeiden, alkoholin
tai ladkityksen vaikutuksen alaisena. Hetkellinenkin
huomion herpaantuminen sahkétydkalua kaytettaessa
saattaa aiheuttaa vakavan henkilékohtaisen vamman.
Kéyta henkildonsuojaimia. Kéyté aina silmésuojaimia.
Suojavarusteiden, kuten hengityssuojaimen,
luistamattomien turvakenkien, suojakypéaran tai
kuulosuojaimien, kayttd tarvittaessa véhentaa
loukkaantumisvaaraa.

Esté vahingossa kdynnistyminen. Varmista,

etta kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitat
virtaldhteen ja/tai akun, nostat laitteen tai kannat
sita. Tyokalun kantaminen sormi virtakytkimella tai

virta kytkettyna olevan tydkalun liittdminen pistorasiaan
muodostaa onnettomuusvaaran.

Poista kaikki saaté6n kdytetyt avaimet tai
kiintoavaimet ennen kuin kdynnistat sdhkotyokalun.
Séahkétydkalun pydrivaén osaan jatetty avain tai
kiintoavain saattaa aiheuttaa henkilbvamman.

Al4 kurkottele. Sailyti aina tukeva asento ja hyva
tasapaino. Nain hallitset sahkétydkalun parhaalla
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mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.
Pukeudu asianmukaisesti. Ala kéyta véljia vaatteita
tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etééalla liikkuvista
osista. Valjat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat
tarttua kiinni liikkkuviin osiin.

Jos laitteissa on liitdnnéat pélynpoistolaitteille ja
keraéilylaitteille, varmista, ettéd ne on liitetty ja niita
kéytetaan oikein. Pélynpoistolaitteiden kaytté vahentaa
polyyn liittyvid vaaroja.

Ala anna tuotteen tuttuuden toistuvan kaytén takia
tehda sinua liian itsevarmaksi, dlaké jata tyokalun
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon sekunnin
murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO
Ala pakota sahkétydkalua. Kaytd omaan
kéayttotarkoitukseesi soveltuvaa sdhkétyékalua.
Oikea séhkotydkalu suoriutuu parhaiten ja turvallisimmin
tehtavasta sille tarkoitetulla nopeudella.

Ala kayta sahkotyokalua, jos sité ei saa
kdynnistettya ja sammutettua kytkimella.
Séhkotydkalun, jota ei voida hallita kytkimell&, kayttd on
vaarallista ja laite on korjattava.

Irrota pistotulppa virtaldhteesta ja/tai irrota

akku sahkotyokalusta, jos irrotettavissa, ennen
kuin teet mitédan saatéja, vaihdat apuvilineita

tai laitat sdhkoétyokalun varastoon. Nama estavat
turvallisuustoimenpiteet vahentavat sahkétydkalun
vahingossa kaynnistamisen riskia.

Sailyta kayttaméattémia sahkotyokaluja lasten
ulottumattomissa, aldka anna henkildiden, jotka
eivat tunne sdhkétydkalua tai néité ohjeita,

kayttaa sdhkotyokalua. Sahkétyokalut ovat vaarallisia
kokemattomien kayttajien késisséa.

Huolla sdhkotyokalut ja lisdvarusteet. Tarkista,

etta liilkkuvat osat ovat kunnolla paikallaan, etta
osat ovat ehjia, ja ettd sdhkoétyokalussa ei ole
muita ongelmia, jotka saattaisivat vaikuttaa sen
toimintaan. Jos sahkotyokalu on vahingoittunut,
korjauta se ennen kéytt6a. Monet onnettomuudet
johtuvat huonosti yllapidetyisté sahkotyokaluista.

Pidé leikkuutyékalut terévina ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkuutydkalut, joissa on terévét leikkuureunat,
eivat todennékdisesti jumiudu, ja niitd on helpompi hallita.
Kéyta sahkotyokaluja, lisdvarusteita ja teria ym.
néiden ohjeiden mukaisesti ja siten, etté otat
huomioon kéyttéolosuhteet ja tehtdvén tyon.
Sahkotyokalujen kayttd muihin kuin niille suunniteltuihin
tarkoituksiin saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
6ljyttémina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat eivat mahdollista tydkalun turvallista
késittelya ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.
AKKUTYOKALUN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO
Lataa vain valmistajan maéarittelemaélla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sité kaytetaan toisenlaisen akun
kanssa.

Kayta sahkoétyokaluissa vain erityisesti niihin
tarkoitettuja akkuja. Muunlaisten akkujen kayttd
saattaa aiheuttaa henkilévahingon tai tulipalon vaaran.
Kun akku ei ole kdytdssé, pida se etaalla
metalliesineista, kuten paperiliittimet, kolikot,
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avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet metalliesineet,
jotka voivat yhdistda akun navat toisiinsa. Akun
napojen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta
johtuen. Vélta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu laakéarin hoitoon.
Akusta valuva neste voi aiheuttaa arsytysta tai
palovammoja.

Ala kayta akkua tai tydkalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut akut
voivat kayttaytyd arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon,
rajahdyksen tai henkilévahingon vaaran.

Al3 altista akkua tai tydkalua tulelle tai &arimmaisille
lampétiloille. Altistaminen tulelle tai yli 130 °C:n
lampétilalle voi aiheuttaa réjahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita, dlékéa lataa akkua

tai tyékalua lampétilassa, joka ei ole ohjeissa
ilmoitetun lampétila-alueen sisélla. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen ilmoitetun Iampétila-alueen
ulkopuolella olevassa lampétilassa voi vaurioittaa akkua
ja lisata palovaaraa.

HUOLTO

Huollata sdhkétydkalusi asiantuntevalla korjaajalla,
joka kayttaa vain identtisia varaosia. Nain taataan
sahkdétydkalun turvallisuuden sailyminen.

Al4 koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehdé vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

AKKUKAYTTOISEN RIKKARUOHOHARJAN
TURVALLISUUSOHJEET

YLEISTA

Varmista, ettd osaat varmasti ohjata ty6kalua ja kayttaa

sit4 asianmukaisesti.

Tata tydkalua ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten

henkildiden kayttoon, joilla on fyysisia, aisteihin liittyvia

tai henkisia rajoitteita toimintakyvyssa tai joilta puuttuu

kokemusta ja tietoa tai jotka eivat tunne naité ohjeita.

Paikalliset sdadokset saattavat rajoittaa kayttajan ikaa.

Varmista, etteivéat lapset leiki tydkalulla.

Kayta tyokalua ainoastaan paivanvalossa tai riittdvassa

keinovalaistuksessa.

Kayttéja vastaa tapaturmista tai vaaratilanteista, joita

aiheutuu muille ihmisille tai heidan omaisuudelleen.

Ala kayta tyokalua markien rikkaruohojen poistamiseen.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa tyékalua ilman

aikuisen valvontaa.

Kéayté aina suojalaseja, pitkalahkeisia housuja ja tukevia

kenkia tydkalulla tydskennellessési.

Kayta suojakésineité varusteita vaihtaessasi

(varusteeseen koskettamisesta voi seurata

loukkaantumisia).

Ala koskaan kaytéa tydkalua, jos suojus on vaurioitunut tai

se ei ole paikallaan.

Ala koskaan kaytéa tydkalua ihmisten valittdméassa

laheisyydessa; keskeyta sen kayttd, kun lahella on

ihmisia (etenkin lapsia) tai lemmikkiel&imia.

Kytke ty6kalu aina pois paalta ja irrota akku

- kun tyokalu jaa valvomatta.

- ennen tukoksen muodostaneen materiaalin
poistamista.



- ennen tyokalun tarkistamista, puhdistusta tai kayttoa.
- kun olet osunut vieraaseen esineeseen.
- jos tyOkalu alkaa taristd normaalista poikkeavalla
tavalla.
Tama sahkoétyokalu on tarkoitettu
kéaytettavaksi terdsharjatyokaluna. Lue
kaikki timén sadhkoétydkalun mukana tulleet
turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja
tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei
noudateta, seurauksena saattaa olla sdhkdisku, tulipalo
ja/tai vakava loukkaantuminen.
Talla sahkotyokalulla ei saa suorittaa hiontaa,
hiekkapaperihiontaa, kiillotusta, reikien leikkaamista
tai katkaisua. Toiminnot, johon séhkétydkalua ei
ole suunniteltu, voivat luoda vaaran ja aiheuttaa
henkilévahingon.
Ala muuta tata sdhkotyodkalua toimimaan tavalla,
jota tydkalun valmistaja ei ole sille nimenomaisesti
suunnitellut ja maarittanyt. Tallainen muuntaminen
voi johtaa hallinnan menetykseen ja aiheuttaa vakavia
henkilévahinkoja.
Ala kayta lisdvarusteita, joita tydkalun valmistaja
ei ole sille nimenomaisesti suunnitellut ja
madrittanyt. Vaikka pystyt kiinnittdmaén lisdvarusteen
sahkotyokaluun, se ei takaa sen turvallista kayttoa.
Lisdvarusteen nimellisnopeuden téytyy olla
véhintdan sama kuin sédhkoétydkaluun merkitty
enimmaisnopeus. Lisavarusteet, jotka toimivat
nimellisnopeuttaan nopeammin voivat rikkoutua ja
sinkoutua osiksi.
Lisdvarusteen ldpimitan ja paksuuden pitéa olla
sdhkotyokalun kapasiteettiluokituksen rajoissa.
Véaarankokoisia lisdvarusteita ei voida suojata tai hallita
riittavasti.
Lisdvarusteiden kiinnitysmittojen on vastattava
sahkotyokalun kiinnityslaitteiden mittoja.
Lisavarusteet, jotka eivat ole yhteensopivia
sahkoétydkalun kiinnityslaitteisiin kayvat
tasapainottomasti, tarisevét liikaa ja saattavat aiheuttaa
hallinnan menettamisen.
Al4 kéyta vaurioitunutta lisdvarustetta. Tarkasta
ennen jokaista kdyttékertaa lisévarusteet,
kuten hiontalaikat sédrojen ja murtumien varalta,
tukilaikat halkeamien ja liiallisen kulumisen varalta,
terésharjat irronneiden tai murtuneiden harjasten
varalta. Mikali sahkotyokalu tai lisédvaruste on
pudonnut, tarkasta vauriot tai kiinnita uusi ehja
lisévaruste. Kun olet tarkistanut ja kiinnittanyt
lisdvarusteen, aseta itsesi ja sivulliset pois pyorivan
lisdvarusteen kohdalta ja kdyta sahkotyokalua
taydella tyhjakayntinopeudella. Jos tunnistat
epatavallista tdrinda, sammuta séhkotydkalu
vélittémasti ja vaihda pyora. Jos epatavallista
tarinaa ei tunnisteta, jatka sdhkétydkalun kayttéa
yhden minuutin ajan. Vaurioituneet lisdvarusteet
rikkoutuvat yleensé palasiksi timén testiajon aikana.
Kéayta henkilénsuojaimia. Kdyta suojalaseja ja
kéytosta riippuen kasvosuojusta. Kéyta tarvittaessa
hengityssuojainta, kuten pélynaamaria tai
hengityssuojainta, kuulonsuojaimia, kasineité ja
tyoesiliinaa, jotka pystyvét pysdyttdmaan pienet
hioma- tai ty6kappalepalaset. Suojalasien on kyettéva
pyséayttaméaan eri toimintojen aiheuttamat lentavat
roskat. Pélynaamarin tai hengityssuojaimen on kyettava
suodattamaan kyseisessa kaytdssa syntyvét hiukkaset.
Pitk& altistuminen kovalle melulle saattaa aiheuttaa
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kuulon heikkenemista.

Pida sivulliset turvallisella etdisyydella
tydskentelyalueesta. Ty6alueelle tulevien on
kéytettava henkilonsuojaimia. Tydkappaleen tai
rikkoutuneen lisévarusteen palaset voivat sinkoutua

ja aiheuttaa vammoja myds valittdéman tyéalueen
ulkopuolella.

Pida sahkotyokalua vain eristetyista
tartuntapinnoista, kun suoritat toimenpidetta,
jossa leikkuuty6kalu saattaa osua piilossa oleviin
johtoihin. Osuminen “jannitteiseen” johtoon tekee myos
sahkaétydkalun metalliosat "jannitteisiksi” ja saattaa
aiheuttaa sahkoiskun kayttajalle.

Pida johto etaalla pyorivasta lisdvarusteesta. Jos
menetét hallinnan, johto saattaa katketa tai repeytyé ja
katesi joutua kosketuksiin pyérivén lisdvarusteen kanssa.
Ala koskaan laita sédhkotydkalua alas, jos
lisdvaruste ei ole taysin pysahtynyt. Pyoriva
lisévaruste saattaa koskettaa laskualustaa, jolloin voit
menettédd sahkoétyokalun hallinnan.

Al4 kanna koskaan kdynnissa olevaa sihkétyodkalua.
Koskettaessaan vahingossa lisévarustetta vaatteet voivat
tarttua siihen kiinni ja vaihtotydkalu saattaa porautua
kayttajan kehoon.

Puhdista sahkotyokalun tuuletusaukot
saannéllisesti. Moottorin puhallin vetaa polya kotelon
sisélle ja metallipdlyn kerdéntyminen saattaa aiheuttaa
sahkoon liittyvid vaaroja.

Ala kayta sdhkotyokalua lahella syttyvia
materiaaleja. Kipinat voivat sytyttdd ndméa materiaalit.
Ala kayta lisdvarusteita, jotka vaativat nesteméisia
jaahdytysaineita. Veden tai muiden nestemaisten
jaéhdytysaineiden kaytt6 saattaa johtaa séhkoiskuun.
Pida sahkotyokalusta kiinni tukevalla otteella
molemmin késin ja pida kehosi ja kasivartesi
sellaisessa asennossa, etta pystyt hallitsemaan
takapotkun voimat. Mikali mahdollista, kdyta aina
apukahvaa, jotta voit hallita mahdollisimman hyvin
takapotkun voiman tai reaktiomomentin. Koneen
kayttaja pystyy hallitsemaan takapotkun ja reaktiovoimat
noudattamalla sopivia varotoimenpiteitéa.

Ala koskaan laita kattési lahelle pyorivaa
lisévarustetta. Lisavaruste voi iskeytya kateesi.

Ala seiso paikassa, jonne sahkotyokalu
todennékoisesti lentda takapotkun sattuessa.
Takapotku pakottaa sdhkotyokalun vastakkaiseen
suuntaan kuin kiillotuslaikan liike jumittumiskohdassa.
Tyoskentele erittdin varovasti kulmien, teravien
reunojen tms. alueella. Esté lisdvarusteen
ponnahtaminen ja juuttuminen. Pyérivé lisdvaruste
saattaa juuttua kulmiin, teraviin reunoihin tai ponnahtaa,
mika aiheuttaa laitteen hallinnan menettamisen tai
takapotkun.

Al kiinnitad moottorisahan puunleikkausteraa,
segmentoitua timanttilaikkaa, jonka reuna-aukko
on yli 10 mm, tai hammastettua sahanteraa. Téllaiset
teréat aiheuttavat toistuvia takapotkuja ja hallinnan
menetyksia.

Huomaa, ettd harja sinkoaa lankaharjaksia myos
tavallisen kéytén aikana. Ala ylikuormita lankoja
kuormittamalla harjaa liikaa. Lankaharjakset voivat
tunkeutua helposti kevyiden vaatteiden ja/tai ihon lapi.
Jos suojuksen kéyttdéa suositellaan
terdsharjauksessa, é@la anna terasharjalaikan

tai harjan hairita suojusta. Terasharjalaikka tai

harja voi laajentua halkaisijaltaan tydkuorman ja



keskipakoisvoiman vuoksi.

HARJAT

SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kaytetédan alkuperaisia tarvikkeita.
Asenna vain sellaisia harjoja, joiden maksiminopeus
(rpm) on korkeampi kuin tyékaluun merkitty kierroksia per
minuutti.

Kayta vain harjoja, joiden halkaisija on enintdan 125 mm

ja paksuus enintdén 16 mm.

Ala kaytéa kuluneita harjoja.

Ruostelaikat tai muut merkit kemiallisista tai mekaanisista

muutoksista materiaalissa, joka kiinnittaa harjakset, voi

aiheuttaa harjan ennenaikaisen toimintahairién.

Sailyta harjat sopivassa paikassa ja siten, etta ne eivat

altistu seuraaville vaikutuksille:

- korkea ilmankosteus, 1ampd, kuluminen, nesteen, jotka
voivat vaurioittaa harjaa.

- hapot tai happojen hdyryt, jotka voivat vaurioittaa
harjaa.

- ymparistén alhainen lampétila, joka aiheuttaa
kondensaatiota harjaan, kun se séilytetaan
korkeamman lampétilan alueella.

- minké& tahansa harjan osan vaantyminen.

ENNEN KAYTTOA

Tarkista ty6kalun toiminta aina ennen sen kayttéa, ja

jos tydkalu osuu johonkin ja siité aiheutuu vika, anna se
valittdmasti ammattitaitoisen henkilén korjattavaksi (ala
koskaan itse avaa tyokalua).

Poista kaikki sdatdavaimet tai kiintoavaimet ennen
sahkotyokalun kaynnistamista (séhkotydkalun pyodrivaan
osaan jatetty avain tai kiintoavain saattaa aiheuttaa
henkilévahingon).

Tarkasta ennen kayttéa leikkuualue huolellisesti ja poista
esineet, joihin tydkalu voi osua leikkuutyén aikana (esim.
kivet, irralliset puunkappaleet jne.).

Kiinnita pitkat hiukset niin, ettd ne ovat olkapaiden
ylapuolella, jotta ne eivat tartu kiinni liikkkuviin osiin.

KAYTON AIKANA

Sailyta aina hyva tasapaino ja varmista, etta asentosi on
vakaa rinteissé.

Pida kadet ja jalat aina etaalla harjasta, etenkin moottoria
kéynnistettiesséa.

Kéyta tydkalua ainoastaan pystyasennossa, harjan
osoittaessa maahan (ala koskaan kaynnista tyokalua
muussa asennossa).

Kéyté tydkalua ainoastaan kavelyvauhdilla (414 juokse).
Ala ylita teité tai hiekkapolkuja tydkalun ollessa viela
kaynnissa.

Ala anna mink&an hairita tyétasi vaan keskity siihen, mita
teet.

Varmista, etta tuuletusaukot ovat aina puhtaat roskista.
Jos huomaat sahkdisen tai mekaanisen vian, sammuta
tydkalu heti ja irrota akku.

KAYTON JALKEEN

Harja py®rii viela vahan aikaa tydkalun sammuttamisen
jalkeen (&la koske pyorivaan harjaan).

Irrota aina akku tydkalusta.

Ennen tyékalun laskemista maahan katkaise moottorin

toiminta ja varmista, etté kaikki liikkuvat osat pysahtyvat
taysin.

AKUT

Mukana toimitettu akku, jos sellainen on, toimitetaan
osittain ladattuna (tayden kapasiteetin varmistamiseksi
lataa akku aivan tadyteen akkulaturilla ennen
sahkotydkalun ensimmaista kayttokertaa)

54

e Kayta tydkalun kanssa vain seuraavia akkuja ja latureita

- SKIL-akku: BR1*31****

- SKIL-laturi: CR1*31****

Ala kayta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se

Ala pura akkua

Suojaa tydkalu/akku sateelta

Sallittu ympariston lampétila (tyokalu/laturi/akku):

- ladattaessa 4...40 °C

- kayton aikana -20...+50 °C

- varastoinnin aikana -20...+50 °C

TYOKALUN/AKUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(® Lue kéayttdopas ennen kayttoa

(4) Kayta suojalaseja ja kuulonsuojaimia

(® Ala altista tydkalua sateelle

(6) Kayta turvajalkineita

(7) Sailyta tydkalua/laturia/akkua paikoissa, joissa lampétila
eioleyli 50 °C

Irrota akku ennen huoltotoimenpiteita

(@ Ala havita sahkétydkaluja ja akkuja tavallisen
kotitalousjatteen mukana

Kéayta suojakasineita

(D Akut voivat rajahtaa, jos ne havitetaan tulessa, joten &la
polta akkuja misséan tapauksessa

(12 Varo heitettyja tai sinkoutuvia esineita

Ala kayta suojusta katkaisutdissé

@ Kayta tydkalua aina kahdella kadella

KAYTTAMINEN

¢ Akun lataaminen
! lue kaikki laturin mukana tulevat
turvallisuusvaroitukset ja -ohjeet
o Akun irrottaminen/asentaminen (2)
e Akun varaustason ilmaisin (2
- Paina akun varaustason ilmaisinpainiketta E
néhdéksesi akun nykyisen varaustason (2a
! kun akun ilmaisimen alin taso alkaa vilkkua
painikkeen E (2b painamisen jilkeen, akku on
tyhja
! kun akun ilmaisimen 2 tasoa alkaa vilkkua
painikkeen E (¢ painamisen jélkeen, akku ei ole
sallitulla kdyttélampétila-alueella
¢ Akun suojaus
Ty6kalu sammuu automaattisesti tai sita ei voi kytkea
péaalle, jos
- kuormitus on liian suuri --> véhenna kuormitusta ja
kaynnista uudelleen
- akun lampétila ei ole sallitulla kayttélampaétila-alueella
-20...+50 °C --> akun varaustason ilmaisimen 2
tasoa alkaa vilkkua painikkeen E (2c painamisen
jalkeen; odota, kunnes akku on palannut sallitulle
kayttélampatila-alueelle
akku on lahes tyhja (suojaa syvapurkautumiselta)
--> akun varaustason ilmaisin nayttéa alhaisen akun
varauksen tai vilkkuvan alhaisen akun varauksen 12b
nakyy akun varaustason ilmaisimessa, kun painat
painiketta E; lataa akku
dla jatka virtakytkimen painamista sen
jélkeen, kun kone on kytkeytynyt pois paalta
automaattisesti; akku voi vaurioitua
* Kokoonpano-ohjeet
! irrota akku aina ennen séétdjen tekemista tai
tarvikkeiden vaihtamista
- asenna ja lukitse pyéra Q moottorikoteloon



kiinnitysruuvilla L kuvan osoittamalla tavalla
liv'uta suojusta T moottorikotelon pé&élle kuvan
osoittamalla tavalla, kunnes se napsahtaa paikalleen

asenna harja ja paina sitten karan lukituspainiketta P

kiristddksesi mutterin jakoavaimella kuvan osoittamalla

tavalla

suoria tankoharjoja, kuten littea harja Z (ei sisally

toimitukseen), asennettaessa on kaytettava kuvassa

olevaa holkkia ja mutteria Y

muista puhdistaa ulostulokaran sisédpuoli ennen

harjan asentamista

harjan harjakset on kohdistettava pystysuoraan

harjan ilmaisimeen S

kayta suojakasineita varusteita asentaessasi tai

vaiht: i (varust 1 koskettamisesta voi

seurata loukkaantumisia)

Asenna harjapaa R @)

kytke tyokalu pois paélté ja poista akku

aseta tyokalu tasaiselle alustalle etukahva alaspéin

nosta liitoksen lukitusvipua N

aseta harjapaan tanko varren liitokseen M

suojaharja osoittaa ylospain

paina liitoksen lukitusvipua N

irrota harjap&a kuvan osoittamalla tavalla

varmista, ettd harjapaa on asennettu paikalleen

ennen kayttéa

Korkeuden s&até

- 16ysaa kierteisté holkkia J

- veda teleskooppivarsi K haluttuun pituuteen

- kirista kierteinen holkki J

! &la pakota ty6kalua, kun pidennét/lyhennét varren
haluttuun korkeuteen

Etukahvan s&aataminen

- l6ysaa lukitusnuppia G kdantamalla sita vastapaivaan

- liv'uta etukahvaa F vartta pitkin ja kd&nné se sitten
haluttuun asentoon

- kirista lukitusnuppi G kdantamalla sitd myotapéaivaan

! ylin ja alin taitettu asento on tarkoitettu vain
sdilytykseen tilan sdastamiseksi

Paalle/pois @)

tyénna lukituspainiketta A vasemmalle/oikealle ja

kaynnista sitten tykalu painamalla liipaisinkytkintad C

sammuta tydkalu vapauttamalla liipaisinkytkin C

kun tydkalusta on katkaistu virta, harja pyorii viela

muutaman sekunnin ajan

anna harjan pysahtya ennen kuin kaynnistat sen

uudelleen

ala kytke nopeasti paalle ja pois paalta

Ennen tyékalun kaytt6a

- varmista, etta harja on kiinnitetty oikein ja kiristetty
tiukasti

- koeaja tydkalua vahintdan 60 sekuntia suurimmalla
kuormittamattomalla nopeudella turvallisessa paikassa

- jos ilmenee voimakasta térinaa tai muita vikoja, tyékalu
on heti kytkettava pois p&aalta ja vian syy selvitettava

Rikkaruohojen poistaminen

! varmista, ettei leikkuualueella ole kivia, roskia tai
muita vieraita esineita

- pida tydkalun pohja vaakatasossa

- aloita tydskentely vasta moottorin kdydessa

- pida tydkalu poissa kovien esineiden ja kasvien luota

- ala kayta tydkalua liilan kauan yhdessé kohtaa

- &la ylikuormita ty6kalua
e Tydkalun pitdminen ja ohjaaminen @

- pidéa tyokalusta kiinni molemmin kasin niin etta pystyt
kontrolloimaan tyokalua koko ajan

- liikuta tydkalua tasaisella vauhdilla puhdistettavaa
pintaa pitkin

- yllapida vakaa tydasento

! harjan ilmaisimen S on oltava pystysuorassa raon
kanssa rikkaruohon poistamiseksi

- pida tydkalu aina kaukana kehostasi

KUNNOSSAPITO/HUOLTO

¢ Pida tydkalu ja akku aina puhtaina

! poista akku ty6kalusta ja varmista, etta kaikki
liikkuvat osat ovat taysin pysahtyneet ennen
puhdistamista

¢ Puhdistaminen
- puhdistat tyékalun tehokkaimmin kuivalla paineilmalla
! kédyta aina suojalaseja ja hengityssuojainta, kun

puhdistat paineilmalla
- puhdista tuuletusaukot sdannéllisesti pehmeélla liinalla
- poista lika séanndéllisesti lika suojuksesta T

e Sailytys @

- kiinnité varastointikisko U tukevasti seinalle 2 ruuvilla
(ei mukana) ja vaakasuoraan asentoon

- ripusta ty6kalu ja avain X sdilytyskiskoon U

- sdilyta tydkalu sisatiloissa kuivassa ja lukitussa
paikassa lasten ulottumattomissa

- &la peita tyokalua muovilla (muovi voi aiheuttaa
kosteutta ja ruostetta/korroosiota)

e Jos tydkalu ei huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta toimi asianmukaisella
tavalla, tulee laitteen korjaus antaa SKIL-
huoltokeskuksen tehtévéksi
- toimita ty6kalu ostotositteen kanssa sité osiin

purkamatta jalleenmyyijalle tai Iahimp&éan SKIL-
huoltokeskukseen (osoitteet ja tydkalun huoltokaavio
16ytyvéat web-sivustolta www.skil.com)

e Ota huomioon, etté takuu ei kata tyokalun
ylikuormituksesta tai vaarasta kasittelysta johtuvia
vahinkoja (katso SKIL-takuuehdot osoitteesta
www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalta)

VIANMAARITYS

¢ Seuraavassa luettelossa ongelmien oireita, mahdollisia
syita ja korjaustoimenpiteité (jos ongelma ei selvia ja
héavia naiden avulla, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai
huoltoliikkeeseen)
! jos huomaat sédhkéisen tai mekaanisen vian,
sammuta ty6kalu heti ja poista akku
* Tyokalu ei toimi
- akku tyhja -> lataa akku
- kuuma akku -> anna akun jaéhtya
- siséinen vika -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen
* Tyokalu toimii katkonaisesti
- siséinen johdotus viallinen - > ota yhteytta
jalleenmyyjaéan/huoltoliikkeeseen
- virtakytkin viallinen -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen
% Odottamaton sammuminen tyéskentelyn aikana ->
vahenna tydkalun kuormitusta
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% Huono puhdistustulos -> tarkista harja kulumisen varalta
ja vaihda se ajoissa

YMPARISTO

Koskee vain EU-maita
Ala havita sahkokoneita, lisdvarusteita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana

Vanhoja séhkoé- ja elektroniikkalaitteita koskevan
eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkokoneet on toimitettava ongelmajatteen
kerayspisteeseen ja ohjattava ympéristdystavalliseen
kierratykseen

symboli (9) muistuttaa, kun kaytésta poisto tulee
ajankohtaiseksi

poistaessasi akun kaytosta peita plus- ja
miinusnapa séhkoteipilla oikosulun estamiseksi

MELU/TARINA

Mitattuna standardin EN 62841 mukaan tdmén
tybkalun &anenpaineen taso on 75 dB (A) ja
aanitehotaso 83 dB (A) (epavarmuus K = 3 dB) ja tarina
2,6 m/s? (kolmeakselisen vektorin summa; epavarmuus
K=1,5m/s?

limoitetut térindn paéastdarvot ja ilmoitetut
melupéaéstodarvot on mitattu standardin EN 62841
vakiotestausmenetelméan mukaisesti, ja niité voidaan
kayttaa tydkalujen keskinéiseen vertailuun

iimoitettua tarinan paastdarvoa ja iimoitettuja
melupaéstdarvoja voidaan kayttad myds altistumisen
alustavaan arviointiin

tarina- ja melupaastot sahkoétyokalun todellisen
kéyton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista
riippuen siitd, milla tavoin ty6kalua kaytetaan
tarinataso saattaa nousta iimoitettua tasoa
korkeammaksi. Kun arvioidaan tarinaaltistusta
turvallisuustoimenpiteiden méaarittdmiseksi,

joita 2002/44/EY edellyttda henkiléille, jotka

kayttavat sdanndllisesti sahkotydkaluja tydssaan,
tarinaaltistuksen arvioinnissa tulisi ottaa huomioon
todelliset kayttdolosuhteet ja tydkalun kayttétapa,
mukaan lukien koko kayttdsyklin kaikki osat, kuten ajat,
jolloin tydkalu on kytketty pois p&alté ja kun se kay
tyhjakaynnillé liipaisuajan liséksi

@

Cepillo desbrozador 0661
inalambrico

INTRODUCCION

Esta herramienta eléctrica ha sido disefiada para
eliminar malas hierbas en terrazas y entre baldosas.
Compruebe si el envase contiene todas las piezas que
se muestran en la imagen (2)

Si falta alguna pieza o esta dafiada, péngase en contacto
con su distribuidor.

Lea y conserve este manual de instrucciones (3)

Preste mucha atencion a las instrucciones y
advertencias de seguridad; en caso contrario
pueden producirse lesiones graves.
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DATOS TECNICOS ()
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

Botdn de desbloqueo
Empunadura trasera

Gatillo interruptor

Gancho de almacenamiento
Indicador del nivel de la bateria
Empunadura delantera

Tornillo de bloqueo

Tubo

Manguito roscado

Tubo telescopico

Tornillo de fijacién

Acoplador del tubo

Palanca de bloqueo del acoplamiento
Botdn de bloqueo del eje
Rueda

Cabezal de cepillo

Indicador del cepillo

Protector

Carril de almacenamiento
Cepillo para juntas de acero recubierto de latén
Cepillo de nylon para juntas
Llave de tuercas

Tuerca y pinza de sujecién
Cepillo plano*

NO INCLUIDO DE SERIE

SEGURIDAD

MEDIDAS DE SEGURIDAD GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

N<Xs<CHOWIQOUZErXCIOmMmMOOwW>»

*

N ADVERTENCIA: lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones incluidas con esta herramienta
eléctrica. Si no se cumplen todas las instrucciones que se
enumeran a continuacién, pueden producirse descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones y advertencias para
poder consultarlas en el futuro.

El término «herramientas eléctricas» que aparece en las
advertencias se refiere tanto a aquellas herramientas
que funcionan conectadas a la red eléctrica (mediante
cable) como a aquellas otras que funcionan con bateria
(inalambricas).

1) SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

a) Mantenga la zona de trabajo limpia y bien

iluminada. Las zonas desordenadas u oscuras invitan a

los accidentes.

No ponga en funcionamiento las herramientas

eléctricas en entornos explosivos, como lugares

donde haya liquidos, gases o polvo inflamables. Las

herramientas eléctricas generan chispas que podrian

actuar como detonante de vapores y particulas de polvo

inflamables.

c) Mantenga a los nifios y las demas personas
alejados cuando esté utilizando una herramienta

b

~



2)
a)

b

-~

c)

d

-~

e)

f)

3)
a)

b

~

c)

d

L=
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eléctrica. Las distracciones podrian hacerle perder el
control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder con la toma de corriente. No
modifique nunca el enchufe de ningtin modo. No
utilice nunca enchufes adaptadores o ladrones de
corriente con herramientas eléctricas equipadas
con conexion a tierra. Si no se modifican los enchufes
y estos corresponden con las tomas de corriente, se
reduciran enormemente los riesgos de electrocucion.
Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
hornillos eléctricos y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene conexion
atierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a la humedad. Si penetra agua en una herramienta
eléctrica, aumentara el riesgo de descarga eléctrica.

No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para
transportar, arrastrar o desenchufar la herramienta
eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, el
aceite, los bordes afilados o las piezas méviles.
Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de
descarga eléctrica.

Cuando use una herramienta eléctrica al aire libre,
utilice un cable alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para exteriores
reducira el riesgo de descarga eléctrica.

Utilice un interruptor diferencial (RCD) si debe
utilizar la herramienta eléctrica en un lugar hiimedo.
La utilizacion de un interruptor de proteccion diferencial
reducira el riesgo de electrocucion.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comtn durante

el uso de una herramienta eléctrica. No utilice
herramientas eléctricas si esta cansado o se
encuentra bajo los efectos de estupefacientes,
alcohol o farmacos. Cuando se estan usando
herramientas eléctricas, cualquier falta de atencion,
aunque sea por un instante, puede provocar lesiones
graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha accidental. Asegtrese
de que el interruptor de encendido se encuentra
en la posicion de apagado antes de enchufar

la herramienta a la red eléctrica y/o de acoplar

la bateria, asi como al agarrar o transportar la
herramienta. Transportar herramientas eléctricas con el
dedo en el interruptor o con el interruptor en la posicién
de encendido aumenta el riesgo de accidente.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de la
herramienta antes de encenderla. Una llave inglesa o
una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria de
la herramienta puede producir lesiones.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
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equilibrada en todo momento. De este modo podra
controlar mejor la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni
joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes
alejados de las piezas moviles. La ropa holgada, asi
como las joyas o el pelo largo podrian engancharse en
las partes moviles.

Si se incluyen dispositivos de conexién a
extractores y colectores de polvo, asegurese de
conectarlos y utilizarlos adecuadamente. El uso de
un colector de polvo puede reducir los riesgos asociados
con el polvo.

El hecho de haberse familiarizado con la
herramienta por el uso frecuente no debe hacer que
se descuide e ignore los principios de seguridad.
Una distraccion puede provocar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

UTILIZACION Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica adecuada para la tarea que
vaya a realizar. La herramienta correcta funcionara
mejor y con mas seguridad a la velocidad para la que ha
sido disefiada.

No use la herramienta si el no funciona el
interruptor de encendido y apagado. Toda
herramienta que no se puede controlar con el interruptor
es peligrosa y debe repararse.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente y/o
retire la bateria de la herramienta antes de realizar
algun ajuste, cambiar de accesorios o guardarla.
Estas medidas de seguridad reducen el riesgo de que la
herramienta se ponga en marcha por accidente.
Guarde las herramientas eléctricas apagadas

fuera del alcance de nifios y no deje que las

usen personas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones o con las herramientas. Las
herramientas eléctricas son peligrosas si las usan
personas sin experiencia.

Cuide las herramientas eléctricas y sus accesorios.
Compruebe si hay elementos méviles desalineados
o trabados, piezas rotas u otra circunstancia que
pueda afectar al funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta eléctrica esta dafada, llévela a
reparar antes de usarla. Muchos accidentes se deben
a un mantenimiento deficiente de las herramientas
eléctricas.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte bien afiladas tienen
menos probabilidades de atascarse y son mas faciles de
controlar.

Use la herramienta eléctrica, los accesorios, las
brocas, etc., siguiendo las instrucciones y teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de las herramientas eléctricas para fines
diferentes a los previstos podria provocar situaciones de
peligro.

Mantenga las empuiiaduras y las superficies de
agarre secas, limpias y libres de aceite y grasa.

Si las empufiaduras y las superficies de agarre estan
resbaladizas no se puede manejar la herramienta de
forma segura ni mantener el control en las situaciones
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UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE
HERRAMIENTAS A BATERIA

Recargue Unicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice herramientas eléctricas solamente con las
baterias disefhadas especificamente para ellas. El
uso de cualquier otro tipo de bateria puede provocar
riesgo de lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria, manténgala
apartada de objetos metalicos como clips para
papeles, monedas, llaves, clavos, tornillos, o
cualquier otro objeto metalico pequefio que
pudiera provocar un cortocircuito en sus terminales
de corriente. Si se provoca el cortocircuito en los
terminales de la bateria, podrian producirse quemaduras
o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que

se produzca una fuga de liquido de la bateria; evite
el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, solicite también atenciéon médica.

El liquido que emana de la bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta que haya
sido modificada o que esté daiada. Las baterias
dafadas o modificadas pueden tener un comportamiento
impredecible y provocar un incendio, explosion o riesgo
de lesiones.

No exponga la bateria ni la herramienta al fuego ni
a una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o
a una temperatura superior a 130°C podria provocar una
explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.

Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafiar |la bateria y aumentar el riesgo
de incendio.

SERVICIO TECNICO

Las reparaciones de las herramientas eléctricas
debe realizarlas un técnico cualificado, utilizando
solo piezas de recambio idénticas. De este modo,
podra garantizarse la seguridad de uso de la herramienta
eléctrica.

No repare nunca baterias que estén danadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro de
servicio técnico autorizado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL CEPILLO
DESBROZADOR INALAMBRICO

GENERAL

Familiaricese con los controles y con el uso adecuado de
la herramienta.

Esta herramienta no esta prevista para que la usen nifios
ni personas con discapacidades fisicas, sensoriales

o0 mentales, o que carezcan de los conocimientos y la
experiencia adecuados, ni por personas que no estén
familiarizadas con las instrucciones.

En algunos casos, es posible que la legislacion local
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estipule una edad minima para poder utilizar este tipo de

herramientas.

Asegurese de que los nifios no jueguen con la

herramienta.

Utilice la herramienta sélo con luz diurna o con una

iluminacion artificial adecuada.

El usuario es responsable de los accidentes o riesgos

que sufran otras personas o sus bienes.

No utilice la herramienta quitar hierba mojada.

La limpieza y el mantenimiento de la herramienta a

realizar por el usuario no deben hacerlos los nifios sin

supervision.

Utilice siempre proteccion de ojos, pantalones largos y

calzado resistente al manejar la herramienta.

Utilice guantes de proteccion al cambiar accesorios (el

contacto con el accesorio puede provocar lesiones).

No utilice nunca la herramienta con un protector dafado

o sin el protector instalado.

En ningun caso maneje la herramienta en la proximidad

inmediata de personas; deje de usar la herramienta

cuando haya otras personas alrededor (especialmente

nifios) o animales.

Apague siempre la herramienta y saque la bateria

- cuando deje desatendida la herramienta.

- antes de retirar material atascado.

- antes de comprobar o limpiar la herramienta, o de
trabajar en ella.

- tras haber golpeado algun objeto extrafo.

- cuando la herramienta comienza a vibrar de modo
anormal.

Esta herramienta eléctrica ha sido disefiada para

utilizarla como cepillo de alambre. Lea todas

las advertencias de seguridad, instrucciones,

ilustraciones y especificaciones incluidas con esta

herramienta eléctrica. Si no se cumplen todas las

instrucciones que se enumeran a continuacion, pueden

producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones

graves.

No se deben realizar con esta herramienta eléctrica

operaciones de amolado, lijado, pulido, corte de

orificios o recorte. Las operaciones para las que no ha

sido disefiada la herramienta eléctrica podrian provocar

una situacion de peligro y causar lesiones.

No modifique esta herramienta eléctrica para

que funcione de una manera que no esté

especificamente disefada y especificada por el

fabricante de la herramienta. Una modificacion de

este tipo puede provocar una pérdida de control y causar

lesiones personales graves.

No use accesorios que no estén disefiados

especificamente y designados por el fabricante de

la herramienta. El simple hecho de que un accesorio se

pueda conectar a la herramienta eléctrica no asegura un

funcionamiento seguro.

La velocidad nominal del accesorio debe ser al

menos igual que la velocidad maxima indicada en la

herramienta eléctrica. Los accesorios que funcionen a

una velocidad mayor que su velocidad nominal pueden

romperse y salir despedidos.

El diametro exterior y el grosor del accesorio

deben estar dentro del rango de capacidad

de la herramienta eléctrica. Los accesorios de

tamafio incorrecto no se pueden proteger o controlar

adecuadamente.

Las dimensiones del montaje de accesorios deben



coincidir con las dimensiones del equipo de
montaje de la herramienta eléctrica. Los accesorios
que no coincidan con el hardware de montaje de la
herramienta eléctrica se desequilibraran, vibraran
excesivamente y podrian provocar una pérdida de
control.

No use accesorios que estén dafados. Antes de
cada uso, examine el accesorio que va a utilizar,
comprobando si los discos abrasivos estan
dentados o agrietados, si las almohadillas estan
agrietadas, rotas o demasiado desgastadas, o si el
cepillo de alambre tiene hilos sueltos o agrietados.
Si la herramienta o uno de sus accesorios se
cayeran al suelo, examinelos para comprobar que
no han sufrido dafos o instale un accesorio que

no tenga desperfectos. Después de examinar e
instalar un accesorio, coléquese junto con las
personas que pueda haber a su alrededor fuera del
plano del accesorio giratorio y ponga en marcha

la herramienta eléctrica a su maxima velocidad sin
carga. Si detecta una vibracién inusual, apague
inmediatamente la herramienta eléctrica y sustituya
el disco. Si no se detecta ninguna vibracion inusual,
siga utilizando la herramienta eléctrica durante

un minuto. Normalmente, los accesorios danados se
romperan durante esta fase de prueba.

Use equipo de proteccién individual. Utilice gafas
de seguridad y, dependiendo de la aplicacion, una
pantalla de proteccion facial. En caso necesario,
utilice proteccion respiratoria, como una mascarilla
antipolvo o respiratoria, proteccion auditiva,
guantes y un delantal de taller capaz de detener
pequenios fragmentos abrasivos o de piezas

de trabajo. La proteccién ocular debe ser capaz de
detener los escombros que salgan volando generados
por diversas aplicaciones. La mascarilla antipolvo o
respiratoria debe ser capaz de filtrar las particulas
generadas por la aplicaciéon concreta. La exposiciéon
prolongada a un ruido de alta intensidad puede provocar
pérdida de audicion.

Mantenga a otras personas a una distancia de
seguridad del area de trabajo. Todas las personas
que accedan al area de trabajo deben utilizar

un equipo de proteccién personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del area de trabajo inmediato,
al salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o
de roturas de accesorios.

Sujete la herramienta eléctrica tinicamente por

las superficies de agarre aisladas en aquellos
trabajos donde el accesorio de corte pueda entrar
en contacto con cables ocultos. El contacto con un
cable bajo tensién podria hacer que las piezas metdlicas
expuestas de la herramienta eléctrica transmitan tension
y provoquen una descarga eléctrica al usuario.

Coloque el cable alejado del accesorio giratorio. Si
pierde el control de la herramienta, podria cortarse el
cable o quedar atrapado, y su mano o brazo podrian ser
atraidos hacia el accesorio giratorio.

No deposite nunca la herramienta eléctrica antes de
que el accesorio se haya detenido completamente.
El accesorio giratorio podria agarrar la superficie y
hacerle perder el control de la herramienta eléctrica.

No ponga en marcha la herramienta eléctrica
mientras la esta transportando a su lado. El contacto
accidental con el accesorio giratorio podria hacer que
se le enganche en la ropa y atraer el accesorio hacia su

59

cuerpo.
Limpie regularmente las ranuras de aire de la
herramienta eléctrica. El ventilador del motor atrae el
polvo hacia el interior de la carcasa, y la acumulacion
excesiva de metal en polvo podria provocar riesgos de
caracter eléctrico.

No utilice la herramienta eléctrica cerca de
materiales inflamables. Las chispas podrian hacer que
se incendien dichos materiales.

No use accesorios que requieran refrigerantes
liquidos. El uso de agua u otros refrigerantes liquidos
podria provocar descargas eléctricas o electrocucion.
Sujete firmemente la herramienta eléctrica con

las dos manos y mantenga el cuerpo y los brazos
en una posicién que le permita resistir las fuerzas
de retroceso. Si esta incluida con el equipo,

utilice siempre la empunadura auxiliar para poder
controlar mejor las fuerzas derivadas del retroceso
o reaccion de torque durante la puesta en marcha.
El operador puede controlar la reaccion de torque y las
fuerzas derivadas del retroceso si toma las medidas
oportunas.

No acerque nunca la mano al accesorio giratorio
en funcionamiento. En caso de retroceso, el accesorio
podria dafarle la mano.

No coloque su cuerpo en el area donde la
herramienta podria desplazarse al producirse

un retroceso. El retroceso lanzara la herramienta

en direccion opuesta al movimiento del disco en el
momento en que se engancha.

Tenga mucho cuidado cuando trabaje en las
esquinas, bordes afilados, etc. Evite que el
accesorio rebote o se enganche. Las esquinas,
bordes afilados o los rebotes tienden a enganchar el
accesorio y esto puede provocar la pérdida de control o
un retroceso.

No acople una hoja de motosierra para tallar
madera, un disco de diamante segmentado con un
espacio periférico superior a 10 mm ni una hoja
de sierra dentada. Dichas hojas producen retroceso
frecuentemente y pérdida de control.

Tenga en cuenta que las cerdas de alambre se
desprenden del cepillo incluso durante el uso
ordinario. No someta el alambre a un esfuerzo
excesivo aplicando demasiada carga al cepillo. Las
cerdas de alambre pueden penetrar facilmente en la
ropa ligera y/o la piel.

Si se especifica el uso de un dispositivo de
proteccion para el cepillado con alambre, no
permita que el disco de alambre o el cepillo
interfieran con el dispositivo de proteccion. El cepillo
o el disco de alambre pueden aumentar de diametro
debido a la carga de trabajo y a las fuerzas centrifugas.

CEPILLOS

SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta si se emplean accesorios
originales.

Monte solo cepillos cuya velocidad méaxima («RPM»)
sea mayor que las revoluciones por minuto indicadas en
la herramienta.

Utilice unicamente cepillos con un diametro méaximo de
125 mm y un grosor maximo de 16 mm.

No utilice cepillos desgastados.

Las manchas de 6xido u otros signos de cambios
quimicos o mecanicos del material que sujeta las roscas
de cepillo pueden provocar el fallo prematuro del cepillo.



Guarde los cepillos en un lugar adecuado, de modo que

estén protegidos contra las siguientes influencias:

- humedad atmosférica alta, calor, desgaste u otros
liquidos que pudieran dafar el cepillo.

- acidos o vapores de acido que pudieran dafar el
cepillo.

- temperaturas ambiente bajas que provoquen
condensacion en el cepillo cuando se almacena en un
area con temperaturas ambiente mas altas.

- deformacion de cualquier parte del cepillo.

ANTES DE USAR LA HERRAMIENTA

Compruebe el funcionamiento de la herramienta cada
vez que vaya a utilizarla y tras haber sufrido cualquier
impacto; en el caso de que presentara algun defecto,
llévela a una persona cualificada para que la repare (no
abra nunca la herramienta).

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes

de conectar la herramienta eléctrica (una herramienta

o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica).
Antes de su uso, revise exhaustivamente el area de corte
y retire cualquier objeto que pudiera ser lanzado por

la herramienta durante el corte (como piedras, piezas
sueltas de madera, etc.).

Mantenga el pelo recogido por encima de la altura de los
hombros para evitar que pueda enredarse en las piezas
moviles.

DURANTE EL USO

Mantenga siempre una postura y un equilibrio
adecuados, y asegurese de pisar con firmeza en las
pendientes.

Mantenga las manos y los pies alejados del cepillo en
todo momento, especialmente al encender el motor.
Utilice la herramienta Unicamente en posicion vertical,
con el cepillo apuntando hacia el suelo (nunca encienda
la herramienta si esta en otra posicion).

Trabaje con la herramienta sélo a ritmo de paseo (no
corra).

No cruce carreteras ni caminos de grava con la
herramienta aun en funcionamiento.

No se distraiga y permanezca siempre concentrado en
su tarea.

Asegurese siempre de que los orificios de ventilacion
estan libres de residuos.

En caso de que se produzca una averia eléctrica o
mecanica, apague inmediatamente la herramienta y
quite la bateria.

DESPUES DEL USO

Después de haber apagado la herramienta, el cepillo
continuara girando durante un corto periodo de tiempo
(no toque el cepillo giratorio).

Quite siempre la bateria de la herramienta.

Antes de poner la herramienta en el suelo, apague el
motor y asegurese de que todas las piezas moéviles estan
completamente paradas.

BATERIAS

Si se entrega una bateria, esta parcialmente cargada
(para poder aprovechar toda la capacidad de la bateria,
carguela por completo en el cargador antes de utilizar la
herramienta eléctrica por primera vez)

Utilice unicamente los siguientes cargadores y baterias
con esta herramienta

- Bateria SKIL: BR1*31****

- Cargador SKIL: CR1*31****

No utilice la bateria si esta deteriorada, es necesario
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cambiarla

No desarme la bateria

No exponga la herramienta/bateria a la lluvia
Temperatura ambiente permitida (herramienta/cargador/
bateria):

- durante la carga 4...40 °C

- durante el funcionamiento -20...+50 °C

- durante el almacenamiento -20...+50 °C

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS EN LA
HERRAMIENTA/BATERIA

(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarlo
(@) Utilice gafas protectoras y proteccion auditiva

(8) No exponga la herramienta a la lluvia

(® Utilice calzado de seguridad

(@) Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar

donde la temperatura no supere los 50 °C

Desconecte la bateria antes de realizar el mantenimiento
(9 No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto

con los residuos domésticos.

Utilice guantes de proteccion
(D Las baterias pueden explotar si se tiran al fuego; por

tanto, no las queme por ningun motivo

(12 Cuidado con los objetos que salen despedidos
No utilice la proteccion para operaciones de corte
@ Manéjela siempre con las dos manos

MODO DE EMPLEO

Recargar la bateria

! Lea las instrucciones y la advertencias de
seguridad incluidas con el cargador.

Desmontaje/instalacion de la bateria (2).

Indicador del nivel de bateria (2).

- Pulse el boton indicador del nivel de carga de la bateria
E para ver el nivel actual de carga (2a.

! Si empieza a parpadear el nivel inferior del
indicador de la bateria después de pulsar el boton
E (2b, significa que la bateria esta descargada.

! Cuando empiecen a parpadear 2 niveles del
indicador de la bateria después de pulsar el boton
E (2c, significa que la bateria no esta dentro
del rango de temperatura de funcionamiento
permitido.

Proteccion de la bateria

La herramienta se apaga repentinamente o se impide

que se encienda, cuando

La carga es demasiado alta -> retire la carga y vuelva a

ponerla en marcha.

La temperatura de la bateria no se encuentra dentro

del rango de temperatura de funcionamiento permitido

de -20 a +50 °C --> 2 niveles del indicador del nivel de

la bateria comienzan a parpadear al pulsar el botén E

(2)c; espere hasta que la bateria vuelva a estar dentro

del rango de temperatura de funcionamiento permitido.

La bateria esta casi agotada (para proteger contra

descarga profunda) --> El indicador del nivel de bateria

(12b muestra un nivel bajo o parpadea cuando se pulsa

el boton E; cargue la bateria.

No siga pulsando el interruptor de encendido/

apagado después de que se apague

automaticamente la herramienta; se puede danar
la bateria

Instrucciones de montaje

! Retire siempre la bateria antes de realizar



cualquier ajuste o cambiar los accesorios..

Monte y bloquee la rueda Q sobre la carcasa del motor

con el tornillo de fijacion L como se muestra en la

imagen (4).

Deslice la proteccion T sobre la carcasa del motor

como se muestra en la imagen, hasta que haga clic al

enclavarse en su lugar (®).

Monte el cepillo y, a continuacion, pulse el boton de

bloqueo del eje P para apretar la tuerca con la llave, tal

y como se muestra en la ilustracion ()%

Al montar cepillos de varilla recta como el cepillo plano

Z (no incluido), es necesario utilizar la pinza y la tuerca

Y, tal y como se muestra en la imagen ().

Asegurese de limpiar el interior del eje de salida

antes de montar el cepillo.

Las cerdas del cepillo deben alinearse

verticalmente con el indicador del cepillo S.

Utilice guantes de proteccion al instalar o cambiar

accesorios (el contacto con el accesorio puede

provocar lesiones).

Instale el cabezal del cepillo R (17)

! Apague siempre la herramienta y saque la bateria.

- Coloque la herramienta sobre una superficie plana con

la empufadura delantera hacia abajo.

Levante la palanca de bloqueo del acoplamiento N.

Inserte la varilla del cabezal del cepillo en el acoplador

del tubo M.

El cepillo del protector esta orientado hacia arriba.

Presione la palanca de bloqueo del acoplamiento N.

Retire el cabezal del cepillo como se muestra en la

ilustracion (8).

Asegurese de que el cabezal del cepillo esté

instalado en su lugar antes de utilizarlo.

Ajuste de altura

- Afloje el manguito roscado J.

- Extienda el tubo telescopico K hasta la altura deseada.

- Apriete el manguito roscado J.

! No fuerce la herramienta al extender o retraer el
tubo hasta la altura deseada.

Ajuste del mango delantero

- Afloje el tornillo de bloqueo G girandolo en sentido
antihorario.

- Deslice la empufiadura delantera F a lo largo del tubo
y, a continuacion, girela hasta la posicion que desee.

- Apriete el tornillo de bloqueo G girandolo en sentido
horario.

! Las posiciones de plegado superior e inferior
estan previstas tinicamente para ahorrar espacio

Encendido/Apagado @)

- Apriete el boton de desbloqueo A hacia la izquierda/
derecha y, a continuacion, encienda la herramienta
presionando el gatillo interruptor C.

- Apague la herramienta soltando el gatillo interruptor C.

! Tras apagar la herramienta, el cepillo contintia
girando durante unos segundos.

- Espere a que el cepillo deje de girar antes de encender
de nuevo.

! No encienda y apague rapidamente.

Antes de utilizar la herramienta

- Asegurese de que el cepillo esté correctamente
montado y bien apretado.

- Pruebe la herramienta dejandola funcionar en una
posicion segura durante al menos 60 segundos a la
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maxima velocidad sin carga.

- Deténgala inmediatamente en caso de vibraciones
considerables u otros defectos, y examine la
herramienta para determinar su posible causa.

Eliminacién de la hierba

! Asegurese de que no hay piedras, restos ni
cualquier otro objeto extrafo en el area de corte.

- Asegurese de que la parte inferior de la herramienta se
mantenga en una posicion nivelada.

- Comience a trabajar sélo cuando el motor esté en
marcha.

- Mantenga la herramienta alejada de objetos soélidos y
plantas.

- No utilice la herramienta en un lugar durante mucho
tiempo.

- No sobrecargue la herramienta

Sujecion y manejo de la herramienta @)

- Sujete firmemente la herramienta con ambas manos
para tener el control todo el tiempo.

- Guie la herramienta a una velocidad constante sobre la
superficie que desea procesar.

- Mantenga una posicion de trabajo estable.

! El indicador del cepillo S debe alinearse
verticalmente con el espacio para eliminar las
malas hierbas.

- Sostenga siempre la herramienta bien alejada de su
cuerpo

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Mantenga la herramienta y la bateria siempre limpias

! Retire la bateria de la herramienta y asegurese de
que todas las piezas méviles se hayan detenido
por completo antes de limpiarla.

Limpieza

- Limpiar la herramienta con aire comprimido seco es
mas efectivo

! Utilice siempre gafas de seguridad y mascarilla
antipolvo al limpiar herramientas con aire
comprimido.

- Limpie regularmente la las ranuras de ventilacion con
un pafno suave.

- Elimine regularmente la suciedad de la proteccion T.

Almacenamiento @3

- Monte de forma segura el riel de almacenamiento
U en la pared con 2 tornillos (no incluidos) y nivele
horizontalmente.

- Cuelgue la herramienta y la llave X en el carril de
almacenamiento U.

- Guarde la herramienta en interiores, en un lugar seco y
cerrado con llave, fuera del alcance de los nifios

- No cubra la herramienta con plastico (el plastico puede
causar humedad con 6xido/corrosion como resultado)

Si la herramienta falla a pesar del cuidado puesto en

los procedimientos de fabricacién y comprobacién, la

reparacion debe ser llevada a cabo por un centro de

servicio postventa de herramientas eléctricas SKIL

- Envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o al centro de
servicio técnico mas cercano de SKIL (las direcciones
y el diagrama de despiece de la herramienta estan en
www.skil.com)

Tenga en cuenta que los dafios debido a sobrecarga o a

un manejo inadecuado del producto estaran excluidos de



la garantia (consulte las condiciones de garantia de SKIL
en www.skil.com o consulte a su distribuidor).

SOLUCION DE PROBLEMAS

* Elsiguiente listado indica sintomas de problemas,
causas posibles y acciones correctoras (si no permite

la identificacién y la correccion del problema, péngase

en contacto con su distribuidor o su centro de servicio

técnico).

! En caso de que se produzca una averia eléctrica o
mecanica, apague inmediatamente la herramienta
y quite la bateria

% La herramienta no funciona

- Bateria vacia -> cargue bateria

- Bateria caliente: > dejar que la bateria se enfrie

- Fallo interno -> péngase en contacto con el
distribuidor/centro de servicio

% La herramienta funciona de forma intermitente

- Cableado interno defectuoso -> péngase en contacto
con el distribuidor/centro de servicio técnico.

- Interruptor de encendido/apagado defectuoso ->
pdéngase en contacto con el distribuidor/centro de
servicio

% Parada inesperada durante el funcionamiento -> reduzca
la intensidad de carga de la herramienta

% Efecto de limpieza deficiente -> Compruebe si el cepillo
esta desgastado y sustitiyalo a tiempo.

MEDIO AMBIENTE

Solo para paises de la UE
¢ No deseche las maquinas eléctricas, los accesorios y
embalajes junto con los residuos domésticos.

- De conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacién nacional,
las maquinas eléctricas cuya vida util haya llegado a
su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas.

El simbolo (9) llamara su atencién cuando sea
necesaria la eliminacion

Antes de eliminarla, proteja los terminales
de la bateria con cinta aislante para evitar un
cortocircuito.

RUIDOS / VIBRACIONES

* Realizando mediciones segun EN 62841, el nivel de
presion acustica de esta herramienta es 75 dB(A) y el
nivel de potencia acustica es de 83 dB(A) (incertidumbre
K =3 dB), y la vibracion es 2,6 m/s? (suma vectorial
triaxial; incertidumbre K = 1,5 m/s?)
* Los valores de emision de vibraciones declarados y el
valor o los valores de emision de ruido declarados se han
medido de acuerdo con un método de prueba estandar
proporcionado por la norma EN 62841 y pueden usarse
para comparar herramientas
- El valor de emision de vibraciones declarado y el valor
o valores de emision de ruido declarados también
pueden utilizarse en una evaluacién preliminar de la
exposicion

! El valor de emision de vibraciones y ruido durante
el uso real de la herramienta eléctrica puede

diferir del valor declarado dependiendo del modo
en que se utilice la herramienta

El nivel de vibracién puede aumentar por encima

del nivel indicado. Al evaluar la exposicién a las
vibraciones para determinar las medidas de seguridad
requeridas por la Directiva 2002/44/CE para proteger
a las personas que utilizan regularmente herramientas
eléctricas en el trabajo, se debe considerar una
estimacion de la exposicién a las vibraciones, las
condiciones reales de uso y la forma en que se utiliza
la herramienta, incluyendo la consideracion de todas
las partes del ciclo de funcionamiento, como los
momentos en que la herramienta esta apagada y
cuando estéa funcionando en vacio, ademas del tiempo
de activacion.

)

Escova de erva sem fios

INTRODUCAO

* Aferramenta elétrica foi criada para remover ervas de
terracos e entre azulejos.

* \Verifique se a caixa contém todas as pecas ilustradas na
Imagem (2).

¢ Se houver pecas em falta ou danificadas, contacte o seu
revendedor.

¢ Leia e guarde este manual de instrugdes (3).

* Preste especial atencao as instrugoes de seguranca
e avisos. Se ndo os seguir, pode sofrer ferimentos
sérios.

CARACTERISTICAS TECNICAS (1)

0661

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2)

Botao de desbloqueio

Pega traseira

Gatilho do interruptor

Gancho de arrumagao

Indicador do nivel da bateria

Pega dianteira

Manipulo de fixagao

Haste

Manga roscada

Haste telescopica

Parafuso de fixagdo

Acoplador do eixo

Alavanca de fixagéo de acoplamento
Botao de bloqueio do eixo

Roda

Cabeca da escova

Indicador da escova

Protecéao

Calha de arrumagéao

Escova com junta de ago revestido a cobre
Escova de junta de nylon

Chave

Pinca de aperto e porca

Escova plana*

NAO INCLUIDO NO PACOTE PADRAO

N<Xs<CHOWIQOUZESrXCIOmMmMOUO®>

*



SEGURANCA

AVISOS DE SEGURANCA GERAIS DA FERRAMENTA
ELETRICA

FX AVISO: Leia todos os avisos de seguranca,
instrucoes, ilustracdes e especificagoes fornecidas
com esta ferramenta elétrica. Nao seguir todas as
instrugbes apresentadas abaixo pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugoes para futuras
referéncias.

O termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito a sua
ferramenta alimentada pela rede (com fio) ou com bateria
(sem fio).

1) SEGURANCA NA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.

Areas desarrumadas ou escuras sao propicias a

acidentes.

Nao ligue ferramentas elétricas em atmosferas

explosivas, tal como na presenca de liquidos

inflamaveis, gases ou po. As ferramentas elétricas

produzem faiscas que podem inflamar o p6 ou fumos.

c) Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto trabalhar com uma ferramenta
elétrica. As distragées podem fazer com que perca o
controlo.

2) SEGURANGA ELETRICA

a) As fichas da ferramenta elétrica tém de

corresponder a tomada. Nunca modifique uma ficha

de forma alguma. Nao utilize qualquer adaptador

com ferramentas elétricas com ligacéo a terra.

Fichas nao modificadas e tomadas correspondentes

reduzirdo o risco de choque elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas

a terra, tais como tubos, radiadores, bases e

frigorificos. Existe um risco acrescido de choque

elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

c) Nao exponha uma ferramenta elétrica a chuva ou
a condi¢oes de humidade. A entrada da agua na
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ferramenta elétrica aumentara o risco de choque elétrico.

d

-

Nao abuse do fio. Nunca utilize o fio para
transportar, puxar ou desligar a ferramenta elétrica.
Mantenha o fio afastado do calor, dleo, arestas
afiadas ou pecas moveis. Fios danificados ou presos
aumentam o risco de choque elétrico.

e) Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta
elétrica ao ar livre, utilize uma extensao adequada
para a utilizagao no exterior. A utilizagéo de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

f) Se for inevitavel trabalhar com uma ferramenta
elétrica num local himido, use uma alimentacao
protegida por um dispositivo de corrente residual
(DCR). A utilizagédo de um DCR reduz o risco de choque
elétrico.

3) SEGURANCA PESSOAL

a) Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e

use o senso comum quando estiver a trabalhar com

uma ferramenta elétrica. Nao utilize uma ferramenta
elétrica enquanto estiver cansado ou sob o efeito
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de drogas, alcool ou medicag@o. Um momento de
falta de atenc@o enquanto trabalha com ferramentas
elétricas pode resultar em ferimentos graves.

Use equipamento de protecdo individual. Use
sempre protecao ocular. O equipamento de
seguranga, tal como méscara respiratéria, calgado de
seguranca antiderrapante, capacete de seguranga ou
protecao auditiva, utilizado nas condi¢des adequadas
reduzird a hipoétese de ferimentos.

Evite os arranques sem intencao. Certifique-se

de que o interruptor se encontra na posicao de
desligado antes de ligar a alimentacao e/ou a
bateria ao agarrar ou transportar a ferramenta.
Transportar ferramentas elétricas com o seu dedo no
interruptor ou fornecer energia a ferramentas elétricas
que tenham o interruptor na posic¢éo de ligado convida a
acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de porcas
antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma chave de
porcas ou uma chave deixada ligada a uma peca rotativa
da ferramenta elétrica pode provocar ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre uma posicéao

e equilibrio adequados. Isso proporciona um

melhor controlo da ferramenta elétrica em situagdes
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga nem
joias. Mantenha o seu cabelo e roupa afastados das
pecas moveis. Roupas largas, joias ou cabelo comprido
podem ser apanhados pelas pe¢as em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacao de
extracdo de poé e facilidades de recolha, certifique-
se de que estes estao ligados e de que sao
devidamente utilizados. A utilizagdo de dispositivos
de extragado do po pode reduzir os perigos relacionados
com o pé.

Nao permita que a familiarizagdo ganha com a
utilizacao de ferramentas o torne mais complacente
e ignore os principios de seguranca da ferramenta.
Uma agédo descuidada pode causar graves ferimentos
numa fragéo de segundo.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA
ELETRICA

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta
elétrica correta para a sua aplicacao. A ferramenta
elétrica correta ira realizar o trabalho de forma melhor e
mais segura, ao ritmo para o qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor nao
a ligar e desligar. Qualquer ferramenta elétrica que ndo
possa ser controlada pelo interruptor torna-se perigosa e
tem de ser reparada.

Desligue a ficha da alimentacao e/ou retire a bateria
da ferramenta elétrica, se amovivel, antes de

fazer quaisquer ajustes, mudar de acessoérios ou
armazenar a ferramenta elétrica. Estas medidas de
seguranca preventiva ajudam a reduzir os riscos de ligar
inadvertidamente a ferramenta elétrica.

Guarde ferramentas elétricas sem carga fora do
alcance de criancas e nao permita que pessoas
estranhas as ferramentas elétricas ou a estas
instrugdes trabalhem com a ferramenta elétrica.

As ferramentas elétricas sdo perigosas nas méaos de
utilizadores sem formagao.

Proceda a manutencao das ferramentas elétricas
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e acessorios. Verifique desalinhamentos ou
bloqueios das pecas méveis, fracionamento de
pecas e quaisquer outras condicoes que possam
afetar o funcionamento das ferramentas elétricas.
Caso a ferramenta apresente danos, esta devera
ser entregue para reparacao antes de voltar a ser
utilizada. Muitos acidentes sao provocados pela fraca
manutengao das ferramentas elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte devidamente mantidas e com
arestas de corte afiadas tém uma menor probabilidade
de prender e sdo mais faceis de controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessorios e brocas, etc.,
de acordo com estas instrucées, tendo em conta as
condic6es de trabalho e o trabalho a ser efetuado.
A utilizagéo da ferramenta elétrica para operagdes
diferentes daquelas para que foi criada pode dar origem
a uma situagéo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de preensao
secas, limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas e
superficies de preensao escorregadias ndo permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da ferramenta em
situacdes inesperadas.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA COM
A BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio
quando usado com outra bateria.

Utilize as ferramentas elétricas apenas com as
baterias especificamente designadas. A utilizacao
de outras baterias pode criar um risco de ferimentos e
incéndio.

Quando nao usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos ou outros pequenos
objetos de metal que possam fazer a ligacao entre
os dois terminais. Colocar os terminais da bateria em
curto-circuito pode dar origem a queimaduras ou fogo.
Sob condi¢des abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria. Evite o contacto. Se ocorrer um contacto
acidental, lave com agua abundante. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure ajuda
médica. O liquido ejetado da bateria pode provocar
irritag&o ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a ferramenta se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas

ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explos&o ou risco de
ferimentos.

Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo

ou temperatura excessiva. A exposi¢cdo ao fogo ou

a temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
explosao.

Siga todas as instrucoes de carregamento e

nao carregue a bateria nem a ferramenta a uma
temperatura fora dos parametros especificados nas
instrucoes. Carregar incorretamente ou a temperaturas
fora dos parametros especificados pode danificar a
bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARACAO

A reparacao da sua ferramenta elétrica devera

ser sempre efetuada por pessoas qualificadas,
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utilizando apenas pecas sobresselentes idénticas.
Tal ird assegurar que a seguranca da ferramenta elétrica
é mantida.

Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparacao das baterias s¢ devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

INSTRUCOES DE SEGURANGA DA ESCOVA DE ERVA SEM
FIOS

GERAL

Familiarize-se com os controlos e com a utilizagéo

correta da ferramenta.

Esta ferramenta nao foi criada para ser usada por

pessoas (incluindo criangas) com capacidades

fisicas, sensoriais ou mentais, ou falta de experiéncia

e conhecimentos, ou por pessoas que nao estejam

familiarizadas com as instrugdes.

Os regulamentos locais podem restringir a idade do

utilizador.

Certifique-se de que as criangas ndo brincam com a

ferramenta.

Use a ferramenta apenas a luz do dia ou com luz artificial

adequada.

O utilizador é o responsavel por acidentes ou riscos

provocados a outras pessoas ou a sua propriedade.

Né&o use a ferramenta para remover erva molhada.

A limpeza e manutencao da ferramenta ndo devem ser

feitas por criangas sem supervisao.

Use sempre protegao ocular, calgcas compridas e

calgado resistente quando utilizar a ferramenta.

Use luvas de protegéo quando substituir os acessorios (o

contacto com o acessorio pode dar origem a ferimentos).

Nunca utilize a ferramenta com prote¢des danificadas ou

sem as prote¢cdes montadas.

Nunca utilize a ferramenta perto de pessoas. Pare de

usar a ferramenta quando pessoas (especialmente

criangas) ou animais se encontrarem por perto.

Desligue sempre a ferramenta e retire a bateria

- Sempre que deixar a ferramenta sem supervisao.

- Antes de libertar material preso.

- Antes de verificar, limpar ou efetuar trabalhos na
ferramenta.

- Apos bater num objeto estranho.

- Sempre que a ferramenta comece a vibrar
anormalmente.

Esta ferramenta elétrica foi criada para funcionar

como escova de aco. Leia todos os avisos de

seguranca, instrucoes, ilustracoes e especificacoes

fornecidas com esta ferramenta elétrica. Nao seguir

todas as instru¢des apresentadas abaixo pode dar

origem a choque elétrico e/ou ferimentos sérios.

Nao recomendamos que efetue com esta ferramenta

elétrica operagcdes como rebarbar, lixar, polir,

perfurar ou recortar. Operacgdes para as quais a

ferramenta elétrica ndo tenha sido criada podem dar

origem a perigos e causar ferimentos.

Nao converta esta ferramenta elétrica para

funcionar de um modo que néo tenha sido criado

especificamente nem especificado pelo fabricante

da ferramenta. Tal conversao pode dar origem a perda

de controlo e causar ferimentos sérios.

Nao utilize acessérios que nao sejam

especificamente concebidos e especificados pelo

fabricante da ferramenta. Nao é por o acessorio poder



ser fixado na sua ferramenta elétrica que ird assegurar
um funcionamento seguro.

A velocidade nominal do acessério tem de ser, pelo
menos, igual a velocidade maxima assinalada na
ferramenta elétrica. Os acessorios que funcionem mais
depressa do que a sua velocidade nominal podem partir
e separar-se da ferramenta.

O diametro exterior e a espessura do seu acessorio
tém de se encontrar dentro da capacidade nominal
da sua ferramenta elétrica. Acessoérios com um
tamanho incorreto ndo podem ser protegidos nem
controlados adequadamente.

As dimensées de montagem do acessoério tém

de se adequar as dimensoes das ferragens de
montagem da ferramenta elétrica. Acessorios que
nao equivalham ao material de montagem da ferramenta
elétrica perderdo o equilibrio, vibrardo excessivamente e
poderdo dar origem & perda de controlo.

Nao utilize um acessorio danificado. Antes de cada
utilizacao, inspecione o acessorio, como os discos
abrasivos, quanto a rachas e lascas, a almofada

de amortecimento quanto a rachas, rasgoes ou
desgaste excessivo, as escovas de aco quanto a
fios soltos ou partidos. Se a ferramenta elétrica ou o
acessorio cairem, verifique se existem danos. Nesse
caso, instale um acessério sem danos. Apés a
inspecao e a instalacdo de um acessorio, posicione-
se afastado do plano do acessorio rotativo e ponha
a funcionar a ferramenta elétrica a velocidade
maxima sem carga durante. Se for detetada
vibracao pouco habitual, desligue imediatamente

a ferramenta elétrica e substitua o disco. Se ndo

for detetada vibracado pouco habitual, continue a
utilizar a ferramenta elétrica durante um minuto. Os
acessorios danificados partem-se habitualmente durante
este tempo de teste.

Use equipamento de protecao individual. Use
oculos de seguranca e, dependendo da aplicacao,
uma protecao do rosto. Conforme adequado, utilize
uma mascara respiratoria, protecoes auditivas,
luvas e um avental de trabalho que consiga parar
pequenos fragmentos abrasivos ou da peca a ser
trabalhada. A protegéo para os olhos deve conseguir
parar fragmentos projetados gerados por varias
aplicagdes. A mascara para o p6 ou respiratoéria tem de
ser capaz de filtrar particulas geradas pela aplicagdo em
particular. A exposicéo prolongada a ruido intenso pode
causar a perda de audigao.

Mantenha-se afastado a uma distancia de
seguranca da area de trabalho. Quem entrar na area
de trabalho tem de usar equipamento de protecao
individual. Fragmentos da pega trabalhada ou de um
acessorio partido podem soltar-se e causar ferimentos
para além da area imediata da operacéao.

Segure a ferramenta apenas através das superficies
de preenséo isoladas quando efetuar uma operacao
onde o acessorio de corte possa entrar em contacto
com cabos elétricos escondidos. O contacto com um
cabo “vivo” fard com que as pegas de metal expostas da
ferramenta de corte deem um choque ao operador.
Posicione o fio afastado do acessorio giratério. Se
perder o controlo, o fio pode ser cortado ou arrancado

e a sua méao ou bragco podem ser puxados contra o
acessorio giratorio.

Nunca pouse a ferramenta elétrica até o acessério
ter parado por completo. O acessorio giratério pode
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agarrar-se a superficie e fazer com que perca o controlo
da ferramenta elétrica.

Nao coloque a ferramenta elétrica em
funcionamento enquanto a transportar ao seu lado.
O contacto acidental com o acessoério giratério pode
agarrar-se a sua roupa, puxando o acessorio contra o
seu corpo.

Limpe regularmente as entradas de ar da
ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa o p6
para dentro da estrutura e a acumulagdo excessiva de
metal em pé pode dar origem a perigos elétricos.

Nao utilize a ferramenta elétrica perto de materiais
inflamaveis. As faiscas podem incendiar estes
materiais.

Nao use acessorios que requeiram liquidos de
refrigeracao. A utilizagdo de agua ou outros liquidos

de arrefecimento pode dar origem a eletrocusséo ou
choque.

Segure bem a ferramenta elétrica com ambas as
maos e coloque o seu corpo e brago para que
consiga resistir a forca do ressalto. Use sempre

a pega auxiliar, se existir, para um controlo

maximo do ressalto ou reacao do binario durante

o arranque. O operador pode controlar as reagdes

do binario ou forgas de ressalto, se tomar as devidas
precaugdes.

Nunca coloque a sua mao perto do acessério
rotativo. Os acessoérios podem ressaltar contra as suas
ma&os.

Nao posicione o seu corpo na area onde a
ferramenta elétrica se irda movimentar se ocorrer um
ressalto. O ressalto atira a ferramenta na direcdo oposta
ao movimento do disco no ponto em que fica preso.
Preste especial cuidado quando trabalhar cantos,
extremidades afiadas, etc. Evite baloicar e puxar o
acessorio. Cantos, extremidades afiadas ou baloicar

a ferramenta pode fazer com que o acessério rotativo
prenda e cause a perda de controlo ou ressalto.

Nao fixe uma corrente de serra, lamina de serra
dentada, disco de diamante segmentado com

um espaco periférico superior a 10 mm ou uma
lamina de serra dentada. Tais laminas criam ressaltos
frequentes e perda de controlo.

Tenha consciéncia de que as escovas de aco
também perdem pedacos de arame durante a
utilizacdo normal. Nao pressione excessivamente os
arames, exercendo uma carga excessiva na escova.
As escovas de ago podem facilmente penetrar em roupa
fina e/ou na pele.

Se a utilizacdo de uma protecao for especificada
para a escovagem com escova de ago, ndo permita
qualquer interferéncia do disco ou escova de aco
com a protecdo. O didmetro do disco ou escova de aco
podera aumentar devido a carga de funcionamento e
forcas centrifugas.

ESCOVAS

A SKIL apenas pode assegurar um funcionamento sem
defeitos da ferramenta quando utilizados acessérios
originais.

Monte apenas escovas com uma velocidade maxima
(“RPM”) superior as rotag6es por minuto assinaladas na
ferramenta.

Use apenas escovas com um didmetro méaximo de 125
mm e uma espessura maxima de 16 mm.

N&o use escovas gastas.

Manchas de ferrugem ou outros sinais de alteragdes



quimicas ou mecéanicas do material que segura as
cabegas da escova pode causar um mau funcionamento
prematuro da escova.

e Guarde as escovas num local adequado, de forma a
ficarem protegidas contra as seguintes influéncias:

- Elevada humidade atmosférica, calor, desgaste ou
outros liquidos que possam danificar a escova.

- Acidos ou vapores acidos que possam danificar a
escova.

- Baixas temperaturas que causem condensacao
na escova quando guardada numa area com uma
temperatura ambiente mais elevada.

- Deformacéo de qualquer parte da escova.

ANTES DA UTILIZAGAO

* Verifique o funcionamento da ferramenta antes de cada
utilizagéo e ap6s qualquer impacto. No caso de defeito,
leve-a para ser reparada imediatamente por uma pessoa
qualificada. Nunca abra a ferramenta sozinho.

* Retire qualquer chave de ajuste ou chave de porcas
antes de ligar a ferramenta elétrica (uma chave de
fendas ou uma chave de aperto deixada ligada a uma
peca rotativa da ferramenta elétrica pode dar origem a
ferimentos).

¢ Antes da utilizagdo, inspecione cuidadosamente a area
de corte e retire qualquer objeto que a ferramenta possa
fazer ressaltar durante o corte (como pedras, pedagos
de madeira soltos, etc.).

* Para evitar que o cabelo fique preso nas pegas em
movimento, segure o cabelo comprido acima do nivel
dos ombros.

DURANTE A UTILIZAGAO

* Mantenha sempre o equilibrio, para saber sempre onde
coloca os pés em encostas.

¢ Mantenha sempre as méos e pés afastados da escova,
especialmente quando ligar o motor.

* Use aferramenta apenas na vertical, com a escova
virada para o chéo (nunca ligue a ferramenta noutra
posicao).

e Utilize a ferramenta apenas a andar (ndo corra).

* Nao passe por cima de estradas ou pavimentos de brita
com a ferramenta em funcionamento.

* Nao se distraia. Concentre-se sempre na tarefa.

e Certifique-se sempre de que as aberturas de ventilagdo
sao mantidas sem lixo.

* No caso de avaria mecénica ou elétrica, desligue
imediatamente a ferramenta e retire a bateria.

APOS A UTILIZAGAO

* A escova continua a rodar durante um curto espaco de
tempo apos desligar a ferramenta (ndo toque na escova
em rotagao).

* Retire sempre a bateria da ferramenta.

¢ Antes de pousar a ferramenta, desligue o motor e
certifique-se de que todas as pegas moéveis estao
completamente paradas.

BATERIAS

* A bateria fornecida, se existente, vem parcialmente
carregada. Para garantir a capacidade completa da
bateria, carregue por completo a bateria no carregador

antes de usar a sua ferramenta elétrica pela primeira vez.

* Use apenas as seguintes baterias e carregadores com
esta ferramenta
- Bateria SKIL: BR1*31****
- Carregador SKIL: CR1*31****

¢ Na&o use a bateria danificada. Esta devera ser
substituida.
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* Na&o desmonte a bateria.
* Nao exponha a ferramenta/bateria a chuva.
¢ Temperatura ambiente permitida (ferramenta/carregador/
bateria):
- Acarregar:4-40°C
- Durante o funcionamento: -20 - 50 °C
- Durante o armazenamento: -20 - 50 °C
EXPLICAGAO DOS SiMBOLOS NA FERRAMENTA/
BATERIA
(3 Leia o manual de instrugdes antes da utilizag&o.
(@) Use 6culos de protecéo e protegdo auditiva.
Nao exponha a ferramenta a chuva.
Use calcado de segurancga.
Guarde a ferramenta/carregador/bateria num local onde
a temperatura ndo exceda os 50 °C.
Desligue a bateria antes da manutencg&o.
Na&o elimine a ferramenta elétrica e baterias juntamente
com o lixo doméstico comum.
Use luvas de protegéo.
(D As baterias podem explodir quando atiradas para o fogo,
por isso, nunca queime uma bateria.
(12 Tenha cuidado com os objetos atirados.
N&o use a protecao para operagdes de corte abrasivo.
@) Utilize sempre com ambas as maos.

UTILIZACAO

¢ Carregar a bateria

! Leia os avisos de seguranca e as instrucoes

fornecidas com o carregador.
e Retirar/Instalar a bateria 2)
e Indicador do nivel da bateria (2)

- Prima o botéo do indicador do nivel da bateria E para
ver o atual nivel da bateria (2a.

! Quando o nivel mais baixo do indicador da bateria
comecar a piscar apés premir o botdo E (2b, a
bateria esta descarregada.

! Quando 2 niveis do indicador da bateria
comecarem a piscar depois de premir o botao
E (2c, a bateria ndo esta dentro do raio da
temperatura de funcionamento permitido.

* Protecdo da bateria

A ferramenta desliga-se de repente ou é impossivel

liga-la quando

- acarga é muito grande --> retire a carga e reinicie.

- Atemperatura da bateria ndo se encontra dentro

do raio da temperatura de funcionamento permitida
de -20 a +50 °C -> 2 niveis do indicador do nivel da
bateria comegam a piscar quando prime o botéo E (2c.
Espere que a bateria volte ao raio da temperatura de
funcionamento permitida.

A bateria esta quase gasta (para proteger contra
grandes descargas) --> é apresentado um baixo nivel
da bateria ou a piscar (2b no indicador do nivel da
bateria quando prime o botéo E. Carregue a bateria.
Nao continue a premir o interruptor de ligar/
desligar apds a ferramenta se desligar
automaticamente. A bateria pode ficar danificada.
¢ Instrugbes de montagem

! Retire sempre a bateria antes de efetuar quaisquer
ajustes ou mudar de acessorios.

- Monte e fixe o disco Q na estrutura do motor com o
parafuso de fixagéo L, conforme ilustrado (4).

- Faga deslizar a protecdo T sobre a estrutura do motor,

®
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conforme ilustrado, até encaixar no respetivo lugar (s).
Monte a escova e prima o botéo de bloqueio do eixo P
para apertar a porca com a chave, conforme ilustrado
©%

Quando montar escovas de haste reta, como a escova

plana Z (ndo incluida), tem de usar a pinga de aperto e

a porca Y, conforme ilustrado (6).

Certifique-se de que limpa o interior do eixo de

saida antes de montar a escova.

As cerdas da escova tém de ficar alinhadas

verticalmente com o indicador da escova S.

Use luvas de protecdo quando instalar ou

substituir os acessoérios (o contacto com o

acessorio pode dar origem a ferimentos).

Instalar a cabega da escova R (7)

Desligue sempre a ferramenta e retire a bateria.

Coloque a ferramenta elétrica numa superficie plana

com a pega dianteira virada para baixo.

Levante a alavanca de fixagéo de acoplamento N.

Insira a haste da cabeca da escova no acoplador do

eixo M.

A escova de protecao fica virada para cima.

Pressione a alavanca de fixagéo de acoplamento N.

Retire a cabeca da escova conforme ilustrado ().

Certifique-se de que a cabeca da escova fica

instalada no respetivo lugar antes da utilizagcao.

Ajuste de altura

- Desaperte a manga roscada J.

- Estique a haste telescopica K para a altura desejada.

- Aperte a manga roscada J.

! Nao force a ferramenta quando esticar/retrair a
haste para a altura desejada.

Ajuste da pega dianteira

- Desaperte o manipulo de fixagao G rodando-o no
sentido inverso ao dos ponteiros do relégio.

- Faca deslizar a pega dianteira F ao longo da haste e
depois rode-a para a posi¢cao desejada.

- Aperte o manipulo de fixagdo G, rodando-o no sentido
dos ponteiros do relégio.

! As posi¢coes dobradas mais acima e mais abaixo
foram criadas apenas para poupar espaco quando
arrumar.

Ligar/Desligar @)

Pressione o botéo de desbloqueio A para a esquerda/

direita, e depois ligue a ferramenta elétrica premindo o

gatilho do interruptor C.

Desligue a ferramenta libertando o gatilho do

interruptor C.

Depois de desligar a ferramenta, a escova

continua a girar durante alguns segundos.

Deixe a escova parar por completo antes de voltar a

ligar.

Nao ligue nem desligue rapidamente.

Antes de usar a ferramenta

- Certifique-se de que a escova esta montada de forma
firme e correta.

- Faca um teste de funcionamento da ferramenta elétrica
durante, pelo menos, 60 segundos a velocidade mais
elevada sem carga, em posicéo segura.

- Pare imediatamente caso existam vibragdes
consideraveis ou outras falhas, e verifique a ferramenta
para determinar a causa.

Remover a erva

! Certifique-se de que a area de corte nao tem
pedras, residuos ou outros objetos estranhos.

- Certifique-se de que o fundo da ferramenta é mantido
nivelado.

- Comece a cortar apenas quando o motor estiver a
funcionar.

- Mantenha a ferramenta afastada de objetos sélidos e
plantas.

- N&o use a ferramenta num local durante muito tempo.

- N&o sobrecarregue a ferramenta.

e Segurar e orientar a ferramenta @

- Segure firmemente a ferramenta com ambas as méos,
para que tenha sempre o controlo completo.

- Oriente a ferramenta a uma velocidade constante
sobre a superficie a ser trabalhada.

- Mantenha uma posicéo de trabalho estavel.

! O indicador da escova S tem de ficar alinhado na
vertical com o espaco para retirar a erva.

- Segure sempre a ferramenta afastada do seu corpo.

MANUTENCAO / REPARAGCAO

* Mantenha sempre a ferramenta e a bateria limpas.

! Retire a bateria da ferramenta e certifique-se de
que todas as pecas moveis estdo completamente
paradas antes de limpar.

e Limpeza

- Limpar a ferramenta com ar comprimido seco é mais
eficiente.

! Use sempre 6culos de seguranca e uma mascara
para o pé quando limpar ferramentas com ar
comprimido.

- Limpe regularmente as ranhuras de ventilagdo com um
pano suave.

- Retire regularmente a sujidade da protegao T.

e Armazenamento @

- Monte com seguranca a calha de arrumacgao U na
parede com 2 parafusos (ndo fornecidos) e nivelada
horizontalmente.

- Pendure a ferramenta e a chave X na calha de
arrumacao U.

- Guarde a ferramenta no interior, num local seco e
trancado, fora do alcance das criangas.

- N&o cubra a ferramenta com plastico (o plastico pode
criar humidade, dando origem a ferrugem ou corrosao).

¢ Se aferramenta falhar apesar dos cuidados de fabrico e
procedimentos de teste, a reparacédo devera ser efetuada
por um centro de reparagéo pds-venda autorizado para
ferramentas elétricas SKIL.

- Envie a ferramenta montada, juntamente com a
prova de compra, para o seu representante ou ponto
de reparacdo SKIL mais proximo (os enderegos e
também os esquemas de reparagéo estéo listados em
www.skil.com).

¢ Tenha em conta que danos devido a sobrecarga ou
manuseamento inadequado da ferramenta néo séo
abrangidos pela garantia (para saber as condigbes da
garantia SKIL, consulte www.skil.com ou informe-se com

o seu revendedor).

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

¢ Alistagem seguinte apresenta os problemas, sintomas,
possiveis causas e medidas corretivas (se estas nao



identificarem e corrigirem o problema, contacte o seu
revendedor ou um centro de reparagao).
! No caso de avaria mecanica ou elétrica, desligue
imediatamente a ferramenta e retire a bateria.
% A ferramenta n&o funciona.
- Bateria gasta -> Carregue a bateria
- Bateria quente -> Deixe a bateria arrefecer
- Falha interna -> Contacte o seu revendedor ou centro
de reparagao
% A ferramenta funciona intermitentemente.
- Falha da cablagem interna -> Contacte o seu
revendedor ou centro de reparagao
- Interruptor de ligar/desligar defeituoso -> Contacte o
seu revendedor ou centro de reparagéo
% Desligar inesperado durante o funcionamento -> Reduza
a intensidade da carga da ferramenta
% Efeito de limpeza insatisfatério -> Verifique a escova
gasta e substitua-a atempadamente

AMBIENTE

Apenas para paises da UE

* Nao elimine maquinas elétricas, acessorios nem a
embalagem juntamente com o lixo doméstico comum.
- Em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/

CE relativa aos residuos de equipamento elétrico

e eletronico e respetiva implementagéo em

conformidade com as leis nacionais, maquinas

elétricas que tenham atingido o final do seu ciclo de

vida devem ser recolhidas separadamente e entregues

em instalagGes de reciclagem ambientalmente

compativeis.

O simbolo (9) serve para lembrar isto quando for

necessaria a eliminacéo.

Antes da eliminacgéo, proteja os terminais da

bateria com fita resistente, para evitar um

curto-circuito.

RUIDONIBRAQAO

Medido de acordo com a EN 62841. O nivel de presséo
do som desta ferramenta é de 75 dB(A), e o nivel de
poténcia do som é de 83 dB(A) (incerteza K= 3 dB), e

a vibragéo ¢ de 2,6 m/s? (soma vetorial das 3 diregdes;

incerteza K = 1,5 m/s?).

e Os valores declarados da vibragéo e os valores
declarados de emissdo de ruido foram medidos de
acordo com um método de teste padrao fornecido pela
EN 62841, e podem ser usados para comparar duas
ferramentas.

- O valor declarado da vibragdo e os valores declarados
de emissao de ruido também podem ser usados numa
avaliacdo preliminar da exposicao.

! A emissao de vibragoes e ruido durante a
utilizacao atual da ferramenta elétrica pode diferir
do valor total declarado, dependendo dos modos
como a ferramenta é usada.

- O nivel de vibragao pode aumentar acima do nivel
indicado. Quando identificar a exposi¢do a vibracao,
para determinar as medidas de seguranca exigidas
pela norma 2002/44/CE, para proteger as pessoas
que usam ferramentas elétricas regularmente, uma
estimativa de exposicdo de vibragao devera ter em
conta as condigdes reais de utilizagdo e o modo
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como a ferramenta é usada, tendo em conta todos

os componentes do ciclo de funcionamento, como as
alturas em que a ferramenta se encontra desligada ou
inativa, para além do tempo de ativacao.

@

Estirpatore di erbacce
cordless

INTRODUZIONE

* Questo utensile elettrico & progettato per estirpare
erbacce da terrazze e fessure tra piastrelle.

e Assicurarsi che 'imballaggio contenga tutti i componenti
illustrati in figura (2).

¢ Incaso di parti mancanti o danneggiate, contattare il
rivenditore.

¢ Leggere e conservare questo manuale di istruzioni. (3)

* Prestare particolare attenzione alle avvertenze e
istruzioni di sicurezza. Il mancato rispetto comporta
il rischio di lesioni gravi.

SPECIFICHE TECNICHE ()

0661

COMPONENTI DELLUTENSILE(2)

Pulsante di sbloccaggio
Impugnatura posteriore

Interruttore a grilletto

Gancio di supporto

Indicatore del livello della batteria
Impugnatura anteriore

Manopola di bloccaggio

Asta

Attacco filettato

Asta telescopica

Vite di fissaggio

Connettore dell’asta

Leva di bloccaggio del connettore
Pulsante di bloccaggio dell’alberino
Ruota

Testa con spazzola

Indicatore della spazzola
Protezione della spazzola

Barra di supporto

Spazzola per interstizi in acciaio rivestito di ottone
Spazzola per interstizi in nylon
Chiave

Colletto e dado

Spazzola piatta*

NON INCLUSA NELLA VERSIONE STANDARD

SICUREZZA

AVVERTENZE DI SICUREZZA COMUNI ATUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI

SE<CHVWIQOUZErXCIOTMMOUOW®W>

*N < X

AVVERTENZA! Consultare tutte le avvertenze di
sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico. Il mancato
rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio di
scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni.



Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

Il termine “utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze indica
un utensile elettrico alimentato tramite presa di corrente (con
cavo) o batterie (senza cavo).

1) SICUREZZA DELLAREA DI LAVORO

a) Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.

Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli

incidenti.

Non usare gli utensili elettrici in atmosfere

esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas o

polveri infiammabili. Gli utensili elettrici creano scintille

che possono incendiare polveri o fumi.

c) Durante I'uso di un utensile elettrico, tenere
a distanza i bambini e le persone presenti. Le
distrazioni possono causare la perdita di controllo.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) Le spine degli utensili elettrici devono essere adatte

al tipo di presa. Non modificare la spina in alcun

modo. Non usare adattatori con gli utensili elettrici

dotati di messa a terra (collegati a massa). Luso di

spine originali corrispondenti al tipo di presa riduce il

rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate

a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e

frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il

proprio corpo € collegato a terra.

c) Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o umidita.

Linfiltrazione di acqua allinterno di un utensile elettrico

aumenta il rischio di scossa elettrica.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non usare

il cavo per trasportare, tirare o scollegare I'utensile

elettrico. Tenere il cavo al riparo da calore, olio,

bordi taglienti o parti in movimento. La presenza

di cavi danneggiati o aggrovigliati aumenta il rischio di

scossa elettrica.

e) Durante I'uso di un utensile elettrico all’aperto,
utilizzare una prolunga idonea per ambienti esterni.
Luso di un cavo idoneo riduce il rischio di scossa
elettrica.

f) Se & necessario lavorare in un luogo umido,
usare un circuito elettrico dotato di interruttore
differenziale (RCD). Luso di un interruttore differenziale
riduce il rischio di scossa elettrica.

3) SICUREZZA PERSONALE

a) Durante I'uso di un utensile elettrico, prestare

sempre la massima attenzione e usare il buon

senso. Non usare gli utensili elettrici se si & stanchi

o sotto I'effetto di droghe, alcol o farmaci. Anche

un solo momento di disattenzione durante I'uso di un

utensile elettrico pud provocare gravi infortuni.

Indossare dispositivi di protezione individuale.

Indossare dispositivi di protezione per gli occhi.

| dispositivi di protezione individuale come maschere

antipolvere, calzature antiscivolo, caschi e cuffie per le

orecchie, se utilizzati quando le circostanze lo richiedono,
riducono il rischio di infortuni.

c) Prevenire I'avviamento accidentale. Assicurarsi
che I'interruttore sia in posizione di arresto prima
di sollevare, trasportare o collegare I'utensile alla
presa di corrente e/o alla batteria. Per ridurre il rischio
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di incidenti, non trasportare gli utensili elettrici tenendo
le dita sull'interruttore e non collegarli alla fonte di
alimentazione se l'interruttore € in posizione di avvio.
Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitamento prima di avviare I'utensile elettrico.
Una chiave di serraggio rimasta inserita in un elemento
rotante dell’'utensile elettrico comporta il rischio di
infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Mantenere sempre
un buon equilibrio evitando posizioni instabili. Cid
assicura un miglior controllo dell’utensile elettrico in
situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare indumenti
ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti lontani
dalle parti in movimento. Indumenti ampi, gioielli

e capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in
movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per I'estrazione
e la raccolta della polvere, assicurarsi che siano
collegati e utilizzati correttamente. Luso di tali
dispositivi pud ridurre i rischi derivanti dalla polvere.
Non lasciare che la familiarita con gli utensili
elettrici (derivata da un uso frequente) abbassi il
livello di attenzione. Anche una minima distrazione pud
causare gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DEGLI UTENSILI ELETTRICI
Non forzare I'utensile elettrico. Usare I'utensile
elettrico piu adatto all’operazione da svolgere. Gli
utensili elettrici sono piu sicuri ed efficaci se utilizzati alla
velocita per la quale sono stati progettati.

Non usare l'utensile elettrico se I'interruttore non
funziona correttamente. Un utensile elettrico che non
puod essere controllato dall'interruttore € pericoloso e
deve essere riparato.

Rimuovere il gruppo batteria, se removibile,

e/o scollegare l'utensile elettrico dalla fonte di
alimentazione prima di regolarlo, riporlo o sostituire
gli accessori. Tali misure preventive riducono il rischio di
avviamento accidentale dell’utensile elettrico.

Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone che
non hanno familiarita con I'utensile elettrico o le
istruzioni per I'uso. Gli utensili elettrici sono pericolosi
se utilizzati da persone non competenti.

Mantenere gli utensili elettrici e gli accessori in
buono stato. Verificare che le parti mobili non

siano disallineate o inceppate e che non siano
presenti danni o altre condizioni suscettibili

di compromettere il corretto funzionamento
dell’utensile elettrico. Se I'utensile elettrico

& danneggiato, farlo riparare prima di usarlo
nuovamente. Molti incidenti sono provocati da utensili
elettrici in cattive condizioni.

Mantenere gli accessori da taglio puliti e affilati.
Un’adeguata manutenzione e affilatura degli accessori
di taglio riduce il rischio di inceppamento e ne facilita il
controllo.

Usare l'utensile elettrico, gli accessori, le punte
ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo
conto delle condizioni dell’area di lavoro e del tipo
di operazione da svolgere. Luso dell’'utensile elettrico
per operazioni diverse da quelle per cui & progettato pud
comportare situazioni di pericolo.
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Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature e
superfici di presa scivolose non garantiscono I'uso sicuro
e il controllo dell'utensile elettrico in situazioni impreviste.
USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA
Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con gruppi
batteria di tipo diverso.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo utensile. Luso di altri
gruppi batteria comporta il rischio di incendio e lesioni.
Quando il gruppo batteria non € in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. Il cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.

Luso improprio puo causare fuoriuscite di liquido
dalla batteria: evitare il contatto con tale liquido.

In caso di contatto accidentale, lavare I'area
interessata con acqua. Se il liquido entra a contatto
con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria pud causare irritazioni o ustioni.
Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati

o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I'utensile a fiamme
o temperature eccessive. - Lesposizione a flamme

o temperature superiori a 130°C comporta il rischio di
esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica

e non ricaricare il gruppo batteria o I'utensile a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio

o a temperature diverse da quelle specificate pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendio.
RIPARAZIONI

Affidare la riparazione dell’'utensile elettrico a
personale qualificato e utilizzare esclusivamente
parti di ricambio identiche. Cio garantisce la sicurezza
dell’'utensile elettrico.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE PER
ESTIRPATORI DI ERBACCE CORDLESS

AVVERTENZE GENERALI

Familiarizzarsi con i comandi e I'uso corretto dell’'utensile.
Questo utensile non deve essere usato da bambini e
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
o prive di esperienza e conoscenza o da persone che
non conoscono queste istruzioni.

Normative locali possono limitare 'uso in base all’eta.
Assicurarsi che i bambini non giochino con 'utensile.
Usare l'utensile esclusivamente alla luce del giorno o con
un’adeguata illuminazione artificiale.

Loperatore & responsabile per eventuali incidenti o rischi
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causati ad altre persone o proprieta.
Non usare I'utensile per rimuovere erbacce bagnate.
Le operazioni di pulizia e manutenzione ordinaria non
devono essere effettuate da bambini non supervisionati.
Durante l'uso dell’'utensile, indossare sempre protezioni
per gli occhi, pantaloni lunghi e calzature robuste.
Indossare guanti di protezione durante la sostituzione
degli accessori. Il contatto con gli accessori comporta il
rischio di lesioni.
Non usare 'utensile se la protezione della lama &
danneggiata o non € installata.
Non usare l'utensile in prossimita di altre persone.
Interrompere l'uso dell’'utensile se si avvicinano altre
persone (in particolare bambini) o animali domestici.
Arrestare 'utensile e rimuovere il gruppo batteria nelle
seguenti circostanze.
- Prima di lasciare I'utensile incustodito.
- Prima di rimuovere il materiale incastrato.
- Prima di controllare, pulire o eseguire lavori
sull'utensile.
- Dopo aver urtato un oggetto estraneo.
- Se l'utensile inizia a vibrare in modo anomalo.
Questo utensile elettrico & destinato alle operazioni
di spazzolatura metallica. Consultare tutte le
avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni
e le specifiche fornite insieme a questo utensile
elettrico. Il mancato rispetto delle istruzioni elencate di
seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio
e/o lesioni gravi.
Questo utensile elettrico non & progettato per
eseguire operazioni di smerigliatura, lucidatura,
foratura o taglio. Le operazioni per le quali I'utensile
non & progettato possono creare pericoli ed esporre
I'utente al rischio di infortuni.
Non usare questo utensile elettrico per scopi diversi
da quelli per cui & progettato e specificati dal
costruttore. Cid pud causare la perdita di controllo, con
il rischio di lesioni gravi.
Non usare accessori non specificamente progettati
e raccomandati dal costruttore dell’'utensile. Gli
accessori non progettati per essere usati con l'utensile
comportano situazioni di pericolo.
La velocita nominale dell’accessorio deve essere
almeno equivalente alla velocita massima indicata
sull’'utensile elettrico. Accessori che ruotano piu
velocemente della loro velocita nominale possono
rompersi o venire espulsi ad alta velocita.
Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio
devono corrispondere alle specifiche dell’utensile
elettrico. Accessori di misura scorretta non possono
essere controllati o protetti adeguatamente.
Le dimensioni dell’attacco dell’accessorio devono
essere adatte a quelle dell’attacco sull’'utensile
elettrico. Gli accessori non adatti all'attacco sull'utensile
elettrico saranno sbilanciati, vibreranno in modo
eccessivo e potranno causare una perdita di controllo.
Non usare accessori danneggiati. Ispezionare
gli accessori prima di ogni utilizzo; ad esempio,
verificare che i dischi abrasivi e i platorelli non siano
incrinati, danneggiati o eccessivamente usurati e
che le setole delle spazzole metalliche non siano
allentate o rotte. In caso di caduta dell’utensile
elettrico o di un accessorio, verificare I'assenza
di danni o installare un accessorio in buone
condizioni. Dopo avere ispezionato e installato un



accessorio, allontanarsi insieme a eventuali altre
persone dalla traiettoria dell’accessorio rotante e
mettere in funzione I'utensile elettrico a vuoto alla
velocita massima. In caso di vibrazioni anomale,
arrestare immediatamente I'apparecchio e sostituire
la spazzola. Se non si verificano vibrazioni anomale,
mantenere I'utensile elettrico in funzione per un
minuto. In genere, gli accessori danneggiati si rompono
durante il collaudo.

Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare occhiali di protezione e, in base
all’operazione, uno schermo facciale. Se necessario,
indossare protezioni per le vie respiratorie, come
maschere antipolvere o respiratorie, protezioni

per le orecchie, guanti e grembiuli da officina in
grado di bloccare piccoli frammenti abrasivi o di
lavorazione. Le protezioni per gli occhi devono essere
in grado di arrestare i frammenti scagliati dalle varie
operazioni. La maschera antipolvere o respiratoria

deve essere in grado di filtrare le particelle generate
dalla particolare operazione. Lesposizione prolungata

a rumore di intensita elevata pud provocare la perdita
dell'udito.

Tenere le persone presenti a una distanza di
sicurezza dall’area di lavoro. Chiunque acceda
all’area di lavoro deve indossare dispositivi di
protezione individuale. | frammenti di lavorazione o di
un accessorio rotto possono venire scagliati oltre I'area di
lavoro e causare infortuni.

Tenere 'utensile elettrico esclusivamente tramite

le impugnature isolanti durante le operazioni in

cui 'accessorio puo entrare a contatto con cavi
elettrici nascosti. Il contatto con un cavo elettrificato
puo trasmettere la corrente alle parti metalliche esposte
dell'utensile elettrico, provocando una scossa elettrica
alloperatore.

Posizionare il cavo lontano dall’accessorio in
rotazione. In caso di perdita di controllo, il cavo potrebbe
tagliarsi o impigliarsi e la mano o il braccio potrebbero
essere tirati verso I'accessorio in rotazione.

Non appoggiare mai l'utensile elettrico se
I'accessorio non &€ completamente fermo.
L’accessorio in rotazione potrebbe incastrarsi nella
superficie e causare la perdita di controllo dell’'utensile
elettrico.

Non mettere in funzione I'utensile elettrico mentre lo
si trasporta al proprio fianco. Laccessorio in rotazione
potrebbe impigliarsi nei vestiti e venire tirato verso il
proprio corpo.

Pulire periodicamente le aperture di ventilazione
dell’utensile elettrico. La ventola del motore attira la
polvere all'interno del vano e un eccessivo accumulo di
metallo polverizzato comporta rischi elettrici.

Non usare l'utensile elettrico in prossimita di
materiali infiammabili. Le scintille potrebbero causare
un incendio.

Non usare accessori che richiedono liquido
refrigerante. Luso di acqua o di altri liquidi refrigeranti
comporta il rischio di scossa elettrica o folgorazione.
Impugnare saldamente I'utensile elettrico con
entrambe le mani e tenere il corpo e il braccio in
modo tale da resistere agli eventuali contraccolpi.
Usare sempre I'impugnatura ausiliaria, se in
dotazione, per avere il massimo controllo del
contraccolpo o della forza rotatoria durante
I'avviamento. La forza rotatoria o del contraccolpo puo
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essere controllata dall’'operatore adottando precauzioni
adeguate.

¢ Non posizionare mai le mani in prossimita
dell’accessorio in rotazione. In caso di contraccolpo,
gli accessori possono venire sospinti verso le proprie
mani.

* Non posizionare il corpo nell’area in cui l'utensile
elettrico si spostera in caso di contraccolpo. ||
contraccolpo spingera I'utensile elettrico nella direzione
opposta a quella di movimento del disco nel punto di
inceppamento.

* Prestare particolare attenzione durante la
lavorazione di angoli, bordi affilati, ecc. per evitare
sobbalzi o inceppamenti dell’accessorio. Angoli,
bordi affilati e sobbalzi tendono a inceppare I'accessorio
in rotazione, causando perdite di controllo o contraccolpi.

* Non usare lame per motoseghe, lame da intaglio,
dischi diamantati segmentati con distanza periferica
superiore a 10 mm o lame dentellate. Questi tipi di
lame creano frequenti contraccolpi e perdita di controllo.

* Tenere presente che possono venire scagliati
frammenti di spazzola anche durante il normale
funzionamento dell’utensile elettrico. Per evitare
I'usura prematura delle setole metalliche, non
sovraccaricare la spazzola. Le setole metalliche della
spazzola possono facilmente penetrare negli abiti e/o
nella pelle.

¢ Se per la spazzolatura metallica & necessario l'uso
di una protezione specifica, assicurarsi che questa
non interferisca in alcun modo con il disco o la
spazzola metallica. | dischi o le spazzole metalliche
possono espandersi in diametro a causa del carico di
lavoro e delle forze centrifughe.

SPAZZOLE

¢ SKIL assicura il corretto funzionamento dell’'utensile se
sono utilizzati accessori originali.

e Usare esclusivamente spazzole la cui velocita massima
(RPM) e superiore alle rotazioni al minuto riportate
sull'utensile.

¢ Usare esclusivamente spazzole con diametro non
superiore a 125 mm e spessore non superiore a 16 mm.

* Non usare spazzole usurate.

* Macchie di ruggine o altri segni di anomalie chimiche o
meccaniche del materiale su cui sono fissate le setole
della spazzola possono causare il malfunzionamento
della spazzola.

* Conservare le spazzole in un luogo adatto e al riparo da:

Elevata umidita atmosferica, calore e fluidi che

possono danneggiare la spazzola.

Sostanze acide o vapori acidi che possono

danneggiare la spazzola.

Basse temperature ambientali che causano la

formazione di condensa sulla spazzola quando &

conservata un luoghi con temperature ambientali
superiori.

Materiali che possono causare la deformazione di

qualsiasi parte della spazzola.

PRIMA DELLUSO

¢ Assicurarsi che I'utensile funzioni correttamente prima
dell'uso e dopo qualsiasi impatto. In caso contrario, farlo
immediatamente riparare da un tecnico qualificato. Non
disassemblare l'utensile da soli.

* Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o avvitamento
prima di avviare I'utensile elettrico. Una chiave rimasta
inserita in un elemento mobile dell’utensile elettrico pud



provocare infortuni.

* Prima dell’'uso, ispezionare accuratamente I'area di
lavoro e rimuovere eventuali oggetti che potrebbero
venire scagliati dall’'utensile durante 'uso (come pietre o
pezzi di legno).

* Raccogliere i capelli lunghi sopra I'altezza delle spalle
per evitare che si impiglino nelle parti in movimento.

DURANTE LUSO

* Mantenere sempre I'equilibrio e tenere i piedi a contatto
con il terreno sui pendii.

e Tenere le mani e i piedi lontani dalla spazzola, in
particolare durante 'avviamento del motore.

e Usare l'utensile in posizione verticale, con la spazzola
rivolta verso il pavimento. Non avviare l'utensile in altre
posizioni.

e Guidare 'utensile a passo d'uomo. Non correre.

* Non attraversare strade o viali in ghiaia quando l'utensile
e in funzione.

* Non distrarsi e concentrarsi sul lavoro.

* Verificare costantemente che le aperture di ventilazione
siano prive di detriti.

¢ In caso di malfunzionamento elettrico o meccanico,
arrestare immediatamente I'utensile e rimuovere la
batteria.

DOPO LUSO

e Laspazzola continua a ruotare per un breve periodo
dopo l'arresto dell’'utensile. Non toccare la spazzola in
rotazione.

* Rimuovere la batteria dall'utensile.

* Prima di appoggiare l'utensile, arrestare il motore e
assicurarsi che tutte le parti mobili siano completamente
ferme.

BATTERIE

e Seinclusa, la batteria & parzialmente carica. Per
garantire la piena capacita della batteria, ricaricarla
completamente con il caricabatteria prima di usare
I'apparecchio per la prima volta.

* Questo utensile elettrico deve essere usato

esclusivamente le batterie e i caricabatteria elencati di

seguito.

- Batteria SKIL: BR1*31****

- Caricabatteria SKIL: CR1*31****

Non usare la batteria se & danneggiata. Sostituirla.

Non disassemblare la batteria.

Non esporre I'utensile o la batteria alla pioggia.

- Durante la ricarica: da 4°C a 40°C
- Durante 'uso: da -20°C a +50°C
- Durante la conservazione: da —20°C a +50°C

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI SULLUTENSILE E SULLA

BATTERIA

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell’'uso.

(@) Indossare occhiali di sicurezza e protezioni per le
orecchie.

(5) Non esporre I'utensile alla pioggia.

(® Indossare calzature di sicurezza.

(7) Riporre 'apparecchio, il caricabatteria e la batteria in
ambienti la cui temperatura non supera i 50°C.

Scollegare la batteria prima della manutenzione.

(9 Non smaltire gli utensili elettrici e le batterie insieme ai
rifiuti domestici.

Indossare guanti protettivi.

(D Le batterie possono esplodere a contatto con il fuoco.
Pertanto, non bruciarle per alcun motivo.

(12 Fare attenzione agli oggetti scagliati dall’utensile.

Temperature ambientali (utensile/caricabatteria/batteria):
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Non usare la cuffia di protezione durante le operazioni
di taglio.
@) Impugnare I'utensile con entrambe le mani.

UTILIZZO

¢ Ricarica della batteria

! Leggere le istruzioni e le avvertenze di sicurezza

fornite insieme al caricabatteria.

* Rimozione/installazione della batteria (2)
 Indicatore del livello della batteria (12
Premere il pulsante dell’indicatore del livello della
batteria E per visualizzare il livello di carica corrente
della batteria. ©2a
Quando l'ultima barra dell’'indicatore del livello
della batteria inizia a lampeggiare dopo aver
premuto il pulsante E, la batteria & scarica. ©2b
Quando 2 barre dell’indicatore del livello della
batteria iniziano a lampeggiare dopo aver premuto
il pulsante E, la temperatura della batteria é fuori
dai valori che ne consentono il funzionamento. (2¢c
¢ Protezione della batteria

Lutensile si spegne automaticamente, o non si accende,

nei seguenti casi.
Il carico € eccessivo. --> Rimuovere il carico e riavviare
l'utensile.
La temperatura della batteria & inferiore a —20°C
o superiore a +50°C. --> 2 barre dell'indicatore del
livello della batteria iniziano a lampeggiare dopo
aver premuto il pulsante E. Attendere che la batteria
raggiunga la temperatura di funzionamento corretta.
(@
La batteria & quasi scarica (protezione contro lo
scaricamento profondo). --> Il livello di carica della
batteria & indicato da una barra lampeggiante dopo
aver premuto il pulsante E. Ricaricare la batteria. (2b
Per evitare di danneggiare la batteria, non premere
I'interruttore di avvio/arresto dopo I'arresto
automatico dell’'utensile.
¢ Assemblaggio
Rimuovere sempre la batteria prima di regolare
'utensile o sostituire gli accessori.
Installare e fissare la ruota Q sul vano motore con la
vite di fissaggio L come illustrato in figura (4).
- Inserire la protezione della spazzola T sul vano motore,
come illustrato in figura (), finché non emette un “clic”.
Installare la spazzola, quindi premere il pulsante di
bloccaggio dell’alberino P e serrare il dado con la
chiave, come illustrato in figura (6)%
Per l'installazione di spazzole dotati di codolo dritto
come la spazzola piatta Z (non inclusa), € necessario
usare il colletto e il dado Y. Fare riferimento alla figura
@)
Pulire la parte sporgente dell’alberino prima di
installare la spazzola.
Le setole della spazzola devono essere allineate
verticalmente con l'indicatore della spazzola S.
Indossare guanti di protezione durante
I'installazione o la sostituzione degli accessori (il
contatto con gli accessori comporta il rischio di
lesioni).
e Installazione della testa con spazzola R (7)

! Arrestare l'utensile e rimuovere la batteria.



Posizionare l'utensile su una superficie piana con
impugnatura anteriore rivolta verso il basso.
Sollevare la leva di bloccaggio del connettore N.
Inserire il perno della testa con spazzola nel connettore
dell’asta M.

La spazzola sulla protezione deve essere rivolta

verso l'alto.

Premere la leva di bloccaggio del connettore N.

Rimuovere la testa con spazzola come illustrato in

figura ().

Prima di usare I'utensile elettrico, assicurarsi che

la testa con spazzola sia installata correttamente.

Regolazione dell’asta telescopica

- Allentare I'attacco filettato J.

- Fare scorrere I'asta telescopica K fino alla lunghezza
desiderata.

- Serrare I'attacco filettato J.

! Non forzare I'utensile elettrico durante la
regolazione dell’asta telescopica.

Regolazione dellimpugnatura anteriore

- Allentare la manopola di bloccaggio G ruotandola in
senso antiorario.

- Fare scorrere 'impugnatura anteriore F lungo I'asta,
quindi ruotarla nella posizione desiderata.

- Serrare la manopola di bloccaggio G ruotandola in
senso orario.

! Limpugnatura anteriore puo essere ruotata
completamente sull’asta, ma solo per risparmiare
spazio quando l'utensile non é in uso.

Awvio/arresto @)

Premere il pulsante di sbloccaggio A verso destra o

sinistra, quindi premere l'interruttore a grilletto C per

avviare l'utensile elettrico.

Per arrestare I'utensile, rilasciare I'interruttore a grilletto

C.

Dopo l'arresto dell’utensile, la spazzola continua a

ruotare per qualche secondo.

- Attendere che la spazzola smetta di ruotare prima di

riavviare I'utensile elettrico.

Non avviare e arrestare I'utensile elettrico in

rapida successione.

Controlli prima dell'uso

- Assicurarsi che la spazzola sia installata correttamente
e serrata saldamente.

- Avviare l'utensile a vuoto e alla massima velocita per
almeno 60 secondi in una posizione sicura.

- Arrestare immediatamente I'utensile in caso di
vibrazioni eccessive o altri malfunzionamenti e
determinare la causa.

Rimozione delle erbacce

! Accertarsi che I’area di lavoro sia priva di pietre,
detriti e altri oggetti estranei.

- Mantenere la parte inferiore dell’utensile a livello.

- Attendere che il motore entri in funzione prima di
iniziare il lavoro.

- Tenere l'utensile a distanza da piante e oggetti solidi.

- Non usare I'utensile a lungo sullo stesso punto.

- Non sovraccaricare 'utensile.

Manipolazione e controllo dell'utensile @

- Impugnare I'utensile saldamente con entrambe le mani
per avere sempre il massimo controllo.

- Guida l'utensile a una velocita costante sulla superficie.

- Mantenere una posizione stabile.
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! Per rimuovere le erbacce tra una lastra e I'altra,
I'indicatore della spazzola S deve essere allineato
con gli interstizi.

- Tenere l'utensile a distanza dal proprio corpo.

MANUTENZIONE / RIPARAZIONI

* Mantenere 'utensile e la batteria puliti.

! Prima della manutenzione, rimuovere la batteria
dall’'utensile e assicurarsi che tutte le parti mobili
si siano arrestare completamente.

¢ Pulizia

- Per i migliori risultati, pulire I'utensile con aria
compressa.
Indossare sempre occhiali di sicurezza e una
maschera antipolvere durante la pulizia con aria
compressa.
Pulire regolarmente le aperture di ventilazione con un
panno morbido.
Rimuovere regolarmente la sporcizia dalla protezione
della spazzolaT.
e Conservazione @

- Fissare la barra di supporto U alla parete con 2 viti (non
fornite) e assicurarsi che sia a livello.

- Appendere l'utensile e la chiave X sulla barra di
supporto U.

- Riporre I'utensile in un luogo chiuso, asciutto e fuori
dalla portata dei bambini.

- Non coprire l'utensile con un telo in plastica (la
plastica puo trattenere 'umidita causando ruggine o
corrosione).

¢ Se l'utensile presenta malfunzionamenti nonostante

I'attenzione durante la fabbricazione e il collaudo, deve

essere riparato da un centro di assistenza autorizzato

SKIL.

- Portare l'utensile senza disassemblarlo insieme a una
prova di acquisto presso il rivenditore o a un centro
di assistenza SKIL (gli indirizzi e la vista esplosa
dell'utensile sono riportati sul sito web www.skil.com).

* Nota - | danni causati dal sovraccarico o da un utilizzo
improprio dell’'utensile non sono coperti dalla garanzia (le
condizioni della garanzia SKIL sono consultabili sul sito
web www.skil.com o presso il rivenditore).

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

* Diseguito sono riportati alcuni problemi, le possibili
cause e le azioni correttive. Se non & possibile
identificare il problema, contattare il rivenditore o un
centro di assistenza.

! In caso di malfunzionamento elettrico o
meccanico, spegnere immediatamente I'utensile e
rimuovere la batteria.

% Lutensile non funziona.

- Batteria scarica. -> Ricaricarla.

- Batteria troppo calda. -> Attendere che si raffreddi.

- Guasto interno. -> Contattare il rivenditore o un centro
di assistenza.

% Lutensile funziona a intermittenza.

- Cablaggio interno difettoso. -> Contattare il rivenditore
0 un centro di assistenza.

- Interruttore di avvio/arresto difettoso. -> Contattare il
rivenditore o un centro di assistenza.

% Arresto improvviso durante il funzionamento. -> Ridurre il



carico sull'utensile.

% Risultati insoddisfacenti. -> Controllare lo stato di usura

della spazzola e sostituirla tempestivamente.

PROTEZIONE AMBIENTALE
Solo per i Paesi UE

Non smaltire gli apparecchi elettrici, gli accessori e gli

imballaggi insieme ai rifiuti domestici.

- Ai sensi della direttiva europea 2012/19/EC sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla
sua implementazione nella legislazione nazionale,
gli apparecchi elettrici devono essere raccolti
separatamente e portati presso un’apposita struttura di
riciclaggio.

- Il simbolo (9) indica tale obbligo.

Prima dello smaltimento, proteggere i terminali

della batteria con del nastro isolante per evitare il

rischio di corto circuito.

EMISSIONE ACUSTICA E VIBRAZIONI

| valori di emissioni acustica e delle vibrazioni sono

stati misurati ai sensi di EN 62841. Il livello di pressione

sonora dell’'utensile € 75 dB(A) e il livello di potenza

sonora € 83 dB(A) (incertezza K=3 dB). Il livello di

vibrazioni & 2,6 m/s? (somma vettoriale triassiale;

incertezza K=1,5 m/s?).

| valori di emissione acustica e delle vibrazioni dichiarati

sono stati misurati tramite il metodo di collaudo standard

stabilito da EN 62841 e possono essere utilizzati per
confrontare I'utensile con altri prodotti analoghi.

- | valori di emissione acustica e delle vibrazioni
dichiarati possono essere utilizzati anche per una
valutazione preliminare dei livelli di esposizione.

! I valori di emissione acustica e delle vibrazioni
durante I'uso effettivo dell’'utensile elettrico
possono variare rispetto ai valori dichiarato in
base alla modalita di utilizzo dell’utensile.

- Il'livello di vibrazioni pud superare il valore indicato.

Ai sensi della direttiva 2002/44/CE sulle misure di
sicurezza relative alla protezione dei lavoratori dai
rischi derivanti dagli agenti fisici, adottare adeguate
misure di sicurezza per proteggere I'operatore in base
alla stima dell’esposizione nelle condizioni di utilizzo
effettive (tenendo in considerazione tutte le fasi del
ciclo di utilizzo: tempo di arresto, di funzionamento a
vuoto e di avvio).

)

Vezeték nélkiili gyomkefe 0661
BEVEZETES

Az elektromos kéziszerszamot a teraszon és a térkdvek
kozott eléfordulé gyomok eltavolitasara tervezték
Ellenérizze, hogy a csomag tartalmazza-e az 6sszes
alkatrészt a rajznak megfeleléen (2)

Hianyzé vagy sérilt alkatrész esetén forduljon a
keresked6hoz.

Olvassa el és 6rizze meg ezt a haszndlati utasitast (3)
Forditson kiilonds figyelmet a biztonsagi
utasitasokra és figyelmeztetésekre; ezek figyelmen
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kiviil hagyasa sulyos sériiléseket eredményezhet.

MUSZAKI ADATOK (1)
A SZERSZAM RESZEI (2)

A Reteszelégomb

Hatso fogantyu
Inditékapcsold
Taroléhorog

Akkumulator toltésszintjelz6
Elllsé fogantyu

Régzité gomb

Szar

Menetes hlvely
Teleszkopos szar

Rogzité csavar
Tengelykapcsolo
Tengelykapcsol6 zarokar
Elfordulas elleni gomb
Kerék

Kefés fej

Kefe jelz6

Védéburkolat

Tarolésin

Sargaréz bevonatu acél hézagkefe
Nylon hézagkefe
Csavarkulcs

Huvely és anya

Lapos kefe

NEM STANDARD TARTOZEK

BIZTONSAG

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOKRA VONATKOZO
ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

N<X=s<CHOWIQOUZESErXCIOMMmMOUOD

*

FN FIGYELMEZTETES Olvassa el az elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, utasitast, abrat és specifikaciot.
Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramutést,
tlizveszélyt és/vagy sulyos sérllést idézhet el6.

Brizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késébb is el6 tudja majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszam” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a halozati
feszlltségrél meghajtott elektromos kéziszerszamokra
(halozati vezetékkel rendelkezd elektromos kéziszerszamok),
valamint az akkumulatorrél miikédtetett elektromos
kéziszerszamokra (haldzati vezeték nélkili elektromos
kéziszerszamok).

1) A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a) Tartsa tisztan és vilagitsa meg jél a munkateriletet.
A munkahelyen uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kdvetkezménye.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélynek kitett kérnyezetben, példaul
olyan helyen, ahol éghet6 folyadékok, gazok vagy
porok talalhatok. Az elektromos szerszamok szikrakat
képeznek, amelyek meggyuijthatjak a porokat vagy
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gazokat.

Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen
személyeket, amikor elektromos szerszammal
dolgozik. Ha megzavarjak, elveszitheti uralmat a
készulék felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

Az elektromos szerszam halozati
csatlakozédugojanak illeszkednie kell az
elektromos aljzathoz. Soha és semmiképpen se
modositsa a csatlakozédugét. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozédugokat a foldelt elektromos
szerszamokhoz. Az eredeti csatlakozédugo és
megfelel6 haldzati aljzat alkalmazasaval megel6zi az
aramiités veszélyét.

Ne érjen foldelt feliiletekhez, ilyenek pl. a csovek,
flitétestek, tlizhelyek vagy hiit6szekrények. Az
aramiités kockazata nagyobb, ha a teste le van féldelve.
Ne tegye ki az elektromos szerszamot esének vagy
nedves kérnyezetnek. Az elektromos szerszamba
bekerlé viz megndveli az dramiités kockazatat.

Ne hasznalja helytelen médon a halézati vezetéket.
Soha ne hasznalja a kabelt az elektromos szerszam
hordozasara, huzasara vagy lecsatlakoztatasara.
Tartsa tavol a vezetéket h6tél, olajtol, éles
szegélyektSl és mozg6 alkatrészektdl. A sériilt

vagy 0sszegabalyodott haldzati kabelek megndvelik az
aramiités veszélyét.

Az elektromos szerszam kiiltéri izemeltetéséhez
alkalmazzon kiiltéren hasznalhaté hosszabbit6
kabelt. A szabadtéren hasznalhaté kabel alkalmazasa
csOkkenti az d&ramités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen az elektromos szerszam
hasznélata nedves helyen, hasznaljon féldzarlat-
megszakitéval (Fl-relé) ellatott tapellatast. A Fl-relé
hasznalata csdkkenti az aramités veszélyét.
SZEMELY| BIZTONSAG

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
szerszamot hasznal. Ne hasznélja az elektromos
szerszamot, ha faradtnak érzi magat, vagy ha
kabitészer, alkohol vagy gyégyszerek hatasa alatt
all. Az elektromos szerszam lizemeltetése kdzben egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos személyi sériilést
okozhat.

Hasznaljon egyéni védéfelszerelést. Mindig viseljen
véddszemiiveget. A véddfelszerelések, mint példaul
porvédd maszk, csuszasmentes labbeli, sisak és
hallasvédd, rendeltetésszer(i hasznalata révén elkerdli a
sérlilési veszélyeket.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy az akkumulatoregységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesetekhez vezethet, ha a halézatra csatlakoztatott
szerszamot Ugy viszi, hogy kdzben az ujja a bekapcsolo
gombon van, vagy ha a halézati csatlakozédugot
olyankor dugja be az aljzatba, amikor be van kapcsolva
a szerszam.

Vegye ki a csavarkulcsot vagy a beallité szerszamot,
miel6tt az elektromos szerszamot bekapcsolna.

Az elektromos szerszam mozgo alkatrészén felejtett
csavarkulcs vagy eszk6z személyi sérllést okozhat.

Ne hajoljon a késziilék folé. Vegyen fel stabil
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testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensiuilyat.
Ezaltal jobban tudja iranyitani az elektromos szerszamot
a legvaratlanabb helyzetben is.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne hordjon laza, b6
ruhat, és ne viseljen ékszert. A haj és a ruhazat ne
érjen a mozgo részekhez. A laza ruhdzatot, az ékszert
vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozgé alkatrészek.
Ha a szerszamot porelszivé vagy porfelfogo
eszkozzel szerelik fel, gy6z6djéon meg arrél, hogy
ezek elGirasszerlien vannak-e csatlakoztatva, és
hasznélja 6ket a rendeltetésiiknek megfeleléen.
Porgyjté hasznalata csdkkentheti a porral jarod
veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt til magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy 6vatlan cselekedet a masodperc
téredéke alatt sulyos sérilést okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAM UZEMELTETESE ES
GONDOZASA

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. A
munkajahoz hasznalja az arra alkalmas elektromos
kéziszerszamot. A megfelel6 elektromos szerszammal
jobban és biztonsagosabban dolgozhat a megadott
teljesitményhatarokon belil.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot, ha nem
lehet a bekapcsolé gomb segitségével be- vagy
kikapcsolni. Az olyan elektromos szerszam, amely nem
iranyithat6 a kapcsoldval, veszélyes és javitasra szorul.
Huzza ki a halézati csatlakoz6 dugot az aljzatbél és/
vagy vegye ki az akkumulatoregységet (ha kivehet6)
az elektromos szerszambal, miel6tt beallitasokat
végezne, tartozékot cserélne vagy az elektromos
szerszamot elrakna. Az ilyen megel6z6 biztonsagi
dvintézkedések csdkkentik az elektromos szerszam
véletlen beinditadsanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg,
hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
szerszamot, akik nem ismerik azt, vagy nincsenek
tisztaban ezekkel a biztonsagi utasitasokkal.

Az elektromos szerszamok veszélyt jelentenek a
gyakorlatlan felhasznalo kezében.

Gondosan tartsa karban az elektromos szerszamot
és tartozékait. Ellenérizze a mozgé részek
beallitasat és rogzitését, vizsgaljon meg minden
részt, nem sériilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e fenn
olyan kériilmények, amelyek befolyasolhatjak az
elektromos kéziszerszamok helyes miikodtetését.
Hasznalat el6tt javittassa meg a sériilt elektromos
szerszamot. A rosszul karbantartott elektromos
szerszamok sok balesetet okoznak.

A vagoészerszamok legyenek mindig élesek és
tisztak. A megfeleléen karbantartott és kiélezett
vagoélekkel rendelkezd vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak az elgérbiilésre, valamint kénnyebben
kezelhet6k.

Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket, stb. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfelel6en hasznalja, mindig vegye
figyelembe a munkakorilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé munkadarabra. Az
elektromos kéziszerszam el8irt rendeltetési céltol eltéré
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hasznalata veszélyes helyzetet eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtél mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csuszos
fogantyuk és tartofeliiletek miatt a szerszam kezelése és
vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonsagos.

AZ AKKUMULATORRAL MUKODG SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

Csak a gyarté altal meghatarozott t6lt6t hasznalja.
Az olyan t6lt6, amely egy tipusu akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznalja.

Az elektromos szerszamokat csak specialisan
meghatarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Barmely mas akkumulatoregység hasznalata sérilés-
vagy tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktol, szégektdl,
csavaroktdl vagy mas kis fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatba Iéphetnek vele. Az akkumulatorok
kapcsainak révidzarlata égési sériilést vagy tiizet
okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; tigyeljen ra, hogy ne
keriiljon érintkezésbe vele. Amennyiben véletleniil
hozzaérne, mossa le vizzel. Ha ez a folyadék szembe
keriil, forduljon orvoshoz is. Az akkumulatorbol
kiszivargé folyadék irritaciot vagy égési sérlilést okozhat.
Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
maodositott akkumulatorok elére nem lathaté viselkedést
valthatnak ki, amelynek eredménye tliz, robbanas vagy
sériilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet és a
szerszamot tiiznek vagy til magas hémérsékletnek.
Ha tliznek, vagy 130 °C feletti hémérsékletnek teszi ki,
akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse

az akkumulatoregységet vagy a szerszamot

az utasitasokban meghatarozott h6mérséklet-
tartomanyon kiviil. A nem megfelelé vagy a
meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kiviili toltés
karosithatja az akkumulatort, és néveli a tizveszélyt.
SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszam szervizelését
szakképzett szerel6 végezze, csak az eredetivel
megegyez6 cserealkatrészek felhasznalasaval.
Ezzel biztositja az elektromos szerszam biztonsaganak
fenntartasat.

Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységeket.
Az akkumulatoregységek szervizelését csak a gyartd
vagy a felhatalmazott szerviz szolgéltaté végezheti.

AVEZETEK NELKULI GYOMKEFE BIZTONSAGI
UTASITASAI

ALTALANOS TUDNIVALOK

Ismerkedjen meg tlzetesen a kezel6szervekkel és a
szerszam megfeleld hasznélataval.

Ezt a szerszamot nem hasznalhatjak gyermekek vagy
olyan személyek, akik csokkent fizikai, érzékszervi

vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem
rendelkeznek kelld tapasztalatokkal és ismeretekkel vagy
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olyanok, akik nem ismerik az utmutatét.

A helyi rendelkezések korlatozasokat tartalmazhatnak a

szerszam mukodtetéjének életkorara vonatkozoan.

Zarja ki annak lehetdségét, hogy a gyerekek jatsszanak

a szerszammal.

A szerszamot csak napfénynél vagy kellé6 mesterséges

megvilagitas mellett hasznalja.

A balesetekért vagy masokat, illetve anyagi javakat érinté

karokért, sérllésekért a felhasznalo a felelds.

Ne haszndlja a szerszamot nedves gaz eltavolitasahoz.

Fellgyelet nélkll gyermekek nem végezhetik a szerszam

tisztitasat és karbantartasat.

A szerszam hasznalatakor viseljen védészemiiveget,

hosszu nadragot és erés labbelit.

Tartozékok cseréjéhez hasznaljon védékeszty(it (a

tartozék érintése sériilésekhez vezethet).

Soha ne hasznalja a szerszamot, ha a védéburkolat

sérllt vagy nincs felszerelve.

Soha ne hasznadlja a szerszamot emberek kdzvetlen

kozelében; hagyja abba a szerszam hasznalatat, ha

emberek (féleg gyerekek) vagy allatok tartézkodnak a

kézelben.

Mindig kapcsolja ki a szerszamot és vegye ki az

akkumulatort

- ha a szerszamot 6rizetlenil hagyja.

- mielétt az elakadt anyag eltavolitadsaba kezd.

- miel6tt a szerszam ellendrzésébe, tisztitasaba vagy
rajta végzendé egyéb tevékenységbe kezd.

- ha egy idegen targyba itk6zott.

- ha a szerszam rendellenesen vibralni kezd.

Ez az elektromos kéziszerszam drétkefés

szerszamként miikédik. Olvassa el az elektromos

szerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi

figyelmeztetést, utasitast, abrat és specifikaciot.

Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramutést,

tlzveszélyt és/vagy sulyos sériilést idézhet el.

Ezzel az elektromos kéziszerszammal nem szabad

olyan miiveleteket végezni, mint példaul a csiszolas,

csiszolas, polirozas, lyukvagas vagy egyéb vagas.

Olyan mlveletek végzése, amelyekre nem tervezték az

elektromos szerszamot, veszélyt jelenthet, és személyi

sérllésekkel jarhat.

Ne alakitsa at ezt az elektromos szerszamot olyan

moédon, amit a szerszam gyartéja nem tervezett és

hatarozott meg kifejezetten. Az ilyen atalakitas az

irdnyitas elvesztését és sulyos személyi sérilést okozhat.

Soha ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyek

nem specifikusan a szerszamhoz lettek tervezve,

és amelyek hasznalatat a szerszam gyartdja nem

javasolja. Pusztan az, hogy egy tartozékot csatlakoztatni

lehet ehhez a szerszamhoz, még nem biztositja a

biztonsagos muikodést.

A tartozék névleges sebességének legalabb

egyenlének kell lennie a szerszamgépen feltiintetett

maximalis sebességgel. A névleges sebességlknél

gyorsabban mukddé tartozékok eltdrhetnek és

szétrepllhetnek.

A tartozék kiils6 atméréjének és vastagsaganak az

elektromos szerszam névleges kapacitasi értékein

beliil kell lennie. A hibas méret( tartozékokat nem lehet

megfeleléen a védéburkolaton beliil vagy ellendrzés alatt

tartani.

A tartozékrogzités méreteinek meg kell egyeznie az

elektromos szerszam rogzit6elemének méreteivel.

Ha a tartozék nem illeszkedik az elektromos szerszam



szerelési kévetelményeihez, a tartozék elvesztheti az
egyensulyat, tulzott rezgésbe johet, és elveszitheti felette
az iranyitast.

Ne hasznaljon sériilt tartozékokat. Minden
hasznalat el6tt ellendrizze a tartozékokat, példaul

a csiszolokorongokat, hogy nincs-e rajtuk forgacs
és repedés a koptato részeken, nem latszik-e
repedés, kopas vagy tulzott elhasznalédas a
csiszoloétanyéron, kilazult vagy megrepedt drétok

a drétkefénél. Ha az elektromos szerszamot vagy

a tartozékot leejtették, ellenérizze, hogy nem
sériilt-e meg, vagy hasznaljon sériilésmentes
tartozékot. A tartozék ellenGrzése és felszerelése
utan alljon a forgo tartozék sikjan kiviilre a kézelben
tartézkodokkal egyiitt, majd jarassa az elektromos
szerszamot maximalis Uresjarati fordulatszamon.
Ha szokatlan rezgést észlel, azonnal kapcsolja

ki az elektromos kéziszerszamot, és cserélje ki

a korongot. Ha nem észlel szokatlan rezgést,
miikddtesse tovabb az elektromos kéziszerszamot
egy percig. A préba kézben a sérllt tartozékok
rendszerint szétesnek.

Viseljen egyéni védéfelszerelést. Hasznaljon
védészemiiveget, és az aktualis feladattol

fiigg6en arcvédé maszkot. Adott esetben

viseljen légzésvédét, példaul porvédé maszkot
vagy légzokésziiléket, hallasvédét, kesztyiit és
miihelykoétényt, amely képes felfogni a csiszolasbol
szarmazo kis darabkakat és a munkadarab
térmelékeit. A szemvéddnek alkalmasnak kell

lennie a kulénféle miiveletek soran keletkezd repuld
tormelék megallitdsara. A porvédd maszknak vagy
légz6késziléknek alkalmasnak kell lennie az adott
feladat soran létrejové részecskék szirésére. A

nagy intenzitasu zaj hatdsa hosszabb idén keresztll
hallasvesztést eredményezhet.

A kézelben tartézkod6k a munkateriileten kivil
biztonsagos tavolsagban tartézkodjanak. A
munkateriiletre belép6knek viselniiik kell az egyéni
védbeszkozoket. A munkadarab vagy a torétt tartozék
darabkai elrepilhetnek, és sérllést okozhatnak a
kdzvetlen miikddési teriileten kivil is.

A gépet csak a szigetelt fogantyu fellileténél fogja
meg, ha olyan miiveletet végez, amelynek soran a
vagoeszkoz rejtett vezetékekhez érhet. A ,feszlltség”
alatti vezetékkel valo érintkezés ,fesziltség” ala
helyezheti az elektromos kéziszerszam burkolat nélkli
fémrészeit, és a gépkezeld aramitést szenvedhet.

A vezetéket ugy helyezze el, hogy ne érhessen a
forgasban Iévé tartozékhoz. Ha elvesziti az elektromos
szerszam feletti iranyitast, a vezeték elszakadhat vagy
Osszegabalyodhat, és a keze bekerllhet a forgasban lévé
tartozékok kdzé.

Ne tegye le addig az elektromos szerszamot, amig a
tartozeék teljesen le nem allt. A forgasban lévé tartozék
beleakadhat a felliletbe, és elveszitheti az elektromos
szerszam felett az uralmat.

Ne hozza miikddésbe az elektromos szerszamot
akkor, ha az oldalahoz emelve viszi. A forgasban Iév6
tartozékkal torténé veéletlen érintkezés soran beleakadhat
atartozék a ruhaba, és belefuthat az On testébe.
Tisztitsa rendszeresen az elektromos szerszam
szell6z6nyilasait. A motor ventilatora beszivja a port

a burkolat belsejébe, és a por alaku fémrészek tulzott
felszaporoddsa elektromos veszélyeket idézhet el6.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot gyulékony
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anyagok kozelében. A szikrak meggyuijthatjak ezeket
az anyagokat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyekhez
folyékony hiit6kézeg sziikséges. Viz vagy mas
folyékony hitékdzeg hasznalata akar haldlos
aramitéshez is vezethet.

Tartsa erésen az elektromos szerszamot mindkét
kézzel, és ugy helyezkedjen el a testével és karjaval,
hogy ellent tudjon tartani a visszartiigé eré6knek.
Mindig haszndlja a segédfogantyut, ha van ilyen

a késziiléekén, hogy maximalisan ellenGrzése alatt
tudja tartani az indulaskor fellépé visszarugo- vagy
nyomaték-reakcidkat. A kezel6 irdnyithatja a nyomaték-
reakciokat vagy a visszarugas erejét, ha megtette a
megfelelé dvintézkedéseket.

Soha ne tegye a kezét a forgé tartozék kdzelébe. A
tartozék a keze foltt is visszartghat.

Ne ugy helyezkedjen el, hogy visszarugas esetén
az elektromos szerszam elérhesse. A visszarigas

az ellenkez§ iranyba taszitja a szerszamot attol a
tarcsamozgastol, ami a beakadasi pontnal volt.
Kiilonos figyelemmel jarjon el, amikor sarkokon,
éles szegélyeken stb. dolgozik. Keriilje el a tartozék
megbillenését vagy 6sszegubancolédasat. A sarkok,
éles szegélyek vagy a megbillenés hatasara a forgd
tartozék hajlamos beakadni, és ellenérzés nélkuli vagy
visszarigé mozgast végezni.

Ne csatlakoztasson fiirészlanchoz valé fogazott
flirészlapot, szegmentalt gyémantkorongot 10
mm-nél nagyobb periférias réssel vagy fogazott
flirészlapot. Az ilyen pengék gyakori visszarugast és az
irdnyitas elvesztését okozzak.

Ugyeljen arra, hogy a kefe még normal miikddés
kozben is kidobja a drotsortéket. Ne feszitse til a
drotokat azaltal, hogy tulzottan terheli a kefét. A
drotsorték kdnnyen athatolnak a kdnnyu ruhazaton és/
vagy a béron.

Ha a drétkefés miivelethez védSburkolat hasznalata
van elGirva, ne engedje, hogy a drétkorong vagy

a kefe a véd6burkolathoz érjen. A drétkorong vagy

a kefe atméréje megndvekedhet a munkaterhelés és a
centrifugalis er6k miatt.

KEFEK

A SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és

kiegészit6k alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép

problémamentes mikddését.

Kizarolag olyan keféket szereljen fel, amelyek maximalis

sebessége (,RPM”) magasabb, mint a szerszamon jelzett

percenkeénti fordulatszam.

Csak legfeljebb 125 mm atméréjl és legfeljebb 16 mm

vastagsagu kefét hasznaljon.

Ne hasznaljon elhasznalddott keféket.

A rozsdafoltok, vagy a kefefejet tartd anyag kémiai vagy

mechanikai valtozasara utalé egyéb jelek a kefe id6 el6tti

mukddésképtelenségét eredményezhetik.

A keféket alkalmas helyen tarolja tgy, hogy az alabbi

hatésoktol védve legyenek:

- magas kornyezeti paratartalom, hé, koptaté hatasu
vagy egyéb folyadékok, amelyek a kefe sériilését
okozhatjak.

- savak vagy savas g6zok, amelyek a kefe sérilését

okozhatjak.

alacsony kornyezeti hémérséklet, ami a magasabb

koérnyezeti h6mérsékletu terileteken tarolt kefén

kondenzaciét okoz.



- a kefe barmely alkatrészének deformacioja.

HASZNALAT ELOTT

¢ Minden hasznalat elétt és minden Utkézés utan
ellendrizze, hogy helyesen mukddik-e a szerszam, és
amennyiben meghibasodast észlel, azonnal forduljon
szakképzett szerel6héz (On soha ne nyissa ki a
szerszamot).

* Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetlenil tavolitsa el a bedllité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. (Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett bedllitd szerszam vagy csavarkulcs
sérlléseket okozhat).

¢ Haszndlat el6tt alaposan ellendrizze a lenyirandd
terliletet, és tavolitsa el azokat az akadalyokat,
amelyekbe a készllék munka kdézben beakadhat (példaul
koévek, laza fadarabok stb.).

* Hahosszu a haja, fogja 6ssze ugy, hogy a valla felett
legyen, hogy ne akadjon a mozgé alkatrészekbe.

HASZNALAT KOZBEN

¢ Mindig Ugyeljen a megfelelé egyensulyra és a talajra,
valamint a lejtén is tgyeljen a megfeleld testhelyzetre.

¢ Tartsa mindig tavol a kezét és a labat a kefétél,
klléndsen a motor bekapcsolasakor.

e Aszerszamot kizarolag fuggéleges helyzetben hasznalja
ugy, hogy a kefe a fold felé mutat (soha ne kapcsolja be a
szerszamot mas helyzetben).

* A gépet gyaloglé sebességgel mikddtesse (ne
szaladjon).

e Mukddésben lévé készilékkel ne haladjon at uttesten
vagy kavicsos dsvényeken.

¢ Vigyazzon, hogy ne terelédjon el a figyelme, és mindig
arra 6sszpontositson, amit csindl.

* Mindig gondoskodjon arrél, hogy a szell6zényilasok
hulladéktol mentesek legyenek.

e A normalistdl eltéré mikddés, valamint szokatlan, idegen
hangok esetén azonnal kapcsolja ki a szerszamot és
vegye ki az akkumulatort.

A HASZNALATOT KOVETGEN

¢ Akefe a szerszam kikapcsolasa utan egy révid ideig
tovabbra is forog (ne érintse meg a forgo kefét).

* \egye ki az akkumulatort a szerszambdl.

e Miel6tt leteszi a szerszamot, kapcsolja ki a motort, és
bizonyosodjon meg arrél, hogy minden mozgo6 alkatrész
teljesen megallt.

AKKUMULATOROK

e Atartozék akkumulator részlegesen van feltdltve (az
akkumulator teljes kapacitasanak biztositasa érdekében
az elektromos eszkdz elsé hasznalata elétt toltse fel
teljesen az akkumulatort az akkumulatortoltében)

* Csak a kdvetkezd akkumulatorokkal és tolt6kkel

hasznalja a szerszamot

- SKIL akkumulator: BR1*31****

- SKIL t6lté: CR1*31****

A hibas akkumulator ne hasznalja, hanem cserélje ki

Ne szerelje szét az akkumulatort

A szerszamot/akkumulatort évja az esété|

Megengedett kdrnyezeti hémérséklet (szerszam/tolté

készUlék/akkumulator):

- atoltés soran 4...40°C

- a hasznalat soran —20...+50 °C

- atarolas soran -20...+50 °C

AZ ESZKOZON/AKKUMULATORON TALALHATO

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3) Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

(@) Viselien védészemiiveget és zaj elleni flilvédét
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(® A szerszamot dvja az esétél

(®) Viseljen munkavédelmi labbelit

(@) Ne térolja a szerszamot/toltét/akkumulatort 50 °C feletti
helyiségben

A karbantartas el6tt valassza le az akkumulatort

(@ Ne dobja ki az elektromos szerszamokat és az
akkumulatorokat a haztartasi hulladékok k6zé

Viseljen munkavédelmi keszty(t

(1) Az akkumulatorok felrobbanhatnak, ha tlizbe dobjak 6ket,
ezért semmilyen esetben ne égesse el 6ket

@ Ovakodjon a kivetédd vagy repuld targyaktol

Ne haszndlja a védéburkolatot vagasi muveletekhez

@) Mindig két kézzel mikddtesse

HASZNALAT

* Az akkumulator toltése
! olvassa el a tolt6vel kapott biztonsagi
figyelmeztetéseket és utasitasokat
e Az akkumulator kivétele/berakasa (2)
e Akkumulator téltésszintjelz6é (12)
nyomja meg az akkumulator t6ltéttségi szintjét jelzé
gombot E az akkumulator aktudlis t6ltéttségi szintjének
megjelenitéséhez (12a
ha az E (2b gomb megnyomasakor az akkumulator
toltésszintjelz6jének legalacsonyabb szintje kezd
villogni, az akkumulator lemeriilt
haazE ()C gomb megnyomasakor az
akkumulator toltésszintjelz6jének 2-es szintje
villogni kezd, az akkumulator nincs a megengedett
izemi h6mérséklet-tartomanyon beliil
e Az akkumulator védelme
A szerszam hirtelen kikapcsol vagy nem lehet
visszakapcsolni, ha
- tul nagy a terhelés --> tavolitsa el a terhelést és kezdje
Ujra
az akkumulator hdmérséklete nincs a megengedett -20
és +50°C koz6tti izemi hémérséklet-tartomanyon beldl
--> az akkumulator toltésszintjelzéjének 2-es szintje
villogni kezd az E 12¢c gomb megnyoméasakor; varjon,
amig az akkumulator visszatér a megengedett lizemi
hémérséklet-tartomanyba
az akkumulator majdnem lemertilt (a mélykisulés elleni
védelem érdekében) --> az E gomb megnyomasakor
alacsony akkumulatorszint vagy villogé alacsony
akkumulatorszint (2)b jelenik meg az akkumulator
toltésszintjelzéjén; toltse fel az akkumulatort
ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne
prébalja nyomogatni a be-/kikapcsolé gombot,
mert az akkumulator megsériilhet
»  (Osszeszerelési utasitasok
! mindig vegye ki az akkumulatort a szerszambdl,
miel6tt beallitasokat végezne vagy tartozékcsere
el6tt
- szerelje fel és régzitse a Q tarcsat a motorhazra az L
régzitécsavarral az abra szerint
- csUsztassa a T védéburkolatot a motorhazra az abra
szerint, amig a helyére nem kattan (%)
- szerelje fel a kefét, majd nyomja meg az elfordulas
elleni P gombot, és hizza meg az anyacsavart az
@B @@EDE@
- amikor egyenes szaru keféket, példaul Z lapos kefét
(nem tartozék) szerel fel, a (€ abran lathaté médon a



befogépatront és az Y anyat kell hasznalni

! A kefe felszerelése el6tt feltétleniil tisztitsa meg a
kimeneti orsé belsejét

! a kefe sortéinek fiiggblegesen kell igazodniuk az S
kefe jelz6hoz

! atartozékok felszereléséhez vagy cseréjéhez
hasznaljon véddkesztyiit (a tartozék érintése
sériilésekhez vezethet)

Szerelje be az R (7) kefefejet

mindig kapcsolja ki a szerszamot és vegye ki az

akkumulatort

- Helyezze a szerszamot egyenletes felliletre, az ellilsé

fogantyuval lefelé

emelje fel az N tengelykapcsolo régzitékart

- illessze a kefefej rudjat az M tengelycsatlakozdba

a védéburkolat keféje felfelé néz

nyomja meg az N tengelykapcsol¢ régzitd kart

- Tavolitsa el a kefefejet az (18) dbra szerint

hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a

kefefej a helyén van

Magassagbeallitas

- lazitsa meg a J menetes hiivelyt

- huzza ki a K teleszkopos rudat a kivant magassagba

- hizza meg a J menetes hiivelyt

! ne erGltesse a szerszamot, amikor a rudat a kivant
magassagba kihtzza/visszatolja

Eliils6 fogantyl bedllitasa

lazitsa meg a G régzitégombot az 6ramutaté jarasaval

ellentétes iranyba forgatva

- csusztassa az eliilsé F fogantyut a rad mentén, majd

forditsa el a kivant helyzetbe

huzza meg a G régzitégombot az 6ramutaté jarasaval

megegyez6 iranyba forgatva

a legfels6 és a legals6 6sszecsukott poziciok

csak tarolasra szolgalnak a helytakarékossag

érdekében

Be/Ki @)

nyomja az A reteszelé gombot balra/jobbra, majd

kapcsolja be a szerszamot a C inditokapcsold

megnyomasaval

kapcsolja ki a szerszamot a C inditékapcsold

elengedésével

a szerszam kikapcsolasa utan a kefe néhany

masodpercig tovabb forog

- mielétt Ujra bekapcsolnd, hagyja, hogy a kefe

abbahagyja a forgast

ne végezzen gyors be- és kikapcsolast

A szerszam hasznalata el6tt

- gy6z6djon meg arrol, hogy a kefe megfeleléen van
felszerelve és biztonsagosan meg van hizva

- végezzen prébafuttatast a szerszammal biztonsagos
helyzetben, legalabb 60 masodpercig, a legmagasabb
Uresjarati fordulatszamon

- erds vibralasnal vagy mas hibak észlelésekor gépet
rogton kapcsolja ki és ellendrizze a gép eléirasnak
megfeleléen kerllt izemeltetésre

Gyomok eltavolitasa

! gondoskodjon arrél, hogy a munkateriileten ne
legyenek kévek, hulladékok vagy mas idegen
anyagok

- Ugyeljen arra, hogy a szerszam alja vizszintes
helyzetben alljon

- csak akkor kezdje meg a munkat, ha jar a motor
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- tartsa tavol a szerszamot kemény targyaktol és ultetett
névényektd|

- ne hasznalja a szerszamot egy ponton tul hosszu ideig

- ne terhelje tul a késziiléket

A szerszam tartasa és iranyitasa @)

- aszerszamot mindig két kézzel er6sen fogva tartsa,
hogy igy mindenkor teljesen ellenérzése alatt legyen
agép

- amunkafelllet felett egyenletes sebességgel iranyitsa
a szerszamot

- tartson meg egy allandé munkavégzési helyzetet

! az S kefe jelzének fiiggSlegesen kell igazodnia a
réshez a gyom eltavolitasahoz

- tartsa mindig kell6képpen tavol a készlléket a testétdl

KARBANTARTAS / SZERVIZ

Mindig tartsa tisztan a szerszamot és az akkumulatort

! tisztitas el6tt vegye ki az akkumulatort a
szerszambol, és gy6z6djon meg arrél, hogy
minden mozg6 alkatrész teljesen leallt

Tisztitas

- sUritett leveg6vel hatékonyabban lehet tisztitani a
szerszamot

! szerszamok siiritett levegdvel végzett tisztitasakor
mindig viseljen véddszemiiveget és porvédd
maszkot

- rendszeresen tisztitsa meg a szell6zényilasokat egy
puha kendével

- rendszeresen tavolitsa el a szennyez6déseketa T
védéburkolatrdl

Tarolas @

- az U tarolé sint rogzitse a falra 2 csavarral (nem
tartozék) megfeleléen vizszintezve és biztonsagosan

- akassza fel a szerszamot és az X csavarkulcsot az U
tarolodsinre

- a szerszamot beltérben, szaraz és zart helyen tarolja,
ahol gyermekek nem férhetnek hozza

- ne takarja le a szerszamot miianyaggal (a mGanyag
miatt nyirkos lehet, ami rozsdasodast/korr6ziét okozhat)

Ha a szerszam a gondos gyartasi és ellendrzési

eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a

javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely

ugyfélszolgalatat szabad megbizni

- megbontas nélkili allapotaban kiildje a szerszamot a
vasarlast bizonyité szamlaval egyutt a markakereskedd
vagy a legkdzelebbi SKIL szakszerviz cimére (a
cimlista és a gép szervizdiagramja a www.skil.com
cimen talalhato)

Vegye figyelembe, hogy a szerszam tulterhelésébdl

vagy helytelen kezelésébél eredd karok nem tartoznak

a garancia hatélya ala (a SKIL garancidlis feltételeit

elolvashatja a www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg

kereskeddjét)

HIBAELHARITAS

Az alabbi lista a hibajelenségeket, azok lehetséges

okait és az elharitds modjat ismerteti (ha ezek kdzott

nem taldlhaté az észlelt hibajelenség, forduljon a

markakeresked6hoz vagy szakszervizhez)

! a normalistdl eltéré miikodés, valamint szokatlan,
idegen hangok esetén azonnal kapcsolja ki a
szerszamot és vegye ki az akkumulatort



% A szerszam nem mikddik
- lemertlt akkumulator > téltse fel az akkumulatort
- forré akkumulator -> varja meg, mig leh(l az
akkumulator
- belsd hiba -> forduljon a markakereskedého6z/
szakszervizhez
% a szerszam szakaszosan miikddik
- bels6 vezetékhiba -> forduljon a markakereskedéhéz/
szakszervizhez
- be-/kikapcsolé gomb hiba -> forduljon a
markakereskedéhdz/szakszervizhez
% Varatlan ledllas a munka kézben -> csdkkentse a
szerszam terhelésének intenzitasat
% Gyenge tisztit hatas -> Ellenérizze, hogy nem kopott-e a
kefe, és id6ben cserélje ki

KORNYEZET

Csak az EU orszagaiban
¢ Az elektromos szerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne a haztartasi hulladékkal egyutt kezelje
- az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz6l6 2012/19/EK eurdpai iranyelv
és annak a nemzeti joggal 6sszhangban torténé
végrehajtasa értelmében az elhasznaldédott elektromos
szerszamokat kiilon kell gy(ijteni, és kdrnyezetbarat
|étesitményben Ujra kell hasznositani
- erre emlékeztet a (9)-es szimboélum, amikor
szlkségessé valik a hulladékkezelés
az akkumulator hatastalanitasa el6tt az
akkumulator végeit erés szalaggal biztositsuk,
hogy a kuisz6éaramokat kikiiszobolhessiik

ZAJ /| REZGES

* Az EN 62841 szabvanynak megfeleléen végzett mérés
szerint a szerszdm hangnyomasszintje 75 dB(A), a
hangteljesitményszintje 83 dB(A) (bizonytalansag K = 3
dB), a rezgés pedig 2,6 m/s? (haromtengely( vektor
dsszege; K bizonytalansag K = 1,5 m/s?)
* A névleges rezgéskibocsatasi értékek és a névleges
zajkibocsatasi érték(ek) EN62841 szerinti vizsgalati
modszerrel lettek megmérve, és felhasznalhatok a
szerszam masikkal val6 6sszehasonlitdsara
- A névleges rezgésérték és a névleges zajkibocsatasi
érték(ek) az expozicié elézetes értékeléséhez is
felhasznalhatok

! az elektromos szerszam tényleges hasznalata
soran a rezgés- és zajkibocsatas eltérhet a
bejelentett értéktdl attol fliggéen, hogy milyen
modon hasznaljak a szerszamot

- A rezgésszint a megadott szint f6lé emelkedhet.
A rezgésnek valo kitettség értékelése soran
a 2002/44/EK iranyelvben az elektromos
szerszamokat rendszeresen hasznaldé személyek
védelmére megkoévetelt biztonsagi intézkedések
meghatarozasakor figyelembe kell venni a rezgési
expozicio becslését, a tényleges hasznalati feltételeket
és a szerszam haszndlati médjat, beleértve a mikodési
ciklus minden részét, példaul azt az idét, amikor a
szerszam ki van kapcsolva, és amikor az alapjaraton
mukaodik a kioldasi idén feldl
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Akumulatorovy kartac na
plevel

0661

uvobD

¢ Elektrické naradi je ur€eno k odstrariovani plevele z teras
a mezi dlazdicemi

*  Zkontrolujte, zda baleni obsahuje vSechny ¢asti
zobrazené na obrazku (2)

* Pokud nékteré soucéasti chybi nebo jsou poskozené,
obratte se na prodejce.

e Prectéte si a ulozte tento navod k pouziti (3)

e Zvlastni pozornost vénujte bezpeénostnim pokyniim
a vystraham; pfi jejich nedodrzeni se vystavujete
nebezpeéi vazného urazu.

TECHNICKA DATA (1)
SOUCASTI NARADI (2)

Blokovaci tlacitko

Zadni rukojet

Hlavni vypina¢

Skladovaci hacek

Indikator stavu akumulatoru
Pfedni rukojet

Zajistovaci tlacitko

Ty¢

Objimka se zavitem
Teleskopicka ty¢
Pfipevnovaci Sroub
Hfidelova spojka

Paka zamku spojky
Tlagitko k zajisténi vietena
Kolo

Karta€ova hlavice
Kontrolka kartace

Chrani¢

Skladovaci drzak

Ocelovy karta¢ na spary s mosaznym povrchem
Nylonovy karta¢ na klouby
Kli¢

Klestina a matka

Plochy kartac*

NENi STANDARDNIi SOUCASTI

BEZPECNOST

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI PRO PRACI
S ELEKTRICKYM NARADIM

SE<CHVWIQOUZErXCIOmMmMOUOW>>

*N < X

FN VAROVANI Preététe si véechny bezpeénostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické tdaje dodané
s timto elektrickym naradim. Nedodrzeni v§ech nize
uvedenych pokyn(i miZe vést k Urazu elektrickym proudem,
pozaru anebo vaznému Urazu.

Vs$echna varovani a pokyny uschovejte pro budouci
pouziti.

Termin ,elektrické nafadi“ ve varovanich odkazuje na vase



elektrické naradi (s kabelem) nebo akumulatorové naradi
(bez kabelu).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISTI

a) Udrzujte pracovni prostor €isty a dobre osvétieny.

Nepfehledné nebo tmavé prostory jsou mistem nehod.

Nepracujte s elektrickym naradim ve vybusném

prostiedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych

kapalin, plynii nebo prachu. Elektrické naradi je
zdrojem jiskieni, které miize zapalit prach nebo vypary.

c) P¥ipraci s elektrickym naradim udrzujte déti
a prihliZzejici osoby v bezpeéné vzdalenosti.
Nesoustfedénost mize zplisobit ztratu kontroly.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréky elektrického naradi musi odpovidat

zasuvkam.V zadném pfipadé nikdy neupravujte

zastréku. S uzemnénym elektrickym naradim
nepouzivejte zadné rozbocovaci zasuvky.

Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko

Urazu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako

jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednic¢ky. Existuje

zvySené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je vase
télo uzemnéno.

c) Nevystavuijte elektrické naradi desti nebo vihkému

prostredi. Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje

riziko Urazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte kabel nevhodnym zptisobem. Nikdy

nepouzivejte napajeci kabel k pfenaseni naradi,

tahani nebo vytahovani zastréky ze zasuvky.

Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran

nebo pohyblivych éasti. PoSkozené nebo spletené

kabely zvySuji riziko urazu elektrickym proudem.

e) P¥i praci s naradim venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti. PouZiti kabelu
vhodného pro venkovni pouziti snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

f) Pokud musite s elektrickym nafadim pracovat ve
vihkém prostiedi, pouzijte napajeni s ochranou proti
zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

3) BEZPECNOST 0SOB

a) P¥i praci s elektrickym nafadim bud'te stale pozorni,

sledujte, co délate a pouzivejte zdravy rozum.

Nepouzivejte elektrické naradi, jste-li unaveni

nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéki. Chvilka

nepozornosti pfi praci s naradim mize vést k vaznému

zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostiedky.

Vzdy pouzivejte ochranu o¢i. Ochranné pomticky, jako

napr. respirator, protiskluzova bezpeénostni obuv, pevna

pfilba nebo chranice sluchu pouzivané ve vhodném
prostiedi snizi riziko Urazu.

c) Zabrante nahodnému spusténi. Pfed pfipojenim ke

zdroji napéti anebo akumulatoru, zvedanim nebo

pfenasenim naradi se ujistéte, Ze spinac je ve
vypnuté poloze. Pfenaseni naradi s prstem na hlavnim
spinaci nebo zapojeni naradi, které ma spinac v zapnuté
poloze, muze zpusobit nehody.

Pfed zapnutim elektrického nafadi odstrante

sefizovaci klice nebo kli¢e. Naradi nebo kli¢, ktery

zlistane upevnén k otacejici se ¢asti elektrického naradi,
mUze zpUsobit zranéni.
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Neprecenuijte své sily. VZdy udrzujte pevny postoj

a rovnovahu. To umozni lepsi ovladani elektrického
néaradi v ne¢ekanych situacich.

Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volny odév ani
$perky. Udrzujte vase vlasy a obleé¢eni mimo dosah
pohybuijicich se éasti. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohybujicich se ¢asti.
Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni
odsavani prachu a sbérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pfipojeni a fadnou funkci. Pouziti
odsavani prachu mize snizit nebezpedi tykajici se
prachu.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti castym
pouzivanim naradi stali neobezfetnymi a ignorovali
zasady bezpeénosti. Nedbala ¢innost mlze zpUsobit
vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE O ELEKTRICKE NARADI

Netlacte pfili§ na naradi. Pouzivejte spravny typ
naradi pro vase pouziti. Spravné elektrické naradi
bude pracovat Iépe a bezpec€néji rychlosti, pro kterou
bylo navrzeno.

Nepouzivejte elektrické naradi v pfipadé, ze vypina¢
nefunguje. Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat spinac¢em, je nebezpecné a musi se opravit.
Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou
prislusenstvi nebo pfed uloZzenim nepouzivaného
elektrického naradi odpojte akumulator, jde-li to
provést. Tato preventivni bezpe¢nostni opatfeni snizuji
riziko nahodného spusténi elektrického narfadi.
Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo
dosah déti a nenechte s elektrickym naradim
pracovat osoby, které se neseznamily s elektrickym
naradim nebo témito pokyny. Elektrické naradi je

v rukou nekvalifikované obsluhy nebezpecéné.

Udrzujte elektrické naradi a prislusenstvi.
Zkontrolujte vychyleni ¢i uvaznuti pohyblivych
¢asti, poskozeni jednotlivych dilt a jiné okolnosti,
které mohou ovlivnit provoz elektrického naradi.
Je-li naradi posSkozeno, nechejte ho pred pouzitim
opravit. Mnoho nehod je zpUsobeno nedostate¢nou
udrzbou néafadi.

Udrzujte fezné naradi ostré a &isté. Radné udrzované
fezné narfadi s ostrymi feznymi hranami nemaji tendenci
se ohybat a Iépe se ovladaji.

Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi

a nastrojové hroty atd. v souladu s témito pokyny

s prihlédnutim k pracovnim podminkam a praci,
ktera ma byt provedena. Pouziti elektrického naradi
na ¢innosti jiné, nez je uréujici pouziti, mGze vést

k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché, cisté,
bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a uchopovaci plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci s nafadim a jeho
ovladani v ne¢ekanych situacich.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE NARADI

K nabijeni pouzivejte pouze nabije¢ku doporu¢enou
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ akumulatoru
muze zplsobit riziko pozaru pfi pouziti s jinym
akumulatorem.

Pouzivejte elektrické naradi pouze se
specifikovanymi akumulatory. PouZiti jinych
akumulatort mlze zpusobit riziko Urazu a pozaru.
Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte ho



mimo dosah jinych kovovych pfedmétii, jako jsou

kancelaiské sponky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby

nebo jiné malé kovové predmeéty, které by mohly
zpusobit spojeni mezi jednotlivymi poly. Zkratovani
kontakt(l akumulatoru muze zpUsobit spaleniny nebo
pozar.

V nevhodnych podminkach mize z akumulatoru

unikat kapalina. Zabrarite kontaktu. Pfi nAhodném

kontaktu oplachnéte zasazené misto vodou. Pfi
zasazeni o¢i kapalinou vyhledejte Iékafskou
pomoc. Unikajici kapalina z akumulatoru mize zpUsobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

e) Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozeno nebo upraveno. Poskozené nebo upravené
akumulatory mohou mit nepfedvidatelné chovani, které
muze vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci zranéni.

f) Nevystavujte akumulator ani naradi ohni nebo pfFili§

vysokeé teploté. Pri vystaveni ohni nebo teploté nad 130

°C muze dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni

a nenabijejte akumulator nebo nafadi mimo rozsah

teplot uvedenych v pokynech. Nespravné nabijeni

nebo nabijeni pfi teplotdch mimo stanoveny rozsah miize
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

6) SERVIS

a) Svéite opravu vaseho elektrického naradi

kvalifikované osobé pouzivajici pouze shodné

nahradni dily. Tim zajistite bezpeénost elektrického
naradi.

Nikdy neopravujte poskozené akumulatory. Servis

akumulatord mlze provadét pouze vyrobce nebo

autorizovani poskytovatelé sluzeb.

d
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BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO AKUMULATOROVY
KARTAC NA PLEVEL

OBECNE

* Seznamte se s ovladacimi prvky a spravnym pouzitim
naradi.

¢ Toto naradi neni ur¢eno pro pouziti détmi a osobami
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zku$enosti a znalosti
nebo osobami, které se neseznamily s t&émito pokyny.

¢ Mistni pfedpisy mohou omezovat vék obsluhy.

* Postarejte se, aby si déti s nafadim nehraly.

* Toto nafadi pouzivejte pouze za denniho svétla nebo
s patficnym umélym osvétlenim.

e Uzivatel je odpovédny za nehody a nebezpedi hrozici
jinym osobam a jejich majetku.

* Nastroj nepouzivejte pro odstrarfovani mokrého plevele.

¢ Cisténi a udrzbu nastroje nesmeji provadét déti, pokud
nejsou pod dohledem dospélé osoby.

¢ P¥i pouzivani nafadi pouzivejte ochranu o¢i, noste dlouhé
kalhoty a pevnou obuv.

*  P¥i vyméné pfisluSenstvi pouzivejte ochranné rukavice
(kontakt s pfislu§enstvim mlze vést ke zranéni).

* Nikdy s nafadim nepracuijte, pokud je chrani¢ poskozeny
nebo pokud neni nasazeny.

¢ Nikdy nepracuijte s narfadim v bezprostiedni blizkosti
osob; vypnéte naradi, pokud jsou v blizkosti osoby
(pfedevsim déti) a domaci zvifata.

e Vzdy néafadi vypnéte a vyjméte akumulator
- kdykoli ponechavate naradi bez dozoru.
- pred ¢isténim uviznutého materialu.
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- pred kontrolou, €isténim nebo praci na pfistroji.

- po narazeni do ciziho pfedmétu.

- kdykoli nafadi za¢ne neobvykle vibrovat.

Toto elektrické naradi je uréeno k pouziti jako
dratény kartac. Prectéte si vSechny bezpecnostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické udaje
dodané s timto elektrickym nafadim. Nedodrzeni
v8ech nize uvedenych pokynd mize vést k Urazu
elektrickym proudem, pozaru anebo vaznému urazu.

S timto elektrickym naradim se nesmi provadét
¢innosti, jako je brouseni, piskovani, lesténi,

Fezani otvorl nebo odfezavani. Prace, pro které

neni elektrické naradi uréeno, mohou byt nebezpecné

a mohou zpusobit Uraz.

Neprepracovavejte toto elektrické naradi zpisobem,
ktery neni vyslovné navrzen a specifikovan
vyrobcem naradi. Takova prestavba mlze vést ke ztraté
kontroly a zpUsobit vazné zranéni.

Nepouzivejte prisluSenstvi, které neni specialné
navrzeno a specifikovano vyrobcem naradi. Pouha
skute€nost, Ze Ize pfisluSenstvi pfipojit k elektrickému
naradi, neni zarukou bezpe¢ného provozu.

Jmenovité otacky prisluSenstvi musi byt minimalné
stejné jako maximalni otac¢ky vyznacené na
elektrickém naradi. PfisluSenstvi, které bézi rychleji nez
je jeho jmenovita rychlost, se miize rozbit a rozletét se.
Vnéjsi pramér a tloustka prislusenstvi musi
odpovidat jmenovité kapacité vaseho naradi.

Nelze zajistit dostate¢nou ochranu nebo kontrolu nad
nespravné dimenzovanym pfislusenstvim.

Rozmeéry upevnéni pfislusenstvi musi odpovidat
rozmérim upeviovaciho mechanismu elektrického
naradi. Pfislusenstvi, které neodpovida montaznim
prvkdm elektrického naradi, bude nevyvazené, bude
nadmérné vibrovat a mize vést ke ztraté kontroly.
Nepouzivejte poSkozené prislusenstvi. Pfed kazdym
pouzitim zkontrolujte pfisluSenstvi, jako jsou
brusné kotouée na opryskani a praskliny, podlozku
na praskliny, nadmérné opotrebeni, dratény kartac
na uvolnéné nebo pretrzené draty. Pokud elektrické
naradi nebo pfisluSenstvi spadnou na zem,
zkontrolujte, zda nedoslo k jejich poskozeni, nebo
pouzijte neposkozené prislusenstvi. Po kontrole

a instalaci pfisluSenstvi se vy a okolni osoby
vzdalte od roviny rotujiciho pfisluSenstvi a spustte
elektrické naradi na maximalni rychlost bez

zatéze. Pokud zjistite neobvyklé vibrace, okamzité
vypnéte elektrické naradi a vyméiite kotouc. Pokud
nejsou zjistény neobvyklé vibrace, pokracujte

v chodu elektrického naradi po dobu jedné minuty.
Poskozené pfisluSenstvi se béhem této zkuSebni doby
obvykle rozpadne.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostredky.
Pouzivejte ochranné bryle a v zavislosti na aplikaci
oblicejovy §tit. V pfipadé potfeby pouzivejte
ochranu dychacich cest, jako je protiprachova
maska nebo respirator, ochrana sluchu, rukavice

a dilenska zastéra schopna zastavit malé ulomky
abraziva nebo obrobku. Ochrana o¢i musi byt
schopna zastavit létajici necistoty vznikajici riznym
pouzitim. Prachova maska nebo respirator musi byt
schopny filtrovat ¢astice vznikajici pfi konkrétnim pouZziti.
Dlouhodobé vystaveni hluku o vysoké intenzité mize
zpUsobit ztratu sluchu.

UdrZujte kolemstojici osoby v bezpeéné vzdalenosti.
Kazdy, kdo vstoupi do pracovniho prostoru, musi



nosit osobni ochranné prostiedky. Ulomky obrobku
nebo rozbitého pfislusenstvi mohou odletét a zpUsobit
zranéni mimo bezprostfedni oblast provozu.

P¥i préaci, pfi které by se fezné prisluSenstvi

mohlo dotknout skrytého vedeni, drzte elektrické
naradi pouze za izolované tichopné plochy. Kontakt
s vodi¢em pod proudem bude mit za nasledek rozvedeni
proudu do nechranénych kovovych ¢asti elektrického
naradi a mlze zplsobit obsluze Uraz elektrickém
proudem.

Umistéte Siidiru mimo otacejici se prislusenstvi.
Pokud ztratite kontrolu nad elektrickym nafadim, mtze
byt kabel odfiznut nebo zachycen a vase ruka nebo paze
mohou byt zataZzeny do rotujiciho pfislusenstvi.

Nikdy neodkladejte elektrické naradi, dokud se
pfislusenstvi zcela nezastavi. Rotujici pfisluenstvi
mUZe zachytit povrch a vytrhnout vam nafadi z ruky.
Nespoustéjte elektrické naradi, kdyz ho mate

u sebe. Pfi nahodném kontaktu s rotujicim pfisluSenstvim
by mohlo dojit k zachyceni odévu a zafiznuti pfisluenstvi
do téla.

Pravidelné Cistéte vétraci otvory elektrického
naradi. Ventilator motoru bude vtahovat prach do plaste
a nadmérné hromadéni kovového prachu miize zpUsobit
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte elektrické naradi v blizkosti hoflavych
materialQ. Jiskry by mohly zpUsobit vzniceni téchto
materiall.

Nepouzivejte prisluSenstvi, které vyzaduje tekuté
chladici kapaliny. Pouzivani vody nebo jinych kapalnych
chladiv mUze vést k zabiti nebo Urazu elektrickym
proudem.

Udrzujte pevny uchop elektrického naradi obéma
rukama a nastavte télo a paze tak, abyste odolali
zpétnym razaim. Vzdy pouzivejte pomocnou rukojet,
je-li k dispozici, pro maximalni kontrolu zpétného
razu nebo reakce krouticiho momentu béhem
spousténi. Obsluha muze kontrolovat sily zpétného
rézu, pokud jsou pfijata pfislusna opatfeni.

Nikdy nedavejte ruku do blizkosti otacejiciho se
prislusenstvi. PfisluSenstvi mize zpusobit zpétny raz
smérem Kk ruce.

Nestavte se télem do mista, kde miize dojit ke
zpétnému razu elektrického naradi. Zpétny raz
zplsobi pohyb naradi ve sméru opaéném k pohybu
kotou&e v misté zachyceni.

P¥i praci na rozich, s ostrymi hranami apod. dbejte
zvys$ené opatrnosti. Zabrarte odrazu a zachyceni
prislusenstvi. Pfi praci na rozich, ostrych hranach nebo
pfi odsko¢eni mudze dojit k zachyceni otacejiciho se
pfislusenstvi a ke ztraté kontroly nebo zpétnému razu.
Nepouzivejte fezbarsky kotou¢ pilového fetézu,
segmentované diamantové kotouée s obvodovou
mezerou vétsi nez 10 mm ani ozubeny pilovy
kotoug€. Takové ¢epele vytvareji Casty zpétny raz a ztratu
kontroly.

Uvédomte si, Ze draténé stétiny jsou vyhazovany
karta¢em i béhem bézného provozu. Nepretézujte
draty pouzitim nadmérného zatizeni na kartac.
Draténé stétiny mohou snadno proniknout lehkym
odévem a/nebo kizi.

Pokud je pro draténé kartacovani uréeno pouziti
ochranného krytu, nedovolte, aby dratény kotou¢
nebo karta¢ zasahoval do ochranného krytu. Dratény
kotou¢ nebo karta¢ maze vlivem pracovniho zatizeni

a odstredivych sil zvétsit svaj pramér.
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KARTACE

Spole¢nost SKIL zajisti bezvadnou funkci nafadi pouze
tehdy, pouzivate-li plivodni znac¢kové pfislusenstvi.
Pouzivejte pouze kartage, jejichz maximalni rychlost (ot./
min) je vysSi nez otacky za minutu uvedené na nastroji.
Pouzivejte pouze karta€e s maximalnim primérem 125
mm a maximalni tioustkou 16 mm.

Nepouzivejte opotiebované kartace.

Rez nebo jiné znamky chemickych nebo mechanickych

zmén materialu, ktery drzi zavity kartace, mize zpUsobit

predcasné selhani kartace.

Kartace skladujte na vhodném misté, kde budou

chranéné pred nasledujicimi vlivy:

- vysoka atmosféricka vlhkost, teplo, opotfebeni nebo
kapaliny, které by mohly karta¢ poskodit.

- kyseliny nebo jejich vypary, které by mohly karta¢
poskodit.

- nizkeé teploty prostiedi zplsobujici kondenzaci na
kartaéi pfi uskladnéni v oblasti s vyssi teplotou
prostredi.

- deformace jakékoliv ¢asti kartace.

PRED POUZITIM

Pfed kazdym pouzitim a po kazdém narazu zkontrolujte
funkénost naradi; v pfipadé poruchy jej nechte ihned
opravit kvalifikovanou osobou (nafadi nikdy sami
neotevirejte).

Nez naradi zapnete, odstrarite sefizovaci nastroj

nebo Sroubovak. (Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi

v otadivém dilu stroje, mlzZe vést k poranéni).

Pred pouzitim ddkladné zkontrolujte oblast pouziti

a odstrarite vSechny pfedmeéty, které by nafadi mohlo pfi
praci odmrstit (napf. kameny, malé kousky dfeva apod.).
Dlouhé vlasy si zajistéte nad urovni ramen, aby se
nezamotaly do pohyblivych ¢asti.

BEHEM POUZITI

VZzdy udrzujte spravny postoj a rovnovahu a na svazich
dbejte na spravny postoj.

VZzdy drzte ruce a nohy v dostate¢né vzdalenosti od
kartage, zejména pfi zapinani motoru.

Nastroj pouzivejte pouze ve vertikalni poloze, kdy karta¢
mifi smérem k zemi (nastroj nikdy nezapinejte, pokud je
v jiné pozici).

Pohybujte narfadim pouze pfi chlizi (neutikejte).
Neprechazejte cesty nebo Stérkové pésiny, pokud nastroj
stale bézi.

Nenechavejte se vyrusit a vzdy se soustiedte na to, co
délate.

Dbejte, aby vétraci otvory byly vzdy udrzovany v &istoté.
V pfipadé atypického chovani nebo cizich hlukd naradi
ihned vypnéte a vyjméte akumulator.

PO POUZITI

Karta¢ po vypnuti nastroje jesté chvili pokracuje

v otaéivém pohybu (nedotykejte se otaéejiciho se
kartace).

VZzdy vyjméte akumulator z naradi.

Nez naradi odlozite, vypnéte motor a pfesvédcte se, ze
se vSechny pohyblivé ¢asti uplné zastavily.

AKUMULATORY

Dodany akumulator, pokud je souéasti dodavky, je
¢astecné nabity (pro zajisténi pIné kapacity akumulatoru
jej pred prvnim pouzitim elektrického naradi zcela nabijte
v nabijecce)

Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory a nabijecky
dodavané s timto naradim

- Akumulator SKIL: BR1*31****



- Nabijecka SKIL: CR1*31****

Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahradte jej novym
Akumulator nerozebirejte

Nevystavujte naradi/akumulator desti

Povolena teplota prostfedi (naradi/nabijecka/akumulator):
- pfinabijeni 4az40°C

- pfi provozu 20 az +50 °C

- pfi skladovani -20 az +50 °C

VYSVETLENi SYMBOLU NA NARADI / AKUMULATORU
(3 Pred pouzitim si pfectéte navod k pouziti

(4) Noste ochranné bryle a ochranu sluchu

(®) Nevystavuijte nafadi desti

(®) Pouzivejte ochrannou obuv

(7) Skladuijte naradi/nabije¢ku/baterii na mistech, kde teplota

nepiekro¢i 50 °C

Pfed udrzbou odpojte akumulator
(® Nevyhazuijte elektrické nafadi a baterie spoleéné

s domovnim odpadem

(10 Pouzivejte ochranné rukavice
() Akumulatory mohou pi likvidaci v ohni explodovat, proto

je za zadnych okolnosti nespalujte

(12 Davejte pozor na odhozené nebo létajici predméty
Nepouzivejte ochranny kryt pro vypinani
@) Vzdy ovladejte obéma rukama

POUZITI

Nabijeni akumulatoru

! prectéte si bezpecnostni upozornéni a pokyny,
které byly dodany spolu s nabijeckou

Vyjmuti/instalace akumulatoru (2)

Indikator stavu akumulatoru (2)

- stisknutim tlaéitka indikatoru stavu akumulatoru E
zobrazite aktudlni Uroven nabiti akumulatoru (2a

! kdyz po stisknuti tlaéitka E (12b zaéne blikat
nejnizsi uroven indikatoru stavu akumulatoru,
akumulator je vybity

! kdyz po stisknuti tlaéitka E (2c¢ zaénou blikat 2
urovné indikatoru stavu akumulatoru, akumulator
neni v povoleném rozsahu provoznich teplot

Ochrana akumulatoru

Néaradi se najednou vypne nebo mu je zabranéno

v zapnuti, kdyz

- je zatéz prilis vysoka -> odstrante zatéz a provedte

restart

teplota akumulatoru neni v povoleném rozmezi

provoznich teplot od -20 do +50 °C --> pfi stisknuti

tladitka E za€nou blikat 2 Urovné indikatoru stavu

akumulatoru (2c; pockejte, aZ se akumulator vrati do

povoleného rozmezi provoznich teplot

- akumulator je témér vybity (ochrana pfed hlubokym

vybitim) --> pfi stisknuti tlacitka E se na indikatoru stavu

akumulatoru zobrazi nizky stav akumulatoru nebo

blikajici symbol nizkého stavu akumulatoru (2)b; nabijte

akumulator

po automatickém vypnuti nafadi nestlacujte hlavni

vypinaé; mohlo by dojit k poskozeni akumulatoru

Montéazni navod

! pfed nastavenim nebo vyménou pfrislusenstvi
vzdy odpojte akumulator

- namontujte a zajistéte kolo Q na skfini motoru pomoci
upevriovaciho Sroubu L, jak je znazornéno na obrazku

- kluzovy kryt T pfes kryt motoru podle obrazku, dokud
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nezapadne na misto (5

namontujte kartac¢ a poté stisknéte zajistovaci tlacitko

vietena P pro utazeni matice kli¢em, jak je znazornéno

na obrazku

pfi montazi pfimych tycovych kartacu, jako je plochy

karta€ Z (neni soucasti dodavky), vyzaduje pouziti

klestiny a matice Y, jak je zndzornéno na obrazku

pfed montazi kartace se ujistéte, ze jste vycistili

vnitfek vystupniho vietena

Stétiny kartace musi byt svisle zarovnany

s indikatorem kartace S

pfi instalaci nebo vyméné pfislusenstvi pouzivejte

ochranné rukavice (kontakt s pfisluSenstvim mize

vést ke zranéni)

Nainstalujte karta&ovou hlavici R (7)

vzdy nastroj vypnéte a vyjméte akumulator

umistéte naradi na rovny povrch predni rukojeti dolt

zvednéte zamykaci paku spojky N

zasurite ty¢ kartacové hlavy do spojky hfidele M

ochranny karta¢ sméfuje nahoru

stisknéte zamykaci packu spojky N

sejméte kartacovou hlavici podle obrazku

pred pouzitim se ujistéte, Ze je kartacova hlavice

nainstalovana na misté

Nastaveni vysky (19

- povolte objimku se zavitem J

- vysunte teleskopickou ty¢ K do pozadované vysky

- utahnéte objimku se zavitem J

! pfi vysouvani/zasouvani ty¢e do pozadované
vys$ky na naradi netlacte silou

Nastaveni pfedni rukojeti

- povolte pojistny knoflik G oto€enim proti sméru
hodinovych ruci¢ek

- posurite pfedni rukojet F podél tyCe a poté ji otocte do
pozadované polohy

- utahnéte pojistny knoflik G ota¢enim ve sméru
hodinovych ruci¢ek

! nejvyssi a nejspodnéjsi sloZzena poloha je uréena
pouze pro skladovani z diivodu uspory mista

Zapnuto/Vypnuto @)

- zatlacte blokovaci tladitko A doleva/doprava a poté
zapnéte naradi stisknutim hlavniho vypinac¢e C

- vypnéte nafadi uvolnénim hlavniho vypinac¢e C

! po vypnuti nafadi se kartac jesté nékolik sekund
otaci

- pred dal$im zapnutim nechte karta¢ uplné zastavit

! nastroj rychle nezapinejte a nevypinejte

Pfed pouzitim naradi

- ujistéte se, Ze je karta¢ spravné namontovan a pevné
utazen

- vykonejte zkuSebni provoz nastroje po dobu nejméné
60 sekund pfi nejvyssich otackach naprazdno
v bezpecéné poloze

- okamzité naradi vypnéte v pfipadé velké vibrace nebo
jiné zavady, pfekontrolujte nafadi k zamezeni téchto
zavad

Odstrariovani plevele

! zajistéte, aby se v oblasti sekani nenachazely
kameny, sut a jiné cizi objekty

- zajistéte, aby spodni strana naradi byla v rovné poloze

- pracovat zaénéte, az kdyz motor bézi

- vyhybejte se tvrdym pfedmétiim a rostlinam

- néradi nepouzivejte dlouho na jednom misté



- naradi nepretézujte
e Drzeni a vedeni nastroje @
naradi drzte pevné obéma rukama, jen tak nad nim
budete mit v kazdém okamziku plnou kontrolu
navadéjte naradi s konstantni rychlosti nad povrchem,
na kterém pracujete
udrzujte pevny pracovni postoj
indikator kartac¢e S musi byt svisle zarovnan
s mezerou, aby se odstranil plevel
naradi drzte vzdy v bezpeéné vzdalenosti od téla

UDRZBA / SERVIS

e Udrzujte naradi i akumulator v Cistoté

! pred ¢isténim vyjméte akumulator z naradi
a ujistéte se, ze se vSechny pohyblivé ¢asti zcela
zastavily
o Cisténi
- Uginnéjsi je ¢isténi nastroje stlacenym suchym
vzduchem

! pfi ¢isténi nastroju stlacenym vzduchem vzdy
pouzivejte ochranné bryle a protiprachovou
masku

- pravidelné Cistéte vétraci otvory mékkym hadfikem

- pravidelné odstrariujte necistoty z ochranného krytu T

e Skladovani @

- bezpecné pfipevnéte uloznou listu U na sténu pomoci
2 8roubll (nejsou soucasti dodavky) a vodorovné ji
vyrovnejte

- zavéste naradi a kli¢ X na odkladaci listu U

- nafadi skladujte uvnitf budov na suchém a uzaméeném
misté mimo dosah déti

- nezakryvejte naradi igelitem (igelit miize zpUsobit
vlhkost a naslednou korozi)

* Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontrole
k poruSe nafadi, svéfte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stfedisku pro elektronafadi firmy SKIL
- zaSlete naradi nerozebrané spolu s potvrzenim

o nakupu své prodejné nebo nejbliz&§imu servisu
znacky SKIL (adresy a servisni schéma naradi najdete
na www.skil.com)

e Uvédomte si, Ze na poskozeni zplisobené pretizenim
nebo nespravnym zachazenim se nevztahuje zaruka
(zaruéni podminky spoleénosti SKIL najdete na adrese
www.skil.com nebo se obratte na prodejce)

ODSTRANOVANIi ZAVAD

¢ Nasledujici seznam uvadi pfiznaky problém(, mozné
pficiny a zplsoby napravy (pokud vam k uréeni problému
a jeho vyfeseni nepomUze, obratte se na vaSeho
prodejce nebo servis)
! v pfipadé elektrické nebo mechanické zavady
okamzité vypnéte naradi a vyjméte akumulator
% Naradi nefunguje
- vybity akumulator -> nabijte akumulator
- horky akumulator -> nechte akumulator vychladnout
- vnitini zavada -> obratte se na prodejce ¢i servis
% Nafadi pracuje prerugované
- poskozena vnitini kabeldZ -> obratte se na prodejce
¢i servis
- vadny hlavni vypina¢ -> obratte se na prodejce &i servis
% Necekané zastaveni prace -> snizit intenzitu zatizeni
naradi
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% Slaby gistici uginek -> Zkontrolujte opotfebovany kartad

a vcas jej vymeénte

ZIVOTNi PROSTREDI

Pouze pro zemé EU

Elektrické stroje, doplriky a baleni nevyhazujte do

komunalniho odpadu

- podle evropské smérnice 2012/19/ES o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzité elektrické stroje, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky $etrnému recyklovani

- symbol (9) vam to pfipomene, kdyZ nastane potieba
likvidace

! u vyfazenych akumulatort zakryjte kontakty
izolaéni paskou, zabranite tim zkratu

HLUENOST / VIBRACE

Pfi méfeni v souladu s normou EN 62841 je hladina

akustického tlaku tohoto naradi 75 dB(A) a hladina

akustického vykonu 83 dB(A) (nejistota K = 3 dB)

a vibrace 2,6 m/s? (celkové hodnoty vibraci; nejistota

K =1,5m/s?)

Deklarované hodnoty emisi vibraci a deklarované

hodnoty emisi hluku byly zméfeny v souladu se

standardni textovou metodou stanovenou v normé EN

62841 a mohou byt pouzity pro porovnani jednoho naradi

s jinym

- deklarované hodnoty emisi vibraci a deklarované
hodnoty emisi hluku Ize rovnéz pouzit pfi predbézném
posouzeni expozice

! hodnota emisi vibraci a hluku pfi skuteéném
pouzivani elektrického naradi se muze lisit od
deklarované hodnoty v zavislosti na zptisobu
pouzivani naradi

- Uroven vibraci se mize zvysit nad uvedenou urover.
Pfi posuzovani expozice vibracim za uc¢elem stanoveni
bezpeénostnich opatieni pozadovanych smérnici
2002/44/ EC k ochrané osob pravidelné pouzivajicich
elektrické naradi pfi praci by se pfi odhadu expozice
vibracim mély zohlednit skute¢né podminky pouzivani
a zplsob pouzivani naradi, véetné zohlednéni vSech
¢asti pracovniho cyklu, jako je doba, kdy je naradi
vypnuto a kdy bézi naprazdno, kromé doby spusténi

Kablosuz ot fircasi 0661
GiRiS

Bu elektrikli alet, teraslardaki ve fayanslar arasindaki
otlari temizlemek igin tasarlanmistir

Ambalajin sekilde gosterilen tim parcalari igerip
icermedigini kontrol edin (2)

Parcalarin eksik veya hasarl olmasi durumunda bayinizle
temasa gegin.

Bu kullanim kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

Guvenlik talimatlarina ve uyarilarina 6zellikle dikkat
edin, bu talimatlara/uyarilara uyulmamasi halinde
ciddi yaralanmalar meydana gelebilir.



TEKNIK VERILER (0
ALETIN PARCALARI (2)

Kilitleme digmesi

Arka tutma kolu

Tetik

Depolama ¢engeli

AKU seviyesi gostergesi
On tutma kolu

Kilit topuzu

Sap

Disli mangon

Teleskobik sap
Sabitleme vidasi

Mil baglanti pargasi
Baglanti kilidi kolu

Mil kilitteme dugmesi
Tekerlek

Firca bashg

Firca géstergesi

Siper

Depolama gubugu
Pirin¢ kaplamali gelik derz firgasi
Naylon derz firgasi
Anahtar

Germe kovani ve Somun
Yassi firca*

*STANDART OLARAK DAHIL DEGILDIR

GUVENLIK

ELEKTRIKLI ALETLER iCiN GENEL GUVENLIK
UYARILARI

N<XS<CHWIOQUZZrXCIOTMMUOD>

FN UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
glivenlik uyanlarini, talimatlari, cizimleri ve teknik
ozellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuclanabilir.

Tiim uyari ve talimatlari gelecekte bagvuru amaciyla
muhafaza edin.

Uyarilarda gegen “elektrikli alet” terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya aki/batarya ile ¢alisan
(kablosuz) elektrikli alet kastedilmektedir.

1) CALISMA ALANI GUVENLIGi

a) Calisma alanini temiz tutun ve iyi aydinlatin. Kanisik

veya karanlik alanlar kazalara yol agar.

Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz iceren

patlayici ortamlarda calistirmayin. Elekirikli aletlerden

cikan kivilcimlar toz veya gazlari tutusturabilir.

c) Bir elektrikli aleti kullanirken cocuklarin ve etraftaki
kisilerin aletten uzakta oldugundan emin olun.
Dikkatinizin dagilmasi kontroli kaybetmenize neden
olabilir.

2) ELEKTRIK GUVENLIGi

a) Elektrikli aletin figi prize uygun olmaldir. Fig
tizerinde asla degisiklik yapmayin. Toprakl
(topraklamali) elektrikli aletler icin herhangi
bir adaptor fisi kullanmayin. Uzerinde degisiklik
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86

b

-~

c)

d

-~

e)

f)

3)
a)

b

-~

c)

d

L=l

e)

f)

-

9

h

=

yapilmamus figler ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini
azaltir.

Borular, radyatérler, firinlar ve buzdolaplari

gibi topraklanmis yiizeylerle temastan kacinin.
Topraklanmig yerlerle temas etmeniz halinde elektrik
carpmasi riski artar.

Elektrikli aletleri yagmura veya islak ortamlara
maruz birakmayin. Elektrikli alet igine giren su, elektrik
carpmasi riskini artirir.

Kabloyu hatali kullanmayin. Kabloyu elektrikli

aleti tagsimak, cekmek veya prizden ¢ikarmak i¢in
kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak tutun.
Hasarli veya birbirine dolagsmig kablolar elektrik carpmasi
riskini artirir.

Bir elektrikli aleti acik havada kullanirken, uygun bir
dis mekan uzatma kablosu kullanin. Dig mekan igin
uygun bir kablonun kullaniimasi elektrik garpmasi riskini
azaltir.

Elektrikli aletin nemli bir yerde caligtiriimasi
gerekliyse kacak akim rolesi (RCD) korumali bir
kaynak kullanin. RCD (kagak akim rélesi) kullanimi
elektrik carpmasi riskini azaltir.

KiSISEL GUVENLIK

Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Yorgunken, uyusturucu, alkol veya ilach bir tedavi
etkisi altindayken elektrikli aleti kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi gibi
koruyucu ekipman kullaniimasi yaralanmalari azaltir.
Yanhiglkla calistirmaktan kacinin. Aletin gilic kaynag:
ve/veya akii/batarya ile baglantisini yapmadan,
kaldirmadan veya tasimadan 6nce agcma/kapatma
diigmesinin kapali oldugundan emin olun. Elektrikli
aletleri, parmaginiz agma/kapatma digmesinin
Uzerindeyken tasimak veya alet agikken fisi prize takmak
kazalara davetiye cikartir.

Elektrikli alete takili herhangi bir alyan veya anahtar
varsa aleti calistirmadan énce bunlari ¢ikarin.
Elektrikli aletin déner pargalarina takil bir alyan veya
anahtar yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durusla calisma yapmayin. Calisma
siliresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bu sayede beklenmedik durumlarda elektrikli
alet daha iyi kontrol edilebilir.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Saclarinizi ve elbiselerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
sagclar hareketli pargalara takilabilir.

Toz emme ve toplama araglarinin baglantisi i¢in
saglanan cihazlar varsa bunlarin takili oldugundan
ve diizgiin bir bicimde kullanildigindan emin

olun. Toz toplama araglarinin kullanimi tozdan
kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Aletleri sik kullanarak edindiginiz aliskanlk rahat
olmaniza ve aletin giivenlik ilkelerini g6z ardi
etmenize neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket, bir
saniyeden daha kisa bir stirede agir yaralanmalara neden
olabilir.
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ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarimina
uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha guvenli
calisir.

Acma/kapatma diigmesi calismiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. Acma/kapatma diigmesi ile kontrol
edilemeyen bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmasi
gerekir.

Herhangi bir ayar iglemi, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin depolanmasi éncesinde figi
prizden cekin ve/veya cikarilabiliyorsa akiiyii
elektrikli aletten ¢ikarin. Bu tiir dnleyici glvenlik
onlemleri, elektrikli aletin yanliglikla calismasi riskini
azaltrr.

Kullanilmayan elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde saklayin ve elektrikli alet
veya bu talimatlar hakkinda bilgi sahibi olmayan
kigilerin elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.
Elektrikli aletlere ve aksesuarlara bakim yapin.
Hareketli parcalarin hizalanmasinin veya
baglanmasinin dogru yapilip yapiimadigini,
parcalarda hasar olup olmadigini ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek tiim diger kosullar
kontrol edin. Elektrikli alet hasarli ise kullanmadan
once onarilmasini saglayin. Kazalarin gogu, elektrikli
alet bakiminin yeterli sekilde yapiimamasindan
kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim
kenarlarina sahip, bakimi diizgiin yapilmig kesim aletleri
daha az sorun ¢ikarir ve kontroll kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve alet uclarini vb.
calisma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amaci disindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma saplarini/kollarini ve kavrama yiizeylerini
kuru, temiz, benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan
tutma saplari/kollar ve kavrama ytizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli bir sekilde tutulmasina
ve kontrol edilmesine izin vermez.

AKU ILE CALISAN ALETLERININ KULLANIMI VE
BAKIMI

Sadece lretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akii/batarya takimi tlir(i igin uygun olan sarj
cihazi, bagka bir akii/batarya ile kullanildiginda yangin
riski olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak Uretilmis
akii/batarya takimlari kullanin. Baska aki/batarya
takimlarinin kullanimi yaralanma ve yangin tehlikesi
olusturabilir.

Akii/Batarya takiminin kullanimda olmadigi
durumlarda takimi atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi,
vida veya kutuplar arasinda kisa devre yapabilecek
diger metal nesnelerden uzak tutun. Akl kutuplarinin
kisa devre yapilmasi yangin veya yaniklara neden olabilir.
Kéti sartlar altinda akiiden sivi akigi olabilir; bu sivi
ile temas etmekten kacinin. Yanhslikla temas edilirse
etkilenen bdlgeyi su ile yikayin. Sivi gbze temas
ederse ayrica tibbi yardim alin. Akiiden/bataryadan
akan sivi tahrig veya yaniklara neden olabilir.

Hasarli veya lizerinde degisiklik yapilmis bir akii/
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batarya takimini veya aleti kullanmayin. Hasarli veya
Gzerinde degisiklik yapilmis akiler/bataryalar yangin,
patlama veya yaralanma riskine neden olacak sekilde
beklenmeyen davranislar gésterebilir.

Akliyii/bataryayi veya aleti atese veya asiri
sicakliklara maruz birakmayin. Atese veya 130 °C'’nin
Uzerindeki sicakliklara maruz kalmasi patlamaya neden
olabilir.

Tum sarj talimatlarina uyun ve akii/batarya takimini
veya aleti talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin
disindaki sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya
belirtilen sicaklik araliginin disindaki sicakliklarda sarj
etmek, akllye/bataryaya zarar verebilir ve yangin riskini
artirir.

SERViS

Elektrikli aletinizin bakimini, sadece orijinal yedek
parca kullanan yetkili bir tamirciye yaptirin. Bu
sayede elektrikli aletin emniyetinin korunmasini saglanir.
Asla hasarli akiilere/bataryalara bakim-onarim
yapmayin. Ak takimlarinin bakimi sadece Uretici veya
yetkili servisler tarafindan yapiimalidir.

KABLOSUZ OT FIRGASI iGiN GUVENLIK TALIMATLARI

GENEL

Aletin kontrolleri ve uygun kullanimi hakkinda bilgi sahibi

olun.

Bu alet; ¢ocuklarin, fiziksel duyu kaybi veya zihinsel

yetenekleri zayif veya tecriibe ve bilgi yetersizligi olan

kisilerin veya kullanma talimatlari hakkinda yeterli bilgiye

sahip olmayanlarin kullanimina yénelik degildir.

Yerel yénetmelikler kullanici yasina sinirlama getirebilir.

Cocuklarin aletle oynamasina izin vermeyin.

Aleti sadece gln 1s1§inda veya uygun yapay aydinlatma

altinda kullanin.

Bagka kisilerin basina gelebilecek kaza ve tehlikelerden

veya maddi hasarlardan kullanici sorumludur.

Aleti i1slak otlar temizlemek icin kullanmayin.

Aletin temizligi ve bakimi gdzetim altinda olmayan

cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Aleti kullanirken her zaman koruyucu gézluk kullanin,

uzun pantolonlar ve saglam ayakkabilar giyin.

Aksesuarlan degistirirken koruyucu eldivenler kullanin

(aksesuarlara dokunmak yaralanmalara yol agabilir).

Asla aleti hasarli bir siperle ya da siper takili olmadan

kullanmayin.

Aleti asla dogrudan insanlarin yakininda kullanmayin;

yakinda insanlar (6zellikle gocuklar) veya evcil hayvanlar

bulunuyorsa aleti kullanmayin.

Su durumlarda her zaman aleti kapatin ve aklyl ¢ikarin

- aleti gdzetimsiz biraktiginizda.

- sikisan malzemeleri temizlemeden énce.

- alet Gzerinde kontrol, temizlik islemi veya calisma
yapmadan énce.

- yabanci bir cisme carptiktan sonra.

- alet anormal sekilde titremeye basladiginda.

Bu elektrikli alet, tel firca aleti olarak kullaniimak

lizere tasarlanmistir. Bu elektrikli alet ile birlikte

verilen tiim giivenlik uyarilarini, talimatlan, gizimleri

ve teknik 6zellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin

tamamina uyulmamasi elektrik garpmasi, yangin ve/veya

ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

Taglama, zimparalama, cilalama, delik agma

veya kesme gibi islemler, bu elektrikli alet ile



yapilmamalidir. Elektrikli aletin tasarlanmadigi islemler
bir tehlike teskil edebilir ve kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

Bu elektrikli aleti, alet lireticisi tarafindan 6zel olarak
tasarlanmayan ve belirtilmeyen bicimde calisacak
sekilde doniigtiirmeyin. Bdyle bir doniisiim, kontrol
kaybina ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Ozel olarak tasarlanmamis ve alet Ureticisi
tarafindan belirtiimeyen aksesuarlari kullanmayin.
Aksesuarin elektrikli alete takilabiliyor olmasi giivenli
caligmayi garanti etmez.

Aksesuarin nominal hizi en az elektrikli alet izerinde
belirtilen maksimum hiza esit olmalidir. Nominal
hizdan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir ve ugabilir.
Aksesuarinizin dis ¢capi ve kalinhigr elektrikli
aletinizin kapasite degeri dahilinde olmalidir. Yanlis
boyutlandirnimis aksesuarlar yeterince korunamaz veya
kontrol edilemezler.

Aksesuar montajinin boyutlari, elektrikli aletin
montaj donaniminin boyutlarina uygun olmahdir.
Elektrikli aletin montaj donanimina uymayan
aksesuarlarin dengesi bozulur, asiri titrer ve kontrol
kaybina neden olabilir.

Hasarl bir aksesuar kullanmayin. Her kullanimdan
once asinabilen diskler gibi aksesuarlari capak ve
catlaklara karsi, destek tablasini ¢atlak, yirtilma
veya agiri yipranmaya kargi, tel fircayi ise gevsek

ve catlak tellere karsi kontrol edin. Elektrikli alet
veya aksesuar diisiriiliirse hasar olup olmadigini
kontrol edin veya hasarsiz bir aksesuar takin. Bir
aksesuari kontrol edip taktiktan sonra, kendinizin ve
cevredekilerin dénen aksesuar diizleminin uzaginda
olmasini saglayin ve elektrikli aleti maksimum
yliksiiz hizda calistirin. Olagandisi bir titresim

tespit edilirse elektrikli aleti hemen kapatin ve diski
degistirin. Olagandisi bir titresim tespit edilmezse
elektrikli aleti bir dakika daha calistirmaya devam
edin. Hasarli aksesuarlar normalde bu test siresi
esnasinda pargalanirlar.

Kisisel koruyucu ekipman giyin. Giivenlik gézlugi
ve uygulamaya bagl olarak yiiz siperi kullanin.
Gerektiginde, toz maskesi veya solunum cihazi

gibi solunum koruyucusu, kulak koruyucusu,
eldiven ve kiiciik agindirici parcalari veya is parcasi
kirintilarini durdurabilecek bir koruyucu énliik
giyin. Géz korumasi, gesitli uygulamalar sonucu havada
ugusan artiklari durdurabilmelidir. Toz maskesi veya
solunum cihazi, uygulama sonucu olusan partikuilleri
filtreleyebilmelidir. Yiksek yogunluklu giriltiye uzun sure
maruz kalmak isitme kaybina neden olabilir.
Cevredekilerin calisma alanindan uzak giivenli bir
mesafede olmalarini saglayin. Caligsma alanina giren
herkes kisisel koruyucu ekipman kullanmalidir. Is
parcasi veya kirik bir aksesuarin pargalar havada ucabilir
ve calisma alaninin hemen yaninda yaralanmaya neden
olabilir.

Kesme aksesuarinin gizli kablolara veya

kendi kablosuna temas edebilecegi bir islem
gerceklestirirken, elektrikli aleti sadece yalitimh
kavrama yiizeylerinden tutun. “Elektrikli” bir kabloya
temas etmek, elektrikli aletin metal kisimlarinin da
“elektrikli” yapabilir ve ¢alisan kisinin ¢arpilmasina neden
olabilir.

Kabloyu dénen aksesuara temas etmeyecek sekilde
konumlandirin. Kontrolii kaybederseniz, kablo kesilebilir
veya takilabilir ve eliniz veya kolunuz dénen aksesuarin

88

icine cekilebilir.

Aksesuar tamamen durana kadar elektrikli aleti
asla yere koymayin. Dénen aksesuar ylzeyi tutabilir ve
elektrikli aleti kontrolliniizden ¢ikarabilir.

Elektrikli aleti yaninizda tasirken calistirmayin.
Dénen aksesuarla kazara temas sonucunda giysiniz
cekilebilir ve aksesuarin viicudunuza dogru ¢ekilmesine
sebep olabilir.

Elektrikli aletin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motorun fani tozlan mahfazanin igine
ceker ve toz halindeki metalin asiri birikmesi elektriksel
tehlikelere yol agabilir.

Elektrikli aleti yanici maddelerin yakininda
calistirmayin. Kivilcimlar bu malzemeleri tutusturabilir.
Sogutma sivisi gerektiren aksesuarlari kullanmayin.
Su veya diger sivi sogutuculari kullanmak elektrik
carpmasina veya sokuna neden olabilir.

Elektrikli aleti her iki elinizle sikica kavrayin ve
viicudunuzu ve kolunuzu geri tepme kuvvetlerine
direnecek sekilde yerlestirin. Devreye alma
esnasinda geri tepme veya tork tepkisi Gizerinde
maksimum kontrol i¢in, eger varsa, her zaman
yardimci tutma kolunu kullanin. Uygun énlemler
alindiginda, operator tork tepkilerini veya geri tepme
kuvvetlerini kontrol edebilir.

Elinizi asla donen aksesuarin yakinina koymayin.
Aksesuar elinizin Gizerinde geri tepebilir.

Geri tepme meydana gelirse viicudunuzu elektrikli
aletin hareket ettigi alana konumlandirmayin.

Geri tepme, aleti takilma noktasinda diskin hareketinin
karsisindaki yonde itecektir.

Koseler, keskin kenarlar vb. yerlerde calisirken
ozel dikkat gésterin. Aksesuari sektirmekten veya
engellemekten kaginin. Késeler, keskin kenarlar veya
sicrama doénen aksesuara takilma ve kontrol veya geri
tepme kaybina neden olma egilimindedir.

Testere zincirine, cevresel boslugu 10 mm’den fazla
olan parcali elmas diske veya digli testere bicagina
takilmamalidir. Bu tir bigaklar sik sik geri tepme ve
kontrol kaybi yaratir.

Fircanin normal calismasi sirasinda bile firca
tellerinin firladigini unutmayin. Firgaya asir yik
uygulayarak tellere agir1 yiik bindirmeyin. Tel fircalar
kolayca hafif kiyafetlere ve/veya cilde geger.

Tel firca kullanirken kullaniimasi gerektigi belirtilen
koruma, tel fircaya miidahale etmemeli veya

firca, korumaya temas etmemelidir. Tel disk veya
firganin, is ylikinden ve santrif(jj gliglerinden dolayi ¢api
genisleyebilir.

FIRCALAR

SKIL sadece orijinal aksesuarlar kullanildiginda aletin

kusursuz ¢aligsmasini garanti edebilir.

Sadece maksimum hizi (‘RPM”) aletin Gizerinde isaretli

dakikadaki devir sayisindan daha yiksek olan fircalari

monte edin.

Sadece maksimum g¢api 125 mm olan ve maksimum 16

mm kalinlikta olan firgalar kullanin.

Asinmig firgalari kullanmayin.

Firga diglerini tutan malzemede olusan pas lekeleri veya

baska tlrli kimyasal ya da mekanik isaretler firgcanin

erkenden kullanilamaz hale gelmesine neden olabilir.

Fircalar asagidaki etkenlere karsi korunacak sekilde

uygun bir yerde depolayin:

- ylksek atmosferik nem, isi, agsinma veya fircaya zarar
verebilecek diger sivilar.

- fircaya zarar verebilecek asitler veya asit buharlari.



- firga daha yliksek ortam sicakliklarina sahip bir alanda
depolandiktan sonra firga tizerinde yogusmaya neden
olacak diisuk ortam sicakliklari.

- firganin herhangi bir pargasinda olusan bozulma.

KULLANMADAN ONCE

¢ Her kullanim éncesinde ve herhangi bir darbe
sonrasinda aletin ¢calismasini kontrol edin, herhangi bir
ariza durumunda, hi¢ vakit kaybetmeden yetkili servis
personeli tarafindan onarilmasini saglayin, aleti kesinlikle
kendiniz agmaya galismayin.

* Elekirikli aleti caligtirmadan 6nce tum ayar anahtarlarini
veya Ingiliz anahtarlarini ¢ikarin (aletin dénen bir
pargasina takili birakilan anahtar, fiziksel yaralanmalara
neden olabilir).

¢ Kullanmadan énce kesme islemi yapilacak alani
iyice kontrol edin ve kesme iglemi esnasinda aletin
firlatabilecegi tim nesneleri (taglar, ajag parcalar gibi)
temizleyin.

e Uzun saglarinizi, hareketli pargalara dolanmasini 6nlemek
icin omuz hizasinin Gzerinde toplayin.

KULLANIM SIRASINDA

* Her zaman saglam bir durus ve denge saglayin; egimli
zeminlerde adimlarinizi dikkatli atin.

¢ Ellerinizi ve ayaklarinizi her zaman, 6zellikle de motoru
calistinrken fircadan uzak tutun.

¢ Aleti sadece dik konumda, firga zemine dogru
olacak sekilde kullanin (aleti asla baska bir konumda
calistirmayin).

e Aleti sadece yUriyids hizinda (kosmadan) kullanin.

* Calisan bir aletle yollardan veya gakil patikalardan karsiya
gegmeyin.

* Dikkatinizi bagka yéne vermeyin ve her zaman yaptiginiz
ise konsantre olun.

¢ Havalandirma bosluklarinda artik olmadigindan emin
olun.

* Elektrik arizasi veya mekanik ariza olmasi durumunda
aleti hemen kapatin ve akuyu cikarin.

KULLANIMDAN SONRA

* Firga, alet kapatildiktan sonra kisa bir stire dénmeye
devam eder (d6nen firgaya dokunmayin).

e Aklyu her zaman aletten gikarin.

e Aleti bir yere koymadan énce motoru kapatin ve tim
hareketli parcalarin tamamen durdugundan emin olun.

AKULER

¢ Urlnle birlikte verilen aki (varsa) kismen sarj edilmistir
(akniin tam kapasiteyle ¢alismasini saglamak igin
elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan énce akuyu, aki
sarj cihazinda tamamen sarj edin).

* Bu aletle sadece asadidaki akiileri ve sarj cihazlarni

kullanin

- SKIL aku: BR1*31****

- SKIL sarj cihazi: CR1*31****

Hasarli akuleri kullanmayin ve yenileyin

Akulyl/Bataryayi par¢alarina ayirmayin

Aleti/bataryay! yagmura maruz birakmayin

1zin verilen ortam sicakligi (alet/sarj cihazi/aku):

- sarj sirasinda 4...40°C

- calisirken -20 ile +50 °C arasinda

- depolama sirasinda -20...+50°C

ALET/AKU UZERINDEKi SIMGELERIN ACIKLAMASI

(® Kullanmadan énce kullanim kilavuzunu okuyun

(4) Koruyucu gézliik ve kulaklik takin

() Aleti yagmura maruz birakmayin

(8) Koruyucu ayakkabi giyin

(@) Aleti, sarj cihazini ve akilyl/bataryayi sicakligin 50 °C’yi
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asmadigi yerlerde depolayin

Bakim yapmadan énce akuyu ¢ikarin.

(9) Elektrikli aletleri ve akiileri/bataryalar evsel atik
malzemelerle birlikte atmayin

Koruyucu eldiven giyin

(1) Atese atilan akiiler patlayabilir, bu yiizden higbir nedenle
bir akllyll yakmayin

(1 Firlayan veya ucan cisimlere dikkat edin

Korumayi, kesme islemleri icin kullanmayin

@) Her zaman iki elinizle ¢aligin

KULLANIM
¢ Akuyu sarj etme
! sarj cihaziyla birlikte verilen giivenlik uyarilarini ve
talimatlari okuyun
e Akilyi gikarma/takma (2)
e Akl seviyesi gdstergesi (12
mevcut akili seviyesini gérmek igin aki seviyesi
gostergesi diigmesine (E) basin 12a
akii seviyesi gostergesi diigmesine (E) bastiktan
sonra akii gostergesinin en alt seviyesi yanip
sénmeye basladiginda (2, akii bosalmistir
akii seviyesi gostergesi diigmesine (E) bastiktan
sonra aki gostergesinin 2 seviyesi yanip sénmeye
bagladiginda (2c, akii izin verilen calisma sicakhgi
arahiginda degildir
¢ AKu korumasi
Asagidaki durumlarda alet aniden kapanir veya tekrar
calistinlamaz
- yuk ¢cok fazla oldugunda --> yuku kaldirin ve yeniden
calistirin
aku sicakligl, -20 ile +50 °C arasindaki izin verilen
calisma sicakligi araliginda olmadiginda --> aku
seviyesi gostergesi diigmesine (E) bastiginizda aku
seviyesi gostergesinin 2 seviyesi yanip sénmeye baslar
(2)c; akil sicakligi izin verilen galigma sicakligi araligina
donene kadar bekleyin
aki bitmeye yakinken (asin bosalmaya karsi korumak
icin) --> akl seviyesi gostergesi dugmesine (E)
bastiginizda aki seviyesi gostergesi tarafindan dustk
aku seviyesi veya yanip sénen diisik akl seviyesi
gosterilir 2b; akiiyl sarj edin
alet otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapatma diigmesine basmayin; akii hasar gorebilir
¢ Montaj talimatlan
! herhangi bir ayarlama yapmadan veya
aksesuarlari degistirmeden dnce bataryayi her
zaman cikarin
- tekerlegi (Q) motor gévdesine sabitleme vidasi (L) ile
sekilde gosterildigi gibi monte edin ve kilitleyin
siperi (T) tik sesi ¢ikararak yerine oturana kadar motor
gévdesine sekilde gosterildigi gibi kaydirin (5)
firgayi takin ve ardindan mil kilitteme diigmesine (P)
bastirarak sekilde gosterildigi gibi anahtarla somunu
sikin
diz firga (Z) (Uruine dahil degildir) gibi diiz gubuk
firgalar monte ederken, sekilde gosterildigi gibi pens ve
somun (Y) kullaniimasi gerekir
fircayl monte etmeden 6nce ¢ikis milinin icini
temizlediginizden emin olun
firca telleri firca gostergesiyle (S) dikey olarak
hizalanmalidir



! aksesuarlari takarken veya degistirirken koruyucu
eldivenler kullanin (aksesuarlara dokunmak
yaralanmalara yol acabilir)

Firca baghgini (R) takin (?)

! su durumlarda aleti hemen kapatin ve bataryayi
cikarin

- aleti, 6n tutma kolu asagi bakacak sekilde duiz bir
ylizeye yerlestirin

- baglanti kilidi kolunu (N) kaldirn

- firga basi cubugunu mil baglanti pargasina (M)
yerlestirin

! koruma fir¢asi yukari bakmalidir

- baglanti kilidi koluna (N) basin

- firga bagligini sekilde gdsterildigi gibi ¢ikarin (8

! kullanmadan 6nce fir¢ca bashginin yerine
takildigindan emin olun

Yiikseklik ayar

- digli mangonu (J) gevsetin

- teleskopik sapi (K) istenilen ylkseklige kadar uzatin

- disli mansonu (J) sikin

! sapi istenen yiikseklige uzatirken/geri cekerken
aleti zorlamayin

On tutma kolu ayar

- kilit topuzunu (G) saat yoniinln tersine gevirerek
gevsetin

- 6n tutma kolunu (F) sap boyunca kaydirin ve ardindan
istediginiz konuma déndurin

- kilit topuzunu (G) saat yéniinde ¢evirerek sikin

! en Ust ve en alt katlanmis konumlar, yerden
tasarruf etmek i¢in yalnizca depolama amachdir

Agma/Kapatma @)

- kilitteme digmesini (A) sola/saga itin ve ardindan aleti
calistirmak icin tetige (C) basin

- aleti kapatmak igin tetigi (C) birakin

! aleti kapattiktan sonra fir¢a birka¢ saniye daha
ddénmeye devam eder

- aleti yeniden galistirmadan énce firganin dénmesinin
durmasini bekleyin

! hizh bir sekilde acip kapatmayin

Aleti kullanmadan énce

- fircanin dogru olarak monte edildiginden ve iyice
sikilmis oldugundan emin olun

- aleti test etmek icin guivenli bir konumda en az 60
saniye maksimum hizda ve yUlksUz olarak ¢alistirin

- hissedilir derecede titresim veya baska bozukluklar
olmasi halinde aleti hemen kapatin ve muhtemel
bozukluklarin nedenlerini tespit edin

Otlarin temizlenmesi

kesme iglemi yapilacak alanda taglarin, molozlarin

ve diger yabanci maddelerin bulunmadigindan

emin olun

aletin alt tarafinin diiz bir konumda tutuldugundan emin

olun

sadece motor calisirken temizleme islemine baslayin

aleti sert cisimlerden ve bitkilerden uzak tutun

- aleti belirli bir noktada ¢ok uzun sure kullanmayin

alete asin yUk bindirmeyin

Aleti tutma ve yénlendirme @2

- aleti iki elinizle sikica tutun, béylece aletin kontrolli her
zaman sizde olacaktir

- aleti Uzerinde galigilan yuzeyde sabit bir hizda
yonlendirin

- stabil bir calisma pozisyonunu koruyun
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! firca géstergesi (S) yabani otlari ¢cikarmak i¢in
boslukla dikey olarak hizalanmaldir
- aleti her zaman viicudunuzdan uzakta tutun

BAKIM / SERVIS

¢ Aleti ve akliyll her zaman temiz tutun

! aleti temizlemeden 6nce akiiyli ¢ikarin ve tiim
hareketli parcalarin tamamen durdugundan emin
olun

e Temizlik

- aleti basincli kuru hava ile temizlemek daha etkilidir

! basingh havayla aletleri temizlerken her zaman
glivenlik gozliigii ve toz maskesi takin

- havalandirma deliklerini duzenli olarak yumusak bir
bezle temizleyin

- siperdeki (T) kirleri dlizenli olarak temizleyin

e Depolama @)

- depolama gubugunu (U) 2 adet vidayla (triine dahil
degildir) duvara saglam ve yatay olarak ayni seviyede
monte edin

- aleti ve anahtar (X) depolama gubuguna (U) asin

Aleti kapali, kuru, kilitli ve gocuklarin erisemeyecegi bir
yerde depolayin

- aleti plastik maddelerle 6rtmeyin (plastik pasl neme
sonug olarak paslanmaya neden olabilir)

¢ Dikkatli bigimde yuratllen Gretim ve test proseddrlerine
ragmen alet arizalanirsa onarim islemleri SKIL elektrikli
aletlerine yonelik bir satig sonrasi servis merkezinde
yapilmalidir

- aleti pargalarina ayrnimamis olarak satin alma belgesiyle
birlikte saticiniza veya en yakin SKIL servisine génderin
(servis adresleri ve aletin servis cizelgesi www.skil.com
adresinde listelenmistir)

¢ Asinylklenme ve yanlis kullanimin aleti garanti
kapsamindan ¢ikaracagdini unutmayin (SKIL garanti
kosullari icin www.skil.com adresine bakin veya saticiniza
bagvurun)

SORUN GIDERME

* Asagidaki liste, sorunlarin belirtilerini, muhtemel
nedenlerini ve dizeltici eylemleri gosterir (bunlar sorunu
belirlemez ve dizeltmezse saticinizla veya servisle
iletisime gecin)

! elektrik arizasi veya mekanik ariza olmasi
durumunda aleti hemen kapatin ve akiiyii ¢ikarin

% Alet galismiyor
- aku bitmistir -> akuyu sarj edin
- aku/batarya isinmigtir -> akutniin/bataryanin sogumasini

bekleyin
- dahili anza vardir -> satici/servis ile iletisime gegin

% Alet kesintili olarak galiiyor
- dahili kablolar anizaldir -> satici/servis ile iletisime gegin
- agma/kapatma diigmesi arizalidir -> satici/servis ile

iletisime gegin

% calisirken beklenmeyen kapanma -> aletin yiik
yogunlugunu azaltin

* Kot temizleme etkisi -> Asinmig firgayr kontrol edin ve
zamaninda degistirin

CEVRE

Yalnizca AB ilkeleri igin
¢ Elektrikli makineleri, aksesuarlari ve ambalajlari evsel atik



malzemelerle birlikte ¢épe atmayin

- atik elektrikli ve elektronik esyalarla ilgili 2012/19/EC
sayili Avrupa Birligi Direktifi ve bu direktifin uyarlandigi
ulusal yasalar geregince kullanim émriiniin sonuna
ulasan elektrikli makineler ayri olarak toplanmali

ve cevreye uyumlu bir geri dénlsim tesisine
gonderilmelidir

sembol (9), bertaraf etme ihtiyact meydana geldiginde
size bunu hatirlatmasi igindir

akliyl bertaraf etmeden 6nce kisa devre
olugmasini 6nlemek i¢in aki kutuplarini kalin
bantla sarin

GURULTU / TITRESIM

EN 62841 standardina uygun olarak yapilan élgimlere
gore bu aletin ses basinci seviyesi 75 dB(A), ses guicl
seviyesi 83 dB(A) (belirsizlik K = 3 dB) ve titresim degeri
2,6 m/sn.? (triaks vektor toplami; belirsizlik K = 1,5 m/
sn.?)

Beyan edilen toplam emisyon degerleri ve beyan edilen

gurdlta emisyon deger(ler)i EN 62841 ile saglanan

standart bir test ydntemine gére dl¢tulmustir ve bir Griint
digeri ile karsilagtirmak igin kullanilabilir

- beyan edilen toplam emisyon degerleri ve beyan edilen
gurdltd emisyonu deger(ler)i maruz kalma seviyesinin
ilk degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

! elektrikli aletin gercek kullanimi sirasinda titregim
ve giiriiltii emisyon degeri, aletin kullanim sekline
bagl olarak beyan edilen degerden farklilik
gosterebilir

- titresim seviyesi belirtilen seviyenin Ustiine ¢ikabilir.
2002/44/EC yénetmeligine gore isyerinde diizenli
olarak elektrikli alet kullanan kisileri korumak igin gerekli
guvenlik énlemlerini belirlemek amaciyla titresime
maruz kalmayi degerlendirirken, titresime maruz kalma
tahmini, aletin gergek kullanim kosullarini ve kullanim
seklini dikkate almall, tetikleme slresine ek olarak
aletin kapall ve bosta ¢alistigi zamanlar gibi ¢alisma

ddénglsinin tim bélumlerini hesaba katmalidir

Akumulatorowa szczotka do
chwastow

WPROWADZANIE

* Elektronarzedzie przeznaczone do usuwania chwastow z

taraséw i przestrzeni migdzy ptytkami

¢ Prosimy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajduja sie
wszystkie czesci pokazane na rysunku (2)

o Jezeli ktorej$ czesci brakuje lub jezeli jakas czgs¢ jest

uszkodzona, nalezy skontaktowac sie z dystrybutorem.

¢ Prosimy przeczytac i zachowac niniejszg instrukcje (3)
* Szczegdlng uwage nalezy zwrdécié na instrukcje
i ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa;
zlekcewazenie ich moze doprowadzi¢ do cigzkich
urazoéw.

DANE TECHNICZNE (1)
ELEMENTY NARZEDZIA (2

0661
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*N < X

Przycisk odblokowujgcy

Uchwyt tylny

Witagcznik spustowy

Hak do zawieszania

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora

Szczotka przegubowa ze stali powlekanej mosigdzem
Szczotka przegubowa nylonowa

Klucz

Tuleja i nakretka

Szczotka ptaska*®

A

B

C

D

E

F  Uchwyt przedni

G  Pokretto blokady

H Drazek

J  Gwintowana tuleja
K  Drazek teleskopowy
L  Srubamocujaca

M taczéwka trzonka

N  Dzwignia blokady taczéwki
P Przycisk blokady wrzeciona
Q Koto

R  Gtlowica szczotki

S  Wskaznik szczotki

T Ostona

U Wieszak

\')

w

ELEMENT NIEDOSTEPNY W STANDARDZIE

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYWANIA ELEKTRONARZEDZI

Al

OSTRZEZENIE: przeczytaé wszystkie ostrzezenia i

instrukcje oraz przestudiowaé specyfikacje i ilustracje
dostarczona wraz z elektronarzedziem. Niezastosowanie
sie do wszystkich podanych nizej instrukcji moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych
urazow.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowac na
przysztosc.

Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia elektrycznego o zasilaniu sieciowym
(przewodowego) lub akumulatorowym (bezprzewodowego).

1) BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

a) W miejscu pracy nalezy dbaé o czystosc i dobre
oswietlenie. Batagan i zte o$wietlenie sprzyjaja
wypadkom.

Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga zapali¢
opary lub pyt.

W czasie pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
dala od dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi
moze doprowadzi¢ do utraty kontroli nad urzgdzeniem.
BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczki elektronarzedzi muszg pasowac do
gniazdek. Nigdy w jakikolwiek sposéb nie

wolno przerabiaé wtyczki. Do elektronarzedzi
wymagajacych uziemienia nie nalezy uzywaé
przejsciowek. Oryginalne wtyczki i pasujace do nich

b

~

c)

2)
a)
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3)
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e)

f)

gniazdka zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.
Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodéwki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko
porazenia pradem.

Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem

i wilgocia. Woda dostajgca sie do wnetrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia prgdem.
Nie nalezy nadwyrezac¢ przewodu. Nigdy nie nalezy
uzywac przewodu do noszenia lub ciggnigcia
elektronarzedzia; nie nalezy chwytac za przewéd,
aby wyjaé wtyczke z kontaktu. Przewéd nalezy
chronié przed goracem, ropa, olejem, ostrymi
krawedziami i poruszajgcymi sig czesciami. Splagtane
lub uszkodzone przewody zwigkszajg ryzyko porazenia
pradem.

Podczas uzywania elektronarzedzia na dworze
nalezy stosowac przedtuzacz nadajacy sig

do uzywania na dworze. Uzywanie przewodu
przeznaczonego do stosowania na dworze zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem.

Jezeli uzycie elektronarzedzia w miejscu o

duzej wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy
stosowac zasilanie zabezpieczone wytgcznikiem
réznicowopradowym. Uzywanie wytgcznika
réznicowoprgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Podczas pracy narzedziem nalezy zachowywac
czujnosé, patrzec, co sie robi i kierowa¢ sie
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywa¢
elektronarzedzia, gdy uzytkownik jest zmeczony,
albo pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub
lekéw. Chwila nieuwagi w czasie postugiwania sig
elektronarzedziami moze spowodowaé powazne
obrazenia.

Nalezy uzywac srodkéw ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego takiego
jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie nalezy dopuszczaé¢ do przypadkowego
wigczenia. Nalezy pilnowaé, aby przed
podtaczeniem narzedzia do zasilania i/lub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetgcznik byt ustawiony w pozycji
,»wylgczone”. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytgczniku lub podtgczanie do pradu elektronarzedzia
z wigczonym przetgcznikiem moze prowadzi¢ do
wypadkow.

Przed wigczeniem elektronarzedzia nalezy usungé
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajaca sie czes$¢ elektronarzedzia
moze spowodowac obrazenia.

Nie nalezy sigga¢ za daleko. Nalezy zawsze dba¢

o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie nég.
W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszg
kontrole nad elektronarzedziem.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno sig
nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wtosy i odziez
nalezy trzymac¢ w bezpiecznej odlegtosci od
poruszajacych sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub
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a)

dtugie wtosy moga zaczepic sig¢ o poruszajgce sig czgsci.
Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pytu i urzagdzenia
zbierajgcego, nalezy dopilnowaé, aby systemy te
byty podigczone i wtasciwie stosowane. Uzywanie
systemow stuzacych do pochtaniania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby poczucie
znajomosci narzedzia wynikajace z jego czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomysine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do cigzkich urazéw.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE
ELEKTRONARZEDZI

Elektronarzedzia nie nalezy forsowaé. Nalezy
uzywac narzedzia dostosowanego do wykonywanej
pracy. Odpowiednie narzgdzie elektryczne wykona
prace lepiej i bezpieczniej, gdy pozwoli mu sig pracowaé
z predkoscig/obrotami do jakich zostato zaprojektowane.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, jezeli
przetacznik zasilania nie witgcza go lub nie wytgcza.
Elektronarzedzie, ktorego nie da sig kontrolowac
przetacznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i
wymaga naprawy.

Przed przystgpieniem do regulacji elektronarzedzia
oraz przed wymiang akcesoriéw lub odtozeniem
narzedzia na miejsce nalezy odtgczyc¢ je od zasilania
i/lub wyjaé akumulator. Tego typu zapobiegawcze
$rodki ostroznosci zmniejszajg ryzyko przypadkowego
wigczenia sig elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom,

ktore nie znaja narzedzia lub nie zapoznaty sig z
instrukcjg nie nalezy pozwala¢ go uzywac. W rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikdw elektronarzedzia moga
stanowi¢ zagrozenie.

Elektronarzedzia i akcesoria nalezy utrzymywacé

w dobrym stanie. Nalezy kontrolowa¢, czy czesci
ruchome nie sg odchylone od osi, nie zacinajg si¢

i nie sa peknigte lub uszkodzone w inny sposéb,
ktory mogtby wptynaé na dziatanie elektronarzedzia.
W razie uszkodzenia przed uzyciem
elektronarzedzie nalezy odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw wynika ze ztej konserwacji elektronarzedzi.
Nalezy dba¢ o czystos¢ i naostrzenie narzedzi
tngcych. Odpowiednio utrzymane narzedzia tngce z
ostrymi krawedziami tngcymi sg mniej narazone na
zakleszczanie sig i fatwiej jest je kontrolowac.
Elektronarzedzi, akcesoriow, wiertet, itp.

nalezy uzywac zgodnie z niniejszg instrukcja, z
uwzglednieniem warunkoéw i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z elektronarzedzi niezgodnie z
przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuaciji.

Nalezy dbac¢ o to, aby uchwyty i powierzchnie

do trzymania byty suche, czyste i niezaplamione
olejem lub smarem. Sliskie uchwyty nie pozwalajg

w bezpieczny sposéb kontrolowa¢ narzedzia w
nieprzewidzianych sytuacjach.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE NARZEDZI
AKUMULATOROWYCH

Do tadowania nalezy uzywac¢ wytacznie tadowarki



wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki

pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania

innego akumulatora grozi pozarem.

Elektronarzedzi nalezy uzywa¢ wytacznie z

dedykowanymi do nich akumulatorami. Uzycie

jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami i

pozarem.

c) Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go

przechowywac¢ z dala od innych przedmiotéw

metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktore mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzen lub pozaru.

W niesprzyjajgcych warunkach moze dojs¢ do

wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy

unikaé¢ wszelkiego kontaktu z tg ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sig do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé
porady lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowaé podraznienie lub oparzenia.

e) Nie nalezy uzywac¢ akumulatoréw lub narzedzia,
ktére sg uszkodzone lub zostaty poddane
przerébkom. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory moga zachowywac si¢ w sposob
nieprzewidywalny, co moze doprowadzi¢ do pozaru lub
wybuchu lub stwarzaé ryzyko urazéw.

f) Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na

kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.

Ogien lub temperatury przekraczajgce 130°C moga

doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukciji

tadowania. Nie nalezy tadowaé¢ akumulatora lub

narzedzia poza przedziatem temperatur podanym

w instrukcji. tadowanie w sposob nieprawidfowy lub w

temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres moze

doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i zwigksza
ryzyko pozaru.

6) SERWISOWANIE

a) Serwisowanie elektronarzedzia nalezy powierza¢

wykwalifikowanemu serwisantowi, a do naprawy

uzywac wytgcznie czesci zamiennych identycznych

z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczeristwo

eksploataciji elektronarzedzia.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy

naprawiac. Jakiekolwiek czynno$ci serwisowe przy

akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytgcznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
serwisu.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYWANIA
AKUMULATOROWEJ SZCZOTKI DO CHWASTOW

KWESTIE OGOLNE

¢ Nalezy zapozna¢ sie z elementami sterujgcymi narzedzia
i zasadami jego prawidtowej obstugi.

* Narzedzie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci
lub osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
czuciowych lub mentalnych, ani przez osoby bez
wystarczajgcego doswiadczenia i wiedzy lub osoby,
ktére nie zapoznaty sie z instrukcja.

* Przepisy miejscowe mogg naktada¢ ograniczenia
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dotyczgce wieku operatora.
Prosimy pilnowaé, aby dzieci nie bawity si¢ narzedziem.
Narzedzia nalezy uzywac wytgcznie przy $wietle
dziennym lub odpowiednim o$wietleniu sztucznym.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za wypadki lub
zagrozenia dotyczace innych oséb lub ich mienia.
Urzagdzenia nie wolno uzywac¢ do usuwania mokrych
chwastow.
Dzieci nie moga bez nadzoru wykonywac czynnosci
zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja.
Podczas pracy z narzedziem nalezy nosi¢ ostone oczu,
spodnie z dtugimi nogawkami i solidne obuwie.
Podczas wymiany akcesoriéw nalezy uzywac rekawic
ochronnych (dotknigcie akcesoriéw moze doprowadzié
do obrazen).
Nie nalezy uzywac¢ narzgdzia z uszkodzong lub
zdemontowang ostong zabezpieczajgca.
Nie nalezy korzystaé z narzedzia w poblizu innych oséb.
Jesli w poblizu znajdujg sie inne osoby (zwtaszcza
dzieci) lub zwierzeta, nalezy zaprzestac¢ korzystania z
urzadzenia.
Nalezy zawsze wytgczy¢ narzedzie i wyjac z niego
akumulator
- gdy narzedzie jest pozostawiane bez nadzoru,
- przed usunigciem zakleszczonego materiatu,
- przed wykonaniem kontroli, przystgpieniem do
czyszczenia lub rozpoczeciem pracy przy narzedziu,
- po uderzeniu w jaki$ przedmiot,
- gdy narzedzie zaczyna drga¢ w sposob nietypowy.
To elektronarzedzie jest przeznaczone do
stosowania jako szczotka druciana. Prosimy
przeczytaé wszystkie ostrzezenia i instrukcje oraz
przestudiowac specyfikacje i ilustracje dostarczone
wraz z elektronarzedziem. Niestosowanie si¢ do
wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢
do porazenia prgdem, pozaru i/lub powaznych obrazen.
Za pomocg tego elektronarzedzia nie nalezy
wykonywaé czynnosci takich jak szlifowanie,
polerowanie, wycinanie otworéw lub odcinanie.
Wykonywanie prac, do ktérych narzedzie elekiryczne
nie zostato zaprojektowane stwarza zagrozenie i moze
spowodowac obrazenia ciata.
Nie wolno przerabia¢ elektronarzedzia w sposoéb,
ktéry nie zostat specjalnie przewidziany i
okreslony przez producenta. Takie przerébki mogtyby
doprowadzi¢ do utraty kontroli i spowodowa¢ powazne
urazy ciata.
Nie nalezy uzywac¢ akcesoriow, ktére nie zostaty
specjalnie zaprojektowane lub okreslone przez
producenta. Sam fakt, ze osprzet daje sie zamontowaé
w narzedziu elektrycznym nie gwarantuje jeszcze
bezpieczenstwa uzytkowania.
Predkos$¢ znamionowa akcesoriow musi by¢ co
najmniej réwna predkosci maksymalnej podanej na
elektronarzedziu. Akcesoria obracajgce sig szybciej niz
ich predkos$¢ znamionowa moga sig potamac i rozleciec.
Srednica zewngtrzna i grubos$¢ akcesoriéw musza
sie miesci¢ w zakresie wartosci znamionowych
elektronarzedzia. Akcesoria niewtasciwej wielkosci
nie umozliwiajg odpowiedniego kontrolowania i
zabezpieczenia ich.
Wymiary mocowania akcesoriéw muszg pasowac do
wymiaréw osprzetu montazowego elektronarzedzia.
Akcesoria, ktdre nie pasujg do osprzetu montazowego
elektronarzedzia, beda pracowac niestabilnie i beda



powodowaé nadmierne drgania, co moze doprowadzi¢
do utraty kontroli.

Nie nalezy uzywac¢ uszkodzonych akcesoriow. Przed
kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ osprzet taki jak
tarcze scierne - pod katem nadtaman i peknigc,
talerz szlifierski - pod katem peknig¢, nadtaman

i nadmiernego zuzycia oraz szczotki druciane -
pod katem poluzowanych i peknietych drutéw.
Jezeli elektronarzedzie lub jego osprzet zostang
upuszczone na ziemig, nalezy skontrolowac, czy nie
ma uszkodzen lub zatozyé nieuszkodzony osprzet.
Po dokonaniu ogledzin i zatoZzeniu osprzetu nalezy
ustawic¢ sie poza ptaszczyzng obrotéw osprzetu
oraz tak, aby w tej ptaszczyznie nie znalazty sie
osoby postronne. Uruchomi¢ elektronarzedzie

przy maksymalnej predkosci bez obcigzenia.

W przypadku wykrycia nietypowych drgan

nalezy natychmiast wytgczy¢ elektronarzedzie i
wymienié tarcze. Jezeli nie zostang wykryte zadne
nietypowe drgania, nalezy kontynuowac prace
elektronarzedzia przez jedng minute. Podczas takiego
testu uszkodzony osprzet na ogét sie rozpada.

Nalezy nosié srodki ochrony indywidualnej. Nalezy
uzywac okularéw ochronnych, a w zaleznosci od
zastosowania takze ostony twarzy. W razie potrzeby
nalezy nosi¢ ochrone drég oddechowych, taka jak
maska przeciwpytowa lub respirator, ochronniki
stuchu, rekawice i fartuch warsztatowy zatrzymujacy
mate fragmenty materiatéw Sciernych lub
obrabianego przedmiotu. Srodki ochrony oczu muszg
by¢ w stanie zatrzymac lecace odtamki powstajace

przy réznych zastosowaniach. Maska przeciwpytowa

lub oddechowa musi by¢ w stanie filtrowaé czgsteczki
generowane przez poszczegolne zastosowania.
Dtugotrwate narazenie na wysoki poziom hatasu moze
doprowadzi¢ do utraty stuchu.

Osoby postronne muszg znajdowac sie w
bezpiecznej odlegtosci od strefy pracy. Kazda osoba
wchodzgca na teren rob6t musi nosi¢ osobisty
sprzet ochronny. Odtamki obrabianego przedmiotu lub
uszkodzonego osprzetu moga odlecie¢ i spowodowaéd
obrazenia poza bezposrednim obszarem pracy.
Podczas wykonywania czynnosci, w trakcie
ktérych element tnacy moze zetknaé sie z ukrytymi
przewodami elektrycznymi elektronarzedzie nalezy
trzymac wytacznie za izolowane powierzchnie i
uchwyty. Dotknigcie przewodu pod napigciem moze
spowodowac, ze przez nieizolowane elementy metalowe
elektronarzedzia poptynie prad, co grozi operatorowi
porazeniem.

Przewod musi si¢ zawsze znajdowaé w bezpiecznej
odlegtosci od koncéwki obrotowej. Jesli uzytkownik
straci kontrole nad narzedziem, moze doj$¢ do
przecigcia sznura lub sznur moze zaczepic o narzedzie,
co grozi zetknigciem sig koricowki obrotowej z rekg lub
ramieniem.

Nigdy nie nalezy odktadac elektronarzedzia przed
jego catkowitym zatrzymaniem sig. Obrotowa
koncéwka robocza moze zahaczyé o podtoze i w
niekontrolowany sposéb pociagna¢ narzgdzie.

W czasie przenoszenia elektronarzedzia przy boku
nie nalezy wiaczac¢ zasilania. Przypadkowe zetknigcie
sig z wirujgcg koncéwka roboczg moze spowodowad,
ze narzedzie zaczepi o ubranie, a koncéwka robocza
dotknie ciata.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy
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regularnie czyscic¢. Wiatrak silnika wcigga pyt do srodka
obudowy, a nadmierne nagromadzenie opitkéw metalu
grozi zwarciem.

¢ Elektronarzedzia nie nalezy uzywaé¢ w poblizu
materiatéw tatwopalnych. Iskry moga zaprészy¢ ogien.

¢ Nie nalezy uzywa¢é akcesoriéw wymagajacych
stosowania ptynéw chtodzacych. Uzycie wody lub
innych ptynéw chtodzacych moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem.

¢ Elektronarzedzie nalezy mocno i pewnie trzymac
oburacz, a ciato i ramiona ustawi¢ w taki sposéb,
aby méc zamortyzowagé sity odbicia. O ile narzedzie
jest wen wyposazone, nalezy zawsze uzywac
uchwytu pomocniczego, tak aby w maksymalnym
stopniu kontrolowaé szarpniecia i sity bezwtadnosci
przy uruchamianiu. O ile podjete zostang odpowiednie
$rodki zapobiegawcze, operator moze kontrolowac
reakcje narzedzia na sity bezwtadnosci i odbicia.

¢ Nigdy nie nalezy ktas¢ dtoni w poblizu krecacej sie
koncowki. Koncowka moze odskoczyé i dotkna¢ reki.

¢ Nie nalezy ustawia¢ si¢ w miejscu, w ktére
przesunie si¢ elektronarzedzie w razie odbicia.
Szarpnigcie popchnie narzedzie w kierunku przeciwnym
do kierunku obrotéw tarczy w punkcie zahaczenia o
przeszkodeg.

* Szczegdlng ostroznosc¢ nalezy zachowaé podczas
pracy w katach, podczas obrabiania ostrych
krawedzi itp. Nalezy unika¢ uderzania i zahaczania
koncowka robocza o przeszkody. Uderzenie w rég lub
ostrg krawedz czesto powoduje zakleszczenie obrotowej
koncéwki roboczej, co prowadzi do utraty kontroli nad
narzedziem lub do szarpnigcia.

¢ W narzedziu nie nalezy montowa¢ taricuchowego
ostrza snycerskiego do pity, segmentowej tarczy
diamentowej ze szczelinami na obwodzie wigkszymi
niz 10 mm ani tarczy zebatej od pity tarczowej. Tego
typu ostrza czgsto powodujg odbicie i utratg kontroli nad
narzedziem.

¢ Nalezy pamietac, ze druty ze szczotki sa wyrzucane
przez szczotke nawet podczas normalnego
uzytkowania. Nie nalezy przecigza¢ drutéw przez
nadmierne obcigzenie szczotki. Druty szczotki mogg z
tatwosciag przebi¢ lekka odziez i/lub skore.

¢ Jesli do szczotkowania szczotka druciana
przewidziano stosowanie ostony, nalezy uwazaé,
by szczotka tarczowa lub druciana nie dotykata
ostony. Szczotka tarczowa lub druciana moze
zwiekszy¢ $rednice na skutek obcigzenia roboczego i sit
odsrodkowych.

SZCZOTKI

¢ Firma SKIL moze zagwarantowa¢ bezawaryjne
dziatanie narzedzia tylko pod warunkiem korzystania z
oryginalnych akcesoriow.

* Nalezy zaktada¢ wytacznie szczotki o maksymalnej
predkosci obrotowej (,0br./min”) wyzszej niz predkos¢
obrotowa zaznaczona na narzedziu.

¢ Nalezy uzywac wytacznie szczotek o maksymalnej
$rednicy 125 mm i maksymalnej grubosci 16 mm.

¢ Nie nalezy uzywac szczotek, ktore sg zuzyte.

¢ Plamy z rdzy i inne $lady zmian chemicznych lub
mechanicznych materiatu utrzymujgcego wtosie
szczotki moga doprowadzi¢ do jej przedwczesnego
niewtasciwego dziatania.

e Szczotki nalezy przechowywa¢ w odpowiednim miejscu
oraz w taki sposob, aby byty one zabezpieczone przed
nastgpujacymi czynnikami:



wysoka wilgotnos$¢ powietrza, gorgco, zuzycie lub ptyny
mogace uszkodzi¢ szczotke.

kwasy lub kwasne opary mogace uszkodzi¢ szczotke.
niska temperatura otoczenia, powodujgca skraplanie
sie na szczotce pary wodnej podczas przechowywania
w miejscach o wyzszej temperaturze otoczenia.
odksztatcenie ktérejkolwiek czgsci szczotki.

PRZED UZYCIEM

Po zakonczeniu pracy lub uderzeniu narzedziem o inny
przedmiot nalezy sprawdzi¢, czy urzadzenie dziata
prawidtowo; w przypadku uszkodzenia naprawy powinien
dokona¢ wykwalifikowany personel techniczny (nigdy nie
nalezy otwiera¢ narzedzia samodzielnie).

Zanim elektronarzedzie zostanie wtgczone nalezy
usunac¢ z niego wszelkie klucze nastawcze lub inne (klucz
pozostawiony na ruchomych czesciach elektronarzedzia
moze doprowadzi¢ do obrazen ciata).

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy
doktadnie obejrze¢ teren przeznaczony do pracy i
usuna¢ z niego wszystkie przedmioty, ktére moga

zosta¢ wyrzucone przez narzedzie w powietrze podczas
koszenia (np. kamienie, luzne kawatki drewna itp.)

Zwigz diugie wlosy tak, aby siegaty powyzej ramion, co
zapobiegnie wplataniu sie w ruchome czesci.

PODCZAS UZYTKOWANIA

Zawsze zachowuj odpowiednig stabilno$¢ i rdwnowage
a na pochytosciach pamigtaj o zapewnieniu punktu
oparcia.

Zawsze trzymaj rece i stopy z dala od szczotki,
zwtaszcza podczas wtgczania silnika.

Narzedzie mozna wtgczac tylko w pozycji pionowej,

ze szczotkami skierowanymi ku ziemi (nigdy nie wolno
wigczac narzgdzia w innym potozeniu).

Narzedzie nalezy prowadzi¢ z umiarkowang predkoécia
(nie biegac).

Nie nalezy przechodzi¢ przez drogi i $ciezki zwirowe z
pracujgcym narzedziem.

Nalezy by¢ zawsze w petni skoncentrowanym na pracy i
unikac¢ rozpraszania.

Otwory wentylacyjne musza by¢ zawsze drozne.

W razie usterki elektrycznej lub mechanicznej nalezy
natychmiast wytaczy¢ narzedzie i wyjgé z niego
akumulator.

PO UZYCIU

Po wytaczeniu narzedzia szczotka obraca sig jeszcze
przez krotki czas (nie dotykac krecacej sig szczotki).
Zawsze nalezy wyja¢ akumulator z narzedzia.

Przed odtozeniem narzedzia nalezy wytaczy¢ silnik i
upewnic sig, ze wszystkie ruchome elementy zostaty
catkowicie zatrzymane.

AKUMULATORY

Dostarczony akumulator, o ile wystepuije, jest czesciowo
natadowany (aby zapewni¢ petne natadowanie
akumulatora, przed uzyciem elektronarzedzia po raz
pierwszy akumulator nalezy catkowicie natadowaé
tadowarka)

Do narzedzia nalezy stosowacé wytacznie nastepujace
akumulatory i tadowarki

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- tadowarka SKIL: CR1*31****

Uszkodzony akumulator nalezy wymieni¢; nie nalezy
uzywac go do pracy

Zabrania sie rozmontowywania akumulatora
Narzedzie/akumulator nalezy chroni¢ przed deszczem
Dopuszczalna temperatura otoczenia (narzedzie/
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tadowarka/akumulator):

- podczas tadowania 4...40°C

- podczas pracy -20...+50°C

- podczas przechowywania -20...+50°C

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU/
AKUMULATORZE

(® Przed uzyciem nalezy przeczytaé instrukcje

(4) Nalezy stosowaé okulary ochronne i ochronniki stuchu
(5) Narzedzia nie nalezy narazaé na dziatanie opadéw

atmosferycznych

(® Nos obuwie ochronne
(7) Narzedzie/tadowarke/akumulator nalezy zawsze

przechowywaé w miejscach o temperaturze nie
przekraczajgcej 50°C

Przed przystgpieniem do czynnosci konserwacyjnych

nalezy odtgczy¢ akumulator

(9 Narzedzi elektrycznych oraz baterii/akumulatoréw

nie nalezy wyrzucac razem ze zwyktymi $mieciami z
gospodarstw domowych

Nosié¢ rekawice ochronne
() Akumulatory moga wybuchnag, jesli zostang wrzucone

do ognia, dlatego nie nalezy ich spala¢ pod zadnym
pozorem

(12 Uwazaj na rzucane lub latajgce przedmioty
Nie nalezy uzywaé ostony do operacji odcinania
@ Zawsze obstuguj obiema rekami

UZYTKOWANIE

tadowanie akumulatora

! Prosimy przeczytac ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone wraz
z tadowarkg

Wyjmowanie/zaktadanie akumulatora (2)

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora (2)

- naci$nij przycisk wskaznika poziomu natadowania

akumulatora E, aby wyswietli¢ aktualny poziom

natadowania akumulatora (2a

gdy po nacisnigciu przycisku E (2b zacznie

migac najnizszy poziom wskaznika akumulatora,

akumulator jest roztadowany

! jesli po naci$nigciu przycisku E (2c zaczynaja
migac 2 poziomy wskaznika akumulatora,
oznacza to, ze akumulator nie znajduje sie w
dopuszczalnym zakresie temperatur roboczych

Ochrona akumulatora

Narzedzie nagle wytacza sig lub nie mozna go wigczyc,

gdy

- obciazenie jest zbyt duze -> nalezy usungé obciazenie

i wtgczy¢ narzedzie ponownie

temperatura akumulatora nie miesci sig¢ w

dopuszczalnym zakresie temperatur roboczych od -20

do +50°C --> po nacisnigciu przycisku E (2c zaczynajg

migac 2 poziomy wskaznika poziomu natadowania

akumulatora; nalezy odczeka¢, az akumulator powréci

do dopuszczalnego zakresu temperatur roboczych

akumulator jest prawie pusty (aby chroni¢ przed

gtebokim roztadowaniem) --> niski poziom natadowania

akumulatora lub migajacy niski poziom natadowania

akumulatora (2b jest pokazywany na wskazniku

poziomu natadowania akumulatora po nacisnigciu

przycisku E; nataduj akumulator

Po automatycznym wytaczeniu narzedzia nie



nalezy naciska¢ wtgcznika (,,wh./wyt.”), poniewaz
moze to spowodowacé uszkodzenie akumulatora
Instrukcja montazu
przed dokonaniem jakiejkolwiek regulacji lub
zmiany akcesoriéw nalezy wyja¢ z narzedzia
akumulator
- zamontuj i zablokuj tarcze Q na obudowie silnika za
pomoca $ruby mocujacej L, jak pokazano na ilustraciji

- wsungc¢ ostong T na obudowe silnika, jak pokazano na

ilustracji, az zatrzasnie sie na swoim miejscu (5

zamontuj szczotke, a nastepnie nacisnij przycisk

blokady wrzeciona P, aby dokreci¢ nakretke kluczem,

jak pokazano na ilustracji

podczas montazu szczotek pretowych prostych,

takich jak szczotka ptaska Z (do zakupienia osobni),

wymagane jest uzycie tulei zaciskowej i nakretki Y, jak

pokazano na ilustracji

przed montazem szczotki nalezy wyczyscié

wnetrze wrzeciona wyjsciowego

wiosie szczotki musi by¢ ustawione pionowo

wzgledem wskaznika szczotki S

podczas zaktadania i wymiany akcesoriéw

nalezy uzywa¢ rekawic ochronnych (dotknigcie

akcesoriéw moze doprowadzi¢ do obrazen)

Zamontuj glowice szczotki R (17)

nalezy zawsze wytaczy¢ narzedzie i wyjaé z niego

akumulator

potéz narzedzie na ptaskiej powierzchni przednim

uchwytem skierowanym w dét

- podnies$ dzwignieg blokady sprzegta N

wioz pret gtowicy szczotki do tacznika watu M

szczotka ostony skierowana jest do géry

- nacisnij dzwignie blokady sprzegta N

zdejmij gtowice szczotki zgodnie z ilustracja

przed uzyciem upewnij sie, ze gtowica szczotki

jest prawidtowo zamontowana

Regulacja wysokosci

- poluzowa¢ gwintowang tuleje J

- rozsun drazek teleskopowy K do zagdanej wysokosci

- dokrecic tuleje gwintowang J

! nie uzywaj sity podczas wysuwania/cofania drazka
do zadanej wysokosci

Regulacja uchwytu przedniego

poluzowaé pokretto blokady G, obracajac je w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara

przesun przedni uchwyt F wzdtuz drazka, a nastepnie

obré¢ go do zagdanej pozyciji

- dokre¢ pokretto blokady G, obracajac je zgodnie z

ruchem wskazéwek zegara

ztozona pozycja goérna i dolna jest przeznaczona

wytacznie do przechowywania, aby zaoszczedzi¢

miejsce

Wigcz/Wytacz @)

- przesun przycisk odblokowujgcy A w lewo/prawo,
a nastepnie wtgcz narzedzie, naciskajac wiacznik
spustowy C

- wytacz narzedzie poprzez zwolnienie wtgcznika
spustowego C

! po wytaczeniu narzedzia szczotka bedzie sie
jeszcze przez kilka sekund krecié

- przed ponownym wigczeniem narzedzia nalezy
poczekac¢ na catkowite zatrzymanie sig szczotki
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! narzedzia nie wolno szybko wtaczaé i wytgczaé

Przed przystapieniem do pracy

- upewnij sig, ze szczotka jest prawidtowo zamontowana
i mocno przykrecona

- uruchomic¢ prébnie narzedzie przez co najmniej 60
sekund przy najwyzszej predkosci bez obcigzenia w
bezpiecznej pozyciji

- w przypadku stwierdzenia wibracji lub innej
nieprawidtowosci elektronarzedzie natychmiast
wytgczy¢ i usungc przyczyne

Usuwanie chwastéw

! upewnic¢ sig, ze na obszarze przeznaczonym do

przyciecia nie znajduja sie kamienie, gruz i inne

podobne przedmioty

upewnic sie, ze spdd narzedzia jest ustawiony w

pozycji poziomej

- prace mozna rozpocza¢ dopiero po wigczeniu silnika

nalezy omijac¢ twarde przedmioty i rosliny

nie nalezy uzywaé narzedzia w jednym miejscu przez

zbyt dugi czas

- narzedzia nie wolno przecigzaé

Trzymanie i prowadzenie narzedzia @

- narzedzie nalezy zawsze mocno trzymac obiema
rekami, tak aby przez caly czas prowadzi¢ je w sposéb
kontrolowany

- narzedzie nalezy prowadzi¢ po powierzchni ze statg

predkoscia

prosimy utrzymywac stabilng pozycje robocza

wskaznik szczotki S musi by¢é ustawiony pionowo

wzgledem szczeliny, aby usunaé chwasty
narzedzie nalezy zawsze trzymac z dala od ciata

KONSERWACJA/SERWIS

Nalezy zawsze dbac o czystos¢ narzedzia i akumulatora

! przed czyszczeniem nalezy wyjaé akumulator z
narzedzia i upewni¢ sig, ze wszystkie ruchome
czesci catkowicie sig zatrzymaty

Czyszczenie

- najskuteczniejszg metodg czyszczenia narzedzia jest
czyszczenie go suchym, sprezonym powietrzem

! podczas czyszczenia narzedzi sprgzonym
powietrzem nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne
i maske przeciwpytowa

- regularnie czy$¢ otwory wentylacyjne migkka
Sciereczka

- regularnie usuwaj brud z ostony T

Przechowywanie @

- wieszak U nalezy stabilnie zamocowa¢ na $cianie 2
Srubami (do dokupienia osobno) i wypoziomowac

- zawies$ narzedzie i klucz X na wieszaku U

- narzedzie nalezy przechowywac w suchym,
zamknigtym pomieszczeniu niedostepnym dla dzieci

- narzedzia nie wolno przykrywac folig plastikowg
(tworzywo sztuczne moze powodowacé zawilgocenie, a
w rezultacie rdzeg/korozje)

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej

kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,

naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis

elektronarzedzi firmy SKIL

- nierozebrane narzedzie nalezy odesta¢, wraz z
dowodem zakupu, do swojego dystrybutora lub do
najblizszego punktu serwisowego SKIL (adresy oraz
diagram serwisowy narzedzia znajdujg sie na stronach



www.skil.com)

* Prosimy pamigtaé, ze uszkodzenia spowodowane
przecigzeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem
narzedzia nie podlegajg gwarancji (warunki gwaranciji
SKIL znajduja sie na www.skil.com, ewentualnie mozna
tez zapytac swojego dystrybutora)

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

* Podana lista zawiera opis objawdw probleméw, ich
mozliwych przyczyn oraz dziatar naprawczych (jesli w
ten sposoéb nie mozna zidentyfikowac i usuna¢ problemu,
nalezy skontaktowac sig z dystrybutorem lub punktem
serwisowym)

! w razie usterki elektrycznej lub mechanicznej
nalezy natychmiast wytaczy¢ narzedzie i odtgczyé
akumulator

% Narzedzie nie dziata
- roztadowany akumulator -> natadowa¢ akumulator
- goracy akumulator -> pozwoli¢ akumulatorowi ostygna¢
- usterka wewnetrzna -> skontaktowac sig z

dystrybutorem lub punktem serwisowym

% Narzedzie dziata z przerwami
- uszkodzenie wewngtrznego okablowania -> nalezy

skontaktowac sig z dystrybutorem lub punktem
serwisowym

- uszkodzenie wtgcznika -> skontaktowac sig ze
sprzedawcg lub punktem serwisowym

% Nieoczekiwane wytgczenie podczas pracy -> zmniejsz
intensywnos¢ obcigzenia narzgdzia

% Staby efekt czyszczenia -> Sprawdz, czy szczotka nie
jest zuzyta i wymien jg na czas

OCHRONA SRODOWISKA

Dotyczy tylko krajow UE
¢ Narzedzi, akcesoriéw i opakowania nie nalezy wyrzucaé
do odpadéw zmieszanych
- Zgodnie z Europejskg Dyrektywg 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte maszyny elektryczne nalezy
segregowac i utylizowaé w sposob przyjazny dla
$rodowiska
w przypadku koniecznos$ci wyrzucenia przypomina o
tym symbol (®)
aby nie dopusci¢ do zwarcia, przed utylizacjg
nalezy zabezpieczy¢ wyprowadzenia akumulatora
gruba tasma

HAEAS/DRGANIA

* Poziom ci$nienia akustycznego narzedzia zmierzony
zgodnie z normg EN 62841 wynosi 75 dB(A), poziom
mocy akustycznej wynosi 83 dB(A) (niepewnosé
K = 3 dB), za$ poziom drgan 2,6 m/s? (sumy wektorowe
przys$pieszen mierzone czujnikiem triax, niepewnosc
K =1,5m/s?

* Deklarowane wartosci emisji drgan i deklarowane
warto$ci emisji hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze
standardowg metodg badawczg okreslong w normie
EN62841 i moga stuzy¢ do poréwnywania jednego
narzedzia z drugim.

- Deklarowana warto$¢ emisji drgan i deklarowany
poziom emisji hatasu moga réwniez stuzy¢ do wstepnej
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oceny narazenia na drgania i hatas.

w zaleznosci od sposobu eksploataciji,

emisja wibracji i hatasu podczas faktycznego
uzytkowania elektronarzedzia moze sig rézni¢ od
wartosci deklarowanej

poziom wibracji moze przekroczy¢ podany poziom.
Oceniajgc narazenie na drgania w celu okreslenia
Srodkow bezpieczenstwa wymaganych przez
dyrektywe 2002/44/WE w celu ochrony osob regularnie
uzywajgcych elektronarzedzi w miejscu pracy, nalezy
wzig¢ pod uwage rzeczywiste warunki uzytkowania
oraz sposob korzystania z narzedzia, w tym wszystkie
czesci cyklu pracy, takie jak czas, w ktérym narzedzie
jest wytaczone i pracuje bez obcigzenia, a takze czas
uruchamiania.

ARRYMYNIATOPHDIM
yaanuTeslb COPHAKOB

0661

NPeAYyCMOTPEHHbBIX U3rOTOBUTEIEM AJA NMPOAYHLMM, MOTYT
BXOZMTb HACTOALLEee PYKOBOACTBO MO SKCI/TyaTauuu, a
TaKHe NPUIOHEHUS.

WHdopmaums 0 NOATBEPHAEHUM COOTBETCTBUA COAEPHUTCS
B MPUJIOHEHUN.

CPpOK cny#6bl u3genus
CpoK cnym6bl U3penvs coctasnsaeT 7 net. He
peKOMeHZYeTCs K 9KCnayaTalmm no UCTe4eHun 5 net
XpaHEeHWs C JaTbl U3roTOB/EHWS 6e3 NpeABapUTENIbHOMN
NPOBEPKM (AATY U3rOTOBIEHWA CM. HA ATUKETKE).
MNepeyeHb KPUTUYECKUX OTHKA30B U OLUIMGOYHbIE
AEWCTBUA NepcoHasna uan nonb3oBarens

- He UCMo/b30BaTh C NOBPEKAEHHOW PYKOATKOM MK
NOBPEMAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM
He UCMOo/Ib30BaTh NPW NOAB/IEHUN AbiMa
HenocpeaCcTBEHHO U3 Kopnyca U3aenvs
- He MUCMo/Ib30BaTh C NEPEGUTLIM MUY OrOIEHHBIM
9/1eKTPUYECKUM Kabenem
HEe UCMOo/Ib30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPaHCTBE BO
Bpems JOXAA (B pacnblisemon Boge)
He BKJ/It0YaTb NPW nonazgaHuu BoAbl B KOPMyC

- He UCMo/Ib30BaTb NP CUJIbHOM UCKPEHMU

- He UCMo/Ib30BaTh NPW NOSBEHUN CUIbHOW BUBPaLmK
KpuTepum npeaesibHbIX COCTOAHUM

- NEepeTePT UM NOBPEKAEH dNEKTPUYECKUI Kabenb

- MOBpPEHAEH Kopnyc nspenvs
Tun U NepMOANYHOCTb TEXHUYECKOTO 06CyHUBaAHUA
PeKomMeHAayeTcA O4UCTUTb MHCTPYMEHT OT Mblv Nnocne
KaXoro UCrosb30BaHus.
XpaHeHue

- HEobXOAMMO XPaHWUTb B CyXOM MecTe

- HEoBXOAMMO XPaHWUTb BAA/IM OT UCTOYHUKOB

NOBBbILLEHHbIX TEMNEepaTyp Y BO3AENCTBUA COTHEYHBIX
nyyven

- MpUY XpaHeHUH HeoBXoAMMO n3beraTb Pe3Koro
nepenaga temneparyp
XpaHeHWe 6e3 ynakoBKW He AonycKaeTca
- NoAPOGHbIe TPEGOBAHUSA K YCIOBUAM XpaHEHWs

cmotpuTte B FTOCT 15150 (Ycnosue 1)



TpaHcnopTupoBKa
- KaTeropuyecKu He AOMNyCKaeTcA najeHne u aobble
MexaHWU4YecKue BO3[EeNCTBMA Ha YNaKoBKY Npu
TpaHCNopTMPOBKE
- Npu pasrpysKe/norpysKe He fonycKaeTca
1cnosib3oBaHWe S6oro BUAa TEXHUKK, padoTatoLLei
MO MPUHLMMY 3aXu1Ma yNaKkoBKU
- noapo6Hble TpeboBaHWA K YCI0BUAM
TpaHcnopTupoBku cmoTpute B FOCT 15150
(Ycnosue 5)
BHUMAHMUE!

B cny4yae BO3HUKHOBEHUA nepe6osn B paboTe
3/IEKTPOUHCTPYMEHTa BC/IEACTBUE MOJIHOIO U/
4aCTMYHOrO NpEeKpalLeHUA 3HeProcHaGHeHUa nan
NOBPEHAEHUA LIeNK YyNpaB/ieHUs 3HEProcHa6GKeHnem
yCTaHOBUTE BbIKJIlO4aTeIb B NOJIOHKEHUE BbIKA.,
y6eauBLUKCH, YTO OH He 3a6JIOKMpPOBaH (Npu ero
Ha/JIM4uMK) 1 OTHIIIOUUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETHU
WJIM OTCOEAUHUTE CbEMHbIW aKKYMYIATOP (3TUM

npeaoTBpaLlaeTca HEKOHTPOIMPYEMbI MOBTOPHBIV 3aMyCK)

BBEAEHUE

¢ OTOT 3N1EKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HayueH ANA yaaneHus
COPHAKOB C TEPPAC U MEKAY NAUTKaMU.

e Y6eauTech, YTO yNaKOBKA COAEPHMUT BCE AeTanu,
yKasaHHble Ha Puc. (2).

¢ EC/IM KaKoW-IMGO KOMMOHEHT OTCYTCTBYET MK
NOBPEHAEH, CBAMWUTECH C MOCTABLMKOM.

¢ M3yunTe 1 COXpaHWUTE AaHHOE PYKOBOACTBO MO
aKcnayaraumm (3).

¢ O6paruTe 0c060€e BHUMaHUE Ha UHCTPYKLUMK MO
TeXHUKe 6e30MacHOCTH U NPeayNpPeHAEHNA — UX
Heco6J1l0AeHUE MOHET NPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBmam.

TEXHUYECHKHUE XAPAKTEPUCTUKU (1)
CTPAHA U3IroTOBJIEHUA

CpenaHo B Kutae

KOMMOHEHTbI YCTPOUCTBA (2

HKHonka 610KMpoBKK

3afHAA pyKoATKa

HKypKoBbIli nepekntovarens
Hpiok ana xpaHeHus
MHanKaTop ypoBHA 3apaja
MepepaHaAnA pykoaTKa

PyyKa duKcartopa

LTaHra

Pesb6oBas mydTa
TenecKonuyecKas LuTaHra
HKpenemHbli BUHT
CoepuHuTens Bana

Pbiuar 6710KMpOBKN MyDTbI
HHonka 610KMPOBKM WNWHAENA
Honeco

LLleTouHana HacaaKa
MHAMKaTOp WeTKK

LLnTok

MpucnocobneHve Ana xpaHeHus

CHOVIOUZErXCITOTMMOO®>
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CranbHasn WeTKa ¢ IaTyHHbIM NMOKPbITUEM /1 CThIKOB
HelinoHoBas weTKa aaa coeMHeHU

FaeyHbIn Koy

Brynka v raitka

Mnockasn weTka*

HE BXOAWT B CTAHAAPTHbIN KOMIMJIEKT.

BE3ONACHOCTb

OBLUUE MPABUJIA TEXHUKWN BE3OMNACHOCTHU NPU
PABOTE C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTAMMU

N<x=<

*

N NMPEAYNPEMAEHUE. MNpounTaiitTe Bce npaBuia
6e30MacHOCTH, UHCTPYKLMU, UANIOCTPaLUK

u cneundurKalmu, npunaraemble K 3Tomy
3/1IeKTPOMHCTPYMEHTY. HeBbINONHEHNE U3/IOHEHHbIX
HUIKE MHCTPYKLMIM MOMET MPUBECTM K NOParKEHUIO
3/IEKTPUYECKMM TOKOM, MOXapy M (MAn) TAMKEbIM TpaBMaMm.

CoxpaHuTe BCe NpeaynpeHaeHns U MHCTPYKLUUK ANA
1cnosb3oBaHuA B Gyaylien.

TepMUH «3NEKTPOMHCTPYMEHT» B NpeaynperaeHmax
03HayaeT 3NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT C NMUTaHWEM OT CeTU
(c Kabenem) Un ANEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT C MUTaHUEM
OT aKKymynaTopa (6e3 Kabens).

BE30OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

Ob6ecneybTe YUCTOTY U OCBELLEHHOCTb paboyero
MecTa. 3arpoMOXAEHHbIE U NIOXO OCBELLEHHbIE MecTa
CNy}aT NPUYMHOM HECHACTHbIX C/1y4aeB.

He ncnonb3yiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHTbI BO
B3pbIBOONACHbIX MecTax, Hanpumep B6113un
rOpOYMX HUAKOCTEN, ra3oB UK NbUIU.
ONIEKTPOUHCTPYMEHTbI FeHEPUPYIOT UCKPbI, KOTOPbIe
MOrYT BOCM/IaMEHUTb Mbl/b MK UCMAapeHuUA.

He nosBsonaiTe eTAM 1 NOCTOPOHHUM

NIOAAM HaxoaUTbeA B61M3K paboTaloLero
3N1eKTPOMHCTpyMeHTa. OTBNeKaLme GaKTopbl MOryT
NPUBECTM K NOTEPE KOHTPOA.
SJIEKTPOTEXHUYECKAA BE3OMACHOCTb
BunKa afIeKTPOUHCTPYMEHTa A0/THKHa
cooTBeTCTBOBaTh po3eTHe. HuKoraa He
nepepenbiBaiTe BUIKY. He ucnonb3yite HUKakue
nepexoAHWUKKN ANA BUSIOK 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOB C
3asemieHneM. Micnonb3oBaHne OPUrMHaIbHbBIX BUIOK
M COOTBETCTBYIOLWMX MM PO3ETOK YMEHbLLAET PUCK
NOPaMeHNa S/1eKTPUHECKIUM TOKOM.

U36eraifTe NPUKOCHOBEHUI K 3a3eMIEHHBIM
o6beKTaM, TaKMM Kak Tpy6bl, pagnaropsbl, NAUTbl
W XONOAUNbHUKN. PUCK NOparKeHna 31eKTpU4ecKnm
TOKOM BblLUe, KOrfa Te/lo 3a3eM/IeHO.

He nopBepraiite 3/1eKTPOUHCTPYMEHTbI
BO3/eWCTBUIO JOKAA UK Baaru. MNpu nonagaHuu
BO/bl B 3/IEKTPOUHCTPYMEHT YBE/IMYMBAETCA PUCK
NOPaMeHNa d/1EKTPUHECKIUM TOKOM.

O6pauaittecb ¢ Kabenem akkypartHo. HuKorpa

He nepeHocuTe, He TAHUTE U He BbIKaloYalTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabeb. [lepHute

Kabenb nogasnblue OT UCTOYHUKOB Tenna, macna,
OCTpbIX NPeAMETOB WU/IN ABUHKYLLUXCA YacTeu.
MoBpexaeHHbIe UK 3anyTaHHble Kabesn NoBbIaloT
PUCK NMopameHnsa aNEeKTPUYECKUM TOKOM.
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AnA paboTbl C 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM BHE
nomelLeHUA UCnosb3yiTe NpefHasHa4eHHbIV ANA
3TOro yAJIMHUTEIbHbIN Kabenb. Micnonb3osaHue
Kabens, NoAXoAALLero A1 UCNOb30BaHUA BHE
NOMELLEHUA, CHUKAET PUCK NoparmeHUa aNeKTPUYECKUM
TOKOM.

Ecnun ucnonbsoBaHue 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA B
CbIpOM MecTe Heu36erHOo, MoAK/IIoHanTe ero
Yyepes YyCTPOMCTBO 3aLMUTHOro oTKAto4eHuUA (Y30).
Mcnonb3osaHne Y30 CHUXAaeT PUCK NoparmeHns
SNIEKTPUHECKMM TOKOM.

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

Mpyn ncnonb3oBaHUK NIEKTPOMHCTPYMEHTA
6ypbTe 6aUTeNbHbI, CiefUTe 3a CBOMMU
AeNCTBUAMM U crieflyiiTe 3paBoMy CMbIC/Y.

He nonb3ayiitecb 3/1IeKTPOUHCTPYMEHTOM, €C/IU

Bbl yCTaJIU UJIM HaXoauUTeCb Noj, Boap,eﬁcmwem
HapKOTUKOB, a/1IKoOrosna Uan MeauKamMmeHToB. Llame
KpaTKoBpeMeHHaa HeBHUMaTe/IbHOCTb Mpu pa60Te Cc
SNIEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTU K TAXE/IbIM
TpaBMam.

UcnonbayiiTe cpepcTBa MHAUBUAYaNIbHOMN
3awuTbl. Bcerga ucnonbayiite 3awuTHble
cpepcTBa gNnA mas. 3awmuTtHoe 060pyfoBaHne,
TaKoe KaK NpoTMBOnNbl/ieBad Macka, HeCKOJIb3Kas
npegoxpaHuTesibHasa 06be, }HEeCTKas KacKa unm
YCTPOWCTBA 3aLUWTbl OPraHoB C/yxa B COOTBETCTBYHOLLMX
YC/IOBUAX YMEHbLLIAeT PUCK TPaBMUPOBaHMA.

He ponycKaliTe HenpeaBuaeHHbIX 3anycKoB. MNepep,
nogKNK4YeHUeM UHCTPYyMeHTa K CeTU NUTaHuA
(MK aKKYMYNATOpPY) M Nepep, ero NnepeHoCKomn
VGGAMTer, YTO BblKJIl0YaTe/1Ib HaX04UTCA B
BbIKJIIO4YEHHOM NOJIOKEeHUU. He AepHuTe naney Ha
BblK/1l04aTesie nNpu nepeHoCKe 3/1IeKTPOUHCTPYMEHTOB
1 He BKJII0YaNTe BUJIKY B PO3ETKY, €C/IU
9NIEKTPOUHCTPYMEHT BK/IIOYEH. DTO MOXET NPUBECTU K
HecyacTHOMY cayyato.

MNepep, BHAIOYEHNMEM I/IEKTPOMHCTPYMEHTA
CHUMUTE C Hero perysimpoBo4Hblie UHCTPYMEHTbI U
raeyHble K/o4WU. PerynnpoBoYHbIi MHCTPYMEHT UK
raeyHbli K04, OCTaB/IEHHbIM Ha BpallatoLLenca YacTm
SNIEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb an‘-IVIHOVI TpaBMbl.
He TAHUTECb. Bcerpa coxpaHsaiiTe ycToumMBoe
noJioxeHne u paBHoBecue. ITO NO3BOANT

JyHLIe KOHTPOJIMPOBATb 3/IEKTPOMHCTPYMEHT B
HenpeaBUAEHHbIX CUTYaUUAX.

OpeBaitTecb Hagnewawum o6pasom. He HageBaiiTe
cBOGOAHYIO OfieHAY U YHpalleHus. [lepHuTte
BOJ1OCbI U Ofie Ay nopanblue OT ABUMKYLIUXCA
yacTei. CBo60oAHasA oaemraa, yKpalleHus v AIMHHbIE
BOJIOCbI MOTYT NonacTb B ABUKYLIMECH YaCcTun.

Mpu HanU4YUKM yCTPOMCTB ANA oTBoAa U c6opa Nbisin
VGGHMTer, YTO OHU NOAKJIKO4YEeHbl U NPaBUJIbHO
paboTaloT. Mcrnob3oBaHue MblieyiaBinBatoLmMX
YCTPOWCTB CHUKAET BPEA, NPUUUHSAEMbIN Mbl/bHO.

He ponycKaitTe He6pemHHOCTHU, KOTOpasA MOMeT
BO3HUKHYTb M3-3a 4acTOro UCMNO/Ib30BaHUA
MHCTPYMEHTA 1 NoBJieYb 3a co60i
camMoyBepeHHOCTb U UTHOPMPOBaHWUe NpaBua
6e30nacHOCTU. HeOCTOPOKHOE AENCTBUE MOMET
NPUYUHUTD CEPbE3HYI0 TPaBMy 3a [0/IN CEKYH/bI.
UCNOJIb30OBAHUE U OBCJTYHKUBAHUE
QNIEKTPOUHCTPYMEHTA
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He npuKnapbiBaiiTe K 31€KTPOMHCTPYMEHTY
Yype3MepHbIX ycunuii. Ucnonb3yinte nogxoaaLmni
ANA BalUX 3ajay 3/1IeKTPOMHCTPYMEHT. [paBusibHO
BbIGPaHHbIN 3NIEKTPOUMHCTPYMEHT 6onee ahheKTUBEH U
6e3onaceH Npuv HOMUHa/IbHOM HarpysKe.

He ucnonb3yiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT, €CJIN ero
BbIKJ/IlOYaTesIb HeucnpaBeH. O/IEKTPOUHCTPYMEHTBI

C HeucnpaBHbIM BbIK/llO4aTE/IEM OMacHb! U NOANEKaT
PEMOHTY.

Mepep perynMpoBKOW, CMEHOI akceccyapoB KN
XpaHeHWeM OTK/IIUUTE AJIEKTPOMHCTPYMEHT OT
ceTU NUTaHuA U (M1M) U3BJIGKUTE aKKYMYNATOP,
€CJI1 3TO BO3MOXHO. Tak1e Mepbl NPeOCTOPOKHOCTH
YMEHbLUAKT PUCK C/lyHaliHOro 3arnycKa
9/IeKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe HeUcnosib3yemMble 3/IeKTPOUHCTPYMEHTbI B
MecTax, HefOCTYNHbIX ANA AeTeil, U He foBepAlTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHT /iU aM, He 3HaKOMbIM C HUM
Y C 3TUMU UHCTPYKLUMAMU. DNEKTPOUHCTPYMEHTI
onacHbl B pyKax HEMoAroToB/IEHHbIX NOJb30BaTesIen.
BbinosHAWTe TEXHUYECKOoe 06CNyHMBaHWe
3/IEKTPOMHCTPYMEHTOB U NPUHAAIEHHOCTEN.
MpoBepbTe BbipaBHUBaHWE U CLENIeHne
NOABUHHbIX AeTasieid, Hamume NoJIOMOK U Npoyue
YCJI0BUA, KOTOPbIE MOrYT MOB/UATL Ha paboTy
3/IEKTPOMHCTPYMeEHTa. EC/IM 9N1eKTPOUHCTPYMEHT
NoBpeHAeH, Nepea UCNoIb30BaHUEM ero
HEeo6X0AUMO OTPEMOHTMPOBaTb. HeaoCTaTOuHbIV
YXOZ, 32 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM ABNAETCHA NPUYMHOM
MHOTMX HECHACTHbIX C/ly4aes.

XpaHuTe pemylue UHCTPYMEHTbI B YUCTOTE U
3aTO4eHHOM COCTOAHMM. [1paBUIbHO O6CYKMBaEMbIE
1 XOPOLLIO 3aTO4YEHHbIE PEYLLME MHCTPYMEHTbI MEeHbLUE
3aK/IMHUBAIOT W JTyYLLIE KOHTPOJIMPYIOTCA.
Ucnonb3yiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT, aKceccyapbl,
HacafKu1 1 T. M. B COOTBETCTBUU C ITUMMU
WMHCTPYKLUMAMM, Y4UTbIBAA YCIOBUA U CeLuURY
BbINOJIHAAeMOM pa6oThl. Vicnonb3oBaHue
9/IEKTPOUHCTPYMEHTA A1 BbINOJHEHNSA
HernpeaycMOTPEHHbIX onepaLymii MOXET NPUBECTU K
onacHbIM CUTYaLMAM.

Cnepute 3a TeM, 4TOGbl PYKOATKU U NOBEPXHOCTH
3axBara 6bI/IM CYXUMMU U YUCTBIMU U Ha HUX

He 6b1710 Macna UM CMa3o04HOro marepuana.
CHKO/b3KWe PYKOSATKM U MOBEPXHOCTM 3axsBarta He
no3Bo/IAOT 6€30MacHO UCMO/Ib30BaTb UHCTPYMEHT U
KOHTPOJIMPOBATb €ro B HEMPEeABUAEHHbIX CUTYaLMAX.
SKCNYATALMA U OBCNTYHKUBAHUE
UHCTPYMEHTA C MUTAHUEM OT AKHYMYJIATOPA
3apsAmaiTe akKyMy/IATOPbI TOJIbKO C

MOMOLYbIO 3apPAAHOrO YCTPOMCTBA, yKa3aHHOro
u3rotoBuTesemM. 3apagHoe yCTPOWCTBO,
npeAHa3HavyeHHoe AJ18 OfHOrO TUMa aKKyMY/IATOPHbIX
6arapeil, MOMET cTaTb NPUYUHOW NoMapa npu
MCMOb30BaHWUK C APYrM TUMOM 6aTapei.
Ucnonb3yiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT TO/IbKO CO
cneyunasnbHO NpeAgHa3Ha4YeHHbIMU AJ1A HEero
aKRymynAaTopamu. Mcrnosb3oBaHue Nto6oro Apyroro
BUA aKKyMy/IATOPHbIX GaTapei MOMKET cTaTb MPUYUHOM
HecYacTHbIX C/ly4aeB MK noxapa.

Horpa akKymynaTop He UCNO/Ib3YeTCA, XpaHuTe
ero oTAesibHO OT MeTa/lJIM4eCKUX NpeaMeToB —
KaHLLeNIAPCKUX CKPENOK, MOHET, K/lovel, rBo3gen,
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BUHTOB U [1p. — OHU MOT'YT CO€UHUTb KOHTAKTbI.
HopoTkoe 3amblKaHNe KOHTAKTOB aKKyMY/IATOPHOWM
6aTapen MOXeT CTaTb MPUYUHOM OXKOrOB UM NoMKapa.
Mpu HeGnaronpUATHbIX 06CTOATE/IbCTBAX U3
aKKYMYJIATOPa MOMET NOTeYb 3/IEKTPOJIUT;
n3beraiiTe KOHTaKTa ¢ HUM. Mpu cayvaiHoMm
KOHTaKTe npomoiite BoAoW. Ecnv upgroctb
nonana B ra3sa, obpartutech K Bpauy. -{uakocTb
13 aKKyMYNATOPHOM 6aTapen MOMXET Bbi3BaTb
pasaparKeHUe 1 OXOru.

He ucnonb3ayiTe akkyMy/IATOP U MHCTPYMEHT,
€CJIM OHM NMOBPEAEHbI UK NoABepraauch
moauduraumam. MNoseseHVe NOBPEKAEHHBIX UK
MOANDULMPOBAHHbIX aKKYMY/IATOPOB MOMET GbITb
Hernpe/cKasyeMbIM, 4TO NPUBEAET K BO3ropaHuio,
B3PbIBY W PUCKY NOJTyHEHUA TPaBM.

He nopBsepraiite akkymynaTopHyto 6atapeto

Y UHCTPYMEHT BO3[eMCTBUIO OTHA U BbICOKOM
Temnepartypbl. Bo3geicTBre orHa uam Temneparypbl
Bblwe 130 °C MOXeT NPMBECTU K B3PbIBY.

CnepyiiTe BCeM MHCTPYKLMAM MO 3apAfAKe U He
3apAmanTe akKyMy/IATOP U UHCTPYMEHT NpK
Temnepartype, BbIXOAALLEH 3a Npefesibl yKazaHHOro
AunanasoHa. Eciu 3apagKa BbINONHAETCA HENPaBuIbHO
WM B YCTIOBUAX HEMNOAXOAALLEN TeMnepaTypbl, 3T0
MOET NPUBECTM K MOBPEKAESHUIO aKKyMynATopa n
BO3ropaHHio.

PEMOHT

PeMOHT 3/IeKTPOUHCTPYMEHTA [LOJTHEH
BbIMOJIHATLCA KBaM(PULUPOBaHHbIM
cneyMasMcToM C UCNOJIb30BaHUEM TOJIbKO
WAEHTUYHbBIX 3anacHbIX YacTei. ITo obecneynT
6e30MacHyto paboTy a/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

HuKoraa He BbInosnHANTe o6CcnykUBaHue
NoBpeHAeHHOro aKkkymynaTopa. O6cnymmsBaH1e
aKKYMY/IATOPOB [I0/IHO BbINO/HATLCA TONBKO
NpOV3BOAWNTENEM U B aBTOPUSOBAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

MPABWUJIA TEXHUKU BE3OINACHOCTHU NPU PABOTE C
ARKYMYJIATOPHbIM YAAJIUTEJIEM COPHAKOB

OBLUME NOJIOKEHUA

OcBolTeCh C OpraHamMu ynpasieHUsA 1 Hay4UTeCh
NpaBu/IbHO MOb30BaTLCSH MHCTPYMEHTOM.

[laHHbIN MHCTPYMEHT He NpefHasHadveH ana
MCNO/b30BaHUA AETbMU U INLEAMM C OTPaHUYEHHBIMU
(HUSUYECKMMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU
CNOCOGHOCTAMM UM UMEIOLLMMU HELOCTATOYHbIM
OMbIT MW 3HAHWSA, @ TAKKE He 3HAKOMbIM C JaHHbIMM
MHCTPYKLMAMM.

MeCTHble HOPMbI MOTYT OrpaHU4MBaTh BO3pacT
oneparopa.

CnepuTe 3a TeM, 4TOGbI AETW HE UMETM BO3MOKHOCTH
UrpaTb ¢ MUHCTPYMEHTOM.

Mcnonb3yiTe MHCTPYMEHT TONIbKO NPW AHEBHOM CBETE
WM HAaA/IEALLEM WCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUU.
Monb3oBartesb HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a HecHacTHble
c/yyam U ylwep6, HaHECEHHDIV APYTUM JIOAAM UK KX
MMYyLLECTBY.

He ucnonbayite MHCTPYMEHT ANA yAANEHWUS BAAKHBIX
COpHSAKOB.

He no3BonsiTe AETAM BbINONHATb OYUCTKY U
TeXHUYeCKoe 06CNyHUBaHWE MHCTPYMeHTa 6e3
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HabNAEHNA B3POC/bIX.
Bo Bpems paboTbl C MUHCTPYMEHTOM Bcerga HageBainTe
3aLMTHBIE OYKM, ANIMHHbIE BPIOKU, py6alLLKy C AMHHBIM
PYKaBOM M NPOYHYt0 06yBb.
Mpu cMeHe HacafoK MCMO/b3YITe 3aLMTHbIE NepyaTkn
(KOHTaKT C Hacalkol MOMET NPUBECTU K TpaBMam).
HwuKorga He MCnoNb3yINTe MHCTPYMEHT, €C/N LMTOK
NOBPEM/AEH U He YCTaHOB/EH.
HuKorga He Mcnonb3yinTe MHCTPYMEHT B
HemnocpeaCcTBEHHOM 6IM30CTH OT filoaein. Npekpatute
MCMob30BaHWe MHCTPYMEHTa, eCn PAJOM HaxoAAaTCA
oA (0COBEHHO AETH) N HUBOTHbIE.
Bcerga BblK04aliTe UHCTPYMEHT M U3BJIeKaTe
aKKyMy/NIATOP B CIEAYIOLMX CyHanX:
- €CJ/IM UHCTPYMEHT ocTaeTcA 6e3 NpucmoTpa;
- nepej yaaneHvem 3acTpsBLLIEro Matepuana;
- nepef, NPOBEPKOM, OYUCTKOM MK 06CNYHMBAHUEM
MHCTPYMEHTa;
- Moc/e CTOJIKHOBEHMA C NOCTOPOHHWUM NPeaMeToM;
- B C/lyqae Ype3MepHoi BUGpaLMn MHCTPYMeEHTa.
JlaHHbI UHCTPYMEHT NpefHa3Ha4yeH ana
MCMONIb30BaHMA B Ka4ecTBe MeTal/In4ecKomn
weTKK. NMpoyuTaiiTe BCe NnpaBuia 6e30nacHoOCTH,
WHCTPYKLMWU, UANIOCTPaL MK U cneuudurraumum,
npunaraemble K 3TOMY 3/IeKTPOUHCTPYMEHTY.
HeBbINo/IHEHNE N3NOKEHHbIX HUME UHCTPYKLMIA MOMET
NPUBECTM K NOPAKEHUIO 3/IEKTPUHECKUM TOKOM, NOMXapy
1 (M1n) TAXENbIM TpaBMam.
C nomMoLbio AaHHOIO 3/IEKTPOUHCTPYMEHTa He
ceplyeT BbINOJIHATL TakKUe BUAbI paboT, Kak
wnundosaHue, 06paboTKa HamAa4Hol Gymaroi,
nosiMpoBaHue, Bbipe3aHue OTBEPCTUI U pe3Ka.
Onepauuu, AN KOTOPbIX 3NEKTPOUHCTPYMEHT He
npeAHa3HayeH, MoryT CO3AaTb OMacHyo CUTyaLUuio U
NpMBECTU K TPaBMe.
He nbiTalitecb nepeo6opyaoBarb 3TOT
3/IEKTPOMHCTPYMEHT A1 paboTbl cnoco6om, He
npeaycMoTPEHHbIM ero npousBoauTesnem. Takoe
npeo6pasoBaHNe MOXET NPUBECTU K NOTEPE KOHTPOIA
1 CEPbE3HbIM TpaBMam.
HuKoraa He ncnonb3yiiTe NPUHAAIEHKHOCTH,
He U3roTOBJIEHHbIE U/IX HEe YKa3aHHble
npousBoguTenem. Bo3amMoKHOCTb yCTaHOBKU
KaKWX-M60 NPUHAZANEKHOCTEN Ha JaHHOM
9/IEKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTUpyeT Mx 6e3onacHoro
MCMO/b30BaHWA.
HomuHanbHaAa cKopocTb NpUHaA/IeHOCTEN
[0/1HHa 6bITb NO MeHbLUE Mepe paBHa
MaKCHMMaJIbHOW CHOPOCTH, YKa3aHHOW Ha
3/IeKTPOMHCTPYMEHTe. [p1UHaaNeHOCTH,
paboTatoLie Ha CKOPOCTH BblLLE MX HOMUHAIbHOM,
MOryT pa3pyLUMTbCA U OT/IETETb B CTOPOHbI.
Hapy:Hbli AuameTp v ToNWMHA NPUHAAJIEKHOCTEN
[O/IHHbI COOTBETCTBOBATb NacMOPTHbIM AaHHbIM
3A/IEKTPOUHCTPYMEHTA. Mpy UCMONb30BaHWUK
HEeCOOTBETCTBYIOLMX NPUHAAIEHHOCTEN He
obecneumBaeTcs HaJerallmMi ypoBeHb 6€30MacHOCTH
M KOHTPONA.
Pa3mepbl KpenneHnA NpuHapeHoCcTeN
[ONIHHbI COOTBETCTBOBATL AeTasIAM Kpenema
3/1IEKTPOUHCTpPYMeEHTA. [pn Ucnonb3oBaHUK
NPYHaZNEHHOCTEN, He COOTBETCTBYIOLLMX KPEMNEKHbIM
YacTAM 9N1IEeKTPOMHCTPYMEHTA, HapyLuaeTcs 6anaHc,
BO3HWKaET YpeamepHas BUGpaLys 1 BO3MOXKHa noTepst
KOHTPONA.



He ucnonb3ayiite noBpewAEHHbIE NPUHAAJIEHHOCTH.
Mepep KamablM MICNONb30BaHUEM NPOBEPLTE
abpa3unBHble KPYru Ha OTCYTCTBUE CHOJIOB U
TPELUH, AUCKU-NIOAOLIBbI — Ha OTCYTCTBUE
TPELMH U U3HOCA, NPOBOJIOYHYIO LWETHY — Ha
OTCYTCTBME NOBPEHAEHHON NPOBONOKU. Ecn
VMHCTPYMEHT WK NPUHAANEKHOCTb Naganu,
npoBepbTe UX Ha HaZInYUe NOBPEHAEHUIA UK
YCTaHOBUTE HEMOBPEXAEHHYIO MPUHAAIEHKHOCTD.
Mocne NpoBepKU 1 YCTaHOBKU NpUHaAJIEHOCTEN
pacnosiou1TeCh BHE NJIOCKOCTHU Bpaljatouieinca
Hacaflk1 1 3anycTuTe 3/1IEKTPOUHCTPYMEHT 6e3
Harpy3KyM Ha MaKcumasibHoli cKopocTu. Mpu
o6GHapyHeHUn Heo6blYHOW BUGpaLUKU HEMeAIEHHO
BbIKJ/IOYUTE /IEKTPOUHCTPYMEHT U 3aMeHUTe
Kpyr. Ecnv Heo6blvHasA BUGpaLUa He oGHapyHeHa,
npoponaiTe pa6oTarb C 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM
B Te4eHUe OfHOM MUHYTBI. [1oBpeXAeHHble
NPUHAANEKHOCTH, KaK NPaBK/Io, pa3pyLIatoTCs B Xofe
3TOrO UCTbITAHUA.

Ucnonb3ayiiTe cpepacTBa MHAUBUAYaNIbHOMN
3awuThl. B 3aBUCMMOCTHM OT 06/1aCTH NPUMEHEHUA
MUCNO/b3YWTE 3aLUTHBIE OYKU WU 3aLUTHYIO
mackry. Npu Heo6XoAMMOCTH UCMOJIb3YiTe
cpefcTBa 3aliUTbl OPraHOB fAbIXaHUA, TaKWe

KaK NpoTUBOMblIeBasa Macka Uiu pecnuparop,
CcpepacTBa 3alMTbl OPraHoB cJlyxa, nep4yaTku

1 apTyK, CNOCOGHbIE 3afiepKUBaTb MeJIK1e
abpa3unBHble YacTULbl UJIM OCKOJIKU 3aroToBKM.
3awmTa rmas foskHa 6bITb 4OCTATOYHOM MPOTUB
oTeTaoLMX GparMeHTOB NPU BbINOIHEHUU Pa3NUYHbIX
onepauuit. Macka nam pecnmparop LOHHbI
obecneymBaTb GUILTPALMIO YacTHL,, 06pasyLLMXCA
BO BPeMs BbIMOIHEHUA COOTBETCTBYIOLLMX OnepaLuit.
[nuTensHoe BO3AENCTBUE CUIIBHOTO LLYyMa MOXKET
NpWBECTHM K MoTepe cayxa.

Cnepute 3a TeM, 4YTO6bl NOCTOPOHHME ULA
HaxoAuIUCb Ha 6e30nNacHOM paccToOAHUU

oT paboyeit 30HbI. Kamapblii HaxoasAwWwmiica B
paboyeit 30He [L0/IHEH UCMOJIb30BaTh CPeACTBa
MHAMBUAYANIbHON 3aWUTbl. PparMeHTbl 3aroToBKU
WM CIOMAHHOM HacafK1 MOTyT OT/IETETb U
TpaBMMpOBATh YeNOBEKa AarKe 3a npeaenamm paboyei
30HbI.

Mpu BbINoNIHEHMM PaGoT, B XOA4E KOTOPbIX HacafKa
MOMET KacaTbCA CKPbITOM 3JIEKTPONPOBOAKU MU
Kabena NUTaHuA, JEepPHUTE INIEKTPOUHCTPYMEHT
TOJIbKO 3a NOBEPXHOCTU C 3aLUTHbIM NOKPbITUEM.
HKacaHve npoBoaa noj, HanpseHMeM MOKET
nepefatb HanpsMeHWe Ha MeTaIMYECKWe AeTann
9/IeKTPOMHCTPYMEHTA, U OMepaTop MoYYUT yaap TOKOM.
Bcerpa pep#uTe Kabenb Ha pacCTOAHMU OT
BpaLljatouieiica HacaaKu. Mpu notepe KOHTPoONA
Kabesib MOXET 6bITb MepepesaH Mn 3axBayeH, a

pyKa WK nasblipl MOTyT NONacTb BO BpaLaloLmMiica
MexaHW3M.

HuKoraa He KnaguTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT,

NoKa HacafiKa He OCTaHOBUTCA MOJIHOCTbIO.
BpavatoLancs HacaaKa MOXET 3aLlenuTbes 3a
NOBEPXHOCTb M NMOTAHYTb 32 COGOW 91EKTPOUHCTPYMEHT,
YTO NPUBEAET K NOTEPE KOHTPONA.

He BH/loYaiiTe 31EKTPOUHCTPYMEHT, KOTAA AepHuUTe
ero c60oRy ot ce6s. Mpu cnyyainHoM KOHTaKTe
BpalLaloLLAAca HacaZika MOXET 3aLenuTb OAeHaY 1
NPUTAHYTb UHCTPYMEHT K Teny.

PerynsapHo ouuuiaiite BEHTUNAALUOHHbIE
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oTBepcTUA. BeHTunsTop auratens sacacoiBaeTt
Mbl/Ib BHYTPb KOpMyca M NP1 YpeaMepHOM HaKoMIeH!M
MeTaIMHECKUX YACTUL, BO3MOKHO NOpareHne
3/1EKTPUYECKMUM TOKOM.

He BK/loYaiiTe ycTpoiicTBO B6/1M3U roproHmx
mMarepuanos. MICKpbl MOryT BOCNIAMEHUTb 3TH
marepuanbl.

He ucnonb3ayiite NpuHapIeRHOCTH, KOTOpble
TPe6yIoT MUAKUX oxnaauTenei. cnonbsosaHne
BOAbI U/ APYTMX OXNMAAIOLMX HMULKOCTEN MOKET
NPUBECTH K NMOPAKEHUIO SNIEKTPUHECKUM TOKOM.
HKpenKko aepHuUTe UHCTPYMEHT ABYMA PyKamu,
PacnosioMMB TeNI0 U PYKU Hanbonee yao6HbIM
o6pasom anAa peakuuu Ha otaady. Mpu Hannuum
BCMoOMOrartesibHOW PYKOATKU UCMOJb3yiiTe ee Ana
MOJIHOrO KOHTPOJIA OTAAYM U KPYTALLEro MOMeHTa
BO BpeMA 3anyckKa. pu1 cobnogeHnn npasun
6€30MacHOCTH ONepaTop KOHTPOMPYET U KPYTALLUIA
MOMEHT, 1 OTAaYY.

HuKoraa He npubGnuKaiTe pyRy K Bpaljaiouieiica
HacapKe. HacaaKa MOXET HaHeCTH yaap no pyKe.

He pacnonaraiitecb B TOM MecTe, Kyfia MOMHeET
nepemMecTUTbCA 3/IEKTPOMHCTPYMEHT B C/ly4ae
otaaum. Otgaya 6yaeT NpoMCXOaUTb B HanpaBieHUH,
NPOTVUBOMOIOKHOM ABUMEHMIO Kpyra B TOYKE
3auennexus.

ByabTe 0c060 OCTOPOHHbI NPU 06paboTHe yrnoB,
OCTpbIX KpaeB U T. A. OnacaiiTecb OTCKOKOB UK
3amaruaA HacafKu. Yiibl, OCTPbIE KPOMKU U OTCKOKM
CNOCOGCTBYIOT TOPMOKEHMIO BPALLAIOLENCH HACaAKM,
noTepe ynpasnieHus u otgade.

He noacoefuHANTE K MHCTPYMEHTY LieMHY0 Nuay
ANA fepeBa, CerMeHTUPOBaHHbIW aiMasHbIi Kpyr
¢ nepudepuiiHbiM 3a3opom 6onbe 10 MM uam
ne3Bue NUJbI ¢ 3y6Lamu. Takve perKyLLme 3N1EMEHTbI
4acTo BbI3bIBAIOT OTAAYY M NMOTEPO KOHTPOAS.
UmeliTe BBUAY, YTO METa/lZIMYECKUE LETUHKU
oT6pacbIBalOTCA LWETHON Aamke BO BPeMA 06bIYHbIX
onepauuii. He npunaraiite YpeamepHbIX YCUINIA

K LWETKe, YTO6bl HE NEPErpy3UThb LETUHKHU.
MeTannn4ecKue LETUHKU MOTYT JIErKO NPOTKHYTb
TOHKYIO TKaHb 1 (MNI1) KOXY.

Ecnv AnA O4MCTKU METaN/IMHECKUMU LETHaMU
TpebyeTcA MCNO/Ib30BaTh WUTOK, He AoNycKaiTe
KOHTaKTa NPOBOJIOYHOrO Kpyra U/ WETKU Co
WHUTHOM. [TPOBO/IOYHBIN KPYT NN LLIETKA MOXET
YBE/IMYMBATLCA B AMAMETpe U3-3a paboyeit Harpysku u
LEHTPOBEMHBIX CUII.

LETHU

Homnanua SKIL moxeT rapaHTMpoBatb 6e3ynpeyHyto
paboTy MHCTPYMEHTA TO/IbKO NPY UCMOb30BaHUU
OpUrMHabHbIX HACaoK.

YcTaHaBAMBaMTe TObKO Te LLETKU, MaKcUMasibHas
CKOPOCTb BpaLLeHWs KOTOPbIX NPEBbILLIAET 3HAYEHNE
060poToB B MUHYTY («RPM>»), ykasaHHoe Ha
MHCTPYMeHTe.

Mcnonb3ywiTe TONBKO LWETKWU C MaKCUMabHbIM
avameTpoM 125 MM U MaKCUMabHOW TOLLMHOW 16 MM.
He ncnonbayiiTe M3HOLLEHHbIE LWETKH.

MATHa p¥aBYnHbI MW ApYrUe NPUSHAKN XMMUYECKNX
WM MEXaHUYECKUX U3SMEHEHWIM MaTepuana,
YAEPHUBAIOLLETO HATH LLETKU, MOTYT NPUBECTU K
npexAeBpeMeHHOMY BbIXOAy LLETKU U3 CTPOS.
XpaHuTe LETKM B NOAXOAALLEM MECTE TaKUM 06pa3omM,
YTOGb! OHW GbINW 3aLLMLLEHBI OT CEAYIOLMX BULOB
BO34ENCTBUA:



- BbICOKOI aTMOCdepHOW BNaXHOCTH, Tensa, M3Hoca
WM WUAKOCTEN, KOTOPbIE MOTYT NOBPEAUTD LLETHY;

- KMC/OT W1 NapoB KUC/IOT, KOTOPble MOTYT NOBPEAnTb
LWeTHy;

- HU3KWX TeMNepaTyp OKPYyHaroLein cpeabl, 4To
NPUBOAWT K 06Pa30BaHMIO Ha LLETKE KOHAeHcaTa
Npy XpaHeHWH B MOMELLEHNM C 60/1ee BbICOKOM
TemnepaTypoi OKpyHatoLei cpeapl;

- pedopmaumu 160N YacTu LWETKK.

NEPEA UCMNOJIb3OBAHUEM

MpoBepsaiTe paboTOCNOCOGHOCTb MHCTPYMEHTA

nepes, KaxabIM UCMONb30BAHMEM W NOC/E Nt06bIX
YAapOB U BO3AENCTBUN. B cnyyae obHapyeHus
HeucnpaBHOCTH, He3aMeAIUTENIbHO NepejaiTe ero
KBa/MOULMPOBAHHOMY CNELMANMUCTY AN BbINOIHEHUA
pemMoHTa (HW B KOEM CJlyHae He BCKpbIBaTe MHCTPYMEHT
CaMOCTOATE/bHO).

Mepes BKAOYEHNEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U3BNEKaTe
13 HEro perysIMpoBOYHbIE UHCTPYMEHTbI U FraeyHble
KA0UM. IHCTPYMEHT WM raeuHbli KoY, OCTaB/eHHbIN
Ha BpaLLaloLencsa YacTi 3/1EKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET
cTaTb NPUYUHOV TPaBMbI.

Mepep Ucnonb3oBaHMEM TLLATENIbHO OCMOTPUTE
obpabaTbiBaEMyIO 30HY U yaanuTe BCE NPEAMETbI,
KOTOpble MHCTPYMEHT MOMET 3aLenuTb BO Bpems
paboTbl (HanpUMep, KaMHW, ynaBLUMe BETKU U T. A.).
[NMHHbIE BONIOCHI 3aKPENWTE BbILLE YPOBHS NeY, 4TO6b!
OHW HE Nonanu B ABUIKYLLMECS YacTu.

BO BPEMA UCNOJIb3OBAHUA

Bcerga coxpaHsiTe ycTo4MBOE NONOKEHNEe, 0COHBEHHO
Ha CKJ/IOHaXx.

Bcerga fepHuTe pyKU 1 HOTW NofasibLUe OT LLETKU,
0COBEHHO NPK BK/IKYEHWUMN ABUraTens.

Mcnonb3yiTe MHCTPYMEHT TO/IbKO B BEPTUKA/IbHOM
MOIOMKEHMM, KOTAA LLETKA Hanpas/ieHa K 3emne, 1
HUKOrAA He BK/K0YaTe ero B |pYroM NOJIOMEHNN.
Pa6oTas ¢ MHCTPYMEHTOM, NepemMeLLanTeCh TOMbKO B
06bI4HOM Temne xoAbbbl (He 6eruTe).

He nepecekaiite oporu nnv rpaBuitHble AOPOMKHM C
paboTaroLwmM MHCTPYMEHTOM.

He oTBneKanTech 1 Bcerga KOHLEHTPUPYHATECh Ha
BbINOJIHAEMOM paboTe.

Cnepute 3a TeM, 4TOGbl BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA He
6blIM 3aCOPEHDI.

B cnyyae aneKTpryecKom nan MexaHM4ecKom
HeWcrnpaBHOCTU MHCTPYMEHTa HEME/IEHHO BbIK/IOYNUTE
€ro 1 U3BJIEKUTE aKKYMyATOP.

MNOCNE UCNOJIb3OBAHUA

LLleTKa npoponKaeT BpaLaTbCs elle HEKOTOPOe BpeMs
noc/ie BbIK/IIOYEHUA MHCTPYMEHTA (HE NpUKacanTech K
BpaLlaroLlemncs WweTke).

Bceraa nsBnekaiTe akkyMynaTop U3 MHCTPYMEHTa.
Mpexae YeM NONOKUTL MHCTPYMEHT, BbIK/IOUMTE €70

1 y6eanTECH, YTO BCE ABUIKYLLIMECS YaCTU NOIHOCTbIO
0CTaHOBW/IUC.

AHRYMYJIATOPbI

AKKyMynaTop (Npy HaM4MmM) NOCTaBNAETCA YaCTUYHO
3apArKeHHbIM. YTo6bl 06eCneyrTb NOJIHYI0 EMKOCTb
aKKymynaTopa, nepej nepsbiM UCMO/Ib30BaHWUEM
YCTPOMCTBA NOHOCTbIO 3apAANTE aKKYMYNATOp C
NOMOLLbIO 3aPAAHOrO YCTPOMCTBA.

Mcnonb3yiTe ¢ 3TUM MHCTPYMEHTOM TOJIbKO YKa3aHHble
Janee akKyMynATOPbl U 3apsAAHble YCTPOWCTBA.

- ArrymynaTop SKIL: BR1*31****

- 3apsagHoe yctpoiicTBo SKIL: CR1*31****
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He vcnonbayiiTe NoBpemAeHHbIM akKyMyIAToOp, ero
Heo6X0MMO 3aMeHUTb.

He pas6upalite akkymynsaTop.

He octaBnsiTe MHCTPYMEHT U aKKyMyNATOP MOz,
foMAeM.

JonycTrmas TemMnepartypa oOKpymatoLiei cpeapl
(MHCTPYMEHT/3apagHoe yCTPOMUCTBO/aKKYMYNATOP):
- npu 3apagKe ot 4 go 40 °C

- npu aKcnayaraumm ot —20 o +50 °C

- npu xpaHeHuu: oT 20 go +50 °C

NOACHEHUA K OBO3HAYEHMUAM HA YCTPOUCTBE U
AHKYMYJIATOPE
(3 Mepeg MCNONBL30BAHWEM O3HAKOMBTECH C UHCTPYKLMAMM.

e @ ® QEEE®

®

®

Mcnonb3yiTe 3aWwmTHbIE CPEeACTBa 11 a3 U yLLen.
He ocTaBnsaiTe UHCTPYMEHT NOA AOHKAEM.
Mcnonbayite 6e3onacHyto o6yBb.

XpaHWTe MHCTPYMEHT, 3apsiaHOe YCTPOIMCTBO U
aKKyMy/IATOP B TAKMX MeCTax, rae TemMneparypa He
npesbiwaet 50 °C.

M3BneKaiiTe akKyMynaTop nepes, BbiNoJHEHUEM
TEXHUYECKOro 06C/TyHMBaHUSA.

He BbIGpacbiBaiiTe 31€KTPOUHCTPYMEHTbI U
aKKyMy/NIATOPbl BMECTE C GbITOBbIMW OTXOAAMM.
Mcnonb3yiiTe 3alWwmTHbIe NepyaTKy.

Mpu nonagaHnm B OroHb akKyMy/IATOP MOXET
B30pBaThbCs. HU B KOEM c/iyqae He cxuranTe
aKKYMyNATOPbI.

OcTeperaiTech BbiGpacbiBaeMbIX UK OT/IETAIOLMX
06BHEKTOB.

He 1cnosb3ayiTe WUTOK A1A OTPesHbIX paboT.
Bcerga fepuTe HCTPYMEHT ABYMA pyKamu.

MCNOJIb3OBAHUE

3apagKa akkymynaTopa

! MpouuTaiiTe BCce NpeaynperAeHUA U MHCTPYKLUKU
no TexHUKe 6e30MacHOCTH, MpUiaraembie K
3apAAHOMY YCTPOMCTBY.

MaBnedyeHune 1 ycTaHoBKa akKymyniaTopa (2)

MHaunkatop yposHs 3apsaga (2

- HarKmuTe KHOMKy MHAMKAaTopa YpOBHA 3apsAaa

aKKymynATopa E, 4To6bl yBMAETb TEKYLLMIA YPOBEHD

3apaga (2a.

Ecnm nocne Hamatna KHonku E (2b HaunHaet

MUraTb camblii HUHHUI UHAUKATOP YPOBHA

3apAfa, TO akKYMY/IATOP pa3pAKeH.

Ecnn nocne HamaTna KHonku E (2¢c HaunHaloT

MuraTtb 2 ypoBHA MHAMKaTOpa 3apAaga, To

Temneparypa akKymy/siATopa HaxoauTcA 3a

npepenamu 4onycTMMoro auanasoHa pa6oumnx

Temneparyp.

3awmTa akkymynaTopa

MHCTPYMEHT BHE3amnHOo BbIK/II04aETCA UK He

BKJII04AETCA B CNeAYIOLWMX Cay4anX.

- HarpysKa CAMLLIKOM BbICOKA --> YMEHbLUWUTE Harpy3sKy
1 BbINOJIHWUTE Nepesarnyck;

- TemnepaTypa akkyMynaTopa Bbilaa 3a npeaesbl
[OMyCTMMOro AnanasoHa paboymx Temneparyp ot —20
10 +50 °C --> npu HamaTm KHonku E (2¢ HaurHaroT
MUraTb 2 ypoBHA MHAMKATOPA YPOBHA 3apaaa.
JoxanTech, NoKa Temnepatypa akKymynaTopa
BEpHeTCA B AONYCTUMbIV J1anas3oH paboymx
Temneparyp.

- AKKYMYNIATOP MOYTK paspsKeH (A1 3aluTbl OT



ryGOKOro paspsga) --> HU3KWIM ypoBeHb 3apsaaa

aKKyMy/IATOpa UK MUraroLLmii HU3KUIM YpOBEHb

3apsaga akkymynsaTopa (2b otobpaxaetcs

MHAMKaTOPOM YPOBHS 3apsja Npu HarKaTuM KHOMKK E.

3apaguTe akkyMynaTop.

B cnyyae aBToMaTu4ecKoro BbIKJIOYEHUA

MHCTPYMEHTa He NbiTalkTeCb BKAIOYUTb €ro

CHOBa, 3TO MOXET NPUBECTU K NOBPEHAEHUIO

aKKRymynaTopa.

MHCTpyKuMa no c6opke

Bcerpa nsBnekaiite akkymynaTop nepep,

BbINOJIHEHUEM NII06bIX PEry/IMPOBOK MU CMEHOW

Haca/loK.

YctaHoBuTe 1 3adMKCUpyTe Koneco Q Ha Kopnyce

[BUraTeNs C NOMOLLbIO KPenemHoro BUHTa L, Kak

noKasaHo Ha pUcyHKe (14).

BcTasbTe WWTOK T noBepx Kopryca ABuratens o

LeyKa, KaK NoKasaHo Ha pucyHKe (5.

YCTaHOBUTE LUETKY, 3aTEM HAKMUTE KHOMKY

6/I0KMPOBKM LWUNMHAENA P 1 3aTAHNUTE raiKy Kao4oM,

KaK NoKasaHo Ha pucyHKe (6%

lMpw ycTaHOBKeE LETOK C NPAMbIM CTEPHHEM, TaKUX

KaK niocKasn WweTKa Z (He BXOAWT B KOMMIEKT),

Heo6X0AMMO MCNO/b30BATb BTY/IKY U ramKy Y, KaK

noKasaHo Ha pucyHKe (6).

06A3aTe/IbHO OYMCTUTE BHYTPEHHIO YacTb

BbIXOJHOTO WNWHAENA Nepes, YCTaHOBKOW LLETKHU.

LLleTMHa WeTKN foHKHa GbITb BbIPOBHEHA NO

BEepPTUKa/IM C MHAUKaTOPOM LLETKK S.

Mpu ycTaHOBKE M cMeHe HacafoK UCNOJIb3yiTe

3almTHbIE NepyaTku (KOHTAKT C HacafKOW MoKeT

NpYBECTU K TpaBmam).

YCTaHOBWTE rO/IOBHY LeTHU R (17)

BbIK/IlO4YUTE MHCTPYMEHT U U3BJIEKUTE

aKKymMynaTop.

MoNoXKMTE BNEKTPOUHCTPYMEHT Ha POBHYIO

NOBEPXHOCTb NEPeAHeN py4Koi BHUS.

MopHumMKMTE pblyar 610KMPOBKN MydThI N.

BcTaBbTe CTepeHb FON0BKU LWETKU B COEAUHUTENb

Bana M.

LLleTKa Ha WUTKe fONHHa GbITb HanpaBieHa

BBEpX.

HarkmuTe pblyar 610KkMpoBKM MydThl N.

CHUMUTE rONIOBKY LLETKK, KaK NOKasaHo Ha

pUCyHKe (8).

Mepep ncnonb3oBaHWeM y6eauTech, YTO rosioBKa

LLETKU YCTaHOBJIEHa Ha MecCTo.

PerynupoBKa BbICOTbI

- Ocnabere pesb6oByto MyPpTy J.

- BbITAHKUTE TesnecKonuyeckyto WraHry K Ha Tpebyemyto
BbICOTY.

- 3atAHuTe pesb6oBylo MyPTy J.

! Mpw BbITArMBaHMM UK CKNaAbIBAHUN
Te/IeCKONUYECKON WITaHIM He NpunaraiTe
Ype3mepHbIX YCUSTUN.

PerynnmpoBKu nepegHen pyKOATKM

- Ocna6ete pyyKy purcatopa G, NOBEPHYB ee NPoTHB
4acoBOW CTPESKK.

- CpaBvHbBTE NepesHIolo PYKOATKY F BAonb wraHrm, a
3aTem NMoBepHUTE ee B }KeaeMoe MNoJoKEHHE.

- 3atAHuTe pyyKy puKcatopa G no 4acoBoW CTpesKe.

! KpaiiHee BepxHee U KpaiiHee HUKHEeEe CJIOHEHHble
NOJIOHKEHUA NpeAHa3HauYeHbl TO/IbKO ANA
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XpaHeHUA C Lie/1bio 9KOHOMUK MecTa.
BH/IIO4EHME U BbIKIKOYEHWE 2D
3aTeM BKJIOYUTE MHCTPYMEHT, HaXaB Ha KypHOBbIN
nepexstoyartens C.
YTOGbI BbIK/OYUTL MHCTPYMEHT, OTMYCTUTE KYPHKOBbIN
nepeksoyartens C.
Mocne BbIK/IOYEHUA MHCTPYMEHTA LEeTHa

NpoAO/IKaeT BpalaTbCA ele HECKO/IbKO CERYHA,.

Mperae Yem CHOBa BK/IHOYATb MHCTPYMEHT,
[LOMANTECH NOSIHON OCTAHOBKM LLETHM.

He ponycHKaiite 6bICTPOro BbIK/OHYEHUA U
BHJIIO4YEHUA UHCTPYMEHTa.

Mepep 1cnonb3oBaHMeM MHCTPYMeHTa

Y6epauTechb, 4To LieTKa NpaBW/bHO yCTaHOBIEHA U
HaZleHo 3aTAHyTa.

6e3 Harpysku B 6€30MacHOM NOIOKEHNM.

Apyrux OTKJIOHEHWI HEMEAJIEHHO OCTaHOBUTE
MHCTPYMEHT 1 NpoBepbTe ero Ha Hain4dune
HEencrnpaBHOCTH.

M3BneyeHne COpHAKOB

MYCOp U Apyrue NOCTOPOHHUE NpPeMeTbl.
Y6eamuTech, HTO HUKHAA CTOPOHA MHCTPYMEHTa
HaxoAMTCS B POBHOM MOOXKEHNN.

HauunHaviTe paboTy ToNbKO Npu padoTatoLem
fBuratene.

[lepHunTE MHCTPYMEHT NoAasblue OT TBEPAbIX
NPeAMETOB U PaCTEeH.

He ucnonb3ayite MHCTPYMEHT Ha OAHOM MecTe
C/IMLLKOM AONTO.

He neperpyaiTte MHCTPYMEHT.

YiepHuBaH1e 1 HanpaseHne MHCTpyMeHTa @

- [ins o6ecneyeHns NoHOTO KOHTPONA HaA,
MHCTPYMEHTOM BCErfa Kpernko AEpHUTe ero 06emmu
pyKamu.

BeanTe MHCTPYMeHT no o6pabatbiBaemoit
NOBEPXHOCTM C MOCTOIHHOM CKOPOCTbIO.
CoxpaHsiTe ycToMYMBOE paboyee MNMoOHKEHME.

! lnA ypaneHuA COPHAKOB MHANKATOP LWETKU S

AOJIHEeH 6bITb BEepPTUHaJIbHO BbIPOBHEH C 3a30pOoM.
Bceraa fepHunTe MHCTPYMEHT Ha pacCTOAHMM OT Tena.

TEXHUYECHKOE OBCJ/IYHUBAHUE U
yXop,

Bceraa cofepuTe MHCTPYMEHT W aKKyMynAaTop B

yucToTe.

! Mepep, BbINO/IHEHUEM OYUCTKU U3BIEKUTE
aKKYMYNIATOP U3 UHCTPYMEHTa U y6eguTech,
YTO BCe ABUHYLLMECH YacTU NOJIHOCTbIO
OCTaHOBWJIUCh.

Ounctra

- Hanbonee acpdeKTMBHOM ABNAETCA OYUCTHA
MHCTPYMEHTA CHaTbIM CyX1M BO3ZYXOM.

! Bo BpemA MCNO/Ib30BaHUA CHaATOro Cyxoro
BO3AyXa HajieBaiTe 3alMTHbIE O4YKU U
pecnuparop.

- PerynsipHo ouvLiaiiTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUSA
MSArKOM TKaHbIO.

CpaBuHBTE KHOMKY 6/T0KMPOBKM A BNEBO MW BNpaso,a

BbINO/HMTE NPOGHbIM 3anyCK 9/1IEKTPOUHCTPYMEHTa He
MeHee YeM Ha 60 CeKyHZ, Ha MaKCUMaslbHOM CKOPOCTH

B cnyyae 3HauMTeNbHON BMOPALIMKM MM OBHAPYKEHWA

Y6epute c o6pabaTbiBaeMoro y4acTia Bce KamHH,



- PerynapHo ygansaiTe 3arpsidHeHus ¢ wuTka T.
e XpaHeHue @
HapewHo 3akpenute npucnocobneHune ana

XpaHeHusa U Ha CTeHe C NOMOLLbO 2 BUHTOB (He BXOAAT

B KOMMJIEKT) U BbIPOBHSIMTE €ro No ropusoHTasu.
MoBeckTe MHCTPYMEHT M raeyHbli Koy X Ha
npucnocobnexune ana xpaHeHnsa U.

HeZoCTYNHOM A/1A AeTEN.
He HakpbiBaiiTe yCTPOMUCTBO NAACTUKOM (N1acTUK
CNoco6CTBYET NOBLILLEHWIO BAAXKHOCTU C

nocneayoLmum 06pasoBaHUEM PHABUYMHBLI/KOPPO3nK).

e EC/M HECMOTPA Ha TLaTeNbHOCTb U3rOTOBEHUA U
MCMbITAHUI YCTPOMCTBO BbIMAET U3 CTPOS, Er0 PEMOHT
[LO/IKEH OCYLLECTBNATLCSA B LEHTPE NOC/IENPOAAKHOIO
o6cnyHnBaHWA anexkTponpueopos SKIL.

- OTnpaBbTe YyCTPOWCTBO B pa3o6paHHOM BUAE BMeCTe
C AOKYMEHTOM, MOATBEPHAAIOLMM MOKYMKY, Balemy
[WNepy Uan B 6aMKanLLMIA cepBUCHBIN LieHTp SKIL.
Azpeca v cepB1CHaA cxema yCTPOWCTBa NPUBEAEHbI
Ha cante www.skil.com.

¢ VmeliTe BBUAY, YTO HA NOBPEHAEHUA, BbI3BaHHbIE
neperpysKo Uan Henpasu/bHbIM OGpaLleHrem ¢
MHCTPYMEHTOM, rapaHTUA He pacnpocTpaHAeTcA

(ycnosus rapaHTum SKIL cm. Ha caiTe www.skil.com nam

yTOUYHUTE y Annepa).

YCTPAHEHUE HENOJIAAOK

* Hwue npuBeseH nepeyeHb HEUCNIPaBHOCTEN, UX
BO3MOMXHbIX MPUYMH Y KOPPEKTUPYIOLLMX AEHCTBUM

(ecnv npu UX NOMOLUM He YAAEeTCs UCTIPaBUTL Npobaemy,

obpaTtuTech K AUNEPY WU B CEPBUCHDIN LEHTP).

! B cnyvae n11060W aNeKTpUYEeCcKon niu
MexaHU4eCKON HeUcnpaBHOCTU HeMeAJ 1IeHHO
BbIK/IIO4MUTE YCTPOWCTBO U U3BJIEKUTE
aKKyMynATop.

* UHCTpyMEHT He paboTaer.
- PaspsieH akkyMynsaTop -> 3apAaUTe akKyMyNaTop.

- TopAuMM akkyMynsaTop -> AanTe aKKYMYIATOpY OCTbITb.
- BHyTpeHHAA HeMcnpasHOCTbL -> 06paTUTECh K Aunepy

W B CEPBUCHBIN LIEHTP.
% UHCTpyMeHT paboTaeT ¢ nepe6osmm.
- MoBperaeHa BHyTpeHHAA NpoBOAKa -> obpaTuTech K
AUNepy UK B CEPBUCHBIN LIEHTP.
- HeucnpaseH BbiKAto4aTens -> obparuTech K aunepy
W B CEPBUCHBIN LIEHTP.
% HeomuaaHHOe OTK/IOYEHWE BO BpeMsA paboTbl ->
YMEHbLUMTE HarpysKy Ha UHCTPYMEHT.
% Heyao0BNeTBOPUTE ILHBINM PESY/IETAT OUUCTHM ->
perynsipHO NpoBepsAiiTe CTeNneHb M3HOCA LETKU K1
BOBpEMSA 3aMeHsiiTe ee.

3ALLMTA OKPYHAIOLLEW CPE/bI

TonbKo ans cTpaH EC.
* He BbiGpacbiBaiTe YyCTPOMCTBO, MPUHAANEKHOCTH U
yNaKoBKY BMECTe C GbITOBbIMIU OTXO4aMM.

- B cooTBeTcTBUM ¢ EBpOneicKon aupekTnBoi 2012/19/

EC 06 oTx0fiax 9/1eKTPUHECKOTO M 3/IEKTPOHHOTO
060pyAOBaHUSA U ee BbINOJIHEHWEM B COOTBETCTBUM C
HaLMOHa/IbHbIM 3aKOHOAATEIbCTBOM 3/IEKTPUYECKIE
YCTPOWCTBA, OTC/YHMBLLME CBOM CPOK, [OMHKHbI
coBUpaTbCs OTAENBbHO U JOCTaBAATLCA HA

XpaHuTe yCTPOMCTBO B CYXOM 3aKPbITOM MOMELLEHNM,
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nepepab6aTtbiBaoLee NpeanpuaThe, He HaHocALLee
yuiep6a OKpyatoLen cpege.

- CumBON (9) HANOMHUT 06 3TOM, KOrAa BOSHUKHET
HeoBX0AMMOCTb B yTUAU3ALIUH.

! Mepep, yTUNU3aLmen akKymynAaTopa sawmuTure
€ro KJeMMbl NJIOTHON U3ONALMOHHOM NIeHTON AnA
npepoTBpalLeHUA KOPOTKOro 3aMblKaHUA.

YPOBEHb WHYMA 1 BUBPALLUA

ARyMynATOpHa WiTKa gnn

M3mepeHHbIM B COOTBETCTBMM CO cTaHaapTom EN 62841
YPOBEHb 3BYKOBOIO [JaB/IeHNA JAHHOTrO MHCTPYMeHTa
cocTtaBnfeT 75 Ab (A), ypoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH

83 ab (A) (norpewHocTtb K = 3 gB), a B16pauusa

2,6 M/c? (cymmapHas TPEXKOMNOHEHTHasA BUGpaLms;

norpetuHocTb K = 1,5 M/c).

YKasaHHble 3Ha4eHWA BUGpaLmnm 1 Lwyma 6b11m

onpezeseHbl C MOMOLLbIO CTaHAAPTHOrO TecTa COrMacHoO

EN 62841 1 MOryT 6bITb MCNONbL30BaHbI 4151 CPABHEHWUSA

pasHbIX UHCTPYMEHTOB.

- YKasaHHble 3Ha4eHnA BUOpaLMM 1 LLyMa TaKKe MoryT
MCMONb30BaTLCA A1A NPEABAPUTENIbHON OLEHKN
YPOBHSA BO3JENCTBUA

! B 3aBMCMMOCTM OT XapaKTepa UCNoJib30BaHUA
3NIeKTPOMHCTPYMEHTA (PaKTUYECKME YPOBHHU
BUGpPaLMK 1 lWyMa MOTYT OT/IMYaTbCH OT
3afABJIEHHbIX.

- YpoBeHb BUEGpaLyK MOXKET NpeBbILLaTh yKasaHHbIN.
Mpv oueHKe Bo3aeNCTBMA BUGpaLuM ana
onpeaeneHna mep 6e3onacHOCTH, TpeGyeMbiX B
cooTBeTcTBUM € 2002/44/EC pna 3awmnThl v,
PerynsipHoO UCNOb3YIOLWMX 3/IEKTPONHCTPYMEHTbI
Ha pabo4yeM MecTe, NMpU OLIeHKEe BO3AENCTBUA
BMOpaLMK cnefyeT yunUTbiBaTb PaKTU4ECKne
YCNOBUWA 3KCryaTaunm 1 cnocob MCnosib30BaHUA
MHCTPYMEHTA, y4uTbIBasA BCe Nepuofbl paboyero
LiMKNa — BPeMs, KOraa YCTPOMCTBO BbIK/IOHEHO 1
Korga oHO paboTaeT BXOJIOCTYIO, @ TaKe Bpems
3anycKa.

0661

Oyp'AHIB
BCTYN

ENeKTpoiHCTPYMEHT po3pobaeHo ANa BUAANEHHA
Byp’AHIB i3 Tepac i MiX NAUTKaMK

MepekoHaKnTeCcA, WO yNakoBKa MICTUTb yci AeTani, Ak
noKasaHo Ha PUCYHKY (2)

Y pasi BiiCy THOCTi YY1 NOLUKOAKEHHA AeTanein NpocMmo
3BepTaTucA B MarasuH, ae 6yn1o npuabdaHo iHCTPYMEHT.
MpounTavite Ta 36EpEXIiTh L0 IHCTPYKLIIO 3 eKcnayaTauii
®

3BepHiTb 0C06/IMBY yBary Ha npaBuaa

i nonepepKeHHA 3 TeXHIKN 6e3neKu; ix
HeloTPUMaHHA MOHe NPU3BECTU A0 CEPHO3HOI
TpaBMHU.

TEXHIYHI JAHI (D

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2



N<Xs<CHOWIQOUZErX<CIOmMmmooOow>

HHonKa 610KyBaHHA

3aaHA pyydKa

Hypok

diKcyBabHa CKoba

IHAMKaTop piBHA 3apAaay akymynaTopa
MNepeaHa pyyKa

dikcaTtop

Ltanra

Pisb6oBa BTyNKa

TenecKonivyHa WwraHra
3aTUCKHWI FBUHT

MydTa Bana

Baxinb 6110KyBaHHA 34enaeHHsA
HHonka 610KyBaHHA WNUHAENA
Honeco

LLliTkoBa ronoBKa

IHAMKaTOP LWiTKK

LLnToK

HanpsamHa ana s6epiraHHa
LLliTka ans weiB i3 natyHoBaHoI cTani
HelnoHoBa wWiTka ans WweiB
laitkoBMi KO

MaTpoH i ravika

MnocKa wjitka*

*CTAHOAPTHO B HOMIMJIEKT HE BHJ/TIOHAETHCA

BE3MNEHKA

3ArAJIbHI NONEPEAHEHHA WOAO TEXHIKU
BE3MNEKU POGOTU 3 EJIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

Al

NMONEPEAKEHHA. NpounTaiite BCci nonepeakeHHA

6e3neku, iIHCTPYKLi, iNtocTpaLii Ta XapaKTepUCTURH,
HagaHi 3 LMM eNeKTPOoIHCTPYMEeHTOM. HeaoTpumaHHaA
HaBe[EHMX HUMYe IHCTPYKLM MOXe CNPUHUHUTI YPaeHHsA
EEKTPUYHMM CTPYMOM, NMOKEKY Ta/abo cepro3Hi TpaBMMU.

36epiraiiTe Bci nonepeaeHHs Ta iHCTPYKLii s
BUKOPUCTAHHA B MaiGyTHbOMY.

TepMiH «eNeKTPOIHCTPYMEHT» y NONepeaHeHHAX
CTOCYETbCA E/IEKTPUYHOrO IHCTPYMEHTA, LLO NPAaLLOE Bif,
eNEeKTPOMEpEI (Yepes LWHyp) abo Big akymynsaTopa (6e3

LIHYypa).

1)

a)

b

-

c)

2)
a)

BE3MEKA B POBOU4IN 30HI

Po6ouye micue mae 6yTU YACTUM i rapHO OCBIT/IEHUM.

Henpu6paHa abo noraHo ocBiTiieHa poboya 30Ha MOXe
CTaTh NPUYMHOIO HELLLACHOTO BUMAAKY.

He npautoiite 3 iHCTpymMEHTOM y
BUGYxoHe6e3neyHOMy cepeaoBMULL, HaNnpUKaaa 3a
HafABHOCTI JIErKO3aMMUCTUX PiguH, rasiB a6o nuny.
MNig yac po6oTH enekTponpuaagy yTBOPIOIOTLCS ICKPH,
Bifl AKMX MOXYTb 3aMHATUCA N 260 BUMNapU.

Aitam i cnocTepirayam 3a6opoHeHo nepebyBaTu
NopyY 3 e/IeKTPOIHCTPYMEHTOM, L0 MpPaLoE.

Lle moxe BiaBONiKaTK Bac i NpM3BECTH A0 BTpaTU
KOHTPOJ0.

EJIEKTPOBE3MNEKA

LLitencenbHi BUIKU €/1EKTPOIHCTPYMEHTa MaloTb
niaxoauTH fo po3eToK. 3a6opoHeHo mogudikyBaTu
BWJIKY 6yAb-AKUM YUHOM. He BUKOpUCTOBYTE
HOAHI NnepexigHUKKM ANa po6oTH i3 3a3eMIeHUMH

b

-~

c)

d

-~

e)

f)

3)
a)

b

-~

c)

d

-~

e)

f)
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€JIeKTPOIHCTPYMEeHTaMU. BUKopucTaHHA wrencenis

i PO3ETOK, Y AKi He BHOCM/INCA 3MiHW, 3MEHLLYE PU3NK
ypareHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

YHUKaWTe KOHTaKTY YacTUH Tina i3 3a3eM1eHUMuU
NOBEPXHAMM, TAKUMU AIK TPYOH, 6GaTapel, nanTu i
XONOAUNbHUKMU. Y pasi 3a3eM/IeHHSA Tina 36inbllyeTbCA
PU3MK YpaXeHHA eIEKTPUYHMUM CTPYMOM.

BeperiTb eNeKTPOIHCTPYMEHT Bia AoLLy Ta BOJIOTU.
Bopga, wo notpanmna B €1eKTPOIHCTPYMEHT, MiABULLYE
PU3MK YPaXeHHA €IEKTPUYHMUM CTPYMOM.
MoBopbTeCh 06EPEHHO 3i LUHYPOM HUBJIEHHA.

He BUKOPUCTOBYTE LIHYP HUBJIEHHA ANA
nepeHeceHHA YU NepeTAryBaHHA iHCTPyMeHTa

Ta BUAMaHHA BUJIKU 3 PO3eTHU. BepeiTb WHyp
HUBJIEHHA Bip, Aepen Tensaa, MacTUi, roCTpUx
KpaiB Ta PyXOMMUX YacTHH. [owKoaeHi abo 3annyTaHi
LUHYPW }KUBNEHHSA MiABULLYIOTb PUSUK YPaEHHS
€/IeKTPUYHNM CTPYMOM.

MNig yac po60TH 3 eNIeKTPOIHCTPYMEHTOM HagBOpI
BMKOPUCTOBYHTE NOAOBKYBa4, NPU3HaA4YeHU pna
30BHILLHIX Po6iT. BUKOpUCTaHHA NOAOBKYyBaYa,
NPU3HAYEHOro A9 30BHILLHIX POBIT, SMEHLLYE PUSHK
ypareHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

fIKIo po6OTH 3 eNIeKTPOIHCTPYMEHTOM Y BOJIOroMy
cepefioBULLi He YHUKHYTH, CKOpUCTailTecA
NPUCTPOEM 3aXUCHOIro BUMKHEHHA (M3B).
BukopuctaHHA M3B 3MeHLye pUsuK ypameHHs
€/1eKTPUYHNM CTPYMOM.

IHAUBIAYAJIbHA TEXHIKA BE3MNEKU

MNig yac po60TH 3 e/IeKTPOIHCTPYMEHTOM

6yabTe YyBaMHUMMU, CNiAKYHTE 32 CBOIMU giaMu

Ta MucniTb poscyanuso. He npautolite 3
€/IeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO BU BTOMJIEHI 260
nepebyBaeTe nif fi€lo HAPKOTUYHUX PEHOBUH,
aJIKOroJo 4u NiKiB. HasiTb MMTTEBA BTPaTa NMILHOCTI
nig 4ac po6oTU 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTAMM MOMKE CTaTh
NPUYMHOIO BaXKOi TPaBMMU.

BuKopucToByiiTe 3aco6M 0COBUCTOro 3axXmUCTy.
3aBMau HagAraiiTe 3acobu 3aXMUCTy O4Yei.
BrKopUCTaHHA y BiANOBIAHNX YMOBaX TaKMX 3aXMCHUX
3aco6iB, AK NPOTUMWIOBUIA pecnipaTop, HEKOB3HE
3axXMCHe B3yTTA, LWOJIOM-KacKa Ta HaBYLLUHWUKKN
[OMOMOXEe 3MEHLLMTN PUSUK TPaBMyBaHHS.

YHUKaWTe BUNagKOBOro 3anycKy iHCTpyMeHTa.
MepL Hix NigKAOYaTH IHCTPYMEHT A0 Mepemi
HUBJIEHHA YU akymynATopa, 6paTv Y1 NepeHoCcUTHU
1oro, nepeBipTe, YN BCTAaHOBJIEHO NepeMuKay

Y NOJIOHEHHA «BUMKHEHO». AKLLO NepeHoCUTH
€/IeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMAIOUM NasieLpb Ha BUMMUKaY,
ab0 nigKIo4aTH MOro A0 AKepena HUB/EHHS, Konu
BMMMKaY nepebyBae B MONOKEHHI «yBIMKHEHO», Lie
MOe NPU3BeCTM [0 HELLLACHUX BUNAAKIB.

MepL Hi¥ BMMKaTU €N1eKTPOIHCTPYMEHT, chipf,
3HATH BCi peryntoBasibHi KAWHL abo raifKoBi
KoY. AKLLO 3aNMULWIMTM TaKWI KoY Ha PyXOMii
YaCTUHI €/1eKTPOIHCTPYMEHTA, Lie MOXe NPU3BeCTH A0
TpaBMyBaHHs.

He poTAaryitecb. 3aBH AU MiLHO CTiliTe Ha Horax

i BTpUMy#Te piBHOBary. Lie fae amory Kpaiie
KepyBaTu eNIeKTPOIHCTPYMEHTOM Y pasi BAHUKHEHHSA
HenepentayyBaHUX CUTYaLLin.

OpsAranTeca HaNIelHUM YNHOM. He HOCITb BiNlbHUI
opAar abo 6imyTepito. CTemTe 3a TUM, W06 BosoccA
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Ta OAAr He NOTPanu/IX Ha PYXOMi YaCTUHMU. BinbHuiA
opAr, 6ixyTepia abo AOBre BOIOCCA MOXYTb NOTPANUTH
B PYXOMi HaCTUHW.

FAKWO NpUcTpoi 061aaHAaHO CUCTEMOIO BUAANIEHHA
NWny, nepeKkoHamTecs, Wo ii npaBUIbHO
NigKAOYEHO Ta WO BU BUKOPUCTOBYETE il HAIEHHUM
YMHOM. BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO ANA 36UPaHHA Ny
MO€e 3MEHLUMTN Hebe3neKy, NoB’A3aHy 3 MUIOM.

He po3BonsitTe HaBU4KaM, OTPUMAHUM Micnsa
4acTOro BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTIB, 3MyCUTH Bac
cTaTh camOBNEeBHEHMMU Ta irHopyBaTH NPUHLUNKN
6e3neku iHCTpymeHTa. Hegb6ana Ajisi MOMe CrpUYMHUTK
Cepito3Hy TpaBMy NMPOTAroM [0/i CEKYHAM.
BUKOPUCTAHHA TA AOMNAL 3A
EJIEKTPOIHCTPYMEHTOM

He 3acTocoByliTe cuay 0 €/1eKTPOIHCTPYMEHTa.
BUKOPUCTOBYITE HaNIeXHUI €N1eKTPOIHCTPYMEHT
BignoBigHO g0 notpe6u. MpasuibHO nigibpaHmi
€/1eKTPOIHCTPYMEHT JOMOMOXE Kpatle i 6esneyHile
3p0o6UTH POBOTY 3i LUBUAKICTIO, AKA AN1A HET
nepegbaveHa.

He BUKOPUCTOBYIITE €/IEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO
nepemMuKay He BMMKae abo He BUMMUKAE Horo. Yci
©/IeKTPOIHCTPYMEHTH, AKUMU HEMOXJIMBO KepyBaTu

3a I0NOMOroto NepemMuKaya, CTaHoBNATb HeGesnery i
nigNAraioTb PEMOHTY.

MepLu HiX NPoBOAUTH Byab-AKi HANALWTYBaHHA,
3amMiHIOBaTH aKcecyapu a6o nepep, 36epiraHHAM
cNig BAMKHYTH WITENcesb i3 Axepena HUBIEHHA
Ta/a6o BUMHATKU 3 iHCTPYMEHTa aKyMynaTop,

AKWO BiH 3HIMHMIA. TaKi 3an06ixHi 3axX0au TEXHIKK
6e3neKn 3MEHLLYITb PU3NK BUMAAKOBOrO 3arnycKy
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA.

36epiraiiTe iIHCTPYMEHTH, L0 HE
BUKOPUCTOBYIOTbCA, Nogasni Bip, Aiten i He
[03BoNANTe ocobam, fIKi He MaloTb JOCBiay
po60TH 3 TaKUMM IHCTPYyMEHTaMKu a6o He

3HalioMi 3 i€t IHCTPYKLiED, KOPUCTYBaTUCh
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM. ENeKTPOiHCTpyMeHTH
CTaHOBNATb Hebe3neKy B pyKax HeJOCBIiAYEHNX
KOpUCTYyBauiB.

[ornapaiite 3a €NIEKTPOIHCTPYMEHTaMu Ta
aKcecyapamu. NepeBipaiTe ix Ha npegmeT
po3napHaHHA 4v 6/10KYBaHHA PYyXOMMUX YacTHH,

a TaKoH 6yAb-AKUX 06CTaBUH, AKI MOKYTb
BM/IMHYTU Ha PO6OTY eNeKTPoiHCTpyMeHTa. Y

pasi NOWHKOAHEHHA e/IeKTPOIHCTPYMEHT chif,
34aTU B PEMOHT, NepLu Hid KopucTyBaTuca

HUM. HacTo HellacHi BUNagKu TpanasaTbCA
BHACNIJOK HEHA/IEHOMO TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA
€/1eKTPOIHCTPYMEHTIB.

TpumaiiTe pisanbHi IHCTPYMEHTU rocTpUMHU

M YMCTUMK. HanemHUM YUHOM AOMAHYTI PirKyYi
iHCTPYMEHTM 3 FOCTPUMM PiXKyHMMU Kpasamm pifLue
6/I0KYIOTLCA, | HUMM NerLue KepyBaTw.

HopucTyitTecb eNeKTpoiHCTPyMEHTOM,
aKcecyapamu Ta 6iTaMmu 1A iHCTPyMeHTa 3rigHo

3 ui€to IHCTPYKLUiElo, 3Bamaloum Ha po6oyi ymoBu
Ta po6oTy, AIKY CAif BUKOHATU. BUKOpUCTaHHA
€/IeKTPOIHCTPYMEHTA He 3a MPU3HAYEHHAM MOXe CTaTu
NPUYMHOK BUHUKHEHHS HEGE3NEYHUX CUTYaLLiN.
NigTpumyiiTe py4KHU Ta 3axBaTHi NOBEPXHi CyXumm,
YUCTUMMU, 6e3 Hupy Ta 6pyay. CAnsbKi pyyKu Ta
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3axBaTHi MOBEPXHi HE AaloTb 3MOrK 6e3neYHO TpUmaTm
Ta KepyBaTH iHCTPYMEHTOM Y HenepeadadeHnx
cuTyauiax.

KOPUCTYBAHHA | AOMNA4 3A AKYMYIATOPHUM
IHCTPYMEHTOM

3apApmaiiTe iMile 3a JONOMOroI0 3apAAHOro
NPUCTPOIO, BKa3aHOro BUPOBGHUKOM. 3apaaHuii
NPUCTPIN, AKWIA NIAXOANTb AJ1A aKyMY/IATOPIB OfHOMO
BUZY, MOXE CMPUYUHUTU PUSUK MOMKENI Y BUNAAKY MOro
BMKOPUCTAHHA 3 iHLIMM aKyMY/IATOPOM.

3 eNleKTPOIHCTPYMEeHTaMM cNif, BUKOPUCTOBYBaTU
JULe NpU3HaYeHi AN1A HUX akyMyIATOPHI 6aTapei.
BuKopucTaHHA 6yab-AKMX IHLWIMX aKyMynaTOPHUX
6aTapei MOXe NPU3BECTU A0 TPABMMU a6G0 MOMKEI.
HKonu akymynaTop He BUKOPUCTOBYETLCA, MOFO
cnig TpMmaTh OKpemo Bif, MeTaneBuxX npegmeTis —
3aTUCKauiB nanepy, MOHET, K/toYiB, LBAXIB, WypyniB
Ta iHWKX APIGHUX NpepMeTIB, AKI MOKYTb 3aMKHYTH
Knemu. HopoTKe 3aMUKaHHA K1eM aKyMynsaTopa MoXxe
CTaTh NPUYMHOIO OMIKIB YM MOMKEMI.

Y HaATO BaMKUX yMOBaXxX eKcrniyarauii 3
aKkymMynAaTopa Mome BUTIKaTH piguHa; He
[OTOpKaliTecb A0 Hei. AKLWo BMNagKoBo BU BCe

H TOPKHYAKCA i, CNig NPOMUTH Lie MicLie BOAOI0.
AKwWwo piguHa noTpanuna B oui, C/if TAKOHK
3BepHyTUCA A0 NikapAa. PignHa, Aka BucTynae 3
aKyMyniATopa, MOXe CMPUYMHUTK NoApasHeHHs abo
OniKMW.

He BMKOpUCTOBYiiTE aKyMYyNATOPHY 6aTtapeto

a60 iHCTPYMEHT, AKi NowWwHKoAHeHo a6o 3miHeHo.
MowKoaeHi abo 3MiHEHi aKyMynATOPU MOXYTb MaTh
Henepepnb6ayyBaHy NOBEfiHKY, L0 MOXe CIPUYUHUTH
NOMEHY, BUOYX ab0 PU3MK TPaBMyBaHHS.

He nigpaBaiite akymynaTopHy 6arapeto a6o
iHCTpYMeHT fjii BorHio a6o BUCOKUX Temnepartyp.
BoroHb a6o Temnepartypa suie 1302 Moxe CIPUYMHNUTH
BUOYX.

[otpumyiTech ycix iHCTPYHKLiN Woao0 3apAaKaHHA
Ta He 3apApfHaliTe akyMynATOpHY 6aTapeto

a60 IHCTPYMEHT 3a Meamu TeMmnepaTypHoOro
Aiana3oHy, 3a3Ha4eHoro B iHCTPYKLiAX. 3apaaMmeHHA
HeHa/IeXHMM YYMHOM abo Mpu Temneparypax 3a Mexamm
BKa3aHOoro fianasoHy MOXe NOLKOANUTH aKyMynATop i
36iNIbLLINTY PUSUK BUHUKHEHHS MOMEMI.

CEPBIC

O6c1yroByBaHHA €IeKTPOIHCTPYMEHTa MOBUHEH
BUKOHYBaTH KBasiiKoBaHMI1 PEMOHTHMK i3
BUKOPUCTAHHAM iMLLIE iA@HTUYHMX 3anacHUX
YacTuH. Lie 3a6e3neunTb HopMasbHy po6oTy
€N1EeKTPOIHCTPYMEHTA.

HiKonu He peMOHTYITe NOLWKOAKEHI aKyMYyNATOPM.
CepBicHe 06C/1yroByBaHHS aKyMy/ATOPHUX 6aTapei
Ma€ BUKOHYBATH /iNLLIE BUPOBHMK ab0 aBTOPU30BaHi
nocTayasbHUKK NOCAYT.

BHKAS3IBKW 3 TEXHIKM BE3MEKM A1l AKYMY/IATOPHOI
LLITKWU 1A BYPAHIB

3ATAJIbHI

O3sHaiomTeCh i3 3aco6aMmn KepyBaHHSA Ta NOPAAKOM
pPo60OTH 3 IHCTPYMEHTOM.

Liei iHCTpyMEHT He NPU3HAYEHWH A1 BUKOPUCTaHHA
AITbMUW Ta II0AbMU 3 OGMEKEHUMU DISUYHUMMU,
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3 6paKom JocBiay i 3HaHb abo NoAbMM, AKi He
03HaNOM/IEHi 3 IHCTPYKLIAMMU.

MicueBi HOpMaTVBHI aKTM MOXYTb O6MEKYBaTH BiK
oneparopa.

MepekoHalTecs, WO AiTY HEe MatoTb 3MOrM rpaTucs 3
iHCTpyMEHTOM.

HopucTtyBaTuch iHCTPYMEHTOM MOXHa NnLle 3a
[OCTaTHLOMO AEHHOTO Y BifMNOBIAHOIO LTYYHOIrO
OCBITNEHHA.

3a HelacHi BUNagKu 3 Jl0AbMK abo NOLUKOAKEHHSA

X MaViHa, a TaKoMX 3arpo3y A/ HUX Bignosigae
KOpUCTYyBau.

He BUKOPUCTOBY#MTE IHCTPYMEHT A/1A BUAANEHHSA
BOJIOrMX Byp’AHiIB.

AiTAm 3a60poHAETLCA 6€3 HarNAZY YNCTUTK Ta
o6cyroByBaTH iIHCTPYMEHT.

Mia Yac po60TH 3 IHCTPYMEHTOM BUKOPUCTOBYMTE
3aXWCHi OKyNApPW, OAAranTe JOBri LUTAHU, COPOYKY 3
[AOBrMM pyKaBOM i MiLHe B3yTTA.

MNig yac 3amiHW HacafoK oAsranTe 3aXMUCHI PyKaBUYKK
(KOHTaKT i3 roCTPUMM HacaZKaMn MOXE CIPUHUHUTH
TpaBmw).

Y OAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYITE IHCTPYMEHT, AKLLO
He BCTAHOB/IEHO a60 MOLKOAMEHO LLWUTOK.
HKateropniHo 3a60poHEHO BUKOPUCTOBYBATH
iHCTPYMEHT 6e3nocepesHbO NOGAN3Y IHLIMX ToAen
(oco61BO fiTen) i TBApUH.

3aB¥AM BUMUKaWTe IHCTPYMEHT i BUMMaKiTe
aKyMynsTop:

KO/IN 3a/IMLLaETe iHCTPYMEHT 6e3 HarnAagy;

nepef TUM K BUMMATH 3aCTpAMi NpeameTH;

nepef TUM AK OrNAAATH, OYULLYBATU IHCTPYMEHT abo
NPOBOAWTM 3 HUM iHLLI onepaLii;

nicNA 3iTKHEHHA 3i CTOPOHHIM NPeAMETOM;

AKLLO IHCTPYMEHT MOYMHAE 3aCubHO BiGpyBaTH.
Liel iHCTPYMEHT NpU3HaYeHUi A1A OYULLEHHA

3a ,0NOMOrolo ApOoTAHOI WiTKK. MpounTaiite

BCi nonepepHeHHA 6e3neKu, iIHCTPYKLT,
inocTpauii Ta xapaKTepUCTUKHU, HafaHi 3 UM
€JIeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeoTpMMaHHA HaBegeHnxX
HUMYE IHCTPYKLiM MOXE CMIPUYMHUTU YPaEHHsA
€IEeKTPUYHNM CTPYMOM, NMOKEHKY Ta/abo cCepro3Hi
TpaBMu.

Onepadiii, AK-0T WAipyBaHHA, 3a4ULLEHHA,
nonipyBaHHsA, cBepAliHHA OTBOPIB abo pi3aHHA,
He /i, BAKOHYBaTH LM €/1IeKTPOiHCTPYMEHTOM.
BuKopuncToBYyBaTH Liei eNeKTPOIHCTPYMEHT A/1A pobiT,
Ha fAKi BiH He po3paxoBaHWi, HEGE3MEeYHO, OCKINbKK
MOMe NPU3BECTU A0 TPaBMU JIOAUHN.

He nepepo6nsiiTe Lei eNeKTPOIHCTPYMEHT AN
po6oTH y cnocib, AKKI He Gyno cnewiasbHO
po3po6ieHO Ta BU3HA4EHO BUPOGHUKOM
iHcTpymeHTa. Take nepeobnagHaHHA MOXe NPU3BECTH
[10 BTPATKU KOHTPOJIIO | CMPUHMHUTI CepIO3Hi TpaBMK.
He BMKOpUCTOBYIiTE NpUNaaas, Ake He 6yno
cneuianbHO po3pobsieHe Ta cxBasieHe BUPOGHUKOM
iHcTpymeHTa. Te, Lo npunaaa MOxHa NPUKPINUTH
[0 €NEKTPOIHCTPYMEHTA, LLie He rapaHTye 6e3neyHoi
po6oTu.

HomiHanbHa YacTtoTa o6epTaHHA NnpunaaaA

Mae 6yTHU He MEHLLOIO 3a MaKCMMaslbHY YacToTy
o6epTaHHsA, 3a3Ha4YeHy Ha €/IEKTPOIHCTPYMEHTI.
HacagKu, Wwo npauoloTb WBKUALE, HiX IXHA HOMiHaNbHa
LUBUAKICTb, MOXYTb 3/1amMaTnca M po3NeTiTUCA.
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30BHIiLWHIM giameTp i TOBWMHA aKkcecyapa MaloTb
BiANOBigaTM HOMiHa/IbHI NOTYHHOCTI Balloro
eNlIeKTpoiHCTpyMeHTa. HenpasunbHo nigiépaHe
npunagas HeMOMIMBO HANEKHUM YMHOM 3aXMCTUTH abo
KOHTpO/tOBaTK.

Po3amipu KpinneHHA akcecyapa maloTb
BiAnoBigaTh po3mipam KpinuibHUX eNeMeHTiB
eNIeKTpoiHcTpyMeHTa. MNpunagaq, AKke He Bignosigae
KPiNWIbHUM enemeHTaM eNeKTPOIHCTPyMeHTa, byae
BUXOAMTH 3 piBHOBAru, HaAMipHO BibpyBaTh i Mome
CMPUYMHWUTM BTPATY KOHTPOJIIO HaZ, iIHCTPYMEHTOM.

He BUKOpUCTOBYITE NOWHKOAHEHI HacaaKu. Nepep
KOXHUM BUKOPUCTaHHAM yBaHO ornapanTe
po6oui HacafKK, AK HanpuKnag, abpa3uBHi AUCKU
Ha nNpeAMeT BiiKONIB Ta TPilMH, ONOPHUI AUCK

Ha npepMeT TpilMH, po3puBiB Ta HagMipHOro
3HOLLEHHSA, APOTAHY LWITKY Ha NpeamMeT ocnabneHnx
Ta 3/1amaHuX APOTIB. AKLO eNeKTPOIHCTPYMEHT abo
npunagan Bnano, nepesipTe Moro Ha HasBHICTb
NOLWKOAKEHb a60 BCTAHOBITb HEYLIKOAKEHe
npunappaA. Micna ornAgy Ta BCTAHOBJIEHHA
OCHalLeHHA BiAcTyniTb cami 1 BigBeAiTb CTOPOHHIX
oci6 Bip, N10WMHN 06epTaHHA HacagKu, a noTim
YBIMKHITb IHCTPYMEHT Ha MakCUMasibHy WIBUAKICTb
Xo10cTOro xoAy. AKLO BUABNEHO HE3BUYHY
Bi6palLiito, HeraiiHO BUMKHITb iIHCTPYMEHT i
3amiHiTb gucK. AKWo Bi6paLii He cnocTepiraeTbcs,
NPOAOBIYIHTEe PO6OTY iIHCTPYyMEHTa NPOTArom
ofHiei XxBUNMHM. lNoLwKoAKeHe NpunaaaA 3a3sryan
pPO3naAaeTbCca Ha YaCTUHKU NPOTArOM LIbOro Yacy
TECTyBaHHS.

Opsraiite 3aco6u iHAMBIAYaNbHOTO 3aXUCTY.
BUKOpUCTOBYTe 3aXUCHi OKYNAPHK, a 3a/1eHHO

Bif, XapaKTepy po60TH — 3aXMCHUIA LUTOK ANA
0651M44sA. 3a noTpebu KopucTyiTeca 3aco6amu
3axUCTy opraHiB AMUXaHHA, TAaKUMU AK NUI03aXUCHa
macka abo pecniparop, a TaKOX 3aXMCTOM C/yXY,
PYKaBULAMM 11 hapTyxom ANA MaiCcTepHi, 3aaTHUM
3yNUHATU APi6HI abpa3nBHI YacTUHKK a60 ynamKu
3aroToBKMU. 3aC06M 3axXMCTy o4el MatoTb 6yTH 3aaTHI
3YMUHATM NIETIONI y1laMKW, LLIO YTBOPIOIOTLCA Nif,

4ac pi3HMX 3acTocyBaHb. [Mno3axmncHa macka abo
pecnipaTtop matoTb 6yTH 3aaTHI PiNETPyBaTU YaCTUHKM,
L0 YTBOPIOIOTLCA Nifl, Yac NEeBHWX 3aCTOCYBaHb.
TpuBasnit BNAMB LYMYy BUCOKOI IHTEHCUBHOCTI MOMeE
NpW3BECTM A0 BTPATK CAIyXY.

TpumaiiTe CTOPOHHIX Ha 6e3neuYHiit BigcTaHi Big
po6040i 30HU. YCi, XTO BXOAUTb A0 PO6040I 30HM,
NOBUHHI HOCUTH iHAMBIAYaNbHI 3aC06M 3aXUCTY.
YnamKu 3aroToBKM abo 3pyHHOBaHOIO OCHALLEHHS
MOYTb PO3AITATUCA M CNIPUYMHUTU TPABMU HaBITb 3a
Meramu 6e3nocepeHboi 30HM POGOTH.

TpuMaiiTe e/IeKTPOIHCTPYMEHT JIMLLE 32 i30/1bOBaHi
PYKOATHM Mif, Yac BUKOHaHHA onepaLii, Konu
piy4ya HacafKa MoOMHe TOPKHYTUCA NPUXOBaHOi
e/1eKTponpoBOAKK. HOHTaKT i3 4pOTOM nif, Hanpyroto
npu3sBeae A0 NOABU HaMpyrv B METaNeBUX YacTUHaX
€/IeKTPOIHCTPYMEHTA, L0 MOXE NPU3BECTU [0
ypareHHs onepaTtopa eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
Po3TaluoByiiTe WHyp noaani Big npunagaa, wo
o6epTaeTbea. FKLLO BU BTPATUTE KOHTPO/Ib, LHYP
MOXe nepepisaTticb abo 3a4enuTucs, i Bally pyKy abo
KUCTb MOXe 3aTArHyTV B Npuiaaas, Wo obepTaeTbes.
Hikonu He KnapiTb €N1eKTPOIHCTPYMEHT Ha 3eMJ1to
A0 NOBHOI 3yNUHKK npunapaA. Mpunagas, wo
06epTaEeTbCsA, MOXE 3a4ernnTUCA 3a MOBEPXHIO Ta



BMBECTU €/1EKTPOIHCTPYMEHT 3-Nifi, BALLOTrO KOHTPOJIIO.
He 3anycKaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, KO/ HeceTe
1oro 360Hy. BunaaKoBWiM KOHTAKT i3 NpUAaAAAM, WO
06epTaeTbCA, MOXE 3a4ennTH Ball OAAT | BTATHYTH
npunaaaa B Tino.

PerynapHo ouuuiaiiTe BEHTUNALiNHI OTBOpU
€/1IeKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTunATop MoTopa BTArye
N1 BCepeanHy Kopnycy, i HaAMipHE HaKoMMYeHHs
NOPOLLUKONOAIGHOro MeTasly MOXe CrPUYMHIUTH
Heb6e3neKy yparKeHHA eNIeKTPUHHUM CTPYMOM.

He BMKOPUCTOBYITE €N1EKTPOIHCTPYMEHT NO6IN3Y
Nlerko3avMUCTUX MaTepianiB. [CKPM MOXYTb 3ananunTu
Li maTepianm.

He BMKOpUcTOBYiiTE NpuNapaa, ANA AKOro NOTPiGHI
oxosoaHYyBasbHi piAMHKU. BukopuctaHHa Bogn abo
iHLIMX PiJKMX OXONOAMYBAYIB MOXE NPU3BECTHU A0
YPareHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM a6o LLIOKY.
Bi3bMiTbCA 32 €/1€KTPOIHCTPYMEHT 060Ma pyKamu
Ta po3TalluyiTe TisIo i PYRY TaK, W06 BU MOIIN
npoTtucToATH 6yab-AKil cuni Bigaaydi. 3aBHamn
BUHKOPUCTOBYITE JONOMiXHY PYKOATHY, AKLLO BOHa
nepep6ayeHa, AN MaKCMMalbHOrO KOHTPOJIIO Hapg,
BigAayeto a6o peaKLi€lo KPyTHOro MOMEHTY Mif,
yac 3anycky. OnepaTop MOM¥e KOHTPOJII0BAaTH peaKLito
KPYTHOrO MOMEHTY ab0 Ccuily Biaadi, AKLLO BXUTH
HasIeXHWX 3ax0fiB 06EPEKHOCTI.

Hikonu He Knapaitb pyRry 6ina npunapaa, wo
o6epraeTbea. [punaasa Moxe AaTv Bigaady yepes
PYRy.

He posTtaluoByiiTe CBOE Ti/Io B 30Hi pyxy
€/1IeKTPOiHCTPYMeHTa B pa3i BUHUKHEHHA

BigAadi. Bigaaya pyxatume iHCTPYMEHT y HanpAMKy,
NPOTUNEKHOMY PYXY Kpyra B TOYL| 3a4enieHHs.

3 0co611BoK 06eperHicTio 06pobasniiTe KyTH,
rocTpi Kpai Towo. YH1KaiiTe nigctpubyBaHHA

Ta 3ayinaHHA npunaapa. HyTtu, roctpi kpai a6o
nigcTpMbyBaHHA MatoTb TEHAEHLLIO 3a4iniATUCA 3a
06epToBUIA aKCecyap | BUK/IMKATK BTPaTy KOHTPOIO abo
Bigaavy.

He BMKOpUCTOBYIMTE NIaHLIOroBi NUNAIbHI AUCKMU,
cermeHToBaHi afiMa3Hi AUCKU 3 nepudepruyHUMKU
oTBOpamu GinbLue Hix 10 MM a6o NUAANBHI AUCKK
3 3y6uAmMM. MoAi6HI NaM YacTo CTBOPIOOTL 3BOPOTHI
BifAaqi Ta NpUM3BOAATb A0 BTPATH KOHTPO/IIO Haj,
iHCTPYMEHTOM.

Mam’ATaliTe, WO APOTAHA WETUHA BUKMAAETLCA
WiTKOIO HaBITb Nif Yac 3BMYaiHoi po6oTu. He
nepeHanpyynTe ApOTH, 3aCTOCOBYIOYU HaJMipHe
HaBaHTaMeHHA Ha WiTRY. [JpoTAHi LWEeTUHKN Nerko
NPOHWUKAIOTb KPi3b SIEFKWUI OAAr Ta/a6o WKipy.

AKLO ANA YULLLEHHA APOTAHOIO LLITHOIO
nepea6aveHo BUKOPUCTAHHA 3aXMCHOTO KOXYXa,
He flonycKaiiTe KOHTaKTy APOTAHOro Kpyra abo
WITKU 3 KOXYXOM. [IpOTAHMIM Kpyr abo LWiTKa MOXyYTb
36iNblIyBaTMCA B AiamMeTpi Yepe3 poboye HaBaHTaMEHHSA
Ta BiALEHTPOBI CUAN.

LLITHA

SKIL rapaHTye HagiliHy po60Ty iHCTPyMEHTA Ti/lbKK 3a
YMOBW BUKOPUCTaHHA BiNOBIAHOro npunaaaa.
YCTaHOB/IOWTE Ti/IbKM LWITKW, MaKCMMasibHa LUBUAKICTb
AKX (KiNbKICTb 06EPTiB Ha XBUINHY) BULLE, HiXK
KiNIbKICTb 0GOPOTIB Ha XBU/IMHY, 3a3Ha4yeHa Ha
IHCTPYMEHTI.

BHKOpPUCTOBYITE TiNIbKM LLiTKN 3 MaKCUMabHUM
AiametTpoM 125 MM i MaKCHMasIbHOI TOBLUMHOK 16 MM..
He BUKOPWUCTOBYMTE 3HOLLEHI LLiTHW.
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MnAamu ipxi abo iHWi 03HaKM XiMiYHKMX 260 MeXaHi4YHMX
3MiH MaTepiany, AKUA YTPUMYE HUTKM LLITKU, MOXKYTb
Npu3BECTM A0 NepeavacHoro BUXOAY LiTKK 3 nagy.
36epiraiTe WiTKWM B NOTPIGHOMY MiCLi TaKUM YMHOM, L0
BOHM BY/IN 3aXULLEHI Bifi TaKWX BM/IMBIB:

BMCOKa BOJIOTICTb NOBITPA, BUCOKAa Temneparypa, 3HoC
a60 iHLWi PiAYHN, L0 MOXYTb MOLIKOAUTU LLITKY;

- KMCNOTK abo BUNAPK KUCOT, AKI MOMXYTb NOWKOANUTH
LWiTKY;

HW3bKi TEMNepaTypu HaBKO/IMLLHBLOrO CepeoBULLa,
LLIO CMPUHUHAIOTb YyTBOPEHHA KOHAEHCATY Ha LiTLi

B pasi 36epiraHHA B MiCLIAX i3 GibLLI BUCOKMMM
Temneparypamm HaBKO/IULLHBOTO CEPejOBMILLA;

- pedopmauia 6yab -AKOI YaCTUHM LLITKU.

NEPEJ, BUKHOPUCTAHHAM

MepeBipaiTe cnpaBHiCTb IHCTPYMEHTa Nepes, KOXHUM
BMKOPUCTaHHAM abo nicnsa ygapy; y pasi, AKWo
BWABJ/IEHO HECNPABHICTb, HEranHo 3aaTe Moro B
PEMOHT KBanidpikoBaHUM daxiBLAM (Y oZHOMY pasi He
PO3KpUBaNiTe IHCTPYMEHT CaMOCTIMHO).

Mepepa TUM, AK BMMKaTK Npunag, npuéepitb
HanaroAMyBasibHi iIHCTPYMEHTU Ta raliKoBUIA KoY
(nepebyBaHHA HanaroAXyBaabHOrO IHCTPYMeHTa abo
KAtoYa B AeTas, Wo 06epTaeTbCsa, MOXe NPU3BOANTH
[0 TpaBm).

MepLu, HiX NigpisaT, peTenbHO OrNAHLTE rasoH i
npnbepiTb 6yAb-AKi CTOPOHHI MPEeAMETH, Y AKUX MOXYTb
3aCTPArHyTH pisasibHi ne3a (K, Hanpukaag, KamiHHsA,
obnamaHi Cy4Ku ToLLO).

3aKpiniTb AOBre BoNOCCA Tak, Wo6 BOHO 6y/10 BULLE
piBHA Nneya, ANnA 3anobiraHHA 3anyTyBaHHIO B PyXOMUX
YyacTuHax.

I'IIA YAC BUKHOPUCTAHHA

3aBau 3abeanevyiiTe CTilKe NOOKEHHA Ta piBHOBary,
0CO0G6/IMBO MPALLIOIOYM Ha CXMAAX.

TpumaiTe pyKu Ta HOrM Nogani Bif WiTKK B Byab-AKni
MOMEHT, 0CO6/IMBO Mif, Hac YBIMKHEHHA MOTopa.
BUKOPUCTOBYITE IHCTPYMEHT Ti/IbKU Y BEPTUKAIbHOMY
MOJIOEHHI, WiTKa Mae 6yTn cnpAMoBaHa Ha 3eM/10
(HiKONM He BMUKaWTe IHCTPYMEHT B iHLUOMY MOOMEHHI).
Mpavutoroum 3 iIHCTPYMEHTOM, pyxanTech HELUBUAKO
PO3MIPEHOI0 XOA0H0 (He BiXKiTb).

He nepexopbTe Aopory a6o rpasiviHy AOPIHKKY 3
YBIMKHYTUM IHCTPYMEHTOM Yy pyKax.

He BigBoniKanTech i 3aB AW CTEKTE 3a CBOEI POGOTOH.
3aBHAM CTEMTE 32 TUM, 06 BEHTUNALiMHI OTBOPU Gyn
YUCTUMU 11 He 3aCMIHEHUMM.

Y pasi eneKkTpu4Hoi abo MexaHi4HOi HeCnpaBHOCTI
HeramHo BUMKHITb iIHCTPYMEHT i BUMMITb aKyMynATop.

nicnAa BUKOPUCTAHHA

LLliTka npofoBKye 0b6epTaTncs NPOTArOM KOPOTKOroO
Yacy nicns BUMKHEHHS iHCTpyMeHTa (He TopKanTeca
LLiTKM, L0 06EPTAETLCA).

3aBXAM BUMMaKTe akyMynsaTop 3 iHCTPYMeHTa.

Mepep TUM AIK MOKNACTM IHCTPYMEHT, BUMKHITb ABUTYH
Ta NepeKoHamnTech, Lo BCi KOro pyxomi HacTUHU
MOBHICTIO 3YNUHUINUCD.

ARYMYJIATOPU

AKyMyNATOP, AKWIA NOCTA4aETLCA B KOMM/EKTI (AKLLO
€), € YaCTKOBO 3apAAMEHWUM (MOBHICTIO 3apAAiTb
aKyMynATop y 3apAAHOMY NPUCTPOI Nepes nepLumMm
BMKOPUCTAHHAM CBOTO €/IEKTPOIHCTPYMEHTA, LL06
3a6e3Ne4nTh NOBHY NOTYHHICTb aKymynaTopa)
BUKOPUCTOBYITE 3 IHCTPYMEHTOM Ti/IbKU TaKi
aKyMynIATOpU | 3apAAHI NpUCTpPOI



- Arymynarop SKIL: BR1*31****
- 3apagHuit npucTpin SKIL: CR1*31****
* He BMKOPWUCTOBYMTE MOLLUKOAKEHUI aKyMYIATOP; MOro
NOTPiBGHO 3aMiHUTK
e He pos6upaiite akymynstop
*  BUKNIOYIT MOX/IMBICTL NOTPANIAHHA AOLLY Ha
iHCTPYMEHT a6o akyMynaTop
e [lonycTma Temneparypa HaBKO/IMLLHBLOrO CepeaoBULLa
(IHCTpyMeHT/3apAaHWIA NPUCTpI/aKyMynAaTop):
- nif Yac 3apAgKeHHsa +4...+40°C
- nif vac po6otn -20 ... +50°C
- nia vac 36epiraHHA —20...+50°C
MNOACHEHHA CUMBOJIIB HA IHCTPYMEHTI /
ARYMYJIATOPI
(3 Mepeg, BUKOPUCTAHHAM NPOYUTANTE IHCTPYKLIO 3
BMKOPUCTaHHA
HapgArariTe 3axmcHi OKyNApM Ta 3aCO6M 3aXMCTy OpraHis
cnyxy
He nipaaBariTe iHCTPYMEHT BNAMBY AOLLY
HapsraiiTe 3axucHe B3yTTA
36epiraiTe iIHCTPYMEHT/3apAaHWUM NPUCTPINA/
aKyMynAToOp Npy Temnepartypi He 6inbLwini 50°C
Bin’egHyiTe akymynaTop nepep 06C/1yroByBaHHAM
He BUKWpanTe eneKTpoiHCTPYMeHT i 6aTapei pa3om 3i
3BMYaVHWUM CMITTAM
HociTb 3axvcHi pykaBniku
AKYMyNATOPU MOXYTb BUGYXHYTV B pasi NOTpaniaHHA
Y BOTOHb, TOMY B }OAHOMY pasi He cnasonTe
aKyMynATopU
CTepeiTbCA BiAKMHYTUX 260 NIETIOHNX NpeaMeTiB
He BMKOPUCTOBYWTE 3aXMCHUIM KOXYX AN BiAPI3HWUX POGIT
(29 3aBMau NpauoiTe, TPUMAOUM IHCTPYMEHT o6oma
pyKamm

BMKOPUCTAHHA

*  3apAaeHHs akymynaTopa
! O3HallomTecA 3 nonepeakeHHAMU Ta
iHCTPYKLiAMM 3 TeXHIKM 6e3neKu, AKi HapalTbeA
i3 3apAAHUM NPUCTPOEM
e 3HATTA/ycTaHOBNEHHA arkymynsTopa (2)
e |HAvKaTop piBHA 3apsaay akymynsTopa (12)
HaTUCHITb KHOMKY iHAMKaTopa piBHA 3apaay
akymynsTopa E, 106 no6a4vTi NOTOYHMI piBEHb
sapagy @a
AKLWO MiCNIA HATUCKaHHA KHonku E (2b nounHae
611MMaTH iHAUKaTop HaWHUKYOro piBHA 3apAaay
aKymynATopa, TO aKyMy/IATOP PO3pAAHKEHO
KOJIM 2 piBHi iHAMKaTOpa 3apAAy akymynAaTopa
noYMHaloTb 61MMaTH NiC/IA HaTUCKAHHA KHOMKU
E (2c, akymynaTop nepebysae 3a Meramu
AONYCTUMOrO fliana3oHy po6o4nx Temneparyp
e 3axucT akymynatopa
IHCTPYMEHT panToBO BUMMKAETLCA a60 MOro He MOXKHa
BBIMKHYTH, KOK
HaBaHTaXKeHHA 3aHaATo BUCOKE -> NpUGepiTh
HaBaHTaMEeHHA i nepe3anycTiTb
- TemMnepaTtypa aKymynaTopa He nepebysae B
[OMyCTUMOMY Ajiana3oHi po6oymnx Temneparyp Big -20
80 +50°C -- > 2 piBHi iHAMKaTOpa 3apsAay akymynatTopa
NOYMHAIOTb 6IMMATH Mif Yac HaTUCKaHHA KHOMKK E
(2)c; 3ayeKaiTe, JOKU aKyMyNATOP HEe NOBEPHETLCA B
Z0NyCTUMUIA Aiana3oH po6ounx Temnepartyp
- aKyMyNATOp MaviKe po3paAKeHUi (anA 3anobiraHHA

QB 0 QE® ®

TMBGOKOMY PO3PAAMKEHHIO) --> MICAA HATUCKAHHA

KHOMKW E iHAMKaTop 3apsay noKasye HU3bKUI piBEHb

a60 61MMar4Mi HU3bKWI piBeHb (2b. 3apagits

aKyMynaTop

He NpofoBHYiiTe PO6OTY Ta HE HAaTUCKaWNTe

BMMKaY Nic1A aBTOMaTU4HOro BUMKHEHHA

iHCTPYyMeHTa; TaKUMHU AiAMU MOHKHA NOWKOAUTH

aKymynaTtop

IHCTpyKUiA 3i 36MpaHHA

3aBKAU BUMMaiiTe aKyMynAaTop nepepq

BUKOHaHHAM Gyfb-AKMX perysitoBaHb abo 3MiHU

aKcecyapis

- YCTaHOBITb i 3adiKcylTe Koneco Q Ha Kopnyci AB1ryHa
3a 0MOMOrot0 KPINW/IBHOrO MBUHTA J, AK NOKasaHo Ha
puCyHRY

- MocyHbTe KOoXyX T Ha Kopryc ABUIyHa, AK NoKasaHo Ha

PUCYHKY, A0 KnauaHHs (5

YCTaHOBITb LLiTKY, @ NOTIM HATUCHITb KHOMKY

610KyBaHHA WNMHAenA P, Wo6 3aTArHyTH ramky

3a ,0MOMOrot0 raKoBOro KJto4a, AK NMoKasaHo Ha

inocTpauii

- Nifj, 4ac yCTaHOBNEHHSA NPAMUX CTPUKHEBMX LLTOK,

HanpuKaag, NiocKoi WiTKK Z (He BXOAUTb Y KOMMJIEKT),

Heo6XiJHO BUKOPUCTOBYBATU LI@HIOBUIM 3aTUCKa i

rainky Y, AK NoKasaHo Ha intocTpadii

nepeKoHaWTecs, Wo BHYTPILIHA YacTUHa

BUXiZAHOIO WINUHAENA OYMLLEHa nepep,

YCTaHOBJ/IEHHAM LLiTKU

WEeTUHA LWiTKM Ma€e 6yTH BUPIBHAHA BEPTUKA/IbHO

BiANOBiAHO A0 iHAMKaTOpa WiTKN S

Nip yac ycraHoBNEeHHA a60 3amiHM HacafoK

opAranTe 3aXUCHi PyKaBUYKKU (KOHTaKT i3

roCTPMMM HacagKamMu MOXKe CMPUYMHUTU TPaBMH)

YcTaHOBNEHHS WITHOBOT rosoBku R (17)

! 3aBKAU BUMUKaWNTe iIHCTPYMEHT i BUiiMaiiTe
aKymynaTop

- NMOKNAAITh IHCTPYMEHT Ha PiBHY NOBEPXHIO NEPEAHBOD

PYKOATKOIO IOHN3Y

NigHIMITE BaXKinb 6M10KyBaHHA 3’eaHaHHA N

- BCTaBTe LUTOK LUiTKOBOI r0JIOBKM B MydTy Basia M

LiTKa 3aXMCHOro KOoXyxa Ma€ 6yTv noBepHeHa

Bropy

- HaTUCHITb BaKinb 610KyBaHHA 3'egHaHHA N

3HIMITb LLiITKOBY FOJIOBKY, fiIK MOKa3aHo Ha intocTpauii

nepep, BUKOPUCTaHHAM NepeKoHalTecs, Wo

LWiTHOBA roJI0BKa BCTaHOBJIEHA Ha MicLe

PerynioBaHHsA BUCOTH

- nocnabuTtu pisbboBy BTYNIKY J

BUCYHbTE TenecKonivHy wraHry K Ha 6amaHy BUcoTy

3aTArHiTb pi3ab6oBYy BTY/KY J

He NpuKAajaiTe HagMipHOro 3ycuansa nig Yac

BUCYBaHHA a60 BTAryBaHHA WTaHIU Ao 6amaHoi

BUCOTH

PerynioBaHHA nepefHbOi pyyKn

- Ocna6Te py4Ky 6/10KyBaHHA G, NOBEPHYBLUM ii NpOTH
FOAMHHWKOBOI CTPINKK

- NepecyHbTe NepeaHio pyyKy F y3[0BiK WTaHrM Ta
NOBEPHITb ii B MOTPIGHE NOOKEHHA

- 3aTArHiTh GiKcyBasbHy pyyKy G, noBepHyBLWM ii 3a
rOZJMHHUKOBOO CTPIIKOKO

! BEPXHE Ta HUKHE CRNAAEHE MOJIOHEHHA
npu3HayveHi nwe AnA 36epiraHHs, Wo06



3aowagutu micue
YBiIMKHEHHSA/BUMKHEHHA 21
HaTUCHITb KHOMKY 6/10KyBaHHA A BIiBO/BNpaso, a
MOTIM YBIMKHITb IHCTPYMEHT, HaTUCHYBLLW Ha KYPKOBUI
nepemunKay C
BUMKHiTb iIHCTPYMEHT, BifiNyCTUBLLWN KypPKOBUIA
nepemunkay C
nicanA BUMMKaHHA iIHCTPYMEHTA LLiTKa NPOAOBHYE
pyxaTUcA NPOTATrOM KiJIbKOX CeKYHJ,
nepes TUM AK 3HOBY BMUKATK iIHCTPYMEHT, MoYeKanTe,
[IOKM LLiTKa 3YMNUHUTBCA
! He BMUKaiiTe Ta He BUMMKaWTe LWWBUAKO
I'Iepe,u, BMKOPUCTaHHAM iHCTPyMeHTa
nepeKoHawTecs, WO LiTKY BCTAHOBIEHO NPaBUIbHO M
HagAi"HO 3aTArHyTO
npoBefiTb NPOGHMIM 3anycK iIHCTPYMEHTa LOHaNMeHLe
npoTArom 60 CEeKyHA Ha MaKCUMabHIN LUBUAKOCTI
X0JI0CTOro X0y B 6€3Me4YHOMY NOIOHEHHI
HeramHo BUMKHITb iIHCTPYMEHT Yy BUNagKy 3Ha4HoT
Bi6pauii abo iHLWKNX AedeKTiB i nepeBipTe IHCTPYMEHT
06 BU3HAYUTM NPUYNHY
BupaneHHs 6yp’aHis
npu6epiTb 3 ra3oHy KameHi, ynaMmKu i iHwWi
CTOPOHHI NpeaMeTn
nepeKoHanTecs, WO HUKHA YacTUHA IHCTPYyMeHTa
nepebyBaE B rOPU3OHTA/IbHOMY MOJIOKEHHI
noYMHaMnTe nNpawuBaTy, TiIbKKU KON MOTOP NpaLtoe
TpUMaiTe iIHCTPYMEHT noAani Big TBEPAUX NPEAMETIB
i pocavH
He BUKOPUCTOBYITE IHCTPYMEHT 3aHAATO A0Bro Ha
OAHOMY MiCLLi
He nepeBaHTaMymTe iHCTPyMEHT
TpUMaHHs Ta BeAEHHS iHCTpyMeHTa @
- AJ1f NOBHOIO KOHTPOJIIO Haf, iHCTPYMEHTOM 3aBMH AN
TpUMaiTe Moro MiLHO ABOMa pyKamu
HanpasBnANTe IHCTPYMEHT i3 NOCTIMHOMO WBWUAKICTIO NO
06p06t0BaHOI MOBEPXHI
36epiraiTe cTilike po6oye NONOHKEHHSA
iHAUKaTOp WiTKN S Mae 6yTH BUPIBHAHUI
BEPTUKaJIbHO 3i LIBOM, 3 AKOro BUAaNAIOTLCA
6yp’AHU
3aB¥AM TpUMaKTe iHCTPYMEHT noaani Big Tina

aornaa / oeCz1yroeyBAHHA

3aB¥ AW TPUMaTe IHCTPYMEHT | aKyMyNIATOP Y YUCTOTI

! BUMMITb aKYMynATOP 3 iIHCTPyMeHTa Ta
nepeKoHamiTecs, Wo BCi pyXomi YaCTUHU NOBHICTIO
3YNUHWUIUCA, NEepLU HiX NPUCTYNAaTU 0 OYULLEHHA

OunLeHHnA

- e(PeKTUBHILLE YACTUTU IHCTPYMEHT CTUCHEHUM CYyXUM
noBiTPAM

| 3aBKAU HafAraTe 3axX1CHi OKyNApU Ta
NW103axXMCHY MacKy nif Yac O4YMLLEeHHA
iHCTPYMEHTIB CTUCHEHUM NOBITPAM

- perynsipHo NpoTMpamnTe BEHTUIALMHI OTBOPU M’AKOIO
TKaHWHOIO

- perynsapHo BugananTe 6pypa i3 3axncHoro Koxyxa T

36epiraHHA @)

- HaginHO NpWKpINiTe HanpamHy U ana 36epiraHHA
B FOPU30HTa/IbHOMY MOJIOXEHHI Ha CTiHY ABOMA
rBUHTaMK (He BXOAATb Y KOMIJIEKT)

- NOBICETE IHCTPYMEHT | ralKoBUI KoY X Ha periKy ana
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36epiraHHA U
- 36epiraiTe iIHCTPYMEHT y MPUMILLEHHI B CyXOMYy, He
[OCTYNHOMY A/1A AiTel Micui
- He HaKpvBaMiTe IHCTPYMEHT NNacTMKOM (M1acTUK
MOME CTPUYUHUTM NOTPANIAHHA BOOTH i, AIK
HaCifoK, ipXy/KOposito)
AKLWO IHCTPYMEHT BUIAe 3 Nnagy, He3Bamaroumn Ha
peTesibHi npoueypy BUrOTOB/IEHHA Ta BUNPOBYBaHb,
PEMOHT Ma€ BUKOHYBATUCb Yy LIGHTPI MiCAANPOAAXKHOro
06cnyroByBaHHA eneKTpoiHCTpymeHTiB SKIL
- HagiWwniTh HepO3ibpaHMt iIHCTPYMEHT pasom
i3 JoKa3oM Kynisni Ao cBoro gnnepa a6o Ao
Han6auxyoro ueHTpy o6enyroysaHHa SKIL (appecy,
a TaKoX cxema A1 06C/1yroByBaHHA NPUCTPOIO,
noAaloTbeA Ha canTi www.skil.com)
BisbMmiTb A0 BiAOMa, LLO YLIKOAXKEHHA BHACNIAOK
nepeBaHTaMeHHs ab0 HEHAIEHOTO NMOBOAKEHHS
3 IHCTPYMEHTOM He GyAyTb BKJIIOYEHI B rapaHTito
(ymoBu rapanTii SKIL auB. Ha caiTi www.skil.com a6o
JoBifanTecs B annepa y Ballomy perioHi)

YCYHEHHA HECNPABHOCTEM

*
*

Y HaBeaeHOMY HUMYE Nepeniky HaBeAeHi HeCcnpaBHOCTI,
MOMJIMBI NPUYMHM Ta i LLOAO iX YCYHEHHSR (AKLO Lie He
fornomMarae BUABUTU 1 YCYHYTV Npobaemy, 3BepHiTbCA
[10 CBOTO inniepa abo y CEPBICHUM LEHTP)

! Y pasi enekTpuyHoi a6o MexaHi4yHOi HecrnpaBHOCTI
HeramHo BUMKHIiTb iIHCTPYMEHT i BUMMITb
aKymynaTtop

IHCTpYMEHT He npaLtoe

- Po3psameHuii akyMynsTop -> 3apagiTb akyMynsTop

- rapsuvii aKkymynsaTop -> JanTe akymynsTopy
OXOJIOHYTH

- BHYTPILUHA HECNPABHICTb -> 3BEPHITbCA A0 Annepa/
CepBiCHOro LeHTpa

IHCTpyMeHT npautoe 3 nepeboamm

- ToLWHOAMEHO BHYTPILLHIO NPOBOAKY -> 3BEPHITLCA A0
Aunepa/cepsiCHOro LieHTpa

- HecnpasHWI NepeMmKaY yBIMKHEHHA/BUMKHEHHS ->
3BEpHITLCA f10 AnNepa/cepBiCHOro LieHTpa

HeouikyBaHa 3ynuHKa nig 4ac po6oTu -> 3MeHLWwTe

IHTEHCUBHICTb HaBaHTaXEHHA Ha IHCTPYMEHT

CnabKuii eeKT OUULLEHHS -> NepeBipTe 3HOC LWITKKU Ta

BYACHO 3aMiHiTb ii

OXOPOHA AOBKIJ11A

Tinbku ansa kpaiH €C

He BUKWpanTe eneKTpuyHI iIHCTPYMEHTH, Npunagaa ta

ynaKoBKy pa3oM 3 No6yTOBMMM Biaxoaamu

- BignosigHo go €BponericbKoi AnpexTrBn 2012/19/EC
LOA0 YTUAI3aLii CTapuX eNEeKTPUHHUX Ta ENEKTPOHHUX
npunagis, 3rigHo 3 MiCLleBUM 3aKOHOAABCTBOM,
€/IeKTPOIHCTPYMEHT, AKWUI NepebyBaB B eKcrnayaraLii,
Mae 6yTH yTUNi30BaHUI OKPeMO, 6e3neyHnM ans
[IOBKINNA LNAXOM

- Cumson (9) HaragyBaTvMe Bam Mo Le, KoM BUHUKHE

HeoGXigHICTb B yTuni3aLii

Mepep TMM AK NO36YTUCL aKYMyNATOpa: 3aKNenTe

rpy60to K/IeMKOI CTPIYKOI Kemu, o6

3ano6irTM KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO

LUYM / BIBPALIA



e PiBeHb 3ByKOBOIo TUCKY LibOro iHCTPyMeHTa, AKWI
BMMIptoeTbCA BignosigHo fo EN 62841, ctaHoBUTL 75
aB(A), piBeHb 3ByKOBOI NOTyHOCTi 83 AB(A) (Nnoxnbka
K =3 aB), a Bi6payis 2,6 M/c? (BeKTOpHa Cyma TPbOX
oceft; noxmbKa K = 1,5 m/c?)
e 3afBneHi 3Ha4YeHHn BibpaLii Ta Wymy BUMIpPAHO
BiANOBIAHO [0 CTAHAAPTHOrO METOAY BUMPOOYBaHHS,
nepep6ayeHoro ctaHgaptom EN62841, i Moy Tb
BMKOPUCTOBYBATUCSA A/1A MOPIBHAHHA OAHOIO
iHCTpyMeHTa 3 iHLWMM
- 3anABneHi 3HaYeHHA BibpaLlii Ta WyMy TaKOX MOMYTb
6yT1 BUKOPUCTAaHI 415 MONepeaHbOi OLiHKK BMNMBY

! 3HaueHHA BiGpaLii Ta Wwymy nig Yac pakTU4Horo
BMKOPUCTaAHHA €/1IeKTPOIHCTPYMEHTa MOe
Bifpi3HATUCA Bif, 3aABNIEHOro 3Ha4Y€HHA 3a/IeHHO
Bifg, cnoco6iB BUKOPUCTaHHA IHCTPYMeHTa

- PiBeHb BiGpaLii MOXe nepeBuLLyBaTH 3asBIEHUI
piBeHb. lMig Yac ouiHKv BNAMBY Bibpauii Ana
BM3HA4YeHHA 3ax0AiB 6e3neKu, Lo BUMaraioTbCca
2002/44/€C pns 3ax1cTy OCi6, AKi perynsipHo
BMKOPWUCTOBYIOTb €/1EKTPOIHCTPYMEHTH Ha poboTi,
OLiHKa BNAMBY BibpaLii Mae BpaxoByBaTH (aKTUYHI
YMOBM BUKOPUCTaHHA Ta CNoci6 BUKOPUCTaHHA
iHCTpyMeHTa, 30Kpema BpaxoByBaTH BCi YaCTUHM
pPO6040ro LMKy, AK-OT 4ac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHWI | KOMM BiH NpaLoe BXOIOCTY, Ha AOAATOK
[0 4acy cnpaubOoBYBaHHA NMYCKOBOIO MEXaHiamy

Entavadopti{dpevo 0661
epyaAeio kabapiopou
{1llaviwv e Bovptoa

EIZArQrH

¢ To nAekTpiKo epyaleio €xel oxedlaoTei yla nv
adaipeon Qlaviwv armd BepdvTteg kaL avAeoa o€
TIAGKAKLQ

¢ BePawbeite 6TL N ouokevaoia TePLEXEL OAA TA
eEapTMuaTa, 6mwg aneovidovtat oto ox€dLo (2)

¢ 'Otav kdrmola e§aptripata Aeirouv 1 €xouv GOopES,
TIAPAKAAOULE ETIKOVWVAOTE HE TOV AVTIMPOOWTIO 0aG.

¢ AlaBaoTe kat PuAAETE AuTd TO EYXELPISIO 0dNYLWV (3)

¢ AwoTe 1I81AiTEPN TIPOCGOXY| OTIG 0dNYieq acdpaieiag
KQl OTIG TIPOEISOTIONOEIG - N} KN THPNON AUTWV TWV
odnyIwV Kal tpogidomonoewv 6a urmopovce va
TIPOKAAECEI COBAPOUG TPAVHATIOHOUG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ()
MEPH TOY HAEKTPIKOY EPFTAAEIOY

Koupri aopdAiong

Miow xelpoAapPn
AlakomTng-okavodaAng

Iavtog amobrikevong

‘EvelEn kataotaong prarapiog
MrpooTivry xelpoAapn)

Kouprti kAeldwpatog

Kovtdpt

Xirwvio pe oTeipwpa
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TNAEOKOTIKO KOVTAPL

Bideg ouvappoyng

2ulevkng dgova

MoxAdg aopdaAiong oulevktn
Koupri aopdaAiong Tng atpakTou
Tpoxég

Kedahr Bouptoag

‘Evéel§n Bouptoag
MNpootateuTiko

Pdaya amnobrikeuong

ATodALV BoUPTON APUWYV HE ETIIOTPWOT) OPEIXAAKOU
Nawov Bovptoa appwv

Mnxaviko KAedi

Mnxaviopog cuopiEng & magiudsdt
Eminedn Bovptoa*

* AEN NEPINAMBANETAI QX >TANTAP NMAPEAKOMENO

AZOAANEIA

FENIKEZ NPOEIAONOIHZEIZ AZDAAEIAZ TIA
HAEKTPIKA EPTAAEIA

N

MPOEIAOMOIHZH AlaBdacte OAEG TIG

TipoELSoToMOELg AOPAAELAG, TIG OSNYIEG, TIG EIKOVEG
Kal TIg TipodiaypagdEg TIov GUVOSEUOUV AuTo To
NAEKTPIKO epyaAeio. Edv ev TnpnBouv dAeg ot 0dnyieq
TIOU avadEPOVTAL TIAPAKATW, UTTOPEL va TIPOKANOEL
nAekTpoTANgia, mupkKayld Kavr) copapog TPAUUATIONOS.

DUAGETE OAEG TIG TIPOELSOTIOOELG Kl TIG 08NYiEG yia
HeAAovTIKN avadgopd.

O 0p0og «NAEKTPIKO EPYAAEIO» OTIG TIPOELSOTIOOELG
avapEpeTal 0To NAEKTPIKO 0ag ePYAAEio TTou AetToupyei
eite pe ouvdeon oe Tipida (evovppata) eite pe prarapieg
(aocUpuara).

1)

a)

b

-

c)

2)
a)

b

-

c)

AZODAANEIA ZTO XQPO EPTAZIAZ

AlaTtnpeite To XWPO £pyaciag kabapo kat KaAd
PwTIopEVO. Ol AKATACTATOL XWPOL KAl Ol XWPOL HE
KAKO PWTIONO EVIGXUOLV TNV TIOAVOTNTA ATUXNMATWV.
Mnv XpnoIMOTIOLEITE NAEKTPIKA EPYAAEia o€
EKPNKTIKT atpécdalpa, yia mapadelypa, mapovasia
EVPAEKTWYV UYPWV, AEPIWV 1} OKOVNG. Ta NAEKTPIKA
gpYaAeia dSnUIoupyouv oTiVOTrpEG TIOU UTOpPEi va
avadAEEOUV TN oKOVN 1) TIG AVABUHLACELS.

Alatnpeite Ta mMadid Kal Toug TIAPEVPLOKOMEVOUG
HaKpPLd, 0TavV XPNOIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO
egpyaAeio. EAQv KATL AMOOTIACEL TNV TIPOCOXT) 004G,
Urtopei va XAoETE TOV EAEYXO.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

To d1g TOV NAEKTPIKOU EPYAAEiOU TIPETIEL VA
Tapadel otnv mpida. Mnv TpomomojcETE TIOTE

Kal pe kavévav TpoTo to ¢ig. Mn xpnoipomnoleite
KAvevogq idoug BUoHATA TIPOCUPHOYEWV HE
YEWHEVA NAEKTPIKA EpYAAEia. Ta pn TpoTtoTompéva
PIG Kal oL KataAAnAeg Tpileq HELWVOUV TOV Kivouvo
NAeKTPOTANEiag.

ATIOPEVYETE TNV ETIAPI] HE YEIWHEVEG ETILPAVEILEG,
ONwg, CWANVEG, OEPHAVTIKA CWHATA, ECTIEG KAl
Puyeia. Yndpyel auEnuévog Kivbuvog nAekTpomAngiag
4Tav T0 CWHA 0ag Eival YEWMEVO.

Mnv ekO£TETE T NAEKTPIKA EPYAAEia o€ Bpoxn 1
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vypacia. EAv eloxwprioet vepd 0To NAEKTPIKO EPYAAEio
Ba augnbei o kivbuvog nAekTpomAngiag.

Mnv KakopeTaxelpifeoTe TO KAAWSL0. Mn
XPNOLUOTIOLEITE TIOTE TO KAAWSLO yia va
HETadEPETE, Va TPAPNEETE 1] VA ATTOCUVEEGETE TO
NAEKTPIKO EpyaAeio amo Tnv mpida. Alatnpeite To
KAAWS10 pakpla anod 6eppotnta, Aadia, axunpeg
YWVieg 1 Kivoupeva egaptipata. Ta KATeoTpappEva
N UAeypévVa KaAwdia avgavouv Tov Kivouvo
NAeKTPOTIANEIaG.

‘OTav XPnolHomoLEiTE £€va NAEKTPLKO EpYAAEio

o€ EEWTEPLKO XWPO, XPNOLLOTIOLEITE KAAWSIO
TIPOEKTAONG KATAAANAO yla XP1|OT) OE EEWTEPLKOUG
Xwpoug. Ta KaAwdLa Tov eival KAaTAAANAa yla
€EWTEPIKOUG XWPOUG TIEPLOPIOUV TOV KivOUVO
NAeKTPOTIANEIaG.

E¢dooov Sev pumnopeite va anopuyeTe T XPrion
TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU GE TIEPLOXN) HE

vypacia, Xpnotlomnoleite Tpopodoacia pe diatagn
mipootaciag pevparog dtapporig (RCD). H xpron
Statagng RCD pelwvel Tov Kivouvo nAekTpomAngiag.
NMPOZQNIKH AZPAAEIA

Na BpiockeoTe MAVTA OE EYPIYOPOT, VA TIPOCEXETE
TL KAVETE Kal va epapUOETE KOVI] AOYIKN)

oTav xpnotpomnoleite NAeKTPIKA epyaAeia. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE NAEKTPIKA EPYAAEia OTaV €ioTE
KOUPAGHEVOL 1] UTIO TNV ETPELL VOPKWTIKWYV,
AAKOOA 1] pappAKWV. ‘OTav XPNOIUOTIOLEITE NAEKTPIKA
£PYaAeia, pla oTiyur) anpooe&iag Uropei va pokaAEoel
00BaPO TPAUKATIONO.

XPNOHOTIOLEITE MEGA ATOMIKIG TIPOCTACIAG.
®dopdTe MAvTa MPocTAcia TWV paTiwv. Ta

UEOO ATOMIKNG TIpoOTATiag, OTIwg N HAoka oKovNg,

TA AVTIOAOBNTIKA TTAroUTola, TO KPAvog 1 1
WTOTIPOOTACIA, TTIOU XPNOLOTIOOUVTAL OTIG KATAAANAEG
TIEPIOTACELG, HELWVOUV TOV KiVOUVO TPAUHATIOHWYV.
AapBAveTe HETPA YIA VA PNV EVEPYOTIOINOEL KaTA
AdBog n cuokeun. BeBaiwveoTe 6TL 0 dlakomTng
Bpioketal otn 6€on anevepyomnoinong (OFF)
TIPOTOVU VA GUVSEGETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO OTO
pevA 1Y/KaL 0TN CUCTOLXia UITATAPLWY 1} OTaV
ONKWVETE N LETAPEPETE TO EPYAAEiO. YTIAPXEL
KIVEUVOG ATUXNUATWV OTAV HETADEPETE NAEKTPIKA
epyaleia pe To SAXTUAO oToV SLaKOTITN 1) 6TAV TA
EVEPYOTIOLEITE Kal 0 SLAKATITNG TOUG BPicKETAL GTO ON.
MpPoToU EVEPYOTIOCETE TO NAEKTPLKO EPYAAEio,
adalpeite oladmote KAESIA pUBHIONG 1) EpYaAEia.
Edv 1o epyaleio 1} To KAELSi pUBUIONG TTaPApEiVEL ETTAVW
OTO TIEPLOTPEDOUEVO HEPOG TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU,
Uropei va T(poKANBOel TPAUUATIONOG.

Mnv TEVTWVECTE UTIEPBOAIKA Yia Va
TIPAYHATOTIO|CETE TNV Epyacia. Natdre navra
otabepa kal dlatnpeite Tnv Wooppomia cag. ‘Etol
Ba eAEYXETE KAAUTEPA TO NAEKTPLKO EPYAAEiO o€
TIEPIMTWOT ATIPOCSOKNTWY KATACTACEWV.

®dopate kataAAnAa povxa. Mnv ¢popate papdia
pouxa 1] Koounuata. Alatnpeite Ta paAAld kat ta
pouxa cag HaKpLA amod Kivoupeva péEpN. Ta dpapdia
poUXd, TA KOOUAKATA 1} TA HAKPLA LAAALG EVOEXETAL VA
EUITAAKOUV OE KIVOUHEVA HEPT.

EdQv untdpxel Suvatotnta cUVEECNG GUCKEVWV
ATIOHAKPUVONG Kal CUAAOYNG OKOVNG, BeBalwdeite
OTL AUTEG OL CUOKEVEG £XOUV GUVSEDEIL Kal

12

h

4

a

b

c

d

e

=

)
)

-~

)

-~

)

f)

9

h

-

=

XPNOLLOTIOLOVUVTAL CWOTA. AUTEG Ol OUOKEUEQ
UIopoUV va TIEPLOPIcOUV Toug KivSuvoug Tiou
oxetidovtal e Tn oKovn.

AKOMA KL EQV XPNGIMOTIOLEITE CUXVA NAEKTPIKA
gpyaleia, unv epnouxaleTe Kat Unv MapapAETETE
TIg Baokég apx€g acpaAeiag. Mia otiyur
anpooegiag urnopei va odnynoet oe coBapd
TPAUUATIONO.

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY HAEKTPIKOY
EPIFAAEIOY

Mnv Zopilete To NAEKTPIKO EPYAAEio.
XPNGIHOTIOLEITE TO KATAAANAO NAEKTPLKO
gpyaAeio yla v ekactote gpyacia. H epyaocia 6a
TipayparornomBei KaAutepa Kat acparéoTtepa, EHOcOV
XPNOOTIOINOEL TO KATAAANAO NAEKTPIKO EPYAAEIO OTNV
TaXUTNTA Yl TNV OTIoia €XEL OXESIAOTEL

Mnv XpnoipoTIoLEiTE TO NAEKTPLKO EPYaAEio eav o
SLaKOTTNG SEV TO EVEPYOTIOLEL KAl ATIEVEPYOTIOLEL.
Ormolodnmote NAEKTPIKO epyaleio dev emudexetal
€AEYX0 amod To SLaKOTITN eival eTKiVEUVO Kal amartel
£TTIoKeL.

ATIOGUVSEETE TO PIG ATIO TNV TINYN) PEVHATOG
Kavn apalpeite Tn cuotolia prarapuwyv, epocov
gival amooTwUEVN, arnod To NAEKTPLKO EPYAAEio
TIPOTOU Va KAVETE omoladnmote puduion, aAAayn
TIAPEAKOMEVWYV 1] TIPOTOV TO anoBnkevoeTe. Xdpn
o€ TETOLA TIPOANTITIKA HETPA TTEPLOPIdETAL O KivdUVOog Va
£vePYOTToNBEel kaTd AAB0G TO NAEKTPIKS EPYAAEIO.
ATOONKEVETE TA NAEKTPIKA EPYAAEia TIOV SEV
XPNOLLOTIOLEITE GE HEPOG OTIOU SEV £XOUV
npoécBacn Ta rmatsid Kat Unv apnveTe ATOHA IOV
Sev eival eEolkelwWpEvVa PE TO NAEKTPLKO EPYAAEio
1 AUTEQ TIG 08NYiEg va To XpnoLomomcouy. Ta
NAEKTPIKA EpYaAEia eival ETIKIVOUVA 0TA XEPLA ATOPWY
TIOU SEV £XOUV EKTIAUSEVTEL OTN XP1|0N TOUG.
ZuvTnpeite Ta NAEKTPIKA EPYAAEia Kal Ta
napeAkopeva. EAEyXeTe yia kakn eubuypappion
1] EMTTAOKN] TWV KIVOUHEVWV EEAPTNHATWY,

yla otacpéva e§aptipata Kat yia Kabe aAin
KATACTAOCT) TIOU UTIOPEL Va EMNPEACEL TN
Aeltoupyia Tou nAeKTpikov epyaleiov. Eav

TO NAEKTPIKO EpyaAEio £XeL utooTel {nuiad,
ETIIOKEVACTE TO TIPLV TO XPNGIUOTIOMCETE. MOAAG
atuyruata odpeilovtal oe TANHUEAWS CUVTNPNHEVA
NAEKTPIKA EpYaAeia.

Awatnpeite Ta epyaleia KOG aunea Kat
kabapd. Ta epyaleia Kotmg TIOU £X0UV CUVTNPENOEL
owoTA Kal SIABETOUV AXHNPESG KOWELG eival AlydTEPO
TOavo va HImAOKApPoUV, EVWw 0 EAEYXOG TOUG eival
EUKOAOTEPOG.

XPNGIHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio, Ta
TAPEAKOHEVQ, TIG HUTEG, KTA., CULPWVA HE AUTEG
TIG 0dnyieg, AappBdavovtag vmoyn Tig CUVONKEG
gpyaciag Kat Tnv mpog eKTEAeoN epyacia. H xprion
£vOQ NAEKTPIKOU EPYAAEIOU YO OKOTIOUG SLAPOPETIKOUG
aro Toug TIPOPRAETIOUEVOUG UTTOPEL Va 08Ny oEL oe
€ETKIVOUVEG KATAOTACELG.

Alatnpeite TIg AaBEG Kat Tig eMipAVELIEG
OUYKPATNOTNG OTEYVEG Kal KaBapEg, Xwpig Aadia
Kat ypaca. Eav yAloTpoUv ot AaBEg Kal oL ETPAVELES
ouykpatnong &€ Ba UMOPECETE va XEIPLOTEITE e
aopalela To epyaAeio, oute Ba UMOPETETE va TO
eAEYEETE O€ TIEPITITWOT TIOU TIPOKUYEL KATIOW
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QarPooSOKNTN KATACTAOT).

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY EPTAAEIOY ME
MMOATAPIA

EnavadopTideTe HOVO HE TO POPTIOTH) IOV EXEL
kabopioel o katackevaoTig. Ot PopTIOTEG TOU Eival
KATAAANAOL yla £vaV CUYKEKPIUEVO TUTIO oUCTOLKIag
UTTATOPLWY UTTOPEL VA TIPOKAAECOUV TIUPKAYLA EAV
XPNOHOTIOMB0UV Yla KATIOLoV AAAOV TUTIO.
Xpnoomoleite Ta NAEKTPIKA EpYaAEia povo

HE TN CUYKEKPIKEVH CUCTOIXIO HTTATAPLWV

TIoU TIpoopideTal yia autd. Eav xpnoomom©ei
oTIoLadNTIOTE AAAN CUCTOLK{O UTTATAPWWYV, MTTOPEL va
TIPOKANOEL TPAUHATIONOG KAl TIUPKAYLA.

‘OTav n cuoTolXia HImaTapuwy Sev Xpnotpomoleital,
PUAACOETE TNV HAKPLA ATIO HETAAAIKA
AVTIKEIMEVA, OTIWG, CUVSETNPEG, KEPHATA,
KAELSL4, KapdLd, Bideg 1] AAAA HIKPA METAAALKA
AVTIKEIMEVA, TO OTIOia UTTOPEL Va dnoupyicouv
oUVSEOT HETAEY TWV AKPOSEKTWYV. To
BPAXUKUKAWHA TWV AKPOSEKTWYV TNG CUCTOIKIAG
MIaTapuwy HETAgL TOUG EVOEXETAL VA TIPOKAAETEL
eykavuata 1y TupKayld.

€ OUVONKEG KAKI§ XP1IoNG, UTTOPEiL va Slappevoet
UypO amno Tn cucTolia prataplwyv. AMopUyeTe
™V enagr HE AUTO. Z€ TIEPITMTWOT) TUXAIAg
enadng, EEMAVVETE KaAd pe vePOS. Eav To uypo
£pOel og emadn [e Ta partia, anevbuvoeite
eMIMPOCcOETA O€ YIaTPA. To LYPO IOV Slappéel amod
OUOTOIXi0 UTIATAPUDV UTTOPEL VO TIPOKAAETEL EPEBIOUO
N eykavpata.

Mnv XPNGIMOTIOLEITE TN cucTOLXia Prataplwy 1
To epYyaAeio, eav €Xouv UTooTEL {NULA 1} £XoUV
Tporomnon0ei. Ol CUOTOIXIEG UITATAPLWV TIOU EXOUV
urtooTei {nud 1) €xouv TpotoTonbei Uropei va £xouvv
QATPOPBAETTTN CUUTIEPLPOPA KAL VA TIPOKAAETOUV
TIUPKAYLA, EKPNEN 1} TPAUUATIONO.

H ovuoTolyia prarapuwv kat To epyaleio dev
TIPEMEL VA EKTIOEVTAL OE PWTIA 1] UTIEPPBOAIKA
vYnA€g Beppokpacieq. H €ékBeon o€ pwTia M
Beppokpacia tavw anéd 130 °C propei va TipokaAeael
€KpnEN.

Tnpeite 6Aeq TIg 08Nyieg POPTIONG KAl [N
$OoPTIJETE TN CUGTOLXIA HITATAPLWYV 1] TO
epyaleio eKTOG Tov VPOV BeppoKpaciag ou
kabopiletal otig 08nyieg. Eav n podption b¢ yivel
OWOoTA 1) TIpaypatomnondei oe BepOKPATia EKTOG TOU
KaBOPLoHEVOU EUPOUG, N CUCTOLYKIA UIMATAPIWY MTTOPEL
va urooTei {niid kat va avgnei o kivdéuvog Tupkayldg.
ZEPBIZ

To NAEKTPIKO EpYaAEio TIPEMEL va eTIOKEVALETAL
HOVO amo eEEISIKEVEVO eTayyeEAATIA,
XPNOLOTIOIWVTAG HOVO TIAVOUOIOTUTIA
AVTAAAGKTIKA. ‘ETOL, TO NAEKTPIKO 0ag epyaleio Ha
TIAPAUEIVEL AOPAAEG.

Mnv EMIXEIPI)CETE TIOTE VA ETIGKEVACETE
CUCTOLXiO UTTATAPLWYV TIOV £XEL UTTOOTEL {npid. H
OUOTOIXIO UTTATAPUDV TIPETIEL VA ETIIOKEVAETAL HOVO
arnd ToV KATaoKeuaoTr 1) arod eEouclodotnuéva KEVTpa
oepPs.

YNOAEIZEIZ AZPAAEIAZ I'A TO ENANA®OPTIZOMENO
EPTAAEIO KAGAPIZMOQY ZIZANIQN ME BOYPTZA
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FENIKA

Na e€oewBeite e Ta XEWPLOTNPLA KAl TN OWaOTr) XPrion
Tou epyaAeiou.
H ouokeun dev mipoopiletal yia xprjon and nmadia n
dtopa pe eANEIG PUOIKEG, ALOONTNPLAKES 1) PUXIKES
SUvaTOTNTEG 1| e AVETIAPKN EUTELPia Kal yvwon 1y anod
dtopa Tou Sev €xouv eEoIKeElWDEL e TIG 08NYieg.
Eyxwpleg dlatagelg eival bavo va 8€Touv nAIKIakoUg
TIEPLOPLOUOUG YLa TN XPT)ON TOU HNXAVIUATOG.
BeBawwbeite 6Tt Ta tadid Sev maifouv pe To epyaleio.
Na xpnotoroleite To epyaAeio pévo oto dwg TG
NUEPAG 1 he KATAAANAO TeEXVNTO GWTIOUO.
O xprioTng eival ueuBUVOQ yLa ATUXTLATA 1) KIVEUVOUG
TIOU UTTOPEL va cUPOUV o€ AAAA ATOUA 1) LOLOKTNTIES.
Mnv xpnotuomoleite To epyaleio yia tnv adaipeon
BPEYLEVWYV aypPLOXOPTWV.
O kabaplopog Kal N CUVTPNON Tou SlevepyouvTal arnod
TOV XP1|0TN OTO €PYAAEi0 dev eTTPEMOVTAL OE TIASLA
Xwpiq emifAeyn.
MNavta va GpopdTe TIPOOTATEUTIKA Yla TA HATLA, HAKPLA
TIAvVTEAOVLA Kal UTTIOSAATA Bap€wg TUTIOU KATA TO
XELPLOMO TOU EPYAAEioU.
Na xpnotuoroleite MPOOTATEVTIKA YAVTIA KATA TNV
aAAayn) eEapTnudtwy (n enaodn pe To eEAPTNHA UTopei
VA TIPOKAAETEL TPAUUATIONO).
Moté un xelpiCeote To epyaAeio eAv 0 TIPOGUAAKTNPAG
exeL{nuan av dev eival kaBdAou ToroBETNUEVOG.
MoT€ un xepifeoTte TO EPYAAEIO TIOAU KOVTA OE AAAQ
dtopa Kat va SLaKOTITETE 1 XPron Tou epyaAeiou dTav
TIANoLadouv AAAa dtopa (eldikd TatdLd) 1) Katolkidia wa.
Na anevepyortoleite mAvTa To gpyaAeio Kat va
adalpeite TNV pnarapia
oToTedNoTe adriveTe T EPYAAEio XWPIG ETLTHPNON.
TPV ard ToV KaBapIopo TwV OPNVWHEVWY UAKWV.
- TIPLV aTto TOV EAEYXO, TOV KABAPLOPO 1) TNV Epyacia He
TO epyaAeio.
o€ TIEPITITWON TIOU XTUTINOETE O€ EEVO AVTIKEIUEVO.
- omotednoTe To gpyaAeio apyidet va mapouaotddel
QAVTIKAVOVIKOUG Kpadaopoug.
AuTO TO NAEKTPIKO EpYaAEio poopideTal yia
va AelToupyei wg epyaleio Bouptoioparog.
MeAeTroTE OAEG TIG TIPOELSOTIOMOELG AODAAELAG,
TIG 08NYiEG, TIG EIKOVEG Kal TIG TIpodiaypadEg mov
OUVOSEVOUV AUTO TO NAEKTPIKO epyalegio. Edv dev
TNPENOoUV AAeg oL 0dNYieq IOV avapEpovTal TTaPaKATwW,
uropei va TipokAnBel nAeKTpoTIANEia, TupKayld kavn
00Bapog TPAUKATIOUOS.
Aertoupyieg onwg Agiavon, Tpigio, oTiABwon,
KOTIN] OTIWV 1] ATtOKOT S€V MPETEL va EKTEAOUVTAL
HE QUTO TO NAEKTPIKO EPYAAEio. AeToupyieg yla Tig
ottoieq eV TIPOOPIJETAL TO NAEKTPIKS EPYAAEIO UTTOPOUV
Va TIPOKAAECOLV KiVOUVO Kal TPAUHATIOHO.
Mnv HETATPETETE AUTO TO NAEKTPIKO EPYAAEiO
yla AelToupyia e TPOTIO Yia TOV OTIoio SeV
£xel oxedlaoTei kat kaboploTei £161ka anod tov
KATAOKEVAOTI] TOU EpyaAeiov. Mia TETOLA LETATPOT
urtopei va 0dnynoeL oe anwAEL TOU EAEYXOU Kal va
TIPOKAAECEL GOBAPO TPAUHATIOO.
Mn XPNOIHLOTIOIEITE TIAPEAKOUEVA TIOU SEV
£X0oUV oXESIAOTEI Kal KABOPLOTEL E161KA ATIO TOV
KATAOKEVACTI] TOU EpyaAgiov. To yeyovdg OTL €va
TIAPEAKOMEVO UTTOPEL VA TIPOCAPTNOEL GTO NAEKTPIKO
epyaAeio dev eEaodalilel Tnv achar Aettoupyia Tov.
H ovopacTikn TaxuTnTa TWV MApEAKOUEVWV
TIPETEL VA AVTIOTOIXEL KAT’ EAAXIOTO OTN MEYIOTN



TaXUTNTA IOV avaypadeTal EMAVW 0TO NAEKTPIKO
epyaleio. MapeAkdueva TIOU AEITOUPYOUV UE
UEYAAUTEPY TAXUTNTA ATIO TNV OVOUACTIKY) EVOEXETAL VA
oTmtdoouv 1) va SlaAubouv.

H e§wTeEPIKN SIAUETPOG KAL TO TIAXOG TWV
TIAPEAKOMEVWYV TIPETIEL VA TIAPANEVOUV EVTOG TNG
OVOMAOTIKNG AmOS001G TOU NAEKTPLKOU EpYaAEiov.
MapeAkopeva aAAoOU peyeBoug dev umopovv va
TIPOUAaXBOUV 1) va eAeYXBOUV EMTAPKWG.

O1 8100TACELG TOV EEAPTIIHATOG TOTIOBETNONG
TIPETIEL VA AVTLIOTOLXOUV OTIG SLOCTACELG TOU
UALKOU TOTIOBETNONG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioOU.
MapeAkdpeva mou Sev tapldlouv oTnv urtodoxT| Tou
NAEKTPIKOV epYaAEiou TiEPLOTPEDOVTAL AvoUoLopopda,
SovouvTal UTEPROALKA KaL UTIOPEL VA 06Ny O0UV O€
anwAela EAEyXOU.

Mn XpnolHomoLEiTE TIAPEAKOMEVA TIOU £XOUV
vrtooTei {nua. Mpv anoé kade xpnon, EAEYXeETE
Ta TIAPEAKOMEVA, OTIWG, TOUG TPOXOUG Agiavong
yia Eepriopara kat pwypEG, To dioko Agiavong
Yla pwyHEG, oKloipata ) urtepBoAtkn ¢pBopa

Kal Tn cuppatopouvptoa yia ByaApéva n
paylopéva cuppata. Z& EPIMTWON IOV TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO 1] KATIOLO TTAPEAKOUEVO
TEOEL KATW, EAEYETE MTIWG EXEL UTIOCTEL

karrota BAGRN 1} XPNOLUOTION]OTE KATIOLO AAAO,
aképalo TapeAKOMEVO. APoU ETIIOEWPNOETE Kal
EYKATACTIOETE £VA TIAPEAKOUEVO TIPETEL ECEIG
KOl Ol TIAPEVPLOKOUEVOL Va OTABEITE pakpLd anod
TNV TEPLOXT]) TOV TIEPLOTPEPOHUEVOU TIAPEAKOUEVOU
Kal VO XEIPLOTEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio o€
HEYLOTN TaXVTNTA XWpig popTtio. Eav mpokuouv
SOVIOEIg ATIEVEPYOTIOOTE AUECWG TO NAEKTPLIKO
£PYAAEiO KAl AVTIKATACGTIOTE TOV TPOXO. Edv dev
TIPOKVUYPIOUV acuUVIBL1oTOoL KPAdacpoi, GUVEXioTE
HE TN AelToupyia Tou NAEKTPIKOV EpYAAEiov yia
£va AemTo. Ta TIAPEAKOUEVA TIOU £XOUV UTIOOTEL {NpLd
AoYIkd Ba arnmodeoeuToUV KATA TN SLAPKELQ AUTOU TOU
SLl0OTANATOG SOKIUNG.

DopATE HECA ATOUIKIG TIPOOTACIAG.
Xpnoomoleite yvaAld acpaleiag kat, avaioya
HE TNV EPAPLOYY], TIPOCTATEUTIKO TIPOCWTIOV.
Avdaloya [E TnV Tepintworn, popdate npootacia
avanvorg, OMwGg HAcKa oKOvNg 1 Haocka
AVATIVEUOTIKIG TIPOCTACIAG, TIPOCTACIA AKOT|G,
YAavTia Kat Todid epyaciag Lkava va oTapatricovv
HiIKpa Bpavopata and v TP 1} To TEMAXLO
ene&epyaociag. H mpootaocia patiwyv MpEmneL va propei
va oTapatdel Ta ekodevOoVI{OPEVA UTTIOAEIUUATA

TIOU SnpoupyouvTal ano diadpopeg Aettoupyieg. H
HAoKa oKOVNG 1y N HACKA AVATIVEUOTIKNAG TIpOoTasiag
TIPETIEL VA UTTOPOUV VA GIATPAPOUV OWHATISIA TIOU
SnuoupyouvTal amod TNV CUYKEKPLUEVN edapuoyn. H
TIapateTapévn €kBeon oe €vtovo BOpUPo Uropei va
TIPOKAAEDEL ATIWAELD AKONG.

AlaTnpeiTE TOUG TAPEVPIOKOUEVOUG OE achaln
amoéoTACT) amod TNV MEPLOXT Epyaciag. ‘Omotog
EI0EPXETAL OTO XWPO EPYATIAG TIPETIEL VA

¢popdel pEca aTopIkng pooTaciag. Opavopara
ano To TEPAXL0 eMeEepyaaniag 1) anod £va OTIAoPEVO
TIAPEAKOHUEVO UTTOPOUV VA TIETAXTOUV HAKPLA Kal Va
TIPOKAAECOUV TPAUHATIONO TIEPAV TNG AUEONG TIEPLOXNG
Aeltoupyiag.

Kpatdate To NAEKTPIKO EpYAAEio pOVo amno

TIG HOVWUEVEG ETILPAVEIEG AABWV KATA TN
Sleaywyn pag Aglroupyiag Katd tnv omnoia
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TO KOTITIKO TIAPEAKOMEVO PUTIOPEL va €pOEL o€
enagr) HE KPUPEG KAAWSIWOELG. H eradr pe
NAEKTPODOPA KAAWSIA EVOEXETAL VA KATAOTNOEL TA
EKTEDEPEVA LETAAAIKA LEPT TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU
£miong NAeKTPOPOPA, E GUVETIELA VA TIPOKANOEL
NAeKTPOTIANEia OTO XEPLOTH.

TommoBeTNOTE TO KAAWSIO HAKPLA aTtO
MEPLOTPEPOUEVA TIAPEAKOHEVA. Z€ TIEPITITWON

TIOU XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU, TO
NAEKTPIKO KAAWSLIO UTIOPEL VA KOTIEL 1} VA UrepSeUTEL
Kal va TpapnyTei To X€PLT) TO UMPATC0 0ag HECA OTO
TIEPLOTPEDOUEVO TIAPEAKOUEVO.

Mnv anoBO£TeTe MOTE TO NAEKTPLKO EPYAAEio eav
TO TIAPEAKOMEVO SEV £XEL AKlVNTOTIONOEi MANPWG.
To TieploTPedPOLEVO TTAPEAKOUEVO EVOEXETAL VA TACTEL
oTNV EMPAVELA KAL VA BETEL TO NAEKTPLKO EPYAAEID
EKTOG EAEYXOU.

Mn A&lToupyeite TO NAEKTPIKO EpYaAEio KAOWG

To petadEpeTe oTo MAAL oag. H Tuxaia emadr| Tou
TIEPLOTPEDOUEVOU TIAPEAKOUEVOU HE TA POUXA 0AG
evdéxeTal va 1o eyKAwpioel og autd, TpaBwvTag To
TIAPEAKOLEVO ETTAVW OTO CWHA 0AG.

KaBapileTe TAKTIKA TIG OTIEG EEAEPIGMOV TOU
NAEKTPIKOV gpyaleiov. O aveploTpag Tou KIvntripa
WOEel TN oKOVN pETA 0TO TIEPIBANUA KAl 1 UTIEPROAIKY)
OUOOWPEUOT] KOVIOPTOTIONMEVOU HETAAAOU Urtopei va
TIPOKAAEDEL KivOUVO NAEKTPOTIANE G,

Mn xelpileoTte T0 NAEKTPIKO EPYAAEiO KOVTA OE
gUPAEKTA VAIKA. OL oTtifeG EVEEXETAL VA AVADAEEOUV
QUTA Ta UAIKA.

Mn XPNOLOTIOIEITE TIAPEAKOUEVA TIOU ATIAITOVV
uypa PukTiKA péaa. H xprion vepou 1) AAAwvV
WUKTIKWV HECWV UTTOPEL va 0dnyroel o NAeKTPOTIANEia.
Kpatate yepa kat pe ta 8Uo X€pia To NAEKTPLIKO
£PYAAEIO KAl TOTIOOETEITE TO CWHA KAL TOUG
Bpaxiovég cag o€ TETOLA OECT, WOTE VA UTIOPEITE
VO QVTIOTEKECTE OE SUVANELG AVTIAAKTIONG.
Xpnoipormoleite mavrta tn BondnTikn Aapr), epocov
TapEXETaL, Yla HEYLOTO EAEYXO TOU AGKTiOHATOG

1 ™G avtidpaong pommig Katd tn 6€on o€
Aertoupyia. O XelploTAQ Urtopei va eAEYEEL TNV
avTidpaon pormg 1 TI§ SUVANELS AaKTiopaTtog, epdoov
£X0ouv ANPOei Ta KATAAANAQ PETPA.

Mnv TIANoC1AdeTe TIOTE TO XEPL GAG KOVTA OE
MEPLOTPEDOPUEVA TIAPEAKOHEVA. TO TIAPEAKOUEVO
evoéxeTaL va AAKTIOEL TTAVW amo To XEPL 0aG.

Mnv ToTtoBETEITE TO CWHA GAG GTNV TIEPLOXT] OTIOU
evSEXETAL Va KIVNOE( TO NAEKTPIKO EpPYaAEio oe
mnepintwon Aaktiopartog. To AAKTIopa 6a wbroel To
NAEKTPIKO EPYAAEiI0 OTNV avTiBeTn KatevBuvon anod
€KEIVN OTNV OTIo{a KIVEITAL O TPOXOG TN OTIYHr| TNG
EUTAOKNG.

NpooéxeTe 18laitepa KATA TNV Epyacia o€

YWViIEG, aiXunpEG aKHEG, KTA. ATOPEVYETE TNV
TPOCGKPOUON KAl TO OPTVWHA TWV TIAPEAKOMEVWV.
Ol YWVIEG, OL ALXUNPESG AKUEG KAl OL TIPOGKPOUCELS
£XOLV TNV TAOM Va TPOKAAOUV EUTIAOKEG 0T
TePLOTPEDOUEVA TIAPEAKOUEVA KAL TIPOKAAOUV ATIWAELQ
€AEYXOU 1) AGKTIOMA.

Mnv mipocaptdate pia aAvcida, Aemida
EUAOYAUTITIKNG, THNHATIKO SLOUAVTOTPOXO HE
nePLPEPELAKO KEVO PEYAAUTEPO ard 10 mm 1
o8ovTwTn TiptovoAdpa. TEToleg AeTSEG TIPOKAAOUV
Oux VA AGKTIOMO KOl ATIWAELD EAEYXOU.

Na yvwpidete 6T1L and tnv BovpToa meTdyovTal
CUPHATAKLIA OKOMA KAl KaTd TN SIApKeLa Tng



¢pucloloyiknig Aettovpyiag. Mnv Jopidete Ta
oVppata epappofovtag utepPoAikod Ppoptio oTn
BoupToa. Ta UTOAEIUUATA TOU CUPHUATOG HITOPOUV
gUKoAa va dlelodVoouv oe eAadpd pouxa ry/kat 0To
Sépua.

‘OTav yia Ti§ Epyacieq BoupToicHATOG GUVICTATAL
N XPNON TIPOCTATEVUTIKOU, UNV ETUTPETETE
OLASYTIOTE TIAPEMBOAT TOU CUPUATIVOU TPOXOU

1 TG CUPUATOPBOUPTCAG GTO TIPOCTATEVUTIKO. H
SLAPETPOG TOU CUPUATOTPOXOU 1) TNG BoUPTONG UTTOPEL
va avgnbei Adyw dopTou gpyaciag Kat GuyOKEVTPWYV
Suvapewv.

BOYPTZEZ

H SKIL gyyudrat v TéAela Aettoupyia Tou epyaAeiouv
pévo o6tav xpnaotuornolouvTal aubevTikd eEapTrpata.
ToroBeteite pOVO BOUPTOEG TWV OTIOIWV 1 HEYLOTN
TaXUTNTA («Z.A.A.») eival uPnAoTEPN ATTO TIG
TIEPLOTPOPEG AVA AETITO TIOU EivVAL ONMUELWHUEVES OTO
epyaAeio.

Xpnototioleite HOVO BOUPTOESG E HEYLOTN SIAUETPO
125 mm kat pé€yloTo maxog 16 mm.

Mn xpnotuorioleite dOapuEveg BoUPToES.

NekeSEG OKOUPLAG 1) AAAEG EVOEIEEIG XNMIKWV 1)
HNXAVIKWV OAAQYWV GTO UAIKO TIOU OUYKPATEL Ta
vruata Bouptoag Propei va TPOKAAETEL TIPOWPN
SuoAettoupyia TG Bovptoag.

ArmoBnkeveTe TIG foUpToeg o€ KATAAANAN ToToBEGia
KATA TPOTIO WOTE VA TIPOCTATEVOVTAL EVAVTL TWV
AKOAOUBWV ETIIOPACEWV:

UWNAN athoodalpikr) uypacia, Beppotnta, dpopd
1) GAAQ UYpPA IOV Ba PropoUcav EVEEXONEVWS Va
TIPOKAAETOLV {Nuid oTn BoupToa.

o&ea 1y atpoi 0§€wv Tou Ba propovoav va
TIPOKAAETOLV {Nuid on BoupToa.

XAUNAEQ Beppokpaoieg MePBAAANOVTOG TIOU
TIPOKAAOUV GUUTTUKVWOT 0TT BolpTtoa dTav
aroBNKeVETAL OE XWPO HE VPNAOTEPES BEpHOKPATies
TEPIBAANOVTOG.

- apaudpdpwon oloudnroTe PEPOUG TNG BolpToag.

MPIN ANO TH XPHZH

EA€yEte T Aettoupyia Tou epyaleiou Tiplv amd kabe
XPNOMN Kal PeTd amd KTUTINUA, KAl O€ TIEPITWoN
BAGBNG, va TO TTAPASWOETE YIA ETILOKEVY) OE KATIOLO
£EEIOIKEVIEVO ATONO (TIOTE PNV avoiyeTe HOVOL 0ag TO
£PYaAEio).

Adaipeite amod Ta NAeKTPIKA epyaieia ipv Ta B€oeTe oe
Aettoupyia TuxdVv cuvappoAoynuEva epyaieia 1) KAeSIA
pUBIONG (Eva epyaleio 1y KAELSE TOTTIOBETNUEVO OTO
TIEPLOTPEPOUEVO EEAPTNHA EVOG NAEKTPIKOU EPYAAEiOU
uropei va 0dnyroeL o€ ATOUIKOUG TPAUHATIONOUG).

Mpv amo T Xprion va eAEYXETE TIPOOEKTIKA TNV
TIEPLOXT) KOTIG KA Va adalpeite TUXOV aVTIKEipueEVA
TIAvw oTa oTtoia ivat Bavov va KTUToEL To EpyaAeio
KATd TNV Kot (6Twg TIETPES, KOPUATIA EUAOU KATT.).
2TEPEWVETE TA HAKPLA LAAALA €TOL WOTE va eival

TIAvVw aro TO ETHMESO TWV WHWV YLa Va arnopUyeTe va
UTITAEXTOUV O€ KIVOUHEVA HEPT).

KATA TH AIAPKEIA THZ XPHZHZ

Matate otabepd Kal SlAaTNPEITE TNV LOOPPOTTIA CUVEX WS
Kat BEBALLVEDTE yla TNV OWOTY) OTAOT) 0€ KEKAIUEVEG
eTPAVELEG.

KpatdaTte Ta x€pla Kat ta médla cuvexws Hakpld arod T
Bouptoq, ed1kd dTAV EVEPYOTIOLEITE TOV KIVNTPA.

Na xpnotporoleite To epyaAeio povo oe 6pbla B€on,

He TN BoupToa va Seixvel tpog 1o £6a¢og (TTOTE PNV
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EVEPYOTIOLEITE TO EPYAAEiO 0€ AAAN BEOM).

* Na xelpiCeote T0 gpyaAeio pévo oe pubuod Badiopatog
(Unv TPEXETE).

¢ Mn SlaoyioeTte 5pdUoUG 1) XOAKOOTPWTA LOVOTIATIA e
To epyaAeio oe Aettoupyia.

¢ Mnv adalpeioTe, va €i0TeE TAVTA CUYKEVIPWUEVOL OTNV
epyaoia oag.

¢ ®povrilete Ta avoiypata eEAEPIONOU Va gival tavta
kabapd, xwpiq okourtidla.

e Je TEPIMTWON NAEKTPIKNG 1) NXAVIKNG SucAetToupyiag,
OTAUATIOTE APESWS TO EPYAAEio Kal BydAte TNV
uratapia.

META TH XPHZH

¢ H Bouptoa ouvexilel va TiepLOTPEDETAL YIA UIKPO
XPOVIKO SIACTNUA HETA TNV ATIEVEPYOTIOINOT) TOU
gpyaAeiov (unv ayyidete tnv mieplotpeddpevn AeTida).

¢ [avta adalpeite TNV pratapia ano To epyareio.

¢ [lpIvV OKOUUTINOETE KATW TO EPYAAEio, oB|OTE TO HOTEP
Kal BeBaiwBeite 6TI OAA TA KIVOUUEVA HEPN EXOUV
OTAUATNOE! TEAEIWG.

MIMATAPIEZ

* Hmapexouevn pratapia, eAv UTIAPXEL, €ival HEPIKWG
dopTiopévn (Yla va dlacdaAloTei n PEYLOTN LoXUG TNG
uratapiag, ¢popTioTe TNV MANRPWG e ToV GOPTIOTNH TNG
TIPLV ATTo TN XPTI0T TOU EPYAAEiou oag yla pwTn dopd)

¢ Xpnouomoleite HOVO TIG akOAOUBEG cuaToLKieq
UIATApLWV Kat Toug GoPTIOTES
- Mrnatapia SKIL: BR1*31****

- ®optiotig SKIL: CR1*31****

¢ Mnv XPNOIOTIOLEITE TN GUCTOLKIO UTATAPUDV OTAV EXEL
urooTei BAAPN. Mpémel va Tnv avtikablotate

¢ Mnv anoouvappoAoyeite Tnv pnatapia

¢ Mnv ekB€TeTE TO EPYaAEio / T cuCTOIKia PIATApUDV
otn Bpoxn

¢ Emutpenopevn Beppokpacia epBaAlovtog (epyaieio/
POPTIOTNG/oUCTOL (O UTTATAPLWV):

- kata ) didpkela TG poptiong 4...40°C
- kata ) ddpketa TG Aettoupyiag -20...+50°C
- kata ) didpkela TG anobrikevong —20...+50°C

EMEZHMHZH ZYMBOAQN ZTO EPTAAEIO / THN

MMATAPIA

(3 AloBAoTe TO eYXEPISIO OENYIOV TIPWV ATTd TN XPEToN

(4) ®opATE TPOOTATEVTIKA YUAALA KAl WTOTIpooTasia

(8) Mnv ekBETETE TO gpyaleio otn Bpoxr

(8) ®oparte vrodnuata achareiag

(7) AmoBnkeVETE TO EpYAEIO / TO HOPTIOTH / TN ouoToLyia
Jratapuwy oe Pepn omou n Beppokpacia dev Ba
Eemnepdaoel Toug 50°C

ATIOGUVSEETE TNV Uratapia TpLv Tn cuvInpnon

(9 Mnv arnoppinTteTe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia KAl TIG
OUOTOLXIEG UTTATAPLWV OTA OIKIOKA aTtopPipaTa

DopdTe MPOCTATEVTIKA YAVTIA

1) O unatapieg Propei va ekpayolv dtav anoppipBolv
01N GWTLA, EMOUEVWS KNV KAITE TNV pratapia yia
kavéva Aoyo

12 Mpoooxn Yia avTIKEIUEVA TTOU TIETAYOVTAL T {TTTavTal

Mnv XpnoIUOTIOLEITE TO TIPOCTATEVTIKO YIa EPYATIEQ
QTTOKOTING

@ O XelploNOG TIPETEL TIAVTA VA YivETal Kal pe Ta SU0
xépla

XPHZH

e ddpTION TNG CUCTOIKIAG UTTATAPLDV
! AlaBaoTe TIg ipoeLSomomoelg acdpaleiag kat Tig



odnyieq rov tapéxovral Le To PopTIoTN

Adaipeorn/Tomodénon g pratapiag 2)

"EvéelEn emunédou pmatapiag (2)

- TIATNOTE TO KOUWTTE Evdelgng erurédou pratapiag E

yla va epdavioTei Tov Tpéxov eminedo unarapiag (2a

otav To XapunAoTepo eminedo TnG EVEEIENg

urarapiag apyioet va avaBooBrvel peta To

mndtnpa Tou Kouprov E (2b, n unatapia sivat

asela

otav 2 enineda g €vdel§ng prarapiag

apyxicouv va avaBooBrivouv HETA TO TTATHHA

Tou kouprov E (¢, n prtatapia Sev Bpicketal

E£VTOG TOVU EMITPEMOUEVOU EVPOUG BEpHOKpATiag

Aettoupyiag

Mpootacia pnatapiag

To epyaAeio anevepyotoleital Eapvika 1) dev eTdEXETAL

gvepyoroinon étav

- T0 popTio eival UTEPBOAIKA UYNAS --> adalpéote

$opTio KAl ETTAVEKKIVAOTE

n Bepuokpacia TG pnatapiag dev eival evidg Tou

ETUTPETOUEVOU EVPOUG BePpOKPATiag Aettoupyiag

arno -20 €wg +50°C --> 2 emineda g €voelEng

erunédou unatapiag apxifouv va avapooBrivouv

4TaV TIATATE TO KOupTt E (2¢, epIUéVETE £wg 6Tou N

pratapia emavéAdeL eVIOG TOU ETUTPETIOUEVOU EUPOUG

Bepuokpaciag Aettoupyiag

n pratapia eivat oxedoév adela (yia tnv mpootacia

ano Babid ekpdption) --> epdavidetal XapnAd

emninedo pnarapiag 1) avaBooprvel xaunAod emninedo

uratapiag 2b oty évselEn erumédou pmatapiag

otav atdte To koupri E, poptiote TV pnatapia

Mnv cuveyiceTe va matate To SlakomTn

E£VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG META TNV

AUTOMATN ATIEVEPYOTIOINGCN TOU EpyaAAgiov,

81011 prtopei va pokAnOei BAGRN TN cucTolxia

HTTaTapwyv

Odnyieg ouvappoAdynong

! MAvTa ArMopaKPUVETE TNV Urtatapia mpotov
KAVETE omoladnmoTte pUBMIoN 1) AAAGEETE KATOL0
egapmpa

- TOTIOBETNOTE Kal acpaAioTte Tov Tpoxd Q oto
TepiBANUa Tou Kivntripa pe ) Bida otepéwong L
OTwg amnelkovideTal

- OUPETE TO TIPOCTATEUTIKO T TIAVW Ao TO TIEPIPANUA
TOU KIVNTTpa O1wg arewoviderat, HEXPL va aochalioet
ot 6¢on Tou (19

- TOMoBETNOTE TN BoUPToa Kal, OTN CUVEXELD, TIATTOTE
To Koupri aopaAiong tou agova P yia va opifete To
TIEPIKOXALO HE TO KAELSE OTIWG amelkovideTal

- otav tonoBeTeite foupTtoeg eubeiag paBdou omwg

eivain eninedn Bovptoa Z (dev mepthapfaverat),

anatreitat n Xprion Tou KOAGPou Kat Tou TiepikoxAiou Y

OTwg amnelkovideTal

BeBawwOeite 0TI £XETE KABAPIOEL TO ECWTEPLKO

Tou &ova e§680v TIPIV TOTIOOETNOETE TN

BovUptoa

oL TpiXeG TNG BoupToag TMPEMEL vVa

gvbuypappiovtal KABETA PE TNV EVOEIEN

Bovptoag S

Va XPNOLLOTIOIEITE TIPOCTATEVTIKA YAVTIA KATA

NV TomoB£Tnon 1 aAAayn e§aptnuatwy (n

entagr) ME To e§APTNHA MTTOPEL VA TIPOKAAETEL

TPAVHATIOUO)
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ToroBeTroTE TNV KEPAAT Bouptoag R (7))

ATIEVEPYOTIOLEITE TIAVTA TO NAEKTPIKO EPYAAEiO

Kat va apaipeite Tnv pnarapia

TOTIOBETNOTE TO EPYAAEiO O€ ia eTtinedn erpavela

HE TNV MIPOooTLVY) AaBr} OTPARHEVN TIPOG TA KATW

- ONKWOTE TO HOXAO aodpdAtong (evgng N

eloaydyete ) papdo kedpaAng Bouptoag HEoa oTov

CevkTtn dgova M

N BoUPTCA TIPOCTAUTEVUTIKOU Eival GTPAHUUEVT

TIPOG TA EMAVW

TIEOTE TO HOXAO aodpdAiong (evEng N

- adapeoTte TNV KEPAAN TNG BoupToag OTwg

amnekovidetal

BeBawwbeite 6T N kEPAAN TNG BovpToag eival

TOTMOBETNHEVN GTN B€0N TNG TIPLV Ao TN Xprion

PUBLLoN UWoug

- XaAapwoTe TO XITWVIO pe oTeipwua J

- Enekteivete To TNAeokoTikd kovTdpt K oTo embupntod
uYog

- Zpi€Te TO XITWVIO HE oTEipwpa J

! unv Tuédete to epyaleio otav ekteivete/
aAvacUPETE TO KOVTAPL OTO ETIOUUNTO VYOG

PuBpion pripooTtivrg AaBrg

- XaAapwoTe TO KOUTHE aodpaAlong G TieploTpedovtag

TO APLOTEPOOTPODA

oUpeTE TNV PrpooTivr) AaBn F katd prkog Tou

KOVTAPLOU KAl 0T CUVEXELD TIEPIOTPEYTE TNV OTNV

emBupnT! B€on

oPiETe TO KoupT aoPdAlong G MEPLIOTPEPOVTAG TO

SeglooTpoda

! OLavwTEPEG KAl Ol KATWTEPEG SIMAWHEVEG
B€oe1g IpoopifovTal Hovo yia Tnv anodrikevon
yta €§01KOVOUN 0T XWPOoVU

Evepyoroinon/Anevepyoroinon @)

TIEOTE TO KOUMTTL aoPAAlong A aploTepd/SekLd kat,

OTN CUVEXELQ, EVEPYOTIOOTE TO EPYAAEIO TIATWVTAG

TOV SLAKOTITN-0KAVSAAn C

ATIEVEPYOTIONOTE TO EPYAAEIO ATIEAEUBEPWVOVTAG TOV

SlakoTTN-oKavoaAn C

HETA TO GRG0 Tou EpyaAeiov, ) BoupTtoa

Ba cuveyioel va MIEPICTPEDETAL YIA HEPIKA

devutepoAenTta

adroTe Va OTAPATHOEL 1) BoUpToa TNV TEPLOTPOPT

NG TIPLV ard TO EK VEOU AVAUHA

HNV EVEPYOTIOLEITE KAl ATIEVEPYOTIOLEITE Ypriyopa

MpoToU XPNOLUOTIOOETE TO EPYAAE0

- BeBawBeite 6TL N BovpToa ival cwWOTA TOTIOBETNUEVN

Kal opLypévn otabepd

TIPAYHATOTIONOTE L SOKILAOTIKE AEITOUPYIA TOU

£PYaA€iou yla TOUAAXLOTOV 60 SEUTEPOAETTTA UE TNV

uPnAoTeEPN TaXUTNTA XWPIG PopTio o aodaAr B€on

OTOMATINOTE AUECWG TO EPYAAEIO O€ TIEPITTTWON

ooBapng 66vnong 1) AAANG EAQTTWHUATIKNG

Aeltoupyiag kat eAEYETe TO yia va e§akpBwbei n attia

ATIOPAKPUVOT) TWV AYPLOXOPTWV

! BeBaiwOeite OTL N MEPLOXT] KOTIG SEV IEPLEXEL
METPEG, uada 1 AAAa avTiKeipeva

- BePawbeite 6TL N KATW TTAEUPA TOU EpyaAeiou
Tapapével oe emninedn Beon

- apxiote v epyacia pévo 6Tav Aeltoupyei o
KivnTrpag

- dpovTioTe TO EpYaAeio va Tapapével HakpLd ano
OTEPEA AVTIKEIMEVA Kal HUTA



- un xpnofuoroleite To epyaleio oe £va onueio ya
TIOAU XpbVo

- UNV UTEPPOPTWVETE TO EPYAAEIO

Kpdtnua kat kaBodrjynon Tou epyaieiou @

- KPATATE TO EPYAAEIO ODIXTA KAl PE TA SO 0ag XEPLA,
WOTE VA €XETE TOV TIAN|PN EAEYXO TOU EPYAAEIOU ava
ndoa oTyun

- 0dnyeite 10 epyaleio pe oTABEPY TAXUTNTA EMAVW
otV empdvela epyaciog

- Sdlatnpeite otabepn B€on epyaciaq

I n évéelEn Bouptoag S mpénel va
gvOuypappideTal KABETA LE TO KEVO YA TRV
agaipeon tov {i1aviov

- dlatnpeite mavta 10 NAEKTPIKS epyaieio pakpld anod
TO OWHA 00G

ZYNTHPHZH/ZEPBIZ

Mavta va datnpeite To epyaAeio kat Tnv pnarapia

kabapd

! apapéoTe TNV pnatapia anod To epyaieio
Kal BEBAIWOEITE OTL TA KIVOUMEVA PEPT) £XOUV
akivnTomoneei EVTEAWG TPV and Tov Kadapiopo

KaBapiopog

- 0 KaBaPLoHOG TOU NAEKTPIKOV epyaAeiou pe Enpod
TIETIEOHEVO AEPA EiVAaL TILO ATIOTEAECUATIKOG

! dopdre mavrta yvaAid achpalieiag kat packa
oKOVNG 6Tav KabapileTe NAEKTPIKA Epyaleia pe
TIETILEGHEVO agpa

- KaBapieTe TAKTIKA TIG UTTOSOXES EEAEPIONOU HE Eva
MaAaKO Travi

- adalpeiTe TAKTIKA TN BPWHLA AT TO TIPOCTATEUTIKO T

AroBrkeuon @

TomoBetnoTE e aoddAela Tn paya amnobrikevong U

oToV ToiX0 Me 2 Bideg (5ev apExovTatl) Kat opiiovTia

€UOVYPAUHIOUEVN

KpEUAOTE TO epYyaAeio kat To KAeWSi X otn paya

arodrkevong U

aroBnKeVOTE TO EPYAAEIO OE OTEYVO KAl ACPAALITUEVO

XWPO, HaKPLA arod TtadLa

- HNV KAAUTITETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO e TIAAOTIKO (TO
TIAQOTIKO MTTOPEL Va SNIOUPYNOEL CUVBNKES Vypaciag
He anoTéAeopa okoupld/dlappwaon)

Av TTapd TNV €MPEANUEVT KATAOKELT) Kal TIG Sladikaoieq

SOKIUNG TO gpyaAeio Ttapouaotdoel BAARN, TOTE N

ETILOKEUT) TOU TIPETIEL VA avaTeDEL 0” €va KEVTPO

eEUTMPETNONG LETA TNV TIWANON YA NAEKTPIKA

epyaAeia SKIL

2teiAte T0 epyaheio, xwpig va To

ATIOGUVAPHOAOYNOETE Kal Madi pe Tnv anddelEn

ayopdg, 0To KAatAoTnua arod To omnoio To ayopdoate

1) OTOV TANGCLECTEPO OTABUS TEXVIKNG EEUTNPETNONG

g SKIL (6a Bpeite Tig Sleubuvoelg Kat To Slaypappa

ouVvTrpPNoNgG Tou epyaleiov otn Slevbuvon

www.skil.com

AapBdvete urtoyn 6Tt ol BAABEQ IOV TTPOKAAOUVTAL
Abyw uTtepdOpTWONG 1 AKATAAANANG XPrioNg Tou
NAeKTPIKOU gpyaAeiou Sev kaAurtovTal amnd Tnv
gyyunon (yta Toug 6poug tng eyyunong tg SKIL
BA. www.skil.com 1) arteuBuvBeite oTo TANCIECTEPO
KATAOTNHA TIWANONG)

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN
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e 31OV MAPAKATW KATAAOYO TIAPATIOEVTAL CUUTTTWHATA
BAaBwv, TIOAVEG AITiEG KAl EVEPYELEG ATTOKATACTACNG
(e@v pe auta Sev EVTOTIOTEL KAL ATTIOKATAOTABEL TO
TIPOBANUA, ETUKOVWVIOTE HE TOV AVTITIPOOWTIO 1) TO
OTAONO TEXVIKNG €EUTINPETNONG)

! o€ MEPIMTWON NAEKTPIKIG 1] KNXAVIKNG
SucAelToupyiag, AMEVEPYOTION|OTE APNECWG TO
NAEKTPLKO EpYAAEio kal apalpéoTte TN prarapia

* To epyaAeio Sev Asttoupyei
- adela pnatapia -> GoOPTION pPnatapiog
- KauTn pratapia -> adprjoTe TN Ynatapia va Kpuwaoet
- EOWTEPIKN BAAPN -> ETIKOIVWVTOTE HE TOV

QAVTITPOOWTIO 1) TO 0TABUS TEXVIKTG EEUTNPETNONG

% To nAekTpikd gpyaleio Aettoupyei avd SlacThpata

EAATTWHATIKY ECWTEPIKT) KAAwdiwon ->

ETIKOIVWVTOTE |E TOV AVTIITPOOWTIO 1} TO 0TAOUO

TEXVIKNG EUTMPETNONG

EAATTWHATIKOG SLOKOTITNG EvepyoToinong/

ATIEVEPYOTIONONG -> ETUKOVWVIOTE PE TOV

QAVTITPOOWTIO 1) TO 0TABUS TEXVIKTG EEUTNPETNONG

% AmnpocdoknTn Slakorm Asttoupyiag Katd Tnv gpyacia ->
HEWOTE TNV €VTaon Tou GOPTiOu TOU EpYAAEioU

% Acxnuo anotéAeopa kadaplopov -> EAéyEte ™
POappévn BolpToa Kal AVTIKATACTACTE TNV EYKAIPWG

NEPIBAAAON

Movo yia g xwpeg g EE
¢ Mnv anoppimnTeTe TI§ NAEKTPIKEG UNXAVEG, TA
TIAPEAKOEVA KAl TN CUCKEUAGIA 0TA OLKIOKA
anoppippata
- 2UPdwva he TV eupwraikn odnyia 2012/19/EK,
OXETIKA HE TA AmOPANTA NAEKTPIKOU KAL NAEKTPOVIKOU
€EOTALOLOV, Kal TNV EVOWHATWOT TNG 0TO €0VIKO
Sikato, Ta AxpnoTa NAEKTPIKA EpyaAeia TTPEMEL va
GUAAEYOVTAL EEXWPLOTA Kal va ETHOTPEDOVTAL OE
£yKaTAoTaon amoBARTWYV Yl AVAKUKAWOT e TPOTIO
PIAIKOS TIPOG TO TIEPIBAAAOV
T0 oUpBOAO (9) Ba 0ag TO Bupioel AUTO, OTav £pBELN
WPa TNG anoppuyng
Mpwv and v anoppiyn, KAAVYTE TOUG
AKPOSEKTEG TNG CUCTOIXIAG MITATAPLWV
HE MOVWTIKY] TAVia yla va anoTpEPeTE TO
BPaXUKUKAWHNA TOUG

OOPYBOZ/AONHZH

¢ Bdoel g p€Tpnong ocupdpwva pe To pdturo EN
62841, n 0TAOUN NXNTIKNG TTiEong autoL Tou epyaAeiou
eivat 75 dB(A) kat 1 oTddun nxnTikng woxvog 83
dB(A) (aBeatdtnta K = 3 dB), katn ddvnon 2,6 m/s?
(Tplagoviko dlavuopatikoé dbpotoua, apepadtnTa
K=1,5m/s?)
¢ O dnAwbeioeg TIPES EKTIOUTNG KPASACUWY Kal
ot SnAwBeioeg TEG eKTIOUTTG BopUBOL £x0UV
UETPNOEL CUPPWVA HE A TUTIOTIOINUEVN HEBOSO TTOU
TipoBAEmeTaL ano To poTunto EN62841 kat propouv va
XPNOOTIOINB0oVV Yia TN cUYKPLoT eVOG EPYAAEIOU e
€va dAAo
- O1dnAwbeioeg CUVOAIKEG TIHEG SGVNONG Kal OL
SnAwBeioeq TIEG eKTIOUTNG BoPUROU PITopoLV
€TTi0NG VA XPNOOTIOINO0UV O€ [Ia TIPOKATAPKTIKT)
agloAoynon €kBeong
! n Ty EKTIOTG KPAdACTHWYV Kat 6opuBou



KATA TNV TIPAYHATIKY] XP)OT) TOU NAEKTPIKOU
epyaleiov pmopei va dtapépet amod tn SnAwpévn
TN, avaAoya HE TOUG TPOTIOUG XP1|ONG TOU
epyaAeiov

TO ETUMESO KPASAOUWYV PTTOPEL va avgnbei mavw

ano 1o avadepopevo emninedo. Katd tnv a&loAdynon
NG €kBeong o€ SOVNOELG YLa TOV KABOPLoUO TwV
METPWV aodaAeiag Tou anatrovvTal arnd Tnv
2002/44/EK yla TNV mpooTacia Twv atopwV Tou
XPNOLHOTIOOVV TAKTIKA NAEKTPIKA EpYaAeia oTnV
epyaoia, n a§loAoynon g €kBeong oe dovrioelg Ba
TPEMEL va AapBAVEL uTIOYM TIG TIPAYHATIKES TUVONKEQ
XP1oNG Kal TOV TPOTIO XPriong Tou epyaAeiou,
OUUMEPIAAUPBAVOUEVWY OAWY TWV TUNHATWY TOU
KUKAOU AetToupyiag, 6Tiwg oL xpdvol Katd Toug
0T10i0UG TO EPYAAEIO Eival ATEVEPYOTIOINUEVO KAl
otav Aettoupyei 0To peAavTi, EMMPOcOETA 0TO XPOVO
gvepyoroinong

Perie electrica pentru 0661
buruieni fara cablu

INTRODUCERE

Unealta electrica este conceputa pentru indepartarea
buruienilor de pe terase si dintre dale

Verificati daca ambalajul contine toate piesele, asa cum
este ilustrat in desen (2)

In cazul in care lipsesc piese sau acestea sunt
deteriorate, contactati distribuitorul.

Cititi si pastrati acest manual de instructiuni (3)
Acordati o atentie speciala instructiunilor de
securitate si avertizare; neglijarea acestora poate
duce la vatamari grave.

DATE TEHNICE ()

ELEMENTELE SCULEI (2

XE<CHVWIQOUZESrXCIOTMMOUOW>

Buton de deblocare

Méner spate

Comutatorul de declansare
Carlig de depozitare
Indicator nivel incarcare baterie
Maner frontal

Buton de blocare

Méaner Tija

Manson de filetare

Maner telescopic

Suruburi de fixare

Cuplaj arbore

Maneta de blocare a cuplului
Buton de blocare ax

Roata

Cap perie

Indicator perie

Aparatoare

Sina de depozitare

Perie pentru imbindri din otel acoperitd cu alama
Perie cu imbinare din nailon
Cheie
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Y Inel de strangere si piulita
Z Perieplata*
*NU ESTE INCLUS IN VERSIUNEA STANDARD

SIGURANTA

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANTA
SCULELOR ELECTRICE

FN AVERTISMENT:Cititi toate instructiunile,
avertismentele de siguranta, ilustratiile si specificatiile
livrate impreuna cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,scula electrica” din avertismente se refera la scula
dvs. electrica alimentata de la retea (cu cablu) sau la scula
dvs. electrica alimentata cu baterie (fara cablu).

1) SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Pastrati zona de lucru curata si bine luminata.

Zonele aglomerate sau intunecate invita accidente.

Nu utilizati sculele electrice in atmosfere explozive,

cum ar fi in prezenta unor lichide, gaze sau praf

inflamabile. Sculele electrice creeaza scantei, care pot
aprinde pulberile sau gazele.

c) Tineti copiii si trecétorii la distanta in timp ce folositi
o scula electrica. Distragerea atentiei va poate face sa
pierdeti controlul.

2) SIGURANTA ELECTRICA

a) Stecherele sculelor electrice trebuie sa corespunda

cu priza de retea electrica. Nu modificati niciodata

stecherul in vreun fel. Nu utilizati adaptoare de
priza cu scule electrice impamantate. Stecherele
nemodificate si prizele adecvate vor reduce riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafete impamantate

sau legate la paméant, cum ar fi tevi, radiatoare,

aragazuri si frigidere. Exista un risc crescut de soc
electric daca corpul dumneavoastra este legat la paméant
sau impamantat.

c) Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau la

conditii umede. Patrunderea apei intr-o scula electrica

va creste riscul de electrocutare.

Nu abuzati de cablu. Nu utilizati niciodata cablul

pentru a transporta, trage sau deconecta scula

electrica. Tineti cablul departe de caldura, ulei,
margini ascutite sau piese in misgcare. Cablurile
electrice deteriorate sau incélcite cresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand folositi o unealta electrica in aer liber,
utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in
aer liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in
exterior reduce riscul de soc electric.

f) Daca este inevitabil sa folositi o unealta electrica
intr-un loc umed, utilizati o sursa de alimentare
protejata de un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui astfel de intrerupator reduce riscul de
electrocutare.

) SIGURANTA PERSONALA
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Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul simt cand utilizati o scula electrica.
Nu utilizati o scula electrica cand sunteti obosit, sau
sub influenta medicamentelor, a alcoolului sau a
medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce utilizati
sculele electrice se poate solda cu vatamari grave.
Utilizati echipamente individuale de protectie.
Purtati intotdeauna echipament de protectie
oculara. Echipamentele de protectie, cum ar fi masca
de praf, bocancii de protectie antiderapanti, casca sau
antifoanele utilizate in conditii corespunzatoare, vor
reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea neintentionata. Asigurati-va
ca intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta scula la o sursa de alimentare gi/sau set
de acumulatori, inainte de a ridica sau transporta
scula. Transportul sculelor electrice cu degetul pe
intrerupdtor sau cu alimentarea cu energie electrica
pornita, predispune la accidente.

Indepértati orice cheie sau cheie de reglare inainte
de a porni scula electrica. O cheie lasata intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce la accidente.

Nu exagerati. Pastrati-va stabilitatea si echilibrul
in orice moment. Astfel veti avea un control mai bun
asupra sculei electrice in situatii neasteptate.
imbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti-va parul si hainele departe de
piesele in miscare. imbracamintea larga, bijuteriile sau
parul lung se pot prinde in piesele in miscare.

In cazul in care sunt previzute dispozitive pentru
conectarea instalatiilor de aspirare si colectare a
prafului, asigurati-va ca acestea sunt conectate si
utilizate in mod corespunzator. Utilizarea dispozitivelor
de colectare a prafului poate reduce pericolele legate

de praf.

Nu lasati familiaritatea dobandita prin utilizarea
frecventa a uneltelor sa va permita sa va lasati in
voia sortii si sa ignorati principiile de siguranta. O
operatie neglijenta poate cauza vatamari grave intr-o
fractiune de secunda.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA SCULELOR ELECTRICE
Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica
corespunzatoare pentru aplicatia dumneavoastra.
Scula electrica adecvaté va face o treaba mai buna si
mai sigurd cand este utilizata conform specificatiilor
pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul nu o
porneste si nu o opreste. Orice sculé electrica ce nu
poate fi controlata de la intrerupator este periculoasa si
trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
si/sau scoateti pachetul de baterii, daca este
detasabil, din scula electrica inainte de a face orice
reglaje, de a schimba accesorii sau de a depozita
sculele electrice. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de pornire accidentala a sculei electrice.
Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in
mainile utilizatorilor neinstruiti.
intretineti sculele electrice si accesoriile. Verificati
daca exista abateri de la coaxialitate sau indoiri ale
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pieselor in miscare, deteriorari ale pieselor si orice
alta situatie care poate afecta functionarea sculelor
electrice. in caz de deteriorare, reparati scula
electrica inainte de utilizare. Multe accidente sunt
cauzate de sculele electrice prost intretinute.

Pastrati uneltele de taiere ascutite i curate. Sculele
aschietoare intretinute corespunzator si cu muchii de
taiere ascutite risca mai putin sa se indoaie si sunt mai
usor de controlat.

Utilizati scula electrica, accesoriile si bitii de scule
etc., in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de lucrarile care
urmeaza sa fie efectuate. Utilizarea sculei electrice
pentru operatii diferite de cele intentionate s-ar putea
solda cu o situatie periculoasa.

Pastrati manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime. Méanerele
si suprafetele de apucare alunecoase nu permit
manevrarea in siguranta si controlul asupra sculei in
situatii neasteptate.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA SCULEI CU BATERIE
Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incdrcétor adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca este
utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui alt
set de acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.
Atunci cand acumulatorul nu este utilizat, tineti-I
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la un
terminal la altul. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau un incendiu.

In conditii abuzive se poate scurge lichid din
baterie; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din baterie poate produce iritari
sau arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula
deteriorata sau modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare.
Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau la
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.
Respectati instructiunile de incarcare si nu incarcati
setul de acumulatori sau scula in afara intervalului
de temperatura specificat in instructiuni. incarcarea
necorespunzatoare sau la temperaturi in afara
domeniului specificat poate duce la deteriorarea bateriei
si la cresterea riscului de incendiu.

SERVICE

Apelati numai la o persoana calificata pentru a va
repara scula electrica utilizand numai piese de
schimb identice. Astfel se asigura mentinerea nivelului
de siguranta al sculei electrice.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor trebuie sa fie efectuata numai de
producétor sau de prestatorii autorizati de servicii.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU PERIA PENTRU
BURUIENI FARA CABLU

GENERALITATI

¢ Familiarizati-va cu comenzile si cu utilizarea
corespunzatoare a sculei.

e Aceasta sculd nu este destinat utilizarii de céatre copii si
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte sau de
persoane care nu sunt familiare cu instructiunile.

* Reglementarile locale pot restrictiona varsta operatorului.

* Asigurati-va ca copii nu se joaca cu scula.

e Utilizati scula numai in timpul zilei sau cu o sursa
adecvata de lumina artificiala.

* Utilizatorul este responsabil de accidentele sau
pericolele in care sunt puse alte persoane sau bunurile
acestora.

¢ Nu utilizati instrumentul pentru indepartarea buruienilor
ude.

e Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate
de catre copii nesupravegheati.

¢ Purtati intotdeauna protectie pentru ochi, pantaloni lungi
si incaltdminte solida cand utilizati instrumentul.

¢ Purtati manusi de protectie cand schimbati accesorii
(contactul cu accesoriul poate cauza leziuni).

¢ Nu utilizati niciodata scula cu o protectie deteriorata sau
fara protectia montata.

* Nu folositi niciodata scula in imediata apropiere a
persoanelor; opriti utilizarea instrumentului atunci cand
sunt persoane in apropiere (in special copii) sau animale
de companie.

e Opriti intotdeauna scula si scoateti bateria
- oricand lasati scula nesupravegheata.

- Tnainte de a curata materialele prinse in scula.

- Tnainte de a verifica scula, de a curdta sau de a lucra
la scula.

- dupa lovirea unui obiect strain.

- oricand scula incepe sa vibreze in mod neobisnuit.

¢ Acest instrument electric este destinat sa
functioneze ca o perie de sarma. Cititi toate
avertismentele de siguranta, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile furnizate cu aceasta
scula electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor
enumerate mai jos poate duce la socuri electrice, incendii
si/sau vatamari grave.

¢ Operatiuni precum slefuirea, polizarea, taierea
gaurilor sau taierea nu trebuie efectuate cu aceasta
scula electrica. Operatiile pentru care aceastd scula
nu a fost conceputa pot prezenta riscuri si pot provoca
accidente.

* Nu transformati aceasta scula electrica pentru a
functiona intr-un mod pentru care nu este proiectata
si specificat in mod special de catre producatorul
sculei. O astfel de conversie poate duce la pierderea
controlului si poate provoca vatamari corporale grave.

* Nu utilizati accesorii care nu sunt special concepute
si specificate de producatorul sculei. Doar pentru
ca accesoriul poate fi atasat la scula dumneavoastra
electrica nu inseamna ca functionarea in siguranta a
acestuia este asigurata.

¢ Viteza nominala a accesoriului trebuie sa fie cel
putin egala cu viteza maxima marcata pe scula
electrica. Accesoriile care se rotesc mai repede decét
viteza nominala se pot rupe in bucati si pot fi aruncate.

¢ Diametrul exterior gi grosimea accesoriului
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dumneavoastra trebuie sa se afle in intervalul de
capacitate nominala al sculei electrice. Accesoriile
dimensionate gresit nu pot fi protejate si controlate
adecvat.

Dimensiunile accesoriului de montat trebuie sa se
potriveasca dimensiunilor hardware-ului de montare
al sculei electrice. Accesoriile care nu se potrivesc

cu dispozitivul de montare al sculei electrice se vor
dezechilibra, vor vibra excesiv si pot provoca pierderea
controlului. R

Nu utilizati un accesoriu defect. Inainte de

fiecare utilizare, inspectati accesoriile, precum
discurile abrazive, pentru depistarea eventualelor
crapaturi, verificati talerul suport pentru depistarea
crapaturilor sau uzurii excesive, peria metalica
pentru depistarea firelor desprinse sau crapate.
Daca scula sau accesoriul sunt scapate din mana,
inspectati-le pentru depistarea deteriorarilor

sau instalati un accesoriu nedeteriorat. Dupa
inspectarea si instalarea unui accesoriu, pozitionati-
va pe dumneavoastra si pe persoanele din jur la
distanta de planul accesoriului rotativ si porniti
scula electrica la viteza maxima fara sarcina.

Daca se detecteaza vibratii neobignuite, opriti
imediat scula electrica si inlocuiti discul. Daca

nu se detecteaza vibratii neobisnuite, continuati

sa utilizati unealta electrica timp de un minut.
Accesoriile deteriorate se vor rupe de obicei in timpul
acestui test.

Utilizati echipamente de protectie personala. Folositi
ochelari de protectie si, in functie de aplicatie, o
masca de protectie. Dupa caz, purtati echipament
de protectie respiratorie, cum ar fi o masca de praf
sau un aparat de respirat, echipament de protectie
auditiva, manusi si sort de atelier capabil sa
opreasca fragmentele mici abrazive sau ale pieselor
de lucru. Echipamentul de protectie a ochilor trebuie sa
fie capabil sa opreasca resturile zburatoare generate de
diverse aplicatii. Masca de protectie impotriva prafului
sau aparatul de respirat trebuie sa fie capabile sa filtreze
particulele generate de aplicatia specifica. Expunerea
prelungita la zgomot de mare intensitate poate provoca
pierderea auzului.

Tineti trecatorii la o distanta de siguranta de zona
de lucru. Orice persoana care intra in zona de

lucru trebuie sa poarte echipament de protectie
personala. Fragmente din piesa de lucru sau dintr-un
accesoriu rupt pot sdri si sa provoace rani in afara zonei
imediate de lucru.

Tineti scula electrica numai de suprafetele izolate
ale manerului atunci cand efectuati o operatie in
care accesoriul de taiere poate intra in contact cu,
cabluri ascunse. Accesoriile de fixare care intrd in
contact cu un fir ,sub tensiune” pot pune ,sub tensiune”
partile metalice exterioare ale sculei electrice si pot
electrocuta operatorul.

Pozitionati cablul departe de accesoriul rotativ. Daca
pierdeti controlul, cablul poate fi sectionat sau se poate
fncalci si mana sau bratul dumneavoastra pot fi trase in
accesoriul rotativ.

Nu lasati niciodata scula jos pe o suprafata inainte
ca accesoriul sa se opreasca complet. Accesoriul

in rotatie poate prinde suprafata si poate scoate scula
electrica de sub controlul dumneavoastra.

Nu porniti scula electrica in timp ce o transportati.
Prin contactul accidental cu accesoriul rotativ se pot



agata hainele, tragandu-se accesoriul catre corpul
dumneavoastra.

» Curatati regulat orificiile de ventilatie ale sculei
electrice. Ventilatorul motorului va trage praful in
interiorul carcasei si acumularea excesiva a metalului
pudra poate cauza pericole electrice.

¢ Nu operati scula electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot aprinde aceste
materiale.

* Nu utilizati accesorii ce necesita agenti de racire
lichizi. Utilizarea apei sau a altor lichide de racire poate
conduce la electrocutare sau soc electric.

e Mentineti o prindere ferma cu ambele maini pe scula
electrica si pozitionati-va corpul si bratele pentru
a va permite sa rezistati fortelor de recul. Utilizati
intotdeauna manerul auxiliar, daca este disponibil,
pentru un control maxim asupra reculului sau a
momentului de torsiune reactiv in timpul pornirii.
Operatorul poate controla momentul de torsiune reactiv
si fortele de recul, daca se iau masuri de precautie
adecvate.

¢ Nu va plasati niciodata mana in apropierea
accesoriului rotativ. Accesoriul poate avea un recul
peste mana dumneavoastra.

¢ Nu va pozitionati corpul in zona in care se va misca
scula electrica daca apare reculul. Reculul va arunca
scula in directia opusa fatd de miscarea discului abraziv
n punctul de blocare.

* Fiti foarte atent cand prelucrati colturi, muchii
ascutite, etc. Evitati balansarea si agatarea
accesoriului. Colturile, muchiile ascutite sau balansarea
au tendinta de a agdta accesoriul rotativ, ducand la
pierderea controlului sau la recul.

* Nu atasati lama de ferastrau cu lant pentru
sculptura in lemn, o roata diamantata segmentata
cu un spatiu periferic mai mare de 10 mm sau o
lama de ferastrau dintata. Astfel de lame creeaza recul
frecvent si pierderea controlului.

* Retineti ca perii de sarma sunt aruncati de perie
chiar si in timpul functionarii obisnuite. Nu
suprasolicitati firele prin aplicarea unei sarcini
excesive pe perie. Perii de sarma pot patrunde cu
usurinta in hainele subtiri si/sau piele.

¢ In cazul in care se recomanda utilizarea unei
protectii pentru periajul cu sdrma, nu permiteti
nicio interferenta a discului de sarma sau a periei
cu protectia. Roata sau peria de sarmé isi poate
mari diametrul din cauza sarcinii de lucru si a fortelor
centrifuge.

PERII

e SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale.

¢ Montati numai perii pentru care viteza maxima (,RPM”)
este mai mare decét rotatiile pe minut marcate pe scula.

e Utilizati numai perii cu un diametru maxim de 125 mm si
0 grosime maxima de 16 mm.

* Nu folositi perii uzate.

* Petele de rugina sau alte semne de modificari chimice
sau mecanice ale materialului care tine firele periei pot
cauza disfunctionalitate prematura a periei.

* Depozitati periile intr-un loc adecvat, astfel incat sa fie
protejate impotriva urmatoarelor influente:

- umiditate atmosferica ridicata, caldura, uzura sau alte
fluide care ar putea deteriora peria.

- acizi sau vapori acizi, care ar putea deteriora peria.

- temperaturile ambiante scazute cauzand condens

pe perie atunci cand sunt depozitate intr-o zona cu
temperaturi ambientale mai ridicate.
- deformarea oricarei parti a periei.

INAINTEA UTILIZARII

* \Verificati functionarea sculei inaintea fiecarei utilizari si
dupa orice impact; in cazul unei defectiuni, dispuneti
imediat repararea de catre o persoana calificata (nu
demontati niciodata personal scula).

 TInainte de a pune scula in functiune scoateti afara cheile
reglabile si fixe ( o cheie reglabila sau fixa, aflata intr-o
componenta de sculei de putere care se roteste, poate
provoca raniri).

¢ Inaintea utilizarii, inspectati riguros zona de taiere si
indepartati orice obiect pe care instrumentul il poate
proiecta in timpul taierii (cum ar fi pietre, aschii desprinse
etc.).

* Asigurati-va ca parul lung este prins astfel incat sa nu
depdseasca nivelul umerilor, pentru a preveni incurcarea
n partile mobile.

iN TIMPUL FUNCTIONARII

* Pastrati in permanenta echilibrul si stabilitatea si
asigurati-va cd aveti o pozitie stabila pe pante.

¢ Tineti méinile si picioarele departe de perie in
permanenta, in special atunci cand porniti motorul.

e Utilizati unealta numai in pozitie verticala, cu peria
indreptata spre sol (nu porniti niciodata scula in alta
pozitie).

e Utilizati aparatul deplasandu-va suficient de lent (nu
alergati).

¢ Nu traversati drumuri sau carari cu pietris cu scula
pornita.

¢ Nuva lasati distrasi si concentrati-va intotdeauna asupra
lucrului.

¢ Asigurati-va intotdeauna ca orificiile de ventilatie nu sunt
blocate de reziduuri.

« In caz de defectiuni electrice sau mecanice, opriti imediat
scula si scoateti bateria.

DUPA UTILIZARE

¢ Peria continua sa se roteasca pentru o scurta perioada
de timp dupa oprirea sculei (nu atingeti peria rotativa).

* Scoateti intotdeauna bateria din unealta.

¢ Inainte de a aseza scula jos, intrerupeti contactul si
asigurati-va ca toate partile in miscare s-au oprit complet.

BATERIILE

¢ Bateria furnizata, daca exista, este partial incarcata
(pentru a asigura capacitatea completa a bateriei,
incarcati complet bateria in incarcatorul de baterii inainte
de a utiliza scula electrica pentru prima data)

e Utilizati numai urmatoarele baterii si incarcatoare cu
aceasta scula
- Baterie SKIL: BR1*31****

- Tncarcator SKIL: CR1*31****

* Nu utilizati bateria daca este avariatd; aceasta trebuie
nlocuita

¢ Nu dezasamblati bateria

¢ Nu expuneti scula/bateria la ploaie

e Temperaturd ambianta admisa (instrument/incarcator/
acumulator):

- in timpul incarcarii 4...40°C
- in timpul functionarii —20...+50°C
- in timpul depozitarii —20...+50°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT/

BATERIE

(® Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(4) Purtati ochelari de protectie si casti antifonice



@ Q@@

SI6)

Nu expuneti scula la ploaie

Purtati incaltaminte de protectie

Depozitati scula / incarcatorul / bateria in locuri in care
temperatura nu va depasi 50°C

Deconectati bateria inainte de intretinere

Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct la pubelele
de gunoi

Purtati manusi de protectie

Bateriile pot exploda atunci cand sunt aruncate in foc,
asa ca nu ardeti bateriile sub niciun motiv

e Atentie la obiectele aruncate sau care zboara
g Nu utilizati dispozitivul de protectie pentru operatiuni de

taiere

h Lucrati intotdeauna cu ambele méini

UTILIZAREA

Incarcarea acumulatorului

! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile
care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul

Scoaterea/instalarea bateriilor (2)

Indicator nivel baterie (12

apasati butonul indicatorului nivelului bateriei E pentru

a afisa nivelul actual al bateriei 12a

cand indicatorul de nivel minim al bateriei incepe

sa clipeasca dupa apasarea butonului E @b,

bateria este descarcata

cand 2 niveluri ale indicatorului bateriei incep

sa clipeasca dupa apasarea butonului E (2,

bateria nu se afla in intervalul de temperatura de

functionare admisibil

Protectia bateriei

Aparatul este oprit brusc sau impiedicat sa fie pornit

cand

- sarcina este prea mare -> indepartati sarcina si

reporniti

temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul de

temperatura de functionare admisibil de la -20 la +50°C

--> 2 niveluri ale indicatorului de nivel al bateriei incep

sa clipeascd la apasarea butonului E (2c; asteptati

pana cand bateria revine in intervalul de temperatura

de functionare admisibil

bateria este aproape descarcata (pentru a proteja

impotriva descarcarii profunde) --> un nivel scazut al

bateriei sau un nivel scazut al bateriei intermitent (2b

este afisat de indicatorul nivelului bateriei atunci cand

apasati butonul E; incarcati bateria

nu continuati sa apasati intrerupatorul pornit/oprit

dupa oprirea automata a masinii; in caz contrar,

bateria poate fi deteriorata

Instructiuni de asamblare

scoateti intotdeauna bateria inainte de a efectua

ajustari sau de a schimba accesoriile

- montati si blocati roata Q pe carcasa motorului cu

surubul de fixare L, conform ilustratiei

glisati protectia T peste carcasa motorului, asa cum se

arata in ilustratie, pana cand se fixeaza in pozitie (5

montati peria si apoi apasati butonul de blocare a

axului P pentru a strange piulita cu cheia, asa cum se

arata in ilustratie

atunci cand se monteaza perii cu tija dreapta, cum

ar fi peria platd Z (nu este inclusa), este necesara

utilizarea mandrinei si a piulitei Y, asa cum se ilustreaza
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n imagine(®)

! asigurati-va ca curatati interiorul axului de iegire
inainte de a monta peria

! perii periei trebuie sa fie aliniate vertical cu
indicatorul periei S

! purtati manusi de protectie cand schimbati
accesorii (contactul cu accesoriul poate cauza
leziuni)

Instalati capul periei R (7)

opriti intotdeauna scula si scoateti bateria

asezati unealta pe o suprafata plana, cu manerul frontal

orientat in jos

ridicati maneta de blocare a cuplajului N

introduceti tija capului periei in cuplajul axului M

Peria aparatorii trebuie sa fie orientata in sus.

apasati maneta de blocare a cuplajului N

scoateti capul periei asa cum este ilustrat in imagine(s)

asigurati-va ca, capul periei este instalat corect

inainte de utilizare

Reglarea inaltimii

- slabiti mansonul filetat J

- extindeti tija telescopica K la indltimea dorita

- strAngeti mansonul filetat J

! nu fortati unealta atunci cand extindeti/retrageti
tija la inaltimea dorita

Reglarea manerului frontal

slabiti butonul de blocare G rotindu-I in sens invers

acelor de ceasornic

glisati manerul frontal F de-a lungul stalpului si apoi

rotiti-I in pozitia dorita

strangeti butonul de blocare G rotindu-I in sensul acelor

de ceasornic

pozitiile pliate cel mai sus si cel mai jos sunt

destinate exclusiv depozitarii pentru a economisi

spatiu

Pornit/Oprit @)

- Apasati butonul de blocare A spre stanga/dreapta, apoi
porniti unealta apasand comutatorul declansator C

- opriti unealta eliberand comutatorul declansator C

! dupa oprirea sculei, peria continua sa se roteasca
cateva secunde

- |asati peria sa@ nu se opreasca din rotire inainte de a
porni din nou

! nu porniti si nu opriti rapid scula

Inainte de a folosi scula

- asigurati-va ca peria este montata corect si stransa
ferm

- testati unealta timp de cel putin 60 de secunde la viteza
maxima fara sarcina, intr-o pozitie sigura

- opriti imediat in cazul unor vibratii considerabile sau al
altor defecte si verificati sculd pentru a stabili cauza

indepartarea buruienilor

asigurati-va ca in zona de taiere nu se afla pietre,

deseuri si alte obiecte straine

asigurati-va ca partea inferioara a sculei este mentinuta

ntr-o pozitie nivelata

ncepeti sa lucrati numai cand motorul functioneaza

tineti scula departe de obiecte solide si plante tari

- nu folositi scula intr-un singur loc prea mult timp

nu supraincarcati unealta

Tinerea si ghidarea sculei @

- tineti scula ferm cu ambele maini, astfel incat sa aveti
avea controlul deplin al sculei in orice moment



ghidati scula cu o viteza constanta pe suprafata pe
care trebuie sa o lucrati

mentineti o pozitie de lucru stabila

indicatorul periei S trebuie sa fie aliniat vertical cu
spatiul liber pentru a indeparta buruienile

Tineti intotdeauna instrumentul la o distanta
considerabila fata de corpul dumneavoastra

INTRETINEREA / SERVICE-UL

Pastrati intotdeauna scula si bateria curate

! Scoateti bateria din unealta si asigurati-va ca
toate piesele mobile s-au oprit complet inainte de
curatare

Curatarea

- curdtati scula cu aer comprimat uscat este mai eficient

! purtati intotdeauna ochelari de protectie si masca
impotriva prafului atunci cand curatati sculele cu
aer comprimat

- curatati regulat fantele de ventilatie cu o carpa moale

- indepartati regulat murdaria de pe protectie T

Depozitare @

montati in siguranta sina de depozitare U pe perete cu

2 suruburi (nu sunt furnizate) si nivelata orizontal

agatati scula si cheia X pe sina de depozitare U

Depozitati scula in interior, intr-un loc uscat si incuiat,

la care copiii sa nu aiba acces

nu acoperiti scula cu plastic (plasticul poate provoca

umiditate cu rugind/coroziune ca rezultat)

in cazul in care scula se defecteaza in ciuda grijii

acordate in procedurile de fabricatie si testare, reparatia

trebuie efectuatd de un centru de service post-vanzare

pentru unelte electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gasesc la
www.skil.com)

Trebuie sa fiti constienti de faptul ca deteriorarea datorata

supra-sarcinii sau utilizarii incorecte a sculei va duce la

excluderea din garantie (pentru conditiile de garantie

SKIL consultati www.skil.com sau intrebati distribuitorul)

DEPANAREA

Urmatoarea lista prezinta simptomele problemelor,
cauzele posibile si operatiunile de corectare (daca
acestea nu pot fi identificate si problema nu poate fi
corectata, contactati furnizorul sau centrul de service)
! in cazul unor defectiuni electrice sau mecanice,
opriti imediat scula si scoateti bateria
% Aparatul nu functioneaza
- baterie descarcata -> incarcati bateria
- baterie fierbinte -> lasati bateria sa se raceasca
- defectiune interna -> contactati furnizorul/centrul de
service
% Instrumentul functioneaza intermitent
- cabluri interne defecte -> contactati furnizorul/centrul
de service
- comutator de pornire/oprire defect -> contactati
furnizorul/centrul de service
% Oprire neasteptat la lucru -> reduceti intensitatea
incarcarii sculei
% Efect de curatare slab -> Verificati peria uzata si
fnlocuiti-o la timp
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MEDIUL iNCONJURATOR

Numai pentru tarile UE
¢ Nu aruncati masinile electrice, accesoriile si ambalajele
fmpreuna cu deseurile menajere
- in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/CE
privind echipamentele electrice si electronice si modul
sau de implementare in conformitate cu legislatia
nationald, masinile electrice care au ajuns la sfarsitul
vietii lor trebuie colectate separat si predate unui centru
de reciclare ecologica
- simbolul (9) va va aminti acest lucru atunci cand apare
nevoia de eliminare
! inainte de eliminare, protejati bornele bateriei cu
banda adeziva pentru a preveni scurtcircuitul

ZGOMOT / VIBRATII

Masurat in conformitate cu EN 62841, nivelul de presiune

acustica al acestei unelte este de 75 dB(A) si nivelul de

putere acustica de 83 dB(A) (incertitudine K = 3 dB), iar

vibratiile de 2,6 m/s? (suma vectoriala triax; incertitudine

K =1,5m/s?)

Valorile declarate ale emisiilor de vibratii si

valoarea(emisiile) declarate ale zgomotului au fost

mésurate in conformitate cu o metoda standard de

testare prevazuta de EN 62841 si pot fi utilizate pentru

compararea unui instrument cu altul

- valoarea declarata a emisiilor de vibratii si valoarea
(valorile) declarata a emisiilor de zgomot pot fi, de
asemenea, utilizate intr-o evaluare preliminara a
expunerii

! valoarea emisiilor de vibratii si zgomot in timpul
utilizarii efective a sculei electrice poate diferi de
valoarea declarata in functie de modul in care este
utilizata scula

- nivelul vibratiilor poate creste peste nivelul declarat.
Atunci cand se evalueaza expunerea la vibratii pentru
a determina masurile de siguranta necesare conform
directivei 2002/44/CE pentru a proteja persoanele care
folosesc regulat unelte electrice in muncd, o estimare
a expunerii la vibratii ar trebui sa ia in considerare
conditiile reale de utilizare si modul in care este folosita
scula, inclusiv luand in considerare toate partile ciclului
de operare, cum ar fi momentele cand scula este
oprita si cand functioneaza in gol, pe langa timpul de
declansare

Be3®unyHa 4eTKa 3a
nJaesesiv

BbBEJEHUE

ENeKTpUYEeCKUAT MHCTPYMEHT € NPOeKTMpaH 3a
OTCTpaHABaHe Ha NAeBe/In OT Tepacu U MeXAyY MI0YKN
MpoBepeTe fanv onaKoBKaTa CbbpHa BCUYKM 4acTy,
KaKTO e UICTPUPaHO Ha YepTera (2)

AKO HAKOM 4aCTW IMMNCBAT WK Ca NOBPEAEHU, MONSA,
CBBbpIETE Ce CbC CBOA ThproseLl,.

MpoueTeTe 1 NaseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a pa6oTa (3)
O6bpHeTe cneuuasHo BHUMaH1e Ha UHCTPYKLUUTe
3a 6e30MacHOCT 1 NpeAynpeXRAeHUATa;

0661



HecnasBaHeTO UM MOe Aa A0BeAe A0 CePUO3HO
yBempaaHe.

TEXHUYECHKU OAHHU ()

EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

N<Xs<CHOWIQOUZErX<CIOmMmMOUO®>

*

ByToH 3a oTH/l04BaHe

3apHa pbKoxBaTKa

CnycbK npeBK/o4BaTen

HyKa 3a oKkauBaHe npu cbxpaHeHue
MHamKaTop 3a HUBOTO Ha 3apAf, Ha 6atepuaTa
MpepHa pbKOXBaTKA

ByToH 3a 3ak/ito4yBaHe

MpbT

Brynka c pesba

TenecKonuyeH NpbuT

3akpenBaLy, BUHT

CbeanHuTen Ha Bana

JlocT 3a 3aK/ito4BaHe Ha CbeAuHUTena
ByToH 3a 3ak/itoyBaHe Ha LWnnHAena
Honeno

InaBa Ha 4eTKaTa

MHamKaTop Ha YeTKata

Mpeanasuten

HoH3ona 3a cbxpaHeHue

CTomaHeHa YeTKa 3a yrn ¢ 6pOH30BO NOKPUTHE
HarinoHoBa YeTKa 3a dyru

FaeyeH Kato4

MaTpoHHKK U raika

Mnocka yetka*

HE E BH/TOYEHO CTAHAOAPTHO

BE3OMNACHOCT

OBLMU NPEAYNPEXKAEHUA 3A BESOMACHOCT HA
EJNIEKTPUHECKU UHCTPYMEHTU

A

NPEAYNPEHAEHUE: MNpoyeTeTe BCUYKKN

npeaynpemaeHuna 3a 6e30nNacHOCT, MHCTPYKLUK,
MAOCTPaLUUK 1 crneuudUKaLmM NpesocTaBeHu ¢ To3n
€/IeKTPUYECKU UHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM
MHCTPYKLMM M36POEHM JONY MOME Aa AOBEAE A0 TOKOB
yzap, nomap u/mam CepuosHO HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKU NpegynpeHaeHUa U MUHCTPYKLUUK 3a
6baeLya cnpaBKa.

TepMUHBT ,ENEeKTpUYECKHN MHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHuaTa ce oTHaca 40 3axpaHBaHW OT Mpexara
(KabenHM) eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU MK 3axpaHBaH!
ypes 6atepun (6esrabenHn) eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHTH.

1)

a)

b

-~

c)

BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA
MoppbpHaiitTe paboTHaTa 30Ha YMcTa U fo6pe
ocBeTeHa. Pa3xBbpaaHu UAM TbMHU PaBOTHU 30HU
nopampaar UHUMAEHTK.

He pa6oteTe ¢ eneKTPUYECKU UHCTPYMEHTU B
eKcnao3uBHa atmocgepa, Kato Hanpumep B
NPUCHCTBUETO Ha 3anajiMMu1 TEYHOCTH, ra3 uaun
npax. EneKTpuyecKkmAT MHCTPYMEHT Cb34aBa UCKpa,
KOATO MOXeE Aa Bb3NaMeHu npaxa uin nsnapeHuaTa.
[ pbHTe Ha pa3cToAHUE AeLaTta U CTpaHUYHUTe
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2)
a)

b

-~

c)

d

-~

e)

f)

3)
a)

b

-~

c

~

d

-~

NULa, OKaTO paboTUTe C eNIEKTPUYECKHU
MHCTPYMeHT. Pa3celiBaHeTO MOe fja NpuyMHK 3ary6a
Ha KOHTPO/I.

EJIEKTPUYECHKA BE3OMACHOCT

Lllencennte Ha eN€KTPUHECKUA MHCTPYMEHT
TpA6Ba Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa. HuKora

He MoaudULMpaliTe LWencena No KakbBTO U Aa e
Ha4uH. He nanonssaiite KakbBTO U Jla € apanTep
CbC 3a3eMeHU eJIEKTPUYECKU UHCTPYMEHTHU.
HemopnduumpaHuTe Wencenm n cCboTBEeTCTBAWNUTE
KOHTAKTH LLie HamMa/IAT PUCKa OT €/IEKTPUHECKMU LLOK.
U36ArBaiiTe KOHTAKT Ha TAJIOTO CbC 3a3eMeHU
NOBBPXHOCTH KaTo TPBLOU, pafUaTOPK, KYXHEHCKU
NeYyKn u xnagunHuum. ColuectsyBa NoBuLLIEHa
OMacHOCT OT TOKOB yAap, aKo TAN0TO Bu e 3asemeHo.
He usnaraiite enekTpU4YeCKUTE MHCTPYMEHTU Ha
ObHA WK BIaHU YCNOBUA. HaBn3aHeTo Ha Boga
B €JIEKTPUHECKUA MHCTPYMEHT Lie yBEe/IM4YU PUCKa OT
TOKOB yaap.

He 3noynotpe6naBaiite ¢ Kabena. HuKkora He
13nonsBaiTe Kabena 3a npeHacsAHe, U3TernAHe
WU U3KJIIO4YBaHe OT KOHTaKTa Ha e/1IeKTPU4eCcKua
MHCTPYMEHT. [lpbiKTe Kabena HacTpaHa OT TOMNJIMHA,
Mac/i0, OCTPU PbLGOBE U/ ABUHELLM CE HYacTy.
MoBpegeHn nnun onneteHn kabenu yBennyasar pucKa ot
€©/IeKTPUYECKM yaap.

Horato pa6oTuTe ¢ eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHT

Ha OTKPUTO, U3MON3BaiTe yab/KUTENEeH Kaben
noaxogAL, 3a ynorpeba Ha OTKPUTO. YrnoTpe6ara Ha
Kaben noaxoAAly 3a ynotpeba Ha OTKPUTO Hamanasa
pYCKa OT eNeKTPUYECKH yaap.

AKo pa6oTara C e/IeKTPU4HECKUA UHCTPYMEHT

Ha BN1a¥HO MACTO e Heu36ewHa, U3nonspaiTe
3axpaHBaHe ¢ gedeKTHoToKoBa 3awuTa (RCD).
Ynotpebara Ha RCD HamanfABa pyUcKa OT TOKOB yaap.
JINYHA BE3OMNACHOCT

BHuMaBaliTe, repgaiTe KaKBO NpaBUTe U
13non3BaiTe 3apaB pa3ym, Korato pa6orure

C e/IeKTPUYECKU MHCTPYMEHT. He nusanonssaite
€/IeKTPUYEeCKN UHCTPYMEHT, Korato cTe YMOpeHu
WU KoraTo cTe Nnopj, Bb3AelCTBUE Ha HAPKOTULM,
ANKOXO0J1 U NNIeHapcTBa. MOMEHT HeBHMMaHKE No
Bpeme Ha paboTaTa C eNEeKTPUHECKN MHCTPYMEHT, MOXKe
fa foBefe [0 CEPUO3HO JIMHHO HapaHABaHe.
U3nonsBaiite AM4HKU Npeana3Hu cpeacTBa. BuHaru
HOCeTe 3awuTa 3a ouuTe. 3almuTHO 0bopyaBaHe KaTto
NpaxoBW MacKu, He Nabaralim ce 6e3onacHo 06yBKH,
TBbpAa KacKa uin 3almTa 3a cayxa uanosssaHa rnpu
noaxo4AumM yCnoBus We Hamasim pyucka oT JIMYHKU
HapaHABaHuA.

MNpepoTBparteTe HenpeaHamepeHo NycKaHe.
YBeperte ce, 4e KIIYDBT € B U3K/II0YEeHa NO3ULMA,
npeau Aa CBbpHeTe KbM 3axpaHBaHe u/unun
6aTepun, NOBAUrainKu UM HOCEMKU MHCTPYMEHTA.
MNpeHacAHEeTO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT

Ha npeBKAKYBaTe A Uan HaeneKTpusnpaHu
€/IEKTPOUHCTPYMEHTU C BK/IKOHEH NPEBK/I0YBATEN
Ccb3jaBsa yC/I0BUA 3a 3/10MONYKN.

U3sBapeTe BCeKu perynupaly K4 Uin raeqeH
RJIIOY, NPeAy Aa BRAYMTE 3axpaHBaHeTo. MaeyeH
WY pYr KJIl04 OCTaBeH 3aKa4yeH KbM BbpPTALMTE Ce
4acTu Ha eNeKTPUHECKUA MHCTPYMEHT, MOXE [ia AoBeje
[0 JIMYHO HapaHsABaHe.
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He ce nporAraiite. 3anasete npaBuiHa CTOMKa

1 6anaHc no BcAKO Bpeme. ToBa No3Bo/IsABa NO-
[O6BP KOHTPO BBPXY €1EKTPUYECKNA MHCTPYMEHT B
HenpeaBuaeHU CUTyaummn.

O6neuete ce noaxopAwo. He HoceTte cBo60aHU
APexn Unn HakUTU. [ipbHTe KocaTta u apexute cu
paney ot gBumelm ce yactu. CBo6oaHN apexu,
HaKUTU UK ab/ra Koca, morart ga 6‘bp.aT XBaHaTtu B
ABUMELLMTE Ce YacTw.

AKo ca npepocTaBeHU YCTPOMCTBA 3a CBbpBaHe Ha
nNpaxoy/sI0OBUTEN UK CbOPbKEHUA 3a CbbupaHe,
yBeperTe ce, 4Ye Te ca CBbP3aHU 1 ca NpaBUJIHO
M“3non3BaHW. YnoTpebara Ha yCTpoincTaea 3a cbbupaHe
Ha npax MOXe fa HamMasIu PUCKOBETE CBbP3aHU C Npax.
He no3BonaABaiiTe Ha pyTUHaTa, npuaobura ot
yecTara ynorpe6a Ha MHCTPyMeHTa, Aa No3BO/IN
HEBGPEHHOCT HEGPEHHU U UrHOPUpPaHe Ha
npuHUUnuTe 3a 6e3onacHocT npu pa6ota c
UHCTPYMeHTa. HeGperHo AencTBME MOMKE fa NPUYUHU
Cepro3HO HapaHABaHe 3a 4acTu OT CeKyHaaTa.
YNOTPEBA U TPUHA 3A EJIEKTPUHECKUA
UHCTPYMEHT

He npecunBaiite eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHT.
U3nonsBaitTe NpaBUJIHUA €N1I€KTPUYECKHU
MHCTPYMEHT 3a Bawara pa6ota. [paBuiHuaT
€/IeKTPUYECKN MHCTPYMEHT LLie CBBbPLUM paboTaTa
no-po6pe 1 no-6e3onacHoO Npy KanauuteTa 3a KOUTO e
NPOEKTUPaH.

He nsnonsBaiite eN€KTPUYECKUA UHCTPYMEHT aKo
NPEeBHK/IIOYBATENIAT He O BKJIOYBA U U3KJIIOYBA.
BceKu eneKTpriecKn MHCTPYMEHT, KOMTO He MOMKe Aa
6ble KOHTPO/IMPAH OT K/lto4a e onaceH 1 Tpa6ea Aa
6bAe nonpaseH.

Pa3KaueTe wiencena or 3axpaHBaHeTo W/uau
n3BapeTe 6aTepusaTa, aKo MOHe Aa ce U3Bagm, ot
€JIEKTPUYECHUA UHCTPYMEHT, Npeau Aa U3BbpLunTe
HaCTPOMKU, CMAHA Ha aKCecoapu UK CbXpaHABaHe
Ha MHCTpyMeHTUTE. [10A06HM NPEBAHTUBHN MEPKU

3a 6e30nacHOCT HamasABaT puUcKa OT cTapTUpaHe Ha
WUHCTPYMEHTa UHUMAEHTHO.

ApbiTe cCBO60AHUA €/IEKTPUHECKU UHCTPYMEHT
WU3BBH AOCTbNA 0 Aela U He No3BonABaiTe

Xopa, KOMTO He ca 3ano3HaTu C eJIeKTPUYECKUA
WMHCTPYMEHT WM Te3U UHCTPYKLUU Aa paboTaT

C Hero. EﬂeHTpM‘-IECHVITe WMHCTPYMEHTHU Ca OnacHu B
pbueTe Ha HeoBy4eHU NOTPEBUTENN.

MopapbHKa Ha eN1eKTPUHECKU UHCTPYMEHTU 1
aKcecoapu. [poBepeTe 3a pa3amecTBaHe Uau
6/10KMpaHe Ha NOABUHHU YacTH, cHynBaHe Ha
4acTU, U BCAKAKBU Jpyru ycaoBuA, KOUTO morat
Aa NOB/IMAAT Ha paboTaTa Ha eNIeKTPUHECKUA
WHCTpPYMeHT. Mpu noBpepa peMoHTUpanTe
MHCTpyMeHTa npeau ynotpeba. MHOro MHUMAeHTH
ca npU4nHeHu OT JIOLWO NOoAAbPHKAHU €/IEKTPUYECKHN
MHCTPYMEHTH.

MoapbpHaiTe pemeluTe UHCTPYMEHTHU OCTPU U
4UCTU. MpaBUIHO NOALBPKAHN PEKELLN UHCTPYMEHTH,
C OCTpU peelLy pbboBe e No-mMaiko BEPOSATHO Aa ce
3aKeLWsaT 1 NO-IECHO Ce KOHTpo/Mpar.

U3nonsBaiiTe eN1eKTPUYECKUA UHCTPYMEHT,
aKcecoapwuTe, HacTUTe Ha UHCTPYMEHTa U T.H. B
CbOTBETCTBUE C TE3U UHCTPYKLUU, KaTo B3eMeTe
npepBua ycnoBusaTa Ha paboTa u Bupa pa6ora,
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KOATO We 6bae u3BbpluBaHa. Ynotpebara Ha
€/1eKTPUYECKUNA MHCTPYMEHT 3a AEeMHOCTU PasviyHU

OT NpeAHa3Ha4YeHTe MOXe Aa foBeje A0 OnacHM
cuUTyaLumun.

ApbHTe pbKOXBaTKUTE U NOBbPXHOCTUTE 3a
3axBalyaHe CyXu, YUCTU U 6e3 Macso U rpec.
Xnb3raBute PBKOXBATKU U MeCTa 3a 3axBallaHe He
nossonsaBart 6e30nacHoO 6opaBeHe U KOHTPOMpaHe Ha
MHCTPYyMeHTa Npu HeoYaKBaHa cUTyaums.

YNOTPEBA U TPUA 3A UHCTPYMEHT C BATEPUA
Mpe3apexpalite camo CbC 3apAJHOTO YCTPOUCTBO
onpepaenieHo oT Nnpou3BoauTens. 3apagHo
YCTPOMCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 32 EAWH BUA
aKymynaTopHa 6atepusa MOXe Aa cb3gage onacHoCT

OT MoXap, KoraTo ce U3nos3Ba C Apyra akymynaropHa
6artepus.

U3nonsBaiTe e/IeKTPUHECKU MHCTPYMEHTU CaMo
cbC cneymMdUIHO 0603HAYEHU aKyMyNaTOpHU
6aTepuu. Manon3saHeTo Ha BCAKA Apyra akymysnatopHa
6aTepus MOXe fja Cb3Aaje PUCK OT HapaHsBaHe U1
noxap.

Horato akymynatopHute 6atepun He ca B ynotpeba
M APBbHTE Ha pa3CcToAHME OT APYru MmeTasiHu
06€eKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, K/O4YOBe,

MUPOHU, OTBEPTKU UJIN OPYTU MAJZIKU MeTaJ/IHU
npeaMeTH, KOUTO MoraT ja HanpaBAT CBbp3BaHe
MeXay KnemMmuTe. CB'bpSBaHe Ha KbCO Ha KJIeMUTe Ha
6aTtepuATa MOXe Aa NPUHUHU U3rapaHe Uan noxap.
Mpu ycnosusa Ha 3noynotpeba , MoHe Aa ce
M3XBbPJIM TEYHOCT OT 6aTtepuATa. U3barsaiite
KOHTaKT. B cnyvai Ha MHUUAEHTEH KOHTaKT
MU3MUIATe ¢ BoAa. AKO TEYHOCTTA B/ie3e B KOHTaKT

C o4yuTe, NoTbpceTe AOMNb/IHUTETHO MEeAULIMHCKaA
nomouy. Te4HOCTTa U3XBbp/ieHa OT 6aTepusaTa MOXe aa
NPUYNHK pasapasHeHre Uan UsrapaHus.

He uanon3ssaiite akymynatopHa 6atepus

WU UHCTPYMEHT, KOUTO Ca noBpeaeHun Uiu
moaubuumpaHu. NospegeHnTe nam MogubuumMpaHnTe
6aTepun MoXe Ja NPoABAT HernpeacKasyeMo
noBefieHve, KOeTo Aa AoBeAe A0 NoMap, EKCMIO3UA UK
PVWCK OT HapaHsiBaHe.

He uanaraiite 6atepusaTa Uan MHCTPyMeHTa Ha
Or'bH WM MPeKoMepHa Temnepartypa. ManaraHe Ha
OorbH nnm Temnepatypu Hag, 130 °C moxe ga npuymHn
EKCnao3us.

CnepBaiiTe BCUMKM UHCTPYKLUM 3a 3apemaaHe 1 He
3apempaiite 6aTepunaTa AU UHCTPYMEHTa U3BBH
TemnepaTtypHua o6xBaT 3agafeH B UHCTPYKLUUTE.
HenpaBunHOTO 3apewaaHe nan 3apemaaHe U3BbH
onpeaeneHua TemnepaTtypeH o6xsaT MoXe Aa noBpeaun
6aTtepuATa M Aa NOBMLUM PUCKA OT Nomap.
OBCJ1YHHBAHE

O6cnyHBaiiTe BallUA eNIeKTPUYECKU UHCTPYMEHT
ype3 KBanMdULUpaH TEXHUK, KaTo U3nonssare
caMo UAEHTUYHU pe3epBHU YacTu. ToBa Lie ocurypm
noAAbPHKAHETO Ha 6e30MacHOCT He e/IEKTPUYECKUA
MHCTPYMEHT.

HuKora He nonpaBsaliTe NOBPeAeHU akyMynaTopHU
6aTepun. PEMOHTBT Ha aKyMynaTopHu 6aTepum
TpAabBa Aa 6bJe M3BbPLUBAH OT NPOU3BOAUTENA N
oTOpU3HpaH CepBMa3.

WUHCTPYHLUWHN 3A BE3OMNMACHOCT NPU PABOTA C



BE3HUYHA YETHA 3A NJIEBEJIU

OBLLO

3anosHaiTe ce ¢ ynpaBieHWEeTO U NPaBUIHOTO
non3saHe Ha MHCTPYMeHTa.

ToBa yCTPOWCTBO He e NpeAHa3HaveHo 3a ynotpeéa ot
Jeua Wav oT iMua ¢ HamaneHn GU3NYECKU, CEH30PHU
WY YMCTBEHW Bb3MOKHOCTM UM C HEJOCTaTbYEH ONUT
1 3HAHWSA UK OT XOpa He3ano3HaTu C Te3W UHCTPYKLUM.
MecTHUTe pasnopea6u Morat ga orpaHuyar Bb3pactrta
Ha oneparopa.

He nossonsgaiTe aeua Aa UrpasaT C MHCTPYMEHTa.
Mon3BaiTe MHCTPYMEHTa camo Npe3 AeHA UK Npu
NOAXOAALLO U3KYCTBEHO OCBET/IEHME.

MoTpe6uTensaT HoCK OTFOBOPHOCT 3a 3/10MOJYKU

1 BpeAn, NPULMHEHM Ha ApYru Xopa UM Ha TAXHA
CO6CTBEHOCT.

He v“3anonsBaliTe MHCTPyMEHTA 3a OTCTpaHsBaHe Ha
MOKpW NAeBENN.

[MouncTBaHeTo M NOTpebuTencKarta NogapbIKKa Ha
MHCTPYMeHTa He TpabBa Aa ce U3BbpLUBAT OT AeLa 6e3
HabnaeHve.

HKorato pa6otute ¢ MHCTPYMEHTA, HOCETe CpeacTBa 3a
3almTa Ha 04MTe, AbJMM NaHTaIOHN U 3paBu OOYBKM.
Mpu cMsAHaTa Ha akcecoapu 13nonsBanTe 3aWmTHAU
pbKaBWLM (KOHTAKTBT C aKcecoapa MoXe Aa AoBeje 0
HapaHsABaHe).

Hukora He pa6oTeTe C UHCTPYMEHTa, ako
npeaAnasuTenaT e NOBPeAEH UK HE € MOHTUPaH.
Hukora He paboTeTe C MHCTPYMEHTa, KoraTto ce
Hamupare B HermocpeacTBeHa 61M30CT A0 XOpa; crnpeTe
M3M0/13BaHETO Ha MHCTPYMEHTA, AOKATO HAOKO/0 UMa
xopa (ocobeHo AeLia) MM AOMaLLHW IIOGUMLM.

BuHaru uskaousavte MHCTPYMEHTA U U3BakaanTe
GarepusTa

- KOrato ocTaBsiTe MHCTPyMeHTa 6e3 Haf30p.

npeau Aa nouyncTaarte sacefHanu Matepuanu.

npeau Aa nposepsBare, NoYUCTBaTe MK paboTuTe No
MHCTPYMeHTa.

cnep yapsHe Ha YyA npeaver.

- @Ko MHCTPYMEHTBT 3arnoyHe a BU6prpa HEHOPMasHO.
To3K eNIeKTPUYECKU MHCTPYMEHT € NpefHa3HavyeH
Aa PYHKUMOHUPA KaTo MHCTPYMEHT TesieHa

yeTKa. [lpoyeTeTe BCUUKU NpeaynpeRAeHUs

3a 6e30MacHOCT, UHCTPYKLUU, UTIOCTPaLUU

1 cneundurKralmMm npefocTaBeHu ¢ TO3U
€/1IeKTPUYECKU MHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKK
MHCTPYKLMW M3GPOEHM JONY MOXE Aa AoBefe [0 TOKOB
yAap, noxap wwam ceprosHo HapaHsiBaHe.

Onepauuu Kato wiaudosBaHe, LWIKypeHe, nosnpaHe,
npo6uBaHe Ha OTBOPU UM OTpA3BaHe He TpAGBa faa
ce U3BbPLUBAT C TO3U €/IEKTPUYECKU UHCTPYMEHT.
Onepauuu, 3a KOUTO eIEKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT He
e npefHasHayeH, morar Aa cb3AaAar onacHocT v Ja
NPUYMHAT HapaHsaBaHe Ha xopa.

He npeycTpoiiBaiiTe TO3U €/IeKTPOUHCTPYMEHT

Aa paboTu No HaYMH, KOMTO He e cneuunasHo
NPOEKTUPaH U YKa3aH OT NPOU3BoAUTENA Ha
MHCTpyMeHTa. TaKoBa NpeycTpoMCTBO MOXKE Aa AOBEAE
[0 3ary6a Ha ynpas/fieHve 1 Aa NPUYUHU CEePUO3HU
TeNecHW NoBpeaum.

He usnonsBaiite aKcecoapu, KOUTO He ca
cnewunasHO NPOEKTUPaHU U YKa3aHu OT
NPOU3BOAUTENA HA UHCTPYMEHTa. TOYHO 3aLL0To
aKcecoapbT He MOXe fa 6bae 3aKpeneH KbM BalumA
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€/IEKTPUYECKU UHCTPYMEHT, TOW He rapaHTupa
6es3onacHa pa6oTa.

HomuHanHaTta cKopocT Ha akcecoapa TpA6Ba ga
6bAe Hail-Masiko paBHa a MaKCMMasiHaTa CHopocT
MapKupaHa Ha e/IeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT.
Axcecoapv paboTeLLm no-6bp3o OT CBOATa HOMUHAHA
CKOPOCT MOrarT ia Ce CHynsT 1 pas3neTsr.

BbHIWHUAT guameTbp U aebennHara Ha Bawusa
aKcecoap Tpa6Ba fa 6baar B paMKuUTe Ha
HOMHWHaNIHUA KanauuTeT Ha BalluUA €/IeKTPUYECKHU
MHCTPYMEHT. HenpasuiHoO opa3mepeHun akcecoapu
He moraT Aa 6baar NoAXoAALOo NpeanaseHn 1
KOHTPOJIMPaHU.

MoHTamH1Te pa3mepu Ha akcecoapa TpAbGBa aa
CbOTBETCTBAT Ha pa3MepuUTe Ha MOHTaKHUTE
€JIEMEeHTU Ha €/IeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT.
AKcecoapu, KOMTO He OTrOBapAT Ha MOHTaXHWUTE
€/1EMEHTHU Ha e/IEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT, Le paboTaT
6e3 6anaHc, Lie BUGpMpar CUIHO U MoraT Aa NPUYUHAT
3ary6a Ha ynpasneHue.

He uanonsBaiite noBpepaeH akcecoap. Mpeaun
BCAIKa ynoTpe6a MHCNEeKTUpaiiTe aKkcecoapa

KaTo abpa3uBeH AUCK 3a CTPYHKU U MYKHATUHU,
NnoAJIoHHKaTa 3a NyKHaTUHU, OTHbCBaHEe U/n
NpPeKoMepHO U3HOCBaHE, TeJleHaTa YeTKa

3a cBO60AHM UM NYKHATU TesoBe. AKO
€/IeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT UJIU aKcecoapbT
6baar M3nycHartu, npoBepeTe rv 3a nospega

WM UHCTaNUpaiiTe HenoBpeaeH akcecoap. Cnep
WHCMEKTUPaHe U MHCTaZIMpaHe Ha aKcecoap,
3acTaHeTe HacTpaHU M HaKkapaiTe OKONIHUTE fJa
3acTaHaT HacTpaHW OT paBHMHaTa Ha BbPTALUA ce
aKcecoap U NMycHeTe e/IeKTPUYECHUA UHCTPYMEHT
Ha MaKcMMasiHa cKkopocT 6e3 HaToBapBaHe. AKO
ce oTKpue Heo6uyaiiHa BUGpaL A, U3KIto4eTe
€/1IeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT He3abaBHO U CMeHeTe
AUCKa. AKO He ce OTKpue Heobu4aitHa BUbpauus,
npoabKeTe Aa paboTUTe C eNIeKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT B NPOAb/IHHEHUE HA elHa MUHYTA.
MoBpeaeHUTe akcecoapy 0GMKHOBEHO Ce cHymnBaT Ha
4yacTu Mo Bpeme Ha TO3U TECTOB NEPUOA,
U3nonsBaiiTe MYHU Npegnas3Hu cpeacTea.
U3nonsBaiiTe 3aWMTHU O4MIa U, B 3aBUCUMOCT

OT NPUJIOHEHMETO, 3aLUTEH WKUT 3a auueTo. Npu
Heo6XoAUMOCT HOCeTe AuxaTesiHa 3aluTa, KaTo
npaxoBa MacKa Wiu pecnuparop, aHTUGOHH,
pbKaBULU M paboTHaA NpecTU/IKa, CNOCO6HU

Aa cnpe mManKu abpa3uBHM UK HparmMeHTn ot
AeTtaina. 3awumrara Ha o4nTe TpAGBa Aa € B CbCToAHWE
[a cnpe NeTawmTe OTIOMKW, reHepUpaHn OT pasinyH1
npuioMeHus. MpaxoBara MacKa Uiu pecnmpaTopbT
TpAGBa Aa morar fa huaTpupar YyacTuumTe, reHepupanu
OT KOHKPETHOTO NpUIoKeHWe. MpoabAKUTENHOTO
nsnaraHe Ha LWyMm C BUCOKa MHTEH3UBHOCT MOXe Aa
npuynHK 3aryba Ha cnyxa.

[ApbHTe OKONHUTE Ha 6e3onacHo pa3cToAHUe oT
pa6oTHaTa 30Ha. Bceku, KOMTO BiM3a B 30HaTa

Ha pa6oTa, Tpa6Ba ga HOCH JIMYHU NpeanasHu
cpeacTBa. OTKbPTEHW NapyeHLa oT o6paboTBaHNA
[eTaln uamn oT CHyneH aKcecoap Morat a OT/IeTaT U aa
NPUYUNHAT HapaHABaHUA U3BBbH HeENnocpeacTBeHaTa 30Ha
Ha pa6oTa.

[pbiTe eNIeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT camMo 3a
U30/IMpaHUTe NOBBHPXHOCTHU 3a XBallaHe, KoraTo
MU3BbpLUBaTe paboTa, NPU KOATO peeLmaT
aKcecoap MOHe fa B/ie3e B KOHTAKT CbC CKPUTO



oKabensaBaHe. HOHTaKT ¢ Kaben ,nog HanpemeHue”
MOMe Aa HanpaBu OTKPUTUTE METasIHW 4acTu ,noj,
HanpemeHue" n MoXe Ja NPUYnHK Ha oneparopa TOKOB
yAap.

Mo3uymoHupaiite Kabena paney or BbPTALWMA ce
aKcecoap. AKO 3arybuTe ynpasneHue, KabesbT Moxe
fa 6bje oTpA3aH UM OroSIEH U KUTKaTa MW pbKaTta BU
morar Aa 6baart yBieueHu oT BbPTALLMA Ce akcecoap.
HuKora He ocTaBAlTe eNleKTpUYEeCKUa

MHCTPYMEHT, AOKaTO aKCecoapbT He e CrpAn
HaMbJIHO. BLpTAWMAT ce aKcecoap MoXe Aa

3axBaHe NMOBbPXHOCTTA U Aa U3BaAM OT yrnpas/ieHne
€/IeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT.

He nycKaiiTe eneKTpU4eCKUA MHCTPYMEHT [JOKaTo
ro HocuTe BCTPaHu OT ce6e cu. Cly4aeH KOHTaKT ¢
BBPTALLMA Ce aKcecoap MOXe fja 3axBaHe 06/1eKI0TO BU
1 fa u3abpna akcecoapa KbM TAOTO BU.

Pefl0BHO no4YncTBaiTe BEHTUIALLUOHHUTE OTBOPHU
Ha e/IeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT. BeHTunatopsT Ha
[BUraTens Le yBsieye npaxa B Kopnyca 1 NnpeKoMepHOTO
HaTpynBaHe Ha Npaxoo6pa3eH MeTas MOXeE Aa NPUYUHU
€/IeKTPUYECKM OMaCHOCTU.

He pa6oteTe ¢ eneKTPUYECKUA UHCTPYMEHT 61130
A0 Bb3NJ1aMeHAeMU MaTtepuyani. Mickpu morar aga
3ananaT Tesu matepuanu.

He nsnonseaiite aKcecoapu, KOUTO USUCKBAT TEHHKU
oxJlampalm cpeacTsa. Ynotpebara Ha Boga Uam Apyro
TEYHO OX/1aXalLo CPefCTBO MOXe Aa AoBeAe [0 yAap
OT eNIeKTPUYECKMN TOK WU/IN LLIOK.

[ pbHTe 3ApaBo €/IeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT, C
ABeTe CU PbLie U pa3noJsioKeTe TaKa CBOETO TAJIO

Y pblie, Ye Aa MOHe fAa ce NPOTUBONOCTaBUTE

Ha cunuTe Ha oTKaTa. BuHaru nsnonssaiite
crnomararesiHaTa pbKOXBaTKa, aKo e npefocTaBeHa,
3a MaKCMMaJieH KOHTPOJ1 NPY OTKaT MK peaKkuuma
Ha BbPTALMA MOMEHT NpK nyckaHe. OnepatopbT
MOMe Aa KOHTPO/IMpa peaKLMUTe Ha BbPTALLMUA MOMEHT
WM CUITE Ha OTKaT, ako 6bfar B3eTh NpaBuIHU
npeanasHu MepKu.

He nocraBsaiiTe HMKOra pbKarta cu 6,430 10 BbpTALL,
ce akcecoap. AKCecoapbT MOXe Aa OTCKOYM BbpXY
pbKara Bu.

He pa3nonaraiite TAN0TO CU B 0621aCT, B KOATO
MOe [ja HacTbMNK OTKAT Ha e/IeKTPUYECKUA
MHCTPYMEHT. OTKaTbT Lie 3aBbpTH MHCTPYMEHTA B
nocoKa obpaTHa Ha ABUHEHWETO Ha IMCKa B TOHKaTa Ha
3acagaHe.

BbaeTte ocob6eHo BHUMATE/IHU, KoraTto paboTute

B bI/IM, BbPXY OCTpU pb6oBe 1 Ap. U36areaiite
OTCKayaHeTo M 3acAfaHeTo Ha aKcecoapa. bru,
0OCTpUY pBGOBE WM OTCKa4aHe mMorart fa foBefar 0
3acAfaHe Ha BbPTALLMA Ce akcecoap 1 Aa NPUHMHAT
3ary6a Ha KOHTPO WM OTKaT.

He npuKpenBaiiTe BepukeH TPMOH 3a AbpBope36a,
cermMeHTUpaH AMamMmaHTeH AUCK ¢ nepudepHa
MeAuHa, no-ronama ot 10 mm, nam 3b6eH TPUOH.
TakviBa ocTpueTa Cb3AaBar 4ecTo OTKaT M 3aryba Ha
ynpasfieHue.

WUmaiiTe npeaBup, Ye TesIeHU B/lakHa ce U3XBbPAAT
OT YeTHaTa fopu Npu o6UKHOBEHa paboTa.

He npeHaTtoBapBaiiTe TeneH1Te BNakHa, KaTo
npunarate NPeKoOMepHO HaToBapBaHe BbpXy
yeTKara. TesieHWTe BliakHa Morar JIECHO Aa NPOHUKHAT
B JIEKN peXH U/MNn Koxa.

AKo e yKa3aHa ynorpe6ara Ha npeanasuten

3a paboTa c TesieHa YeTKa, He No3BoNABalTe
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B3auMo/eCTBME Ha TeNIeHUA AUCK UM YeTHa ¢
npepanasutens. TeNeHWAT JUCK WK YeTKa MoraT fa ce
yBENM4aT B iMaMeTbp nopaamn paboTHOTO HaToBapBaHe
1 LIEHTPOBEHHUTE CUIN.

YETHHU

SKIL moxe pga ocurypu 6esaBapuiiHa paboTa Ha
MHCTPYMEHTa, CaMo aKo Ce U3MOoN3BaT OPUTUHAIHK
[OMb/IHUTENIHU MPUCMOCOBIEHUS.

MoHTHpaiiTe camo YeTKM, YUATO MaKCMMasHa CKOPOCT

(,OB/MMH*) e no-B1COKa OT 06OPOTUTE B MUHYTa

MapK1paHu BbpXy MHCTPYMeHTa.

M3nonssarite camMmo HYeTKM C MaKcHManeH auameTsbp 125

MM M MaKcumMasHa agebenvHa 16 M.

He n3nonssaiTe U3HOCEHU YETKM.

MeTHa OT pbXAa MK Apyrv NpU3HaLM Ha XUMUYHK

WX MEXaHUYHW MPOMEHM Ha MaTepuana, KoMTo

[LbPHM HULLKUTE Ha YeTKaTa, MoraTt Aa NpUYnHAT

npexaeBpeMeHHa NoBpeja Ha YeTKara.

CbxpaHaBanTe YETKUTE Ha NOAXOAALLO MACTO MO

TaKbB HauYWH, Ye Te Aa ca 3alMTEHU CPeLLy CleaHUTe

Bb34eNCTBUS:

- BMCOKa aTMocdepHa BNaHOCT, TONAMHA, M3HOCBaHe
WK APYrv TEHHOCTM, KOUTO MoraT Aa nospeaAT
yeTKara.

- KMCENMHN MW KUCENTMHHW U3MapeHns, KOUTo mMorar Aa

noBpeAnAT YeTKara.

HWUCKM OKOJIHW TemnepaTtypu NpUHMHABALLM

KOHZEeH3auuATa No YeTKaTa, Korato ce CbxpaHaBa B

30Ha C NO-BMCOKW OKOJIHW TeMnepaTtypu.

- pedopmauua Ha KOATO M Aa BUI0 YacT Ha YeTKaTa.

NPEAN U3NOJI3BBAHE

BuHaru npoBepsiBaiiTe Kak paboTu MHCTPYMEHT BT
npeav Aa 3ano4HeTte paboTa 1 cnej BCeKW yaap B TBbPA,
npeaMeT, 1 B Cly4ai Ha AedeKT BegHara ro gavite 3a
PEMOHT Ha KBanndULMpPaHO nLe (HUKora He oTBapsnTe
CaMu MHCTPYMEHTa).

Mpean aa BKAKOYUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTa,
OTCTPaHABANTE OT HEro BCUYKU MOMOLLHU MHCTPYMEHTU
M raeyHu Klo4oBe (MOMOLLEH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha
BBPTALLO Ce 3BEHO Ha eIEKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe Aa
NPUYKHU TPaBMK).

Mpegn aa 3anoyHeTe pa6oTa NpoBepeTe BHUMATENHO
Lie/IA y4acTbK 3a pA3aHe 1 OTCTpaHeTe BCeKU
npeAMeT, KOMTO MHCTPYMEHTBT MOXE fa 3aKayu no
Bpeme Ha ps3aHeTo (KaTo HanpuMep KambHU, napyeTta
OBbPBO U T.H.).

O6e3onaceTe gbnrata Koca Haj HUBOTO Ha pameHeTe,
3a fla NpefoTBpaTUTe 3arniMTaHe B ABUMKELLUTE ce
YacTu.

MO BPEME HA U3MNMON3BAHE

MoaabpraliTe NpaBUieH CTOEH U 6anaHc no BCAKO
BpeMe U ce yBepeTe, Ye CTbrBare nNpasBu/HO Mo
HaKJ/IOHW.

[pbHTe pbLETe M KpaKaTa C1 Aasied OT YeTKara no
BCAKO BpeMe, 0CO6eHO KoraTto BK/o4BaTe MoTopa.
M3nonsgaiTe MHCTPyMeHTa eAMHCTBEHO BbB
BEpTUKa/IHa MO3ULWMA, C YETKA CoYella KbM 3emATa
(HWKOra He BK/lOYBaWTe MHCTPYMEHTA B Zjpyra nosuums).
Horato pa6oTuTe ¢ UHCTpyMeHTa, X0A4eTe HOPMasIHO (He
TuyamnTe).

He npecuyaiite MbTULLA UKW MOKPUTU C YaKb/ MbTEKU,
[IOKaToO MHCTPYMEHTBT He cnpe fa paboTu.

He ce pasceiiBaiiTe U BUHaru Ce KOHLEHTPUPANTE BbpXYy
TOBA, KOETO BbpLUMTE.

BuHarun 6bgeTe cUrypHu, Ye BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU



ca 3anaseHu YACTU OT oTnagbLin.

B cnyyaii Ha eneKTpyyecKa Man MexaHuyHa
HeW3npaBHOCT U3KJIKYETEe He3a6aBHO MHCTPYMEHTA U
n3BageTe 6arepusTa.

C/NEA U3NON3BAHE

YeTKaTa NpoAb/IKaBa Aa ce BbpTU M3BECTHO BpeMe
cllef, U3KJIl0UYBaHe Ha MHCTPYMeHTa (He nunamnTe
BbpTALLATA Ce YeTKa).

BuHarun nseawgarTe akymynatopHara 6arepus ot
MHCTPYMEHTa.

Mpepan fa noctaBuTE MHCTPYMEHTA, U3KJ/IIOHETE MOTOpa
1 ce yBepeTe, Ye BCUYKU MOABUMKHM HaCcTU ca Hamb/HO
HEMOABUHHMU.

ARYMYJIATOPHU BATEPUU

[JocTaBeHata B KOMMN/ieKTa 6atepus e 4HacTUYHO
3apejeHa (3a Aa ocurypuTe NbJieH KanauuTeT Ha
6aTepusiTa, 3apefeTe Hanb/HO 6aTepusTa B 3apALHOTO
YCTPOWMCTBO 3a 6atepus, Npeau Aa usnona3sare Bawma
©/IeKTPOMHCTPYMEHT 3a MbPBU MbT)

M3nonsBaiite camo cnefHUTe 6atepun 1 3apagHA
YCTPOMCTBA C TO3N MHCTPYMEHT

- SKIL 6atepusa: BR1*31****

- SKIL 3apsagHo yctporicteo: CR1*31****

He nanonspaiite 6arepuaTa, Korato e nospefeHa; Ta
Tps6Ba Aa 6bae 3aMeHeHa

He pasrnobsasainTe 6atepuaTa

He uanaraite Ha AbA MHCTPYMeHTa/6aTepuaTa
[JonycTrma TemnepaTtypa Ha oKosiHaTa cpeja
(MHCTPYMeHT/3apagHo yCcTponcTBo/6atepums):

- npw 3apexgaHe 4...40°C

- no Bpeme Ha pabota -20...+50°C

- npu cbxpaHasaHe —20...+50°C

OBACHEHWE HA CUMBOJIUTE BbPXY UHCTPYMEHTA
/BATEPUATA

®

P @ QEOE®

®®

®

Mpeau ynotpe6a npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO C
MHCTPYKLMK

HoceTe npeanasHu o4nna v aHTUGHOHU

He nsnaraite MHCTpyMeHTa Ha ABHA

Hocete 3awuTHM 06yBKM

CbxpaHaBanTe MHCTPYMEHTa/3apAAHOTO YCTPOMCTBO/
6aTepusTa B MOMELLEHUA NpU TeMnepartypu, He no-
BUCOKM OT 50°C

PaskayeTte 6atepuaTa npeam nogapbHKa

He n3xebpnAnTe eneKkTpoypeanTe 1 6atepum 3aefHo ¢
6UTOBM OTNaABbLM

HoceTe 3almTHM pbKaBmum

BatepuuTe MoraT fa eKcniogupar, Korato ce XBbpasT
B OM'bH, TaKa Ye He narapsavnTe 6arepusaTa No HUKaKBa
npuyrHa

Ma3eTe ce OT U3XBbP/IEHU UMW NIETALLM NPEAMETH

He nsnonsBaiite 3aWwmTHUA NpeanasmTen 3a onepawumm
o oTpsA3BaHe

BuHaru pa6otete ¢ aBe pbLe

YNOTPEBA

3apemaHe Ha aKymynaTopHara 6arepus

! npoyeTteTe NpeaynperaeHUATa U UHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT, ,OCTAaBEHU CHC 3aPAJHOTO
YCTpOWCTBO

WaBawaaHe/MHcTanmpaHe Ha 6atepuata2)

MHanKaTop 3a HMBOTO Ha 6aTepuaTa (2

- HaTucHeTe GyTOHa 3a MHAMKATOPa Ha HUBOTO Ha 3apsif,
Ha 6aTepusTa E 3a nokassaHe Ha TeKyLLOTO HUBO Ha
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3apsag Ha 6atepusaTa (2a

! Horato Hai-HMCKOTO HMBO Ha MHAUKaTopa 3a
6arepunATa 3anoYHe ga Mura crep, HaTUCKaHe Ha
6yToH E (12b, 6atepunaTa e paspegeHa

! HoraTto 2 HMBa Ha MHAUKaTOpa 3a 6aTtepuATa
3ano4yHar ga murar csieq HaTUCHaHe Ha GyTOH
E (2¢c, 6aTtepunATa He e B JONYCTUMUA paboTeH
TemnepatypeH AuanasoH

3awumTa Ha aKymynaTopHara 6arepmsa

MHCTPYMEHTBT BHE3AMHO CE U3K/II0YBA MW HE MOXe Aa

Ce BHKJIIO4U, KoraTto

- HaToBapBaHETO e MNpeKaseHo roaAMO -> NpeMaxHeTe

HaToBapBaHETO W pecTapTupaiTe

Temneparypara Ha 6atepusTa He e B JoMnyCTUMUSA

paboTeH TemnepaTypeH agnanasoH ot -20 go +50°C

--> 2 HMBa Ha MHAMKaTopa 3a HWBO Ha GaTepusaTa

3ano4ysar Aa Murar npu HaTUCKaHe Ha 6y ToH E

(2)c; M34aKalTe, JOKATO 6aTepusaTa ce BbpHe B

[0NyCTUMKUA paBGoTEH TeMNepaTypeH A1anasoH

6arepusTa e NoYTK paspeseHa (3a npegnasBaHe oT

ObNGOKO paspemaaHe) --> HUCKO HUBO Ha batepusaTa

WM MUraLo HUCKO HMBO Ha 6aTepuaTa (12b ce

noKasBa OT MHAMKaTOpa 3a HMBO Ha 6aTepuATa nNpu

HaTUCKaHe Ha 6yToH E; 3apepeTe 6arepusTa

cnep aBTOMatU4HOTO U3HJIIOYBaHe Ha

MHCTPYyMEHTa He NpoAbJiHaBalTe Aa HaTUCKaTe

cnycbKa, NOHexe Moxe fa ce nospeaun

aKymynaropHara 6atepms

MHCTpyKumm 3a crnobasaHe

BUHaru usBampainre 6arepuaTa npean BCAKaKBU

peryiMpoBKM WM CMAHa Ha aKcecoapu

- MOHTUpanTe 1 duKcupanTe Konenoto Q BbPXy
Kopryca Ha AABUraTenia CbC 3aKpenBsalyysa BUHT L,
KaKTO e MNCTPUpaHo

- NAb3HeTe npegnasuntens T BbPXy Kopnyca Ha
[ABWraTenfi, KakTo e MNOCTPUPaHO, JOKaTO TOM
LpaKHe Ha MACTo (5)

- MOHTUpaKTe YeTKaTa 1 caef, ToBa HaTUCHeTe ByToHa
3a 3aK/Ilo4BaHe Ha WwnnHaena P, 3a aa saterHete
ramkara c K/ilo4a, KakTo e nokasaHo

- KOrato MOHTMpaTe NpaBu NPbTOBU YETKU KaTo

nnocKara Yetka Z (He e BK/O4eHa), € HeO6X0ANMO

[la ce U3nonsBat NaTPOHHUKBT U rankara Y, KakTo e

noKasaHo

yBeperTe ce, 4Ye CTe NOYUCTU/IN BbTPELUHOCTTa Ha

W3XOAHUA WNUHAEN NPpeau Aa MOHTUpaTe YeTKara

B/IaKHaTa Ha YeTHKaTta TpAGBa fga ca noapaBHEHU

BEpPTHKaJIHO C MHAMUKATOpa Ha YeTKata S

Mpuv nHcTanupaHeTo MM cMAHaTa Ha aKcecoapu

M3non3BaiTe 3alUTHU PbHaABULM (KOHTAKTBT C

aKcecoap MOXe Aa foBefe A0 HapaHABaHe)

WMHcTanvpaiite maearta Ha YyeTkara R (17)

BUHarv U3Kal04YBainTe MHCTPYMEHTa U

u3BampanTe 6arepuara

rnocTaBeTe MHCTPyMEHTa Ha paBHa NOBBPXHOCT C

npeaHara pbKoxBaTKa Hagony

BAMrHETe JIocTa 3a 3aKto4BaHe Ha cbeanHuTena N

BKapaviTe NnpbTa Ha [1aBarta Ha YeTkarta B

cbeauHUTenA Ha Bana M

yeTKaTa Ha npegnasuTens e o6bpHaTa Harope

HaTMCHETe /10CTa 3a 3aK/iloyBaHe Ha cbeauHnTena N

- CHemeTe r1aBata Ha YeTKaTa, KaKTo e NoKasaHo

! yBeperte ce, 4ye raBaTa Ha YeTKaTa € MHCTa/iMpaHa



Ha MACTO npeau ynorpeba

Perynupane Ha BrcodmHara (9

pasxniabeTe BTynKara ¢ pesba J

naternete Te/IeCKONUYHUA NPpbT K [0 ¥enaHarta

BUCO4YMHA

3aTerHere BTy/iKarta ¢ pesba J

He Hacu/BalTe MHCTPYMEHTa, KoraTo u3KapBsare/

npubupare npbTa A0 HesaHaTa BUCOUUHA

PerynupaHe Ha npegHaTa pbKoxBaTKa

pasxsiabeTe 3aK4YBaLoTo Konye G, KaTto ro

3aBbPTUTE 0GPATHO Ha YaCOBHWKOBATA CTPesKa

NNb3HETe NpeAHaTa PbKOXBaTKa F no AbUHaTa Ha

npbTa v cnepf ToBa A 3aBbpTeTe B HeiaHata Nno3numa

3aTerHeTe 3aK/Ilo4BaLLoTo Konye G, KaTto ro

3aBbpPTUTE NO HaCOBHUKOBATA CTpesiKa

HaW-ropHOTO M Hal-A0JIHOTO CrbHAaTO NOJIOKEHUE

ca npefHa3Ha4YeHW caMo 3a CbXpaHeHue, 3a Aa ce

necTu MACTO

BrutousaHe/MaknousaHe @)

HaTUCHETE 3aK/yBawma 6yTOH A HaNABO/HAAACHO M

cnep ToBa BKJ/IHOYETE MHCTPYMEHTA, KaTto HaTUCHeTe

cnycbKa npesktousaten C

U3KJtOYETE MHCTPYMEHTA, KaTo 0CBOGOAUTE CryCbKa

npeskaoysaren C

cnep U3KIK4YBaHe Ha MHCTPYMEHTa YeTHaTa

npoabsiaBa Aa ce BbPTU HAKOJIKO CEKYHAU

n3yaKaiTe YeTKarta fja cnpe ja ce BbpTu, Npeau

OTHOBO Ja BHJIKO4UTE

He BH/II0YBaiTe U U3HK/IO4YBaliTe 6bpP30

Mpeau ynotpe6a Ha MHCTPYMEHTa

- yBepeTe ce, Ye YeTKaTa e NpaBW/IHO NMoCcTaBeHa U
34paBo 3aTerHara

- NpefBapuTENHO TeCTBaWTe MHCTPYMEHTa 3a Han-
Masiko 60 CEeKyHAM Ha MaKCHManHa CKOpoCT 6e3
HaToBapBaHe B 6e30mnacHa nosuuma

- B C/ly4an Ha CUIHW BUGPpaLUK UK Apyrn
HensnpaBHOCTK, BeAHara cnpeTe MHCTPYMeHTa 3a
ycTaHoBfABaHe Ha nospepara

OTcTpaHABaHe Ha nieBen

! yBeperTe ce, 4e Ha y4acTbKa 3a psA3aHe HAMa
KaMbHM, OTNaAbLM1 U ApYry YyKau Tena

- yBepeTe Ce, Ye [oNiHaTa CTpaHa Ha MHCTPyMeHTa ce
O bPHU B XOPU30HTaIHA NO3ULMSA

- 3anoyHeTe paboTa camo Korato MOTOpbT paboTu

- APbBITE MHCTPYMEHTA Aaney oT TBbPAM 0GEKTU U
pacTeHus

- He KU3Mon3BaliTe MHCTPYMEHTA Ha eHO MACTO TBbPAE
ObAro

- He NpeToBapBamTe UHCTPYMEHTA

[bpaHe v Haco4BaHe Ha MHCTpyMeHTa @)

- APBITE MHCTPYMEHTAa 34paBo C ABETe pble, Taka
Ye Npes LAN0To BPEME Aa CTe B CbCTOAHMA Aa ro
ynpasnaBaTe CUrypHo

- HanpaB/fsiBaWiTe MHCTPYMEHTA C MOCTOSIHHA CKOPOCT
Ha/, NOBbPXHOCTTA, KOATO Le obpaboTBaTte

- noaAbpHanTe cTabuaHa paboTHa No3mLmMsA

! MHgMKaTOPBLT Ha YeTKaTa S TpAGBa Aa e
noppaBHEH BepPTUKAJIHO € npouena, 3a fia ce
npemaxHe njaeBeabT

- BMHaru ApbXTe MHCTPYMEHTA JOCTaTbyYHO Aasiey oT
TANOTO CH

NoAAPbHHKA/CEPBU3
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BuHaru gpbiTe MHCTPYMeHTa 1 6atepuaTa YucTu

! U3BapeTe 6GaTepuATa OT MHCTPYMEHTa U ce
yBeperTe, 4e BCUYKU [ BUHELLMN Ce YacTu ca
HanmbJ/IHO cNpenu, Npeaun aa NoYnucTuTe

MouncTeaHe

NOYUCTBAHETO HA MHCTPYMEHTA CbC CYX CrbCTEH

Bb3AyX € No-eeKTUBHO

BUHaru HoceTte npeanasHyU o4n/ia M Macka 3a

npax, Korato No4YMUcTBaTe UHCTPYMEHTHU CbC

CrbCTeH Bb3AyX

PefjOBHO NMOYMCTBANTE BEHTUIALMOHHNUTE OTBOPU C

MeKa Kbpna

- PenoBHO OTCTpaHnABaWTe 3aMbpcABaHUATa OT
npegnasutena T

CbxpaHeHwe @

- 3aKpeneTe 34paBo KOH30MaTa 3a cbxpaHeHue U Ha
CTeHaTa C 2 BUHTa (He ca A0CTaBEHW) M XOPU3OHTa/IHO
HUBeMpaHa

- OKayeTe MHCTPYMEHTa 1 Kitoua X BbpXy KOH30MaTa 3a

cbxpaHeHve U

CbxpaHABaiTe MHCTPYMEHTa Ha 3aKPUTO B CYXU 1

3aK/I04eHN MOMeLLEeHNA, HeJOCTbMHU 3a Aela

He NOKpMBaNTe MHCTPYMEHTa ¢ naactmaca

(nnacTtmacara MOXe Aa NpU4nHM Bnara ¢ pbaa/

KOpO3WA B pe3ynTar Ha ToBa)

AKO MHCTPYMEHTBT Ce MoBpeAMn BbMpeKu

FPUIKUTE, MOIOKEHU NMPU NPOU3BOACTBOTO U

M3NUTBaHETO, PEMOHT LT TPAGBA A Ce M3BBLPLLK

B LEHTBP 3a cieanpoaaro6eHo obeyBaHe Ha

€/IeKTPOMHCTPYMeHTH SKIL

3aHeceTe MHCTPYMeHTa B Hepasro6eH B1f, 3aejHO

C loKa3aTesICTBO 3a NOKyMnKarta My B TbproBCKUsA

06EKT, OTKBAETO CTe 0 3aKyNWan, UK B HAW-6/IM3KKSA

cepBu3 Ha SKIL (agpecuTte, KaKTo 1 cxemara 3a

CepBU3HO 0GC/yKBaHE Ha eIEKTPOUHCTPYMEHTA,

MOMKeTe fja HamepuTe Ha agpec www.skil.com)

MwmaiiTe npeasua, Ye noBpesa nopajam npetoBapsaHe

WM HENPaBW/IHO MaHUNyMPaHe C MHCTPYMEHTA Lue

6bAaTt U3KIYEHM OT rapaHumMaATa (3a ycnosuata

Ha rapaHuuaTa oT SKIL B Ha MHTepHeT agpec:

www.skil.com nau nonutarTe BawmMa Auabp)

OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMUA

B cnepBalyma cnncbK ca BKAOYEHM NpU3HaumTe

3a Npo6a1eMu, BEPOATHWUTE MPUYMHU U HAYUHUTE 3a

oTCTpaHABaHe (aKo ToBa He MOMOrHe 3a OTKpMUBaHe U

oTcTpaHABaHe Ha npobaema, ce 06bpHeTe KbM Baluma

AMCTPUBYTOP MK CEPBU3)

! B cnyyail Ha eleKTpUYEecKa UaK MexaHu4yHa
HEeM3npaBHOCT U3KJ/IloYEeTe He3a6aBHO
MHCTPYMEHTa U u3BapeTe 6arepusaTa

MHCTPYMEHTBT He paboTu

- barepusTa e npasHa -> 3apegeTte 6arepuaTa

- barepusTa e Tonna -> octaBeTe 6arepuATa aa
M3CTUHE

- BbTpelLHa noBpeza -> CBbPIETE Ce C TbproseLy
cepsu3

MHCTPYMEHTBLT paboTu C NpeKbeBaHe

- AedeKTHO BbTPELLUHO OKabensBaHe -> CBbPKETE Ce C
TbproseL/cepsun3

- MPEeBK/IIOYBATENAT 32 BKJIIOYBAHE/M3K/I0YBaHE e
feeKTeH -> CBbPIETE Ce C TbproseLy/cepsu3

% HeouaKBaHo cnupaHe no BpeMe Ha pa6oTa -> HamaneTe



WMHTEH3MBHOCTTA Ha HAaTOBapBaHe Ha MHCTPYMeHTa
% Jlowo noumcTBAaLLo AeicTBMe -> MpoBepeTe nsHoceHaTa
YyeTKa U A 3aMeHeTe HaBpeMe

OKOJIHA CPEJIA

Camo 3a cTpanu oT EC
*  He u3XBbpNANTE ENEKTPUHECKN MALLMHKW, aKCecoapuTe
1 ONaKOBKWTe 3aeAHO C GUTOBK OTNagbLM
- cbobpasHo [upekTrBarta Ha EC 2012/19/EO oTHOCHO
MN3HOCEHM e/IeKTPUYECKU U ENeKTPOHHM Ypean 1
0TpasABaHeTO ¥ B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
M3HOCEHUTE eNIeKTPUYECKM MaLLMHK cCieaBa Aa ce
cbOMpaT OTAENHO M Aa ce NpeAasar 3a peLyKaMpaHe
cropej U3MCKBaHUATa 3a ornasBaHe Ha OKo/HaTa
cpepa
32 TOBa yKa3Ba cMMBO/TLT (9) Torasa, KoraTo Tpsbea
fa 6baaT usxsbpieHn
npeau Aa U3xeBbpsiMTe 6atepuATa, 3awmreTe
n3BopauTe i ¢ febena nenexHka, 3a ga HAMa
ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha KbCO CbeANHEeHne

LymMm / BUBPAL A

MN3mepeHo B cvoTBeTcTBME C EN 62841, HMBOTO
Ha 3BYKOBOTO Ha/iAiraHe Ha TO31 UHCTPYMEHT e 75
dB(A), a HMBOTO Ha 3ByKOBaTa MoLHocT 83 dB(A)
(HeonpegeneHocT K = 3 dB) 1 BubpaumaTa 2,6 m/s?
(TprakcmanHa BEKTOpHA Cyma; HeonpeaeneHocT
K=1,5m/s?
JeKknapupaHviTe CTOMHOCTU HA EMUCUUTE HA BUGPaLMK
1 AeKNnapvpaHnTe CTOMHOCTH Ha LWYMOBUTE EMUCUM
ca U3MepeHu B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTEH TECTOB
mMeTog, npegoctaBeH oT EN62841 n morart ga ce
M3MoN3BaT 3a CpaBHABaHE Ha e41H MHCTPYMEHT C Apyr
- [eKknapupaHata CTOMHOCT Ha BUGpaLumuTe 1
obABeHarta(MTe) CTOMHOCT(M) Ha LLYyMOBUTE
eM1CKM CBLLO MorarT a 6baaT n3nonssaHu npu
npeaBapuTesiHa OLiEHKa Ha eKcnosunuymaTa
! CToiiHOCTTa Ha eMUCUUTE Ha BUBpaL UK
M WyM Npu geicTBUTENHa ynoTpe6a Ha
€/1IeKTPOMHCTPYMEHTA MOHe Aa ce passiMyasa
OT fieKNlapypaHara CTOWHOCT B 3aBUCMMOCT OT
Ha4MHa, NO KOMTO Ce U3NOoN3Ba UHCTPYMEHTBT
- HMBOTO Ha BUGPaLMMNTE MOXeE Aa Ce NOBULIM Haj,
NMOCOYEHOTO HMBO. [Py OLleHKaTa Ha U3naraHeTo
Ha BMOGpaLmK 3a onpegensaHe Ha MepKuTe 3a
6e30nacHoCT, nancKkBaHu ot 2002/44/EC 3a 3awmta
Ha /muarta, KOMTo PeOBHO M3MON3BAT €/IEKTPUYECKN
MHCTPYMEHTHM No Bpeme Ha paboTa, Tpabsa Aa
ce B3eMe NpeABuz, OLieHKaTa Ha U3naraHeTo Ha
BMGpaLWK, AEeINCTBUTENIHUTE YCNOBUA Ha ynoTpeba
M HAYMHBT Ha U3MoN3BaHe Ha MHCTPYMEHTa,
BKJIIOYMTE/HO Aa Ce B3eMaT NpeaBuz, BCUYKM H4acTH
OT pabOoTHUA LMK/, KaTo HanpuMmep BpemeTo,
KOrarTo MHCTPYMEHTBLT € U3KJII0YEH M KoraTo paboTu
Ha npaseH xof, B A0Mb/IHEHNE KbM BPEMETO Ha
3ajencTeaHe

€

Akumulatorovy odstranovac
buriny

0661
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* Elektrické naradie je uréené na odstrariovanie buriny

z teras a spomedzi dlazdic

Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky diely podra
obrazku (2)

Ak niektoré diely chybaju alebo su poskodené,
kontaktujte vasho predajcu.

Precitajte a odloZte si tento navod na obsluhu (3)

Zvlast venujte pozornost bezpeénostnym pokynom
a upozorneniam; nedodrzanie tychto pokynov méze
sposobit vazne zranenie.

TECHNICKE UDAJE (1)
STI NARADIA (2)

Blokovacie tlacidlo

Zadna rukovat

Hlavny vypina¢

Ulozny hagik

Indikator nabitia akumulatora
Predna rukovat

Zaistovaci gombik

Tyé

Zavitové puzdro
Teleskopicka ty¢
Upeviiovacia skrutka
Spojka hriadela

Paka uzaveru spojky
Tladidlo aretacie vretena
Koleso

Hlavica kefy

Kontrolka kefy

Chrani¢

Odkladaci drziak

Kovova kefa s mosadznym povrchom
Nylonova kefa na spoje
Krag

Kliestina a matica

Plocha kefa*
*STANDARDNE SA NEDODAVA

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE
ELEKTRICKE NARADIE

CA
A
B
C
D
E
F
G
H
J
K
L
M
N
P
Q
R
S
T
U
v
w
X
Y
z

FN VAROVANIE: Preéitajte si véetky bezpeénostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje dodané
s tymto elektrickym naradim. Nedodrzanie nizie
uvedenych pokynov mbéze mat za nasledok Uraz elektrickym
pradom, poZziar a/alebo vazne zranenie.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadnu
potrebu v budtcnosti.

Termin ,elektrické naradie“ vo varovaniach znamena vas
elektricky pristroj zapojeny (cez kabel) do privodu elektrickej
energie alebo napajany (bezdrétovo) z akumulatora.

1) BEZPECNOST PRACOVISKA
a) Udrzujte pracovny priestor €isty a dobre osvetleny.
Neprehladné alebo tmavé priestory vedu k nehodam.
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Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horlavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické naradie je
zdrojom iskrenia, ktoré moze zapalit prach alebo vypary.
Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte

deti a okolostojace osoby mimo pracoviska.
Rozptyl'ovanie pozornosti méze viest ku strate kontroly.
ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréka elektrického naradia musi zodpovedat
elektrickej zasuvke. Nikdy a Ziadnym sp6sobom
nemodifikujte zastréku. Nepouzivajte ziadne
rozbocovacie zastrcky s uzemnenym elektrickym
naradim. Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky
obmedzia nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.
Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
su ruary, radiatory, sporaky a chladni¢ky. Dochadza
k zvySeniu rizika Urazu elektrickym priadom, ak je vase
telo uzemnené.

Chraiite elektrické naradie pred dazd’'om a vihkym
prostredim. Vniknutie vody do elektrického naradia
zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom.
Nepouzivajte ho na prenasanie, fahanie alebo
odpajanie elektrického naradia. Udrzujte kabel

v dostatoénej vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych ¢éasti. Poskodena
alebo zamotana Snura zvySuje riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

Ak sa chystate naradie pouzit v exteriéroch, pouzite
vyhradne predlZovaciu $nuru vhodnu na pouzitie

v exteriéroch. Pouzitie kdbla vhodného pre pouzitie

v exteriéroch znizuje riziko urazu elektrickym pradom.
Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkom
prostredi nevyhnutné, pouzite napajanie chranené
prudovym chraniéom (RCD). Pouzitie prudového
chrani¢a znizuje riziko Urazu elektrickym prudom.
BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilkova nepozornost pri praci s elektrickym naradim
moze mat za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomaécky. Vzdy
pouzivajte ochranu oéi. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpe¢nostna obuv, prilba alebo
chranice sluchu pouzité za vhodnych podmienok znizuju
nebezpecéenstvo zranenia.

Zabrante neiimyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim k zdroju napajania a/alebo
akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani naradia
sa uistite, Ze prepinac je vo vypnutej polohe.
Prenasanie naradia s prstom na spinaci, alebo
prenasanie zapnutého elektrického naradia zvysSuje riziko
urazu.

Pred spustenim naradia vzdy odstrante nastavovaci
klin alebo kr'aé. Kru¢ alebo klin, ktory nechate
pripevneny k otacajucej sa Casti elektrického naradia,
moze sposobit zranenie osob.

Nepreceriuijte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. To umozriuje lepsiu ovladatelnost
naradia v ne¢akanych situaciach.

Noste vhodné obleéenie. Nenoste Sperky alebo
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vol'ny odev. Udrzujte vlasy a oble¢enie mimo dosah
pohybujucich sa ¢asti. Volny odev, Sperky alebo dlhé
vlasy moézu byt zachytené pohybuijicimi sa dielmi.
Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a tlomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
Pouzitie odsavania prachu moéze znizit nebezpecenstvo,
ktoré suvisi s prachom.

Nedovolte, aby ste sa po ziskani skisenosti ¢astym
pouzivanim naradia stali neobozretnymi a ignorovali
zasady bezpeénosti. Nedbala ¢innost méze sposobit
vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZITIE ELEKTRICKEHO NARADIA

A STAROSTLIVOST

Stroj nepretazujte. PouZivajte spravny typ naradia
uréeny na danu pracu. Naradie bude pracovat lepsie
a bezpecnejsie pri rychlosti, na ktort bolo navrhnuté.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak sa neda zapnut
a vypnut pouzitim vypinaca. Akékolvek elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom je nebezpec¢né
amusi sa opravit.

Pred akymikol'vek upravami, vymenou prislusenstva
alebo uskladnenim elektrického naradia odpojte
zastréku od zdroja napajania a/alebo vyberte

z naradia akumulator, ak je odpojitelny. Takéto
preventivne bezpe¢nostné opatrenia znizuju riziko
nahodného spustenia elektrického naradia.
Uchovavajte nepouzivané elektronaradie mimo
dosahu deti a nedovol'te, aby osoby neoboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi
naradie pouzivali. Elektrické naradie je nebezpecné

v rukach neskusenych pouzivatelov.

Udrziavajte elektrické naradie a prislusenstvo.
Skontrolujte, €i nie st pohyblivé ¢asti nespravne
nastavené alebo uviaznuté, ¢i nedoslo k ich
poskodeniu a ¢i nie su vinom stave, ktory moze
ovplyvnit éinnost elektrického naradia. Ak je
elektrické naradie poSkodené, nechajte ho pred
pouzitim opravit. Vel'a Urazov je zapri¢inenych zle
udrziavanym naradim.

Rezacie naradie udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné naradia s ostrymi ¢epelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa ovladaju.
Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo,
nadstavce apod. podla tychto pokynov a respektujte
pritom pracovné podmienky a vykonavanu €innost.
Pouzitie elektrického naradia na iné ako uréené ucely
moze viest k nebezpeénym situaciam.

Udrzujte rukovéate a uchopovacie plochy suché,
cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumozniuju bezpe¢nu manipulaciu s naradim

a jeho ovladanie v ne¢akanych situaciach.
POUZIVANIE A STAROSTLIVOST

O AKUMULATOROVE NARADIE

Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ akumulatora,
moze predstavovat pri nabijani iného typu akumulatora
nebezpecéenstvo.

Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. PouZzitie inych typov
akumulatorov méze sposobit riziko Urazu a poziaru.
Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako st kancelarske
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sponky na papier, mince, kl'ice, klince, skrutky
alebo d'alSie drobné kovové predmety, ktoré
mozu sposobit vzajomné skratovanie kontaktov.
Skratovanie kontaktov akumulatora méze sposobit
popaleniny alebo poziar.
Za nevhodnych podmienok méze z akumulatora
unikat kvapalina. Zabrarte kontaktu. Pri nAhodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i
vyhladajte lekarsku pomoc. Unikajlca kvapalina
z akumulatora méze sposobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.
e) Nepouzivajte akumulator alebo naradie, ktoré
su poskodené alebo upravené. Poskodené alebo
upravené akumulatory mézu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré méze viest k poZiaru, vybuchu alebo
nebezpecenstvu poranenia.
f) Nevystavujte akumulator ani naradie ohnu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohriu alebo teplote
nad 130 °C méze dojst k vybuchu.
Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo naradie mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanoveny rozsah méze
poskodit akumulator a zvysit riziko poZiaru.
6) OPRAVA
a) Naradie zverte do opravy kvalifikovanej osobe, ktora
pouzije iba originalne nahradné diely. Zabezpecite
tak zachovanie bezpecnosti elektrického naradia.
Nikdy neopravujte poSkodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
servisni poskytovatelia.
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BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOROVY
ODSTRANOVAC BURINY

VSEOBECNE

¢ Oboznamte sa s ovladacimi prvkami a spravnym
pouzivanim naradia.

* Toto naradie nie je uréené na pouzitie pre deti a osoby
s0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti
alebo pre osoby, ktoré nie si oboznamené s pokynmi.

¢ Miestne predpisy mézu obmedzovat vek obsluhy.

e Zaistite, aby sa deti s naradim nehrali.

* Naradie pouZivajte iba za denného svetla alebo
s vhodnym umelym osvetlenim.

e Zanehody alebo vystavenie inych 0s6b alebo ich
majetku nebezpecéenstvu je zodpovedny uzivatel.

* Nepouzivajte nastroj na odstrariovanie mokrej buriny.

* Cistenie a uzivatel'sku udrzbu naradia by nemali
vykonavat deti bez dozoru.

e Pripraci s naradim vzdy pouzivajte ochranu oéi, dlhé
nohavice a pevnu obuv.

¢ Privymene prisluSenstva pouzivajte ochranné rukavice
(kontakt s prislu§enstvom méze viest k zraneniu).

* Nikdy nepouzivajte naradie s poskodenym krytom alebo
bez namontovaného krytu.

¢ Nikdy nepouzivajte naradie v bezprostrednej blizkosti
osbb; prestarite naradie pouzivat, ak su v blizkosti osoby
(obzvlast deti) alebo domace zvierata.

¢ Po pouZiti naradie vzdy vypnite a vyberte z neho
akumulator
- ked' nechavate naradie bez dozoru.

- pred odstrafiovanim zaseknutého materialu.
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- pred kontrolou, €istenim alebo pracou na naradi.

- po naraze na cudzi predmet.

- vzdy, ked néaradie zacne abnormalne vibrovat.

Toto elektrické naradie je uréené na pouzitie ako
drotena kefa. Preéitajte si vSetky bezpe€nostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje
dodané s tymto elektrickym naradim. Nedodrzanie
niz8ie uvedenych pokynov méze mat za nasledok Uraz
elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

S tymto elektrickym naradim sa nesmu vykonavat
préce ako bruasenie, pieskovanie, lestenie,

vitanie otvorov alebo rezanie. Cinnosti, na ktoré
nebolo elektrické naradie uréené, mézu spodsobit
nebezpecenstvo a byt pri¢inou zranenia.
Neprevadzkuijte toto elektrické naradie sposobom,
ktory nie je Specialne navrhnuty a Specifikovany
vyrobcom naradia. Takato prestavba méze mat za
nasledok stratu kontroly a spdsobit vazne zranenie os6b.
Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré nie je Specialne
navrhnuté a Specifikované vyrobcom naradia. Len
to, ze prislusenstvo moze byt pripojené na elektrické
naradie, nezabezpeduje jeho bezpeénu prevadzku.
Menovité otacky prislu§enstva musia byt minimalne
rovnaké ako maximalne otacky vyznaéené na
elektrickom naradi. PrisluSenstvo beZiace rychlejSie
ako je jeho menovita rychlost sa méze rozpadnut

a odletiet.

Vonkajsi priemer a hribka vasho prislusenstva
musia byt v ramci menovitej kapacity vasho
elektrického naradia. Nespravne dimenzované
prisluenstvo nie je mozné adekvatne chranit ani
kontrolovat.

Rozmery drziaka prislusenstva musia zodpovedat
rozmerom montazneho prisluSenstva elektrického
naradia. Prislusenstvo, ktoré sa nezhoduje s montaZznym
prislusenstvom elektrického naradia, spoésobuje
nerovnovahu, nadmerne vibracie a moéze vyvolat stratu
kontroly.

Nepouzivajte poSkodené prislusenstvo. Pred
kazdym pouzitim skontrolujte prisluSenstvo, ako
su napriklad brusne kotuce, na triesky a praskliny,
unasaci tanier na praskliny, trhliny alebo nadmerné
opotrebovanie, drétenu kefu na uvolnené alebo
prasknuté droty. Ak spadne elektrické naradie alebo
prislusenstvo, skontrolujte, ¢i nie si poSkodené
alebo nainstalujte neposkodené prislusenstvo.

Po skontrolovani a namontovani prisluSenstva

sa vy a okolostojace osoby vzdialte od roviny
rotujuceho prisluSenstva a spustite elektrické
naradie na maximalnu rychlost bez zatazenia.

Ak zistite nezvycajné vibracie, ihned’ vypnite
elektrické naradie a vymente kotuc. Ak nezistite
Ziadne nezvy¢ajné vibracie, pokraéujte v prevadzke
elektrického naradia po dobu jednej minuty.
Poskodené prisluenstvo sa zvy¢ajne rozpadne pocas
tohto skusobného ¢asu.

Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Pouzivajte
ochranné okuliare a v zavislosti od pouzitia aj
ochranny §tit na tvar. Podla potreby pouzivajte
ochranu dychacich ciest, napriklad protiprachovu
masku alebo respirator, ochranu sluchu, rukavice
a pracovny plast, ktory zabrani vniknutiu malych
abrazivnych ¢astic alebo tlomkov obrobkov.
Ochrana o¢i musi byt schopna zastavit lietajuce tlomky
vznikajuce pri réznych pouzitiach. Prachova maska alebo
respirator musia byt schopné filtrovat ¢astice vznikajuce



pri konkrétnej aplikacii. Dlhodobé vystavenie hluku

s vysokou intenzitou méze spdsobit stratu sluchu.
Udrziavajte okolostojace osoby v bezpecnej
vzdialenosti od pracovného priestoru. Kazdy, kto
vstipi do pracovného priestoru, musi mat na sebe
osobné ochranné pomécky. Ulomky obrobku alebo
poskodeného prislusenstva mozu odletiet a spdsobit
zranenie mimo bezprostrednej oblasti prevadzky.

Pri vykonavani €innosti, pri ktorej sa rezacie
prislusenstvo méze dotknut skrytého vedenia,
drzte elektrické naradie len za izolované uchopné
plochy. Kontakt so ,zivym*“ vodi€om spésobi, ze aj
nekryté kovové Casti elektrického naradia budu ,zivé"

a operatorovi méze sposobit Uraz elektrickym pradom.
Umiestnite kabel mimo rotujliceho prisluSenstva. Ak
stratite kontrolu, kabel sa méze prerezat alebo zaseknut
a ruka alebo rameno mo6zu byt vtiahnuté do rotujuiceho
prisluSenstva.

Nikdy neodkladaijte elektrické naradie, kym sa
prisluSenstvo uplne nezastavi. Rotujuce prislusenstvo
sa modze zachytit o povrch a vyhodit elektrické naradie
spod kontroly.

Nespustajte elektrické naradie, ked’ ho mate pri
sebe. Nahodny kontakt s rotujicim prisluSenstvom méze
zachytit vase oblecenie a pritiahnut prisluSenstvo na
vase telo.

Pravidelne ¢istite vetracie otvory elektrického
naradia. Ventilator motora naséva prach do vnutra
skrine a nadmerné hromadenie praskového kovu méze
sposobit Uraz elektrickym pradom.

Elektrické naradie nepouzivajte v blizkosti
horfavych materialov. Iskry by mohli zapalit tieto
materialy.

Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré vyzaduje
kvapalné chladiace kvapaliny. Pouzitie vody alebo
inych kvapalnych chladiacich prostriedkov méze
sposobit Uraz elektrickym prudom alebo Sok.
Elektricky nastroj drzte pevne oboma rukami

a nastavte telo a ruky tak, aby ste odolali silam
spéatného razu. Na zaistenie maximalnej kontroly
nad spatnym razom alebo reakciou krutiaceho
momentu pocas spustania vzdy pouzivajte
pomocnu rukovit, ak je k dispozicii. Sily spatného
narazu mbze pouzivatel zvlddat, ak sa prijmu prislu§né
bezpecénostné opatrenia.

Nikdy neumiestiujte ruku do blizkosti rotujticeho
prislusenstva. Prislusenstvo sa m6ze odrazit na ruku.
Neumiestiujte svoje telo do oblasti, v ktorej sa
bude elektrické naradie pohybovat, ked’ déjde

k spatnému razu. Spatny raz odraza naradie v smere
opacnom k pohybu kotuc¢a v mieste zachytenia.

Pri praci v rohoch, na ostrych hranach atd’. bud'te
zvlast opatrni. Zabrarite odrazeniu a zovretiu
prislusenstva. Rohy, ostré hrany alebo odrazy maju
tendenciu zovriet rotujuce prisluSenstvo a spdsobit stratu
kontroly alebo spatny raz.

Nepripajajte pilovy retazovy rezbarsky kotuc,
segmentovy diamantovy kotu¢ s obvodovou
medzerou vaéSou ako 10 mm alebo ozubeny pilovy
kotu€. Takéto Cepele spdsobuiju asty spatny raz a stratu
kontroly.

Uvedomte si, Ze drétené Stetiny sa oddel'uju od kefy
aj pri beznej praci. Nenamahajte dréty nadmernym
zatazenim kefy. Drotené Stetiny mozu ahko preniknut
do 'ahkého obleéenia a/alebo pokozky.

Ak je navrhnuté pouzitie ochranného krytu pre
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drotené kefovanie, nedovol'te, aby droteny kotué
alebo kefa zasahovali do ochranného krytu. Priemer
droteného kotuca alebo kefy sa méze zvacsit v désledku
pracovného zataZenia a odstredivych sil.
KEFY
SKIL méze zaistit bezchybné fungovanie nastroja iba
vtedy, ak sa pouziva originalne prisluenstvo.
Namontujte iba kefy, ktorych maximalna rychlost (,OT./
MIN“) je vy$Sia ako otacky za minutu vyzna¢ené na
nastroji.
Pouzivajte iba kefy s maximalnym priemerom 125 mm
a maximalnou hrubkou 16 mm.
Nepouzivajte opotrebované kefy.
Hrdzavé Skvrny alebo iné znamky chemickych alebo
mechanickych zmien materialu, ktoré drzia Stetiny kefy,
mozu spdsobit predéasnu nefunkénost kefy.
Kefy skladujte na vhodnom mieste tak, aby boli chranené
pred nasledujucimi vplyvmi:
- vysoka atmosféricka vihkost, teplo, opotrebovanie
alebo iné kvapaliny, ktoré by mohli kefu poskodit.
- kyseliny alebo vypary kyselin, ktoré by mohli kefu
poskodit.
- nizke teploty okolia spdsobujuce kondenzaciu na kefe
pri skladovani v oblasti s vy$simi teplotami okolia.
- deformécia akejkol'vek ¢asti kefy.
PRED POUZITiM
Pred kazdym pouzitim a po kazdom naraze skontrolujte
funkcnost naradia; v pripade poruchy nechajte ihned
opravit kvalifikovanou osobou (nikdy neotvarajte naradie
sami).
Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akykol'vek
nastavovaci kl'i¢ (k'€ ponechany pripevneny k rotujucej
Casti elektrického naradia méze spoésobit zranenie).
Pred pouzitim dékladne skontrolujte oblast rezu
a odstrarite vSetky predmety, o ktoré sa mbéze naradie
pocas rezania zavadit (napriklad kamene, uvolnené kusy
dreva atd'.).
DIhé vlasy si zaviaZte tak, aby boli nad urovriou ramien,
aby sa nezamotali do pohyblivych ¢asti.
POCAS POUZIVANIA
e Vzdy udrziavajte spravny postoj a rovnovahu a na
svahoch dbajte na spravny postoj.
Ruky a nohy drzte vzdy v dostato¢nej vzdialenosti od
kefy, najma pri zapinani motora.
Naradie pouzivajte iba vo zvislej polohe, pricom kefa
smeruje k zemi (nikdy nezapinajte naradie v inej polohe).
Naradie pouzivajte len pri rychlosti beznej chddze
(nebehajte s nim).
Neprechadzajte so zapnutym néstrojom cez cesty alebo
Strkové chodniky.
Nenechajte sa vyruSovat a vzdy sa sustredte na to, ¢o
robite.
Zabezpecte, aby ventilaéné otvory zostali Cisté.
V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy naradie
ihned vypnite a vyberte akumulator.
PO POUZITI
Kefa sa ota¢a este kratky ¢as po vypnuti nastroja
(nedotykajte sa rotujucej kefy).
Akumulator vzdy vyberte z naradia.
Pred odlozenim naradia vypnite motor a uistite sa, Ze sa
vSetky pohyblivé ¢asti Uplne zastavili.
AKUMULATORY
Dodany akumulator, ak je v dodavke, je Ciasto¢ne nabity
(aby ste zabezpedili pinu kapacitu akumulatora, pred
prvym pouzitim elektrického naradia ho Uplne nabite



v nabijacke)

¢ S tymto naradim pouzivajte len nasledujuce akumulatory
a nabijacky
- Akumulator SKIL: BR1*31****
- Nabijacka SKIL: CR1*31****

* Nepouzivajte akumulator, ked' je poSkodeny; musi sa
vymenit

¢ Akumulator nerozoberajte

* Naradie ani akumulator nevystavujte dazd'u

* Povolena teplota okolia (naradie/nabijacka/akumulator):
- pri nabijani 4 az 40 °C
- pri prevadzke -20 ... +50 °C
- pri skladovani -20 ... +50 °C

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA NARADI /

AKUMULATORE

(3 Pred pouzitim si preéitajte navod na pouzitie

(4) Pouzivajte ochranné okuliare a ochranu sluchu

(5) Naradie nevystavuijte dazdu

(®) Pouzivajte ochrannu obuv

(7) Naradie, nabijacku a akumulator skladujte na miestach,
kde teplota neprekrogi 50 °C

Pred udrzbou odpojte akumulator

(@ Nevyhadzujte elektrické naradie a akumulatory do
komunalneho odpadu

Pouzivajte ochranné rukavice

() Akumulatory mézu pri likvidacii v ohni explodovat, preto
ich v Ziadnom pripade nespalujte

(12) Davajte pozor na hodené alebo lietajuce predmety

Nepouzivajte ochranny kryt pri rezani

@9 Vzdy pracujte oboma rukami

OBSLUHA

¢ Nabijanie akumulatora
! preéitajte si bezpe€nostné vystrahy a pokyny
dodané s nabijackou
e Vybratie/instalacia akumulatora (2)
o Indikator nabitia akumulatora (2
- stlacte tlac¢idlo indikatora nabitia akumulatora E, aby sa
zobrazil aktualny stav akumulatora (2a
! ked' po stlaéeni tlagidla E (2b zaéne blikat
najnizsia uroven indikatora nabitia akumulatora,
akumulator je vybity
! ked' po stlaéeni tlagidla E (2c zaénu blikat 2
urovne indikatora nabitia akumulatora, akumulator
nie je v povolenom rozsahu prevadzkovej teploty
e Ochrana akumulatora
Naradie sa nahle vypina alebo sa neda zapnut v pripade,
Ze
- je prili§ vysoka zataz --> odstrante zataz a restartujte
- teplota akumulatora nie je v povolenom rozsahu
prevadzkovej teploty od -20 do +50 °C --> pri stlaéeni
tlagidla E 2)c zaénu blikat 2 Urovne indikatora nabitia
akumulatora; pockajte, kym sa akumulator nevrati do
povoleného rozsahu prevadzkovej teploty
akumulator je takmer vybity (na ochranu pred hibokym
vybitim) --> nizka Uroven nabitia akumulatora alebo
blikajuca nizka Groven nabitia akumulatora 12b sa
zobrazuje na indikatore nabitia akumulatora po stlaéeni
tlacidla E; nabite akumulator
ked' sa naradie automaticky vypne, nestlacajte
hlavny vypinaé; akumulator sa moéze poskodit
* Montazny navod
! pred akymkol'vek nastavenim alebo vymenou

prisluSenstva vzdy vyberte akumulator

namontujte a zaistite koleso Q na kryt motora pomocou

upevriovacej skrutky L, ako je zndzornené na obrazku

posurite ochranny kryt T nad kryt motora, ako je

znazornené na obrazku, az nezaklapne na miesto (15

namontujte kefu a potom stlacte tlacidlo aretacie

vretena P, aby ste utiahli maticu kl't¢om, ako je

znéazornené na obrazku

pri montazi rovnych ty€ovych kefiek, ako je plocha

kefka Z (nie je suc¢astou balenia), je potrebné pouzit

upinaci tfil a maticu'Y, ako je zndzornené na obrazku

pred montazou kefy dokladne vy¢istite vnitornu

cast vystupného vretena

Stetiny kefy musia byt vertikalne zarovnané

s indikatorom kefy S

pri instalacii alebo vymene prislusenstva

pouzivajte ochranné rukavice (kontakt

s prisluSenstvom moéze viest k zraneniu)

Nainstalujte hlavicu kefy R @)

naradie vzdy vypnite a vyberte akumulator

nastavte nastroj na rovnu plochu s prednou rukovétou

smerujucou nadol

zdvihnite paku uzaveru spojky N

vlozte ty¢ hlavice kefy do spojky hriadela M

ochranna kefa smeruje nahor

stlacte paku uzaveru spojky N

odstrarite hlavicu kefky podl'a obrazku

pred pouzitim sa uistite, Ze je hlavica kefy spravne

nasadena

Nastavenie vysky

- uvolnite zavitové puzdro J

- predizte teleskopicku tyé K na pozadovanu vysku

- utiahnite zavitové puzdro J

! nevyvijajte na nastroj silu pri vysuvani/zasuvani
tyce do pozadovanej vysky

Nastavenie prednej rukovéti

- uvolnite zaistovaci gombik G otoenim proti smeru
hodinovych rucic¢iek

- posurite prednu rukovét F pozdiz tyée a potom ju
otocte do pozadovanej polohy

- utiahnite zaistovaci gombik G oto¢enim v smere
hodinovych rucic¢iek

! najvyssie a najnizSie zlozené polohy su uréené iba
na uskladnenie, aby sa usSetril priestor

Zapnutie/vypnutie @)

- stlacte blokovacie tla¢idlo A dol'ava/doprava a potom
zapnite naradie stlacenim hlavného vypina¢a C

- vypnite naradie uvol'nenim hlavného vypina¢a C

! po vypnuti nastroja sa kefa este niekolko sektind
otaca

- pred opatovnym zapnutim nechajte kefu zastavit sa

! stroj rychlo nezapinajte a nevypinajte

Pred pouzitim nastroja

- uistite sa, Ze kefa je spravne namontovana a pevne
utiahnuta

- vyskusajte naradie aspori na 60 sekund pri najvyssej
rychlosti bez zataZenia v bezpeénej polohe

- v pripade, Ze sa objavia vel'ké vibracie alebo iné
poruchy, okamzite nastroj zastavte a skontrolujte ho,
aby ste urgili pri¢inu zavady

Odstranenie buriny

! ubezpedte sa, ze v oblasti kosenia nie su ziadne



kamene, odpad a iné cudzie predmety

zaistite, aby bola spodna strana naradia v rovnej

polohe

zacnite pracovat iba vtedy, ked je motor v chode

chrante nastroj pred pevnymi predmetmi a rastlinami

nepouzivajte nastroj na jednom mieste prili§ dlho

naradie pri praci nepretazujte

Drzanie a vedenie nastroja 22

- drzte naradie pevne oboma rukami, aby ste mali nad
naradim vzdy uplnu kontrolu

- vedte nastroj konstantnou rychlostou po povrchu, na
ktorom chcete pracovat

- udrziavajte stabilnu pracovnu polohu

! indikator kefy S musi byt vertikalne zarovnany
s medzerou, aby sa odstranila burina

- néaradie vzdy drzte v dostato¢nej vzdialenosti od tela

UDRZBA/SERVIS

Naradie a akumulator udrziavajte vzdy Cisté

! pred éistenim vyberte akumulator z naradia
a uistite sa, Ze vSetky pohyblivé casti sa Gplne
zastavili

Cistenie

- Cistenie nastroja stlacenym suchym vzduchom je
ucinnejsie

! pri éisteni nastrojov stlaéenym vzduchom vzdy
pouzivajte ochranné okuliare a protiprachovu
masku

- pravidelne istite ventilaéné otvory méakkou handri¢kou

- pravidelne odstrariujte nedistoty z krytu T

Skladovanie @3

- bezpecne pripevnite odkladaci drziak R na stenu
pomocou 2 skrutiek (nie su stu¢astou balenia)
a vodorovne ho vyrovnajte

- zaveste naradie a kl'i€a X na uloznu listu U

- naradie skladujte vo vnutornych uzavretych priestoroch
na suchom a uzamknutom mieste, mimo dosahu deti

- Nezakryvajte naradie igelitom (igelit m6ze spdsobit
vlhkost a tvorbu hrdze/korézie)

Ak by naradie napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestalo niekedy fungovat, nechajte opravu

vykonat v autorizovanej servisnej opravovni elektrického

naradia SKIL

- poslite nerozmontované naradie spolu s dokladom
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisk a servisny diagram naradia su uvedené na
www.skil.com)

Uvedomte si, Ze poSkodenie spésobené pretazenim

alebo nespravnym zaobchadzanim bude zo zaruky

vylu¢ené (zaruéné podmienky spolo€nosti SKIL najdete

na stranke www.skil.com alebo si ich vyZiadajte u vasho

predajcu)

ODSTRANOVANIE PORUCH

Nasledujuci zoznam obsahuje priznaky problémov,

mozné pri¢iny a opravné postupy (ak pomocou nich nie

je mozné problém urcit a odstranit, obratte sa na vasho

predajcu alebo servisné stredisko)

! v pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
naradie okamzite vypnite a vyberte akumulator

% Naradie nefunguje
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- vybity akumulator -> nabite akumulator

- horuci akumulator -> nechajte akumulator vychladnut

- vnutorna chyba -> obratte sa na predajcu/servisné
stredisko

% Naradie pracuje preru$ovanie

- chybné vnutorné kablové prepojenia -> obrafte sa na
predajcu/servisné stredisko

- chybny hlavny vypina¢ -> obratte sa na predajcu/
servisné stredisko

% Neocakavané vypnutie v praci -> znizte intenzitu

zatazenia naradia

% Slaby ¢istiaci uginok -> Skontrolujte opotrebovanu kefu

a vcas ju vymente

ZIVOTNE PROSTREDIE
Len pre krajiny EU

Nevyhadzujte elektrické stroje, prisluSenstvo a obaly
spolu s domacim odpadom

- v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/ES

o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
a jej implementéacie v sulade s vnutrostatnymi
pravnymi predpismi musi byt elektricky stroj, ktory
dosiahol koniec svojej Zivotnosti, zbierany oddelene
od ostatného odpadu a musi sa vratit do ekologického
recyklaéného zariadenia

symbol (9) vam to pripomenie, ked nastane potreba
likvidacie

pred likvidaciou zaizolujte vyvody akumulatora
hrubou paskou, aby ste zabranili skratu

HLUK / VIBRACIE

Akumulatorska cetka za

Hladina akustického tlaku tohto pristroja merana v sulade
s normou EN 62841 je 75 dB(A) a hladina akustického
vykonu 83 dB(A) (neistota K = 3 dB) a vibracie 2,6 m/s?
(trojosovy vektorovy stcet; neistota K = 1,5 m/s?)
Deklarované hodnoty emisii vibracii a deklarované
hodnoty emisii hluku boli namerané v sulade so
Standardnou textovou metédou podla normy EN 62841
a mo6zu sa pouzit na porovnanie jedného naradia s inym
- deklarované hodnoty emisii vibracii a deklarované
hodnoty emisii hluku sa mézu pouzit aj pri predbeznom
posudeni expozicie
! hodnota emisii vibracii a hluku pocas skutoéného
pouzivania elektrického naradia sa moze lisit od
deklarovanej hodnoty v zavislosti od spésobov
pouzivania naradia
- Uroven vibracii sa méze zvysit nad uvedenu uroven.
Pri posudzovani vystavenia vibraciam na uréenie
bezpeénostnych opatreni pozadovanych smernicou
2002/44/EC na ochranu 0s6b pravidelne pouzivajucich
elektrické naradie v zamestnani by sa pri odhade
vystavenia vibraciam mali zohl'adnit skutoéné
podmienky pouzivania a spésob pouZivania naradia
vratane zohladnenia vSetkych ¢asti pracovného
cyklu, ako su €asy, ked' je naradie vypnuté a ked bezi
naprazdno, okrem ¢asu spustenia

0661

korov



uvobD

Elektri¢ni alat je namijenjen za uklanjanje korova s
poplo¢enih povrsina i izmedu plocica

Provjerite sadrzi li pakiranje sve dijelove kako je
prikazano na crtezu (2)

Ako vam dijelovi nedostaju ili su o$teceni, obratite se
svom dobavljacu.

Pazljivo proditajte i saduvajte ove upute za upotrebu (3)
Posebnu paznju obratite na upute i upozorenja u
vezi sigurnosti; ako ih se ne pridrzavate, moglo bi
doci do ozbiljnih ozljeda.

TEHNICKI PODACI (1)

DIJELOVI ALATA (2)

N<Xs<CHOWIQOUZESrX<CIOmMmmOoOOw>

Gumb za deblokadu
Straznji rukohvat
Okidacka sklopka

Kuka za odlaganje
Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije
Predniji rukohvat

Blokirni okretni gumb

Stap

Cahura s navojem
Teleskopski Stap

Vijci za priévr§cenje
Spojka drske

Rugica za fiksiranje spojke
Gumb za blokadu vretena
Kotaé

Glava ¢etkice

Pokaziva¢ cetke

Stitnik

Skladi$na vodilica

Celiéna &etka s presvlakom od mjedi
Plasti¢na ¢etka

Klju¢

Matica i stezna Celjust
Ravna ¢etka*

*NIJE U STANDARDNOJ OPREMI

SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

Al

UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije isporuéene
s ovim elektriénim alatom. Zanemarivanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati elektricnim udarom,
pozarom i/ili teskim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce potrebe.

Pojam “elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na elektri¢ni
alat s napajanjem iz elektricne mreze (s kabelom) ili na
elektri¢ni alat s napajanjem iz baterije (bez kabela).

1)

a)

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

Radno podruéje odrzavaijte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrucja izazivaju
nezgode.
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b)

c)

2)
a)

b
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c)
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e)
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3)
a)

b

-~

c)

d

-~

e)

f)

Elektriénim alatom nemojte rukovati u eksplozivnim
atmosferama, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucéina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Udaljite djecu i promatrace za vrijeme rada s
elektriénim alatom. Ometanja mogu rezultirati gubitkom
kontrole nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaci elektriénog alata moraju odgovarati uti¢nici.
Nemojte raditi preinake na utika¢u. Utikace adaptera
nemojte upotrebljavati s uzemljenim elektriénim
alatima. Nepreinaceni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjit €e rizik od elektri¢nog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama,
kao sto su slavine, radijatori, pe¢i i hladnjaci. Rizik
od elektricnog udara je vedi ako je tijelo uzemljeno.
Elektriéni alat ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecat ¢e rizik od
strujnog udara.

Kabel nemojte upotrebljavati nepropisno. Kabel
nemojte upotrebljavati za noSenje, povlacenje

ili odvajanje elektri¢nog alata od elektricnog
napajanja. Kabel drzite podalje od topline, ulja,
ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
isprepleteni kabeli poveéavaju rizik od elektri¢énog udara.
Kada elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotrebom kabela prikladnog
za upotrebu na otvorenom smanijuje se rizik od
elektricnog udara.

Ako je rad s elektricnim alatom u podruéju s viagom
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (RCD). Upotrebom
zastitnog uredaja diferencijalne struje smanijuje se rizik
od elektri¢nog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, gledajte Sto radite i vodite se
nacelima zdravog razuma kada radite s elektri¢nim
alatom. Nemoijte raditi s elektricnim alatom ako ste
umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom rada s elektri¢nim alatima
moze rezultirati teSkim osobnim ozljedama.
Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Nosite
zastitu za oéi. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, neklizajuce sigurnosne obuée, kacige ili
zastite za sluh upotrijebljena za prikladne uvjete smanijit
Ce tjelesne ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja

na izvor napajanja i/ili baterijski modul, uzimanja

ili noSenja alata uvjerite se da se sklopka nalazi

u iskljuéenom polozaju. Nosenje alata sa prstom na
sklopci ili aktivacija alata sa uklju¢enom sklopkom izaziva
nezgode.

Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata, uklonite sve
kljuéeve za podesavanije ili stezne kljuceve. Kljug ili
klju¢ za podesavanje ostavljen pri¢vrséen na rotacijski
dio elektricnog alata moze rezultirati tielesnim ozljedama.
Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravhotezu. To ¢e
omogucditi bolju kontrolu nad elektriénim alatom u
neocekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjeéu

i nakit. Kosu i odjecu drzite podalje od pokretnih
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dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu,
nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji opremljeni priklju¢kom za odvod i
sakupljanje prasine, pobrinite se da se propisno
spoje i upotrebljavaju. Upotrebom sustava za
sakupljanje prasine mogu se umanijiti opasnosti koje se
odnose na prasinu.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata ste¢eno
¢estom upotrebom uéini samodopadnim te da
ignorirate sigurnosna nacela za alat. NepaZljiv rad
moze rezultirati teSkim ozljedama u djeli¢u sekunde.
UPOTREBA | NJEGA ELEKTRICNOG ALATA
Nemojte preopterecivati elektri¢ni alat.
Upotrebljavajte propisan elektri¢ni alat za svoju
primjenu. Propisan elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
obaviti zadatak brzinom za koju je konstruiran.

Nemojte upotrebljavati elektriéni alat ako ga sklopka
ne ukljuéuje i isklju¢uje. Svaki elektri¢ni alat koji se
ne moze upravljati sklopkom opasan je i potrebno ga je
popraviti.

Prije podesavanja, promjene nastavaka ili
spremanija alata, izvucite utika¢ od elektri¢éne
uti¢nice i/ili izvadite baterijski modul iz alata, ako
se moze odvojiti. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanijuju rizik od iznenadnog pokretanja elektricnog
alata.

Nekoristene elektricne alate skladistite izvan
dohvata djece i nemojte dopustiti osobama koje
ne poznaju elektri¢ni alat ili ove upute da rukuju
elektriénim alatom. Elektri¢ni alati opasni su u rukama
neobucenih korisnika.

Odrzavajte elektri¢ne alate i dodatnu opremu.
Provjerite jesu li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, da nema polomljenih dijelova i da nema
stanja koja mogu utjecati na rad elektri¢énog alata.
Ako je oStecen, elektri¢ni alat dajte na popravak
prije upotrebe. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su
mnogih nesreca.

Rezne alate odrzavajte ostrima i €istima. Propisno
odrzavani rezni alati s ostrim reznim bridovima manije su
skloni zaglavljivanju i laksi su za upravljanje.

Elektriéni alat, pribor i alatne nastavke i sl.,
upotrebljavajte u skladu s ovim uputama, uzimajuci
u obzir radne uvjete i zadatak koji je potrebno
obaviti. Upotreba elektri¢nog alata za radove drukgija od
namjenske moze rezultirati opasnim situacijama.
Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte

suhim, ¢istim i o¢iS¢enim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata onemogucuju
sigurno rukovanje i upravljanje alatom u neo¢ekivanim
situacijama.

UPOTREBA | NJEGA BATERIJSKOG ALATA
Punjenje obavljajte samo s punjac¢em kojeg je
naveo proizvodaé. Punjac koji je prikladan za jedan tip
baterijskog modula moze izazvati rizik od pozara ako ga
se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.
Elektri¢ni alat upotrebljavajte samo s izri¢ito
propisanim baterijskim modulima. Upotreba drugih
baterijskih modula moze izazvati rizik od ozljeda i pozara.
Kad se baterijski modul ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuéeva, ¢avala,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
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mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze prouzrociti opekline ili pozar.
U sluéaju neprimjerene uporabe, baterija moze
izbaciti tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom.
Ako tekucina dode u doticaj s oéima, dodatno
potrazite pomo¢ lije¢nika. Tekucina koju izbaci baterija
moze prouzro€iti nadrazaj koze ili opekline.

Ne upotrebljavajte baterijski modul ili alat koji je
ostecen ili preinac¢en. Ostecene ili preinacene baterije
mogu pokazati nepredvidljivo ponaanje koje moze
rezultirati pozarom, eksplozijom ili opasno$cu od ozljeda.
Baterijski modul ili alat ne izlazite vatri ili visokim
temperaturama. Izlaganje vatri ili temperaturi visoj od
130 °C moze prouzro€iti eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modaul ili alat nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u uputama. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moze oStetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

SERVISIRANJE

Servisiranje elektriénog alata povjerite
kvalificiranom osoblju za popravak koje upotrebljava
samo identi¢ne zamjenske dijelove. Time ce se
osigurati odrzavanje sigurnosti elektri¢nog alata.

Ne servisirajte oSte¢ene baterijske module.
Servisiranje baterijskog modula smiju obavljati samo
proizvodacg ili ovlasteni serviseri.
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SIGURNOSNE UPUTE ZA AKUMULATORSKU CETKU ZA
KOROV

OPCENITO

* Upoznajte se s kontrolama i ispravnim koriStenjem
uredaja.

Nije predvideno da alat upotrebljavaju djeca i

osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili metalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja ili
osobe koje nisu upoznate s uputama.

Lokalni propisi mogu ograni¢avati starosnu dob
rukovatelja.

Pobrinite se da se djeca ne igraju ovim alatom.

Uredaj koristite samo po dnevnom svjetlu ili uz
odgovarajuéu umjetnu rasvijetu.

Korisnik je odgovoran za nezgode i opasnosti
prouzro¢ene osobama ili njihovoj imovini.

Alat nemoijte koristiti za uklanjanje vlaznog korova.
Cisc¢enje i odrzavanje alata koje obavlja korisnik ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

Pri radu s uredajem uvijek nosite zastitu za o¢i, duge
hlace i jake cipele.

Pri zamjeni pribora nosite zastitne rukavice (kontakt s
priborom moze dovesti do ozljeda).

Ne upotrebljavajte alat ako je Stitnik oStecen ili ako nije
postavljen.

Ne radite s uredajem u neposrednoj blizini osoba; ako su
u blizini druge osobe (posebno djeca) ili kuéni ljubimci.
Uvijek iskljucite uredaj i izvadite bateriju

- ako ostavljate uredaj bez nadzora.

- prije ¢iS¢enja zaglavljenog materijala.

- prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na uredaju.

- nakon udarca u strano tijelo.

- uvijek kada uredaj po¢ne nenormalno vibrirati.



Ovaj elektriéni alat namijenjen je da se koristi

kao zi¢ana cetka. Procitajte sva upozorenja u vezi
sigurnosti, sve upute, ilustracije i specifikacije
isporucene s ovim elektriénim alatom. Zanemarivanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
elektriénim udarom, pozarom i/ili teSkim ozljedama.

S ovim elektriénim alatom ne preporué¢ujemo
izvodenje radova poput brusenja, brusenja brusnim
papirom, poliranja izrezivanja rupa ili odsijecanja.
Radovi za koje elektri¢ni alat nije namijenjen mogu
uzrokovati opasnosti i dovesti do tjelesnih ozljeda.
Nemojte prilagodavati ovaj elektriéni alat kako bi
radio na nacin za koji nije namjenski konstruiran i
koji ne propisuje proizvodac alata. Takve preinake
alata mogu dovesti do gubitka kontrole i uzrokovati tesSke
tjelesne ozljede.

Nemojte koristiti pribor koji nije namjenski
konstruiran i koji ne propisuje proizvoda¢ alata.
Sama mogucénost pri¢vrséivanja dodatnog pribora na alat
ne jamd¢i siguran rad.

Nazivna brzina pribora mora biti manja ili jednaka
maksimalnoj brzini naznac¢enoj na elektricnom alatu.
Pribor s brzinom ve¢om od nazivne moze se prelomiti i
raspasti.

Vanjski promjer i debljina pribora moraju biti

unutar nazivnog kapaciteta elektriénog alata. Pribor
neodgovarajuce veli€ine se ne moze ispravno ¢uvati ili
kontrolirati.

Dimenzije pribora za montazu moraju odgovarati
dimenzijama pribora za montazu elektri¢nog alata.
Pribor za alat s neprikladnim mjerama moze uzrokovati
gubitak stabilnosti, prekomjerne vibracije i gubitak
kontrole nad alatom.

Nemojte upotrebljavati oSteceni pribor. Prije svakog
koristenja pregledajte da na priboru poput brusnih
diskova nema krhotina i napuknuca, znakova
napuknuéa, poderanosti ili prekomjernog trosenja te
olabavljenih ili napuknutih Zica na zi¢anim ¢etkama.
Ako elektriéni alat ili pribor padne, pregledajte je

li oStecen ili postavite neosteceni pribor. Nakon
pregleda i postavljanja pribora, postavite sebe i
druge osobe dalje od ravnine rotirajué¢eg pribora

i pokrenite elektri¢ni alat na maksimalnu brzinu
praznog hoda. Ako primijetite neuobi¢ajene
vibracije, odmah iskljucite elektri¢ni alat i zamijenite
ploc¢u. Ako ne otkrijete neuobic¢ajene vibracije,
nastavite koristiti elektriéni alat jo$ jednu minutu.
Osteceni pribor ¢e se obi¢no raspasti tijekom ovakvog
testiranja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Koristite zastitne
naocale i ovisno o primjeni, stitnik za lice. Prema
potrebi, nosite zastitu za disanje, kao Sto je maska
za prasinu ili respirator, zastitu za sluh, rukavice

i radioni¢ku pregacu koja moze zaustaviti male
abrazivne dijelove ili dijelove izratka. Zastita za

oc¢i mora modi zaustaviti lete¢e krhotine koje nastaju

u raznim primjenama. Maska za prasSinu ili respirator
moraju modi filtrirati estice koje nastaju odredenom
primjenom. Dugo izlaganje visokom intenzitetu buke
moze ostetiti sluh.

Promatrace udaljite na sigurnu udaljenost od
mjesta rada. Svatko tko ulazi u radni prostor mora
nositi osobnu zastitnu opremu. Fragmenti izratka ili
slomljenog pribora mogu odletjeti i uzrokovati ozljede
izvan neposrednog podrucja rada.

Elektriéni alat drzite samo za izolirane povrsine
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za drzanje prilikom izvodenja radnje tijekom koje
rezni nastavak moze dodirnuti skrivene Zice. Kontakt
sa Zzicom pod naponom izlozene metalne dijelove
elektriénog alata moze staviti pod napon i prouzro€iti
strujni udar.

Postavite kabel dalje od rotiraju¢eg pribora. Ako
izgubite sposobnost upravljanja, kabel se moze izrezati
ili zaglaviti, a vasa ruka ili $aka se mogu uvuci u rotirajuci
pribor.

Nemojte polagati elektriéni alat dok se rotirajuci
pribor ne zaustavi. Rotirajuci pribor moze zahvatiti
povrsSinu i izbiti elektri¢ni alat iz vase kontrole.

Ne pokredite elektricni alat dok ga nosite sa strane.
Sluéajni kontakt s rotiraju¢im priborom moze vam zakadciti
odjecu i povudi pribor u vase tijelo.

Redovito &istite ventilacijske otvore za zrak
elektricnog alata. Ventilator motora e povudi prasinu u
kuciste i prekomjerno nakupljanje metala u prahu moze
prouzrociti elektri€nu opasnost.

Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
tvari. Iskre mogu uzrokovati zapaljenje takvih tvari.

Ne upotrebljavajte pribor koji zahtijeva tekuce
rashladno sredstvo. Kori$tenje vode ili drugih tekucih
rashladnih sredstava moze dovesti do elektri¢énog udara.
Cvrsto drzite elektriéni alat dvjema rukama i
postavite tijelo i ruku na nacin koji ¢e omogugiti
pruzanje otpora povratnim udarcima. Ako postoji,
koristite pomoc¢ni rukohvat za maksimalnu kontrolu
nad povratnim udarcima ili reakcijama uslijed
okretnog momenta prilikom pokretanja. Korisnik
moze kontrolirati reakcije uslijed okretnog momenta

ili povratne udarce ako poduzme odgovarajuée mjere
opreza.

Ne stavljajte ruku u blizinu pribora koji se okrece.
MozZe doci do povratnog udarca pribora preko ruke.

Ne postavljajte tijelo u podruéje u kojem ce se
kretati elektricni alat ako dode do povratnog udarca.
Povratni udarac ¢e pokrenuti alat u smjeru suprotnom od
smjera kretanja kotaca u trenutku ukljestenja.

Budite posebno oprezni kada radite na kutovima,
ostrim rubovima, itd. Izbjegavajte odskakivanje i
zaglavljivanje pribora. Kod rubova, ostrih kutova ili
odskakivanja moze do¢i do zaglavljivanja rotiraju¢eg
pribora i gubitka kontrole ili povratnog udarca.

Ne pri¢vr§cujte noz za rezbarenje drva na lanac
pile, segmentiranu dijamantni disk s perifernim
razmakom veéim od 10 mm ili nazubljeni list pile.
Takvi listovi stvaraju ¢este povratne udarce i gubitak
kontrole.

Zapamtite da ¢etka odbacuje zi¢ane ¢ekinje ¢ak i
tijekom uobicajenog rada. Nemojte preopteretiti Zice
prekomjernim optereé¢enjem cetke. Zicane ¢ekinje
mogu lako prodrijeti u laganu odjecu i/ili kozu.

Ako se preporucéuje koristenje stitnika za zicane
Cekinje, nemojte dopustiti da zi€ani disk ili cetka
smetaju Stitniku. Zi¢ano kolo ili ¢etka mogu se proSiriti u
promjeru zbog radnog opterecenja i centrifugalnih sila.

CETKE

SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi originalni pribor.

Montirajte samo one Cetke ¢ija maksimalna brzina
(,RPM”) je veca od brzine vrtnje koja je oznac¢ena na
alatu.

Koristite samo ¢etke maksimalnog promjera 125 mm i
maksimalne debljine 16 mm.

Nemojte upotrebljavati pohabane ¢etke.



Mrlje od hrdanja i drugi znakovi kemijskih i mehanickih
promjena materijala koji drzi ekinje ¢etke mogu dovesti
do preuranjenog neispravnog rada Cetke.

Cetke ¢uvajte na prikladnom mijestu tako da su zasti¢ene

od sliedec¢ih utjecaja:

- visoka vlaznost u okolini, toplina, habanje ili druge
tekucine koje mogu oStetiti Cetku.

- kiseline ili kisele pare koje mogu ostetiti etku.

- niske temperature u okolini koje dovode do
kondenzacije vlage na ¢etki kada je pohranjena na
mjestima s poviSenom temperaturom okoline.

- izobli€enje bilo kojeg dijela Cetke.

PRIJE UPORABE

Prije svake uporabe i nakon svakog udarca provjerite

funkciju uredaja; u slu€aju neispravnosti odmah ga

posaljite na popravak u ovlasteni servis (nikada sami ne
otvarajte uredaj).

Prije nego $to uredaj ukljucite, uklonite alate za

podesavanije ili vijéane klju¢eve (alat ili klju¢ koji se nalazi

u rotiraju¢em dijelu uredaja moze doéi do nezgoda).

Prije upotrebe dobro pregledajte rezno podrucje i

uklonite sve predmete koje bi uredaj mogao izbaciti

tijekom rezanja (poput kamenja, komada drveta itd.).

Povezite dugu kosu iznad ramena kako je ne bi zahvatili

pokretni dijelovi.

TIJEKOM UPORABE

¢ Odrzavajte pravilan polozaj i ravnotezu u svakom

trenutku i drzite dobar polozaj na nagibima.

Ruke i noge drzite podalje od Eetke u svakom trenutku,

posebno prilikom ukljuéivanja motora.

Alat uvijek koristite u okomitom polozaju, tako da ¢etka

gleda prema tlu (alat nikad ne ukljuéujte u nekom drugom

polozaju).

Uredajem rukujte uobi¢ajenom brzinom hodanja

(nemojte tréati).

Ne prelazite preko cesta ili $ljun¢anih staza dok uredaj

radi.

Pazite da vam nesto ne odvuce paznju i uvijek se

koncentrirajte na ono $to radite.

Pazite da ventilacijski otvori ne budu zaprije€eni.

! u slu¢aju elektri¢nog ili mehanic¢kog kvara, odmah

iskljucite alat i izvadite bateriju.

NAKON UPOTREBE

* Cetka se nastavlja okretati jos neko vrijeme nakon

iskljuGivanja uredaja (okretnu ¢etku nemojte dodirivati).

Izvadite baterijski modul iz alata.

Cim se udaljite od uredaja trebate ga iskljuciti i da se

brusna plo¢a zaustavi do stanja mirovanja.

BATERIJE

Ako se isporucuje, baterija ¢e biti djelomi¢no napunjena

(prije prve upotrebe elektri¢nog alata, bateriju napunite

do kraja u punjacu baterije kako biste osigurali potpuni

kapacitet baterije)

S ovim alatom upotrebljavajte samo sljedece baterije i

punjace

- Baterija marke SKIL: BR1*31****

- Punja¢ marke SKIL: CR1*31****

Nemojte upotrebljavati oSte¢enu bateriju; osteéenu

bateriju potrebno je zamijeniti

Nemojte rastavljati bateriju

Alat/bateriju nemojte izlagati kisi

Dopustena temperatura okruzenja (alat/punja¢/baterija):

- pri punjenju 4...40 °C

- tijekom rada -20...+50 °C

- tijekom skladistenja -20...+50 °C
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OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJI

(3 Prije upotrebe progitajte upute za upotrebu

(@ Nosite zastitne naodale i zastitu za sluh

(8) Uredaj nikada ne izlaZite kisi

(® Nosite sigurnosnu obucu

(@ Alat/punjaé/bateriju skladistite na mjestima gdje
temperatura ne prelazi 50 °C

Odspojite bateriju prije odrzavanja

(9 Elektricne alate i baterije nemojte zbrinjavati s kuénim
otpadom

Nosite zastitne rukavice

(1) Baterije mogu eksplodirati ako se odloZe u vatru, stoga ih
nemojte spaljivati

@ Cuvajte se lete¢ih predmeta

Ne koristite Stitnik za postupke rezanje

@) Obavezno radite s dvije ruke

UPOTREBA

* Punjenje baterije

! proditajte sigurnosna upozorenja i upute
isporu¢ene s punjacem

Uklanjanje/ulaganje baterije 2)

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije (2)

- pritisnite gumb pokazivaca stanja napunjenosti baterije
E za prikaz trenutaéne napunjenosti baterije (2a

! Ako nakon pritiska na gumb E (2b najniza razina
pokazatelja stanja baterije pocne treptati, baterija
je prazna

! Ako nakon pritiska na gumb E (2c dvije razine
pokazivacéa stanja napunjenosti baterije po¢nu
treptati, baterija nije u okviru dopustenog raspona
radne temperature

Zastita baterije

Alat se iznenada iskljucuije ili se ne¢e ukljuditi kada

- je opterecenje previsoko --> uklonite opterecenje i

ponovno pokrenite

temperatura baterije nije u okviru dopustenog raspona

radne temperature, izmedu -20 °C i +50 °C --> 2 razine

pokaziva¢a stanja napunjenosti baterije pocinju treptati

kada pritisnete gumb E (2)c; pricekaijte da se radna

temperatura baterije vrati u dopusSteni raspon

baterija je gotovo prazna (zbog zastite od dubokog

praznjenja) --> niska razina baterije ili trepéuci

pokaziva¢ niske razina baterije 12b prikazuje se pored

pokaziva¢a stanja napunjenosti baterije nakon pritiska

na gumb E; napunite bateriju

nemoijte dalje pritiskati sklopku za ukljuéivanje/

isklju€ivanje nakon s$to se alat automatski iskljuci;

time mozete ostetiti bateriju

Upute za sklapanje

bateriju uklonite iz alata prije podesavanjaili

zamjene alata

montirajte i fiksirajte kota¢ Q na kuciste motora

priévrsnim vijkom L kao $to je prikazano na slici

Stitnik T pomicite oko kudista motora kako je prikazano,

dok ne sjedne na mjesto (5

montirajte ¢etku, a zatim pritisnite gumb za blokiranje

vretena P kako biste zategnuli maticu klju¢em kao Sto

je prikazano

Prilikom montaze ¢etki s ravhom Sipkom poput

plosnate Eetke u obliku Z (nije isporuena) potrebno je

koristiti steznu €eljust i matice Y kao $to je prikazano



na slici

! obavezno ocistite unutrasnjost izlaznog vretena
prije montaze cetke

! vlakna ¢etke moraju biti okomito poravnana s
indikatorom cetke S

! pri ugradnji i zamjeni pribora nosite zastitne
rukavice (kontakt s priborom moze dovesti do
ozljeda)

Postavite glavu ¢etke R (17

uvijek iskljucite alat i uklonite bateriju

postavite alat na ravnu povrsinu s prednjim drzaéem

okrenutim prema dolje

podignite rucicu za fiksiranje spojke N

ubacite Sipku glave ¢etke u spojku vratila M

cetka na stitniku okrenuta prema gore

pritisnite rucicu za fiksiranje spojke N

uklonite glavu €etke kako je prikazano

provjerite je li glava ¢etke postavljena na mjesto

prije pocetka upotrebe

Pode$avanje visine

- otpustite navojnu ¢ahuru J

izvucite teleskopski stup K na Zeljenu visinu

zategnite navojnu ¢ahuru J

nemojte forsirati alat prilikom izvlaéenja/uvlacéenja

Stapa na Zeljenu visinu

Podes$avanje prednje drske

- otpustite gumb za fiksiranje G okretanjem suprotno od
smijera kazaljke na satu

- pomaknite prednju drsku F duz stupa, a zatim je
okrenite u Zeljeni polozaj

- zategnite gumb za fiksiranje G okretanjem u smjeru
kazaljke na satu

! gorniji i donji preklopljeni polozaji namijenjeni su
samo za skladistenje u svrhu ustede prostora

Ukljugivanjefisklju¢ivanje @)

- pritisnite gumb za deblokadu A ulijevo/udesno, a zatim
ukljucite alat pritiskom okidacke sklopke C

- alat iskljucite otpuStanjem okidacke sklopke C

! Nakon iskljuéivanja uredaja, cetka se krece jo$
nekoliko sekundi

- prije ponovnog uklju€ivanja, pustite da se ¢etka
prestane okretati

! nemojte brzo ukljucivati i iskljucivati uredaj

Prije uporabe vaseg uredaja

- osigurajte da je ¢etka ispravno montirana i évrsto
stegnuta

- provedite probni rad alata u trajanju od 60 sekundi
s najve¢om brzinom bez optereéenja i na sigurnom
mjestu

- kod vecih vibracija ili drugih neispravnosti, uredaj
odmah iskljuéiti i pronac¢i moguce uzroke

Uklanjanje korova

! u reznom podrucju ne smije biti kamenija,
otpadnog materijala i drugih stranih tijela

- Uvijerite se da je donja strana alata u ravnom polozaju

- Zapoc¢nite s radom tek kada je motor uklju¢en

- Uredajem ne smijete prelaziti preko tvrdih predmeta i
biljaka

- Uredaj nemoijte koristiti predugo na jednom mjestu

- nemojte preopteretiti uredaj

Drzanje i vodenije alata @2

- uredaj évrsto drzite s obje ruke, kako bi ga uvijek imali
pod kontrolom

140

- Uredajem prelazite preko povrsine pri konstantnoj
brzini

- odrzavajte stabilan radni polozaj

! indikator ¢etke S mora se okomito poravnati s
razmakom kako bi se uklonio korov

- uvijek drzite uredaj podalje od tijela

ODRZAVANJE/SERVISIRANJE

Uredaj i baterija uvijek trebaju biti Cisti

! prije ¢iS¢enja izvadite bateriju iz alata i pobrinite
se da su svi pokretni dijelovi potpuno zaustavljeni

Ciscenje

alat se moze najucinkovitije ogistiti komprimiranim

suhim zrakom

pri €iSéenju komprimiranim zrakom uvijek nosite

zatvorene zastitne naocale i masku za zastitu od

prasine

- redovito Cistite ventilacijske otvore mekom krpom

redovito uklanjajte prljavstinu sa Stitnika T

Skladistenje @)

- ¢vrsto montirajte vodilicu za odlaganje U na zid
pomocu 2 vijka (nisu isporuceni) i horizontalno je
nivelirajte

- objesite alat i klju¢ X na vodilicu za skladistenje U

uredaj spremite unutra na suho i zaklju¢ano mjesto

nedostupno za djecu

- ne prekrivajte alat plastikom (plastika zbog toga moze
uzrokovati vlagu s hrdom/korozijom)

Ako se dogodi da je alat neispravan unato¢ pazljivoj

proizvodniji i testiranju, popravak treba obaviti ovlasteni

servisni centar za elektri¢ne alate proizvodaca SKIL

- uredaj treba nerastavljen predati zajedno s raGunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozete nadi na adresi www.skil.com)

Imajte na umu da je Steta zbog preopterecenja ili

nepravilnog rukovanja alatom isklju¢ena iz jamstva

(pogledajte uvjete jamstva proizvodac¢a SKIL na

www.skil.com ili obratite se svom zastupniku)

RJESAVANJE PROBLEMA

Na sljedec¢em popisu prikazani su simptomi problema,

mogudi uzroci i korektivne mjere (ako na taj nacin ne

otklonite problem, obratite se dobavljacu ili servisu)

! u sluéaju elektricnog ili mehanic¢kog kvara, odmah
iskljucite alat i izvadite bateriju

* Alat ne radi

- prazna baterija -> napunite bateriju
- vruéa baterija -> pustite da se baterija ohladi
- unutarnji kvar -> obratite se dobavljacu/servisu

% Alat radi isprekidano

- kvar unutarnjeg ozi¢enja -> obratite se dobavljacu/
servisu

- kvar sklopke za uklju€ivanje/isklju¢ivanje -> obratite se
dobavljacu/servisnoj stanici

% Neodekivano isklju¢ivanje tijekom rada -> smanjite

opterecenje alata

% Los uginak gigéenja -> provjerite je li Setka istrodena i

pravovremeno je zamijenite

ZASTITA OKOLISA

Samo za zemlje EU



* Ne odlazite elektri¢ne strojeve, pribor i ambalazu zajedno
s ku¢nim otpadnim materijalom

- u skladu s europskom Direktivom 2012/19/EZ o
otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj
implementaciji u nacionalno zakonodavstvo, elektri¢ni
strojevi koji su dostigli kraj radnog vijeka moraju se
odvojeno prikupljati i slati na ekoloski prihvatljivo
recikliranje

na to podsjeca simbol (9) kada se javi potreba za
odlaganjem

prije nego bateriju zbrinete u otpad, zastitite
njezine prikljucke debelom trakom kako biste
sprijecili kratki spoj

BUKA/VIBRACIJE

I1zmjereno u skladu s normom EN 62841, razina zvu¢nog

tlaka ovog alata iznosi 75 dB(A), razina zvuéne snage

iznosi 83 dB(A) (nesigurnost K = 3 dB), a vibracije

2,6 m/s? (zbroj vektora sustava s tri osi; nesigurnost

K =1,5m/s?)

Deklarirane ukupne vrijednosti emisije vibracija i

deklarirane vrijednosti emisije buke izmjerene su u

skladu sa standardnom metodom ispitivanja u skladu s

EN 62841 i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata

s drugim

- deklarirana vrijednost emisije vibracija i deklarirana
vrijednost emisije buke mogu se upotrijebiti i u
preliminarnoj procjeni izloZzenosti

! vrijednost emisije vibracija i buke tijekom stvarne
uporabe elektricnog alata moze se razlikovati od
deklarirane vrijednosti ovisno o nacinu koristenja
alata

- Razina vibracija moZze se povecati iznad navedene
razine. Prilikom procjene izloZenosti vibracijama kako bi
se utvrdile sigurnosne mjere koje zahtijeva 2002/44 EZ
za zastitu osoba koje redovito koriste elektri¢ne alate
na radnom mjestu, procjena izloZzenosti vibracijama
treba uzeti u obzir stvarne uvjete uporabe i na¢in na
koji se alat koristi, uklju€ujuci uzimajuéi u obzir sve
dijelove radnog ciklusa, kao $to su vremena kada je
alat isklju¢en i kada radi u praznom hodu uz vrileme
aktiviranja

Bezicna cetka za korov

uvoD

Elektri¢ni alat je dizajniran za uklanjanje korova sa terasa
i izmedu plocica

Proverite da li pakovanje sadrzi sve delove kao $to je
ilustrovano na crtezu (2)

U slu¢aju da delovi nedostaju ili su oSteceni, kontaktirajte
svog prodavca.

Procitajte i saCuvajte ovaj priruénik sa uputstvima (3)
Posebno obratite paznju na uputstva i upozorenja o
bezbednosti; ukoliko ih ne sledite moze da dode do
ozbiljnih povreda.

TEHNICKI PODACI ()

0661
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ELEMENTI ALATA (2

Dugme za zaklju¢avanje

Zadnja drska

Okida¢

Kuka za skladistenje

Indikator nivoa baterije

Prednja drska

Tocki¢ za zaklju¢avanje

Motka

Navojni naglavak

Teleskopska motka

Privrsni zavrtanj

Spojnica vratila

Poluga za zaklju¢avanje spojnice
Dugme za zakljuavanje vretena
Tocak

Glava Cetke

Indikator etke

Stitnik

Sina za skladistenje

Celiéna &etka za spojeve prevuéena mesingom
Najlonska Cetka za spojeve
Klju¢

Kolut i navrtka

Pliosnata ¢etka*

NIJE STANDARDNO PRILOZENO

BEZBEDNOST

OPSTA UPOZORENJA O BEZBEDNOSTI ZA ELEKTRICNI
ALAT

N<Xs<CHOWIQOUZESrXCIOmMmMOUO®>

*

N UPOZORENJE: Procitajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
priloZzene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih
dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara i/ili ozbiline povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu referencu.

Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima se odnosi na vas
elektri¢ni alat na strujni pogon (s kablom) ili elektri¢ni alat na
baterijski pogon (bez kabla).

1) BEZBEDNOST RADNOG PODRUCJA

a) Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro
osvetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrucja izazivaju
nesrece.

Ne rukujte elektricnim alatom u eksplozivnim
atmosferama poput prisustva zapaljivih te¢nosti,
gasova ili prasine. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale praSinu ili isparenja.

Drzite decu i posmatrace podalje dok radite
elektriénim alatom. Ometanja mogu da dovedu do
gubitka kontrole nad alatom.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

Utikac elektricnog alata mora odgovarati uti¢nici.
Nemojte da modifikujete utikaé ni na koji naéin.
Ne koristite adapterske utikace sa uzemljenim
elektriénim alatom. Nemodifikovani utikadi i
odgovarajuée uti¢nice umanjice rizik od strujnog udara.
b) Izbegavajte kontakt tela s uzemljenim povrsinama,
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kao sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
uvecan rizik od strujnog udara ako je vase telo uzemljeno.
Ne izlazite elektri¢ni alat kisi ili mokrim uslovima.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecace rizik od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte kabl. Kabl nemojte nikada

da upotrebljavate za nosenje, povlaéenje ili
iskljuéivanje elektri¢nog alata iz strujnog napajanja.
Drzite kabl dalje od toplote, ulja, ostrih ivica ili
delova koji se kreéu. Osteceni ili isprepleteni kablovi
povecavaju rizik od strujnog udara.

Kad radite elektriénim alatom na otvorenom
prostoru, koristite produzni kabl pogodan za
upotrebu na otvorenom prostoru. Upotrebom kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom umanijuje se rizik
od strujnog udara.

Ako je rad elektriénim alatom na vlaznom mestu
neizbezan, koristite napajanje sa zastitnim uredajem
diferencijalne struje (RCD). Upotrebom zastitnog
uredaja diferencijalne struje umanjuje se rizik od strujnog
udara.

LICNA BEZBEDNOST

Budite oprezni, gledajte $ta radite i vodite se
nacelima zdravog razuma kada radite s elektri¢nim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat kada ste umorni
ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje tokom rada s elektri¢nim alatima moze da
izazove teske telesne povrede.

Upotrebljavajte liénu zastitnu opremu. Uvek nosite
zastitu za oéi. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, bezbednosne obuce otporne na klizanje,
Slema ili zastite za sluh upotrebljena za odgovarajuée
uslove umanijice telesne povrede.

Sprecite nehoti¢no startovanje. Pre spajanja na
izvor napajanja i/ili bateriju, uzimanja ili nosenja
alata, uverite se da se prekida¢ nalazi u iskljuéenom
polozaju. Nosenije elektri¢nih alata sa prstom na
prekidacu ili ukljuéivanje u uti€nicu elektri¢nih alata ¢iji
prekida¢ je u uklju¢enom poloZaju priziva nezgode.
Uklonite kljué za podesavanje pre ukljuéivanja
elektriénog alata. Kljug ili klju¢ za pode$avanje
ostavljen pri¢vr§éen na rotacioni deo elektri¢nog alata
moze za izazove telesne povrede.

Ne presezite. U svakom trenutku odrZavajte pravilan
polozaj nogu i ravnotezu. Time ¢ete da omogucite
bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u neo¢ekivanim
situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte da nosite Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu i odec¢u dalje od
pokretnih delova. Delovi koji se kre¢u mogu da zahvate
Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.

Ako su prilozena sredstva za povezivanje na uredaje
za ekstrakciju i prikupljanje prasine, osigurajte

da budu spojena i pravilno kori§éena. Upotrebom
sistema za sakupljanje prasine mogu da se umanje
opasnosti koje se odnose na prasinu.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
¢estu upotrebu alata postanete samozadovoljni

i ignoriSete principe bezbednosti alata. Nemarni
postupak moze da izazove ozbiljnu povredu u deli¢u
sekunde.

UPOTREBA | NEGA ELEKTRICNOG ALATA

Ne silite elektri¢ni alat. Upotrebljavajte odgovarajuci
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elektri¢ni alat za svoju primenu. Odgovarajuci
elektri¢ni alat uradi¢e posao bolje i bezbednije onom
brzinom za koju je dizajniran.

Ne koristite elektri¢ni alat ako prekida¢ ne moze da
ga ukljuci i iskljuci. Svaki elektri¢ni alat koji ne moze da
se kontroliSe prekida¢em je opasan i treba da se popravi.
Odvojite utika¢ od izvora napajanja i/ili izvadite
akumulator, ako je odvojiv, iz elektricnog alata

pre pravljenja podesavanja, menjanja nastavaka

ili skladistenja elektriénog alata. Takve preventivne
bezbednosne mere umanjuju rizik od iznenadnog
pokretanja elektrinog alata.

Skladistite elektri¢ne alate koji se ne koriste van
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama koje nisu
upoznate sa elektriénim alatom ili ovim uputstvom
da rade elektri¢nim alatom. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama nekvalifikovanih korisnika.

Odrzavajte elektri¢ne alate i dodatnu opremu.
Proverite da li su pokretni delovi centrirani ili
spojeni, da li ima polomljenih delova i da li postoji
stanje koje moze da uti¢e na rad elektri¢nog alata.
Ako je ostecen, odnesite elektri¢ni alat na popravku
pre upotrebe. LoSe odrzavani elektriéni alati uzrokuju
mnogo nesreca.

Odrzavajte alate koji seku ostrim i €istim. Pravilno
odrzavani alati za se¢enje sa ostrim reznim ivicama
manije se zaglavljuju i lak$e ih je kontrolisati.

Koristite elektri¢ni alat, nastavke i bitove itd. u
skladu sa ovim uputstvom, uzimajuéi u obzir

radne uslove i rad koji treba da obavite. Upotreba
elektricnog alata za radove drugacija od namenske moze
da izazove opasne situacije.

Odrzavajte drske i hvatne povrsine suvim, ¢istim

i bez ulja i masnoce. Klizave drske i hvatne povrsine
onemogucavaju bezbedno rukovanje i upravljanje alatom
u neocekivanim situacijama.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ALATA NA BATERIJE
Punite samo punjaéem koji navodi proizvodac.
Punja¢ koji je pogodan za jedan tip baterije moze da
izazove rizik od pozara ako se upotrebljava s drugom
baterijom.

Koristite elektri¢ni alat samo sa konkretno
navedenim baterijama. Upotreba drugih baterija moze
da izazove rizik od povreda i pozara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, novéica,
kljuéeva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moze doéi do curenja
te€nosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako slu¢ajno dode do kontakta, zahvacena mesta
isperite vodom. Ako teénost dode u kontakt s o¢ima,
dodatno potrazite pomo¢ lekara. Te¢nost iz baterije
moze da izazove iritaciju ili opekotine.

Ne koristite bateriju ili alat koji su osteceni ili
modifikovani. OStecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo ponasanje, dovodeci do pozara,
eksplozije ili rizika od povrede.

Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze da prouzrokuje eksploziju.
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Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog

u uputstvima. Nepravilno punjenje ili punjenje pri
temperaturama van odredenog opsega moze da
prouzrokuje oStecenje baterije i poveca rizik od pozara.
SERVISIRANJE

Radove servisiranja prepustite kvalifikovanom
servisnom osoblju, koje upotrebljava samo
identicne zamenske delove. To ¢e osigurati da
bezbednost elektri¢nog alata bude odrzana.

Nikad ne servisirajte oSte¢ene baterije. Servisiranje
baterija smeju da obavljaju samo proizvodag ili ovlaséeni
serviseri.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA BEZICNU CETKU ZA KOROV

OPSTE INFORMACIJE

Upoznajte se sa kontrolama i pravilnim kori§éenjem alata.

Ovaj alat nije namenjen da ga upotrebljavaju deca i
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i znanja ili
osobe koje nisu upoznate sa uputstvom.

Lokalni propisi mogu da ograni¢e uzrast rukovaoca.
Vodite ra¢una da se deca ne igraju alatom.

Alat koristite isklju€ivo pri dnevnom svetlu ili uz
odgovarajuce vestacko osvetljenje.

Korisnik je odgovoran za nezgode ili opasnosti koje se
dese drugim ljudima ili njihovoj imovini.

Nemojte koristiti alat za uklanjanje mokrog korova.
Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje alata ne bi trebalo da
rade deca bez nadzora.

Kada rukujete alatom, uvek nosite $titnik za oci,
pantalone sa dugim nogavicama i ¢vrste cipele.
Koristite zastitne rukavice prilikom zamene pribora
(kontakt sa priborom mozZe dovesti do povreda).

Nikada ne rukuijte alatom ¢iji je Stitnik ostecen ili nije
montiran.

Nikada ne rukujte aparatom u neposrednoj blizini drugih
lica; prestanite sa upotrebom aparata kada se u blizini
nalaze druga lica (naroéito deca) ili ku¢ni ljubimci.

Uvek iskljucite alat i uklonite bateriju

- kada god ostavljate aparat bez nadzora.

- pre uklanjanja zaglavljenog materijala.

- pre provere, ¢iS¢enja ili rada na aparatu.

- posle udaranja stranog predmeta.

- kad god aparat po¢ne abnormalno da vibrira.

Ovaj elektri¢ni alat je predviden da funkcioniSe kao
alat sa Zicanom ¢etkom. Procitajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
priloZzene uz ovaj elektri¢ni alat. Zanemarivanje
uputstava navedenih u nastavku moze da izazove strujni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Operacije poput brusenja, Smirglanja, poliranja,
secenja rupa ili odsecanja ne bi trebalo da se rade
ovim elektriénim alatom. Upotrebe za koje elektri¢ni
alat nije predviden mogu dovesti do opasnosti ili izazvati
liénu povredu.

Ne konvertujte ovaj elektricni alat da radi na nacin
koji nije specifiéno dizajnirao i naveo proizvodaé¢
alata. Takva konverzija moze da rezultuje gubitkom
kontrole i izazove ozbiljnu telesnu povredu.

Ne koristite dodatke koje nije specifiéno dizajnirao
i naveo proizvoda¢ alata. To $to se pribor moze
pri¢vrstiti na elektriéni alat ne osigurava bezbedno
rukovanije.
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Nazivna brzina dodatka mora biti najmanje jednaka
maksimalnoj brzini oznaéenoj na elektricnom alatu.
Dodaci koji rade brze od svoje nazivne brzine mogu da
puknu i razlete se.

Spoljasnji precnik i debljina dodatka moraju da
budu u okviru nazivhog kapaciteta elektricnog
alata. Dodaci neodgovarajuce veli¢ine ne mogu da imaju
adekvatnu zastitu ili kontrolu.

Dimenzije montaze dodatka moraju da se uklapaju
sa dimenzijama montaznog hardvera na elektriécnom
alatu. Pribor koji se ne poklapa sa hardverom za
montiranje na elektricnom alatu ¢e izadi iz ravnoteze,
prekomerno vibrirati i moZe izazvati gubitak kontrole.

Ne koristite oStecen pribor. Pre svake upotrebe
pregledajte pribor, na primer da li su abrazivni
tockovi okrnjeni ili naprsli, da li je podloga

naprsla, puknuta ili prekomerno pohabana i da

li ziéana ¢etka ima labave ili puknute Zice. Ako
elektric¢ni alat ili pribor padne, pregledajte da li

ima ostecenja ili instalirajte neosteceni pribor.
Nakon provere i instaliranja pribora, postavite sebe
i posmatrace dalje od ravni rotirajuceg pribora i
pokrenite elektri€ni alat na maksimalnoj brzini bez
opterecenja. Ako detektujete neuobicajene vibracije,
odmah iskljucite elektriéni alat i zamenite toc¢ak. Ako
ne detektujete neuobicajene vibracije, pustite da
elektri¢ni alat radi jedan minut. Osteceni pribor ¢e se
normalno raspasti tokom tog vremena testiranja.

Nosite li€nu zastitnu opremu. Koristite sigurnosne
naocare i, u zavisnosti od primene, vizir za lice.

Po potrebi nosite zastitu za disanje, poput maske
protiv prasine ili respiratora, zastitu sluha, rukavice
i radnu kecelju sposobnu da zaustavi male
fragmente abraziva ili obratka. Zastita o¢iju mora da
bude sposobna da zaustavi lete¢i materijal koji nastaje

u raznim primenama. Maska protiv prasine ili respirator
moraju da budu sposobni da filtriraju ¢estice koje nastaju
u konkretnoj primeni. Produzeno izlaganje buci velikog
intenziteta moZze da izazove gubitak sluha.

Drzite posmatrace na bezbednoj udaljenosti od
radnog podruéja. Svako ko ulazi u radno podrucje
mora da nosi liénu zastitnu opremu. Fragmenti
obratka ili polomljenog pribora mogu da odlete i izazovu
povredu van neposrednog podrucja rada.

Drzite elektri¢ni alat samo za izolovane povrsine za
hvatanje kad obavljate rad gde pribor za secenje
moze da dode u dodir sa skrivenim ozi¢enjem.
Kontakt sa zicom pod naponom ¢e uciniti da i izloZzeni
metalni delovi elektri¢énog alata dodu pod napon pa
rukovalac moze da dozivi strujni udar.

Postavite kabl podalje od dodatka koji se okrece.
Ako izgubite kontrolu, kabl moZe da bude odsecen ili
zakacen a va$a $aka ili ruka moze da bude povuéena na
dodatak koji se okrece.

Nikad ne polazite elektri¢ni alat dok se pribor
potpuno ne zaustavi. Dodatak koji se okre¢e moze da
zahvati povrsinu i izvuce elektri¢ni alat van vase kontrole.
Ne dozvolite da elektri¢ni alat radi dok ga nosite
pored sebe. Nehoti¢ni kontakt sa dodatkom koji se
okrec¢e bi mogao da zakaci odecu i povuce dodatak ka
telu.

Redovno ¢istite otvore za vazduh na elektricnom
alatu. Ventilator motora ¢e uvlaéiti prasinu u kuéiste a
prekomerno nagomilavanje metalne prasine moze da
izazove elektricne opasnosti.

Ne rukujte elektriénim alatom blizu zapaljivih



materijala. Varnice bi mogle da zapale te materijale.

* Ne koristite pribor koji zahteva te€na sredstva za
hladenje. Koric¢enje vode ili drugih te¢nih sredstava
za hladenje moze da rezultuje smrcu ili povredom od
strujnog udara.

¢ Odrzavajte ¢vrst stisak sa obe ruke na elektric(nom
alatu i pozicionirajte svoje telo i ruke da biste bili
u stanju da pruzite otpor povratnom udarcu. Uvek
koristite pomoc¢nu drsku, ako je prilozena, za
maksimalnu kontrolu reakcije povratnog udarcaiili
obrtnog momenta tokom pokretanja. Rukovalac moze
da kontroliSe reakcije momenta sile ili sile povratnog
udarca ako preduzima odgovarajuce mere opreza.

¢ Nikad ne stavljajte Saku blizu rotirajuceg pribora.
Pribor moze napraviti povratni udarac preko vase Sake.

* Ne postavljajte svoje telo u oblast gde ¢e elektricni
alat oti¢i ako dode do povratnog udarca. Povratni
udarac ¢e poslati alat u smeru suprotnom kretanju tocka
u tacki zakacinjanja.

¢ Budite narocito pazljivi kad obradujete ¢osSkove,
ostre ivice itd. Izbegavajte odskakanje i zakaginjanje
pribora. Coskovi, ostre ivice ili odskakanje imaju
tendenciju da zakace rotirajuci pribor i izazovu gubitak
kontrole ili povratni udarac.

¢ Ne priévrscéujte lanac testere, secivo za drvorez,
segmentirani dijamantski toc¢ak sa perifernim
zazorom vec¢im od 10 mm ili seéivo testere sa
zupcima. Takva seciva €esto izazivaju povratni udarac i
gubitak kontrole.

¢ Budite svesni da ¢etka izbacuje Zi¢ane ¢ekinje ¢ak i
tokom uobicajenog rada. Ne izlaZite Zice prevelikom
naprezanju primenom prekomernog opterecenja na
cetku. Zi¢ane ¢ekinje mogu lako da probiju tanku odeéu
i/ili kozu.

¢ Ako je upotreba stitnika navedena za ¢etkanje
Zicom, ne dozvolite nikakvo ometanije Zi¢anog
tocka ili Cetke Stitnikom. Zi¢ani tocak ili cetka
mogu da povecaju pre¢nik zbog radnog opterecenja i
centrifugalnih sila.

CETKE

¢ SKIL moze da osigura besprekorno funkcionisanje alata
samo kad se koriste originalni dodaci.

* Montirajte samo Eetke kod kojih je maksimalna brzina (,0/
min“) veéa od rotacija u minutu oznacenih na alatu.

e Koristite samo ¢etke sa maksimalnim pre¢nikom 125 mm
i maksimalnom debljinom 16 mm.

* Ne koristite pohabane ¢etke.

¢ Mrlje od rde ili drugi znaci hemijskih ili mehanickih
promena materijala koji drzi niti ¢etke mogu izazvati
preranu disfunkciju Cetke.

¢ Cuvajte ¢etke na odgovaraju¢em mestu i na takav nacin
da budu zasti¢ene od sledecih uticaja:

- visoka atmosferska vlaznost, toplota, habanije ili
te€nosti koje bi mogle ostetiti Cetku.

- kiseline ili kisela isparenja, koja bi mogla oStetiti Cetku.

- niske ambijentalne temperature koje izazivaju
kondenzaciju na ¢etki kad se ¢uva na mestu sa viSim
ambijentalnim temperaturama.

- deformacija bilo kojeg dela Cetke.

PRE UPOTREBE

* Proverite funkcionisanje alata pre svake upotrebe i posle
svakog udarca; u sluéaju defekta, popravku odmah
poverite kvalifikovanoj osobi (alat nikada ne otvarajte
sami).

¢ Uklonite sve klju¢eve za podesavanje pre ukljuc¢ivanja

elektriénog alata (klju¢ koji je ostao pri¢vrséen za
rotirajuci deo elektricnog alata moze dovesti do telesne
povrede).

* Pre upotrebe, temeljno pregledajte prostor u kojem cete
seci i uklonite sve predmete koje bi alat mogao da odbaci
tokom secenja (poput kamenja, komadica drveta itd.).

e Zavezite dugu kosu tako da bude iznad visine ramena da
biste sprecili zapetljavanje u pokretne delove.

TOKOM UPOTREBE

¢ Odrzavajte pravilno uporiste stopala i ravnotezu sve
vreme i vodite rac¢una o pravilnom upori$tu stopala na
nagibima.

¢ Drzite Sake i stopala dalje od Cetke sve vreme, posebno
kad uklju€ujete motor.

* Koristite alat samo u vertikalnom polozaju, sa ¢etkom
usmerenom ka tlu (nikad ne ukljuéujte alat u nekom
drugom polozaju).

¢ Rukuijte alatom samo krec¢uci se brzinom hoda (ne tréite).

¢ Ne prelazite puteve ili $ljun¢ane staze dok je aparat
ukljuéen.

* Ne dozvolite da vam bilo $ta odvuée paznju i budite uvek
usredsredeni na ono $to radite.

¢ Uvek osigurajte da ventilacioni otvori budu o¢i$¢eni od
prljavstine.

¢ U slucaju da dode do elektri¢nog ili mehanic¢kog kvara,
odmah iskljucite alat i uklonite bateriju.

POSLE UPOTREBE

« Cetka nastavlja da se okreée kratko vreme nakon &to je
alat isklju¢en (ne dodirujte ¢etku koja se okrece).

* Uvek izvadite bateriju iz alata.

* Pre no $to odlozite alat, isklju¢ite motor i osigurajte da su
se svi pokretni delovi potpuno zaustavili.

BATERIJE

¢ Ako je baterija prilozena, bi¢e delimi¢no napunjena (da
biste osigurali pun kapacitet baterije, potpuno napunite
bateriju u punjacu baterija pre kori§¢enja elektricnog
alata po prvi put)

* Iskljucivo koristite sledece baterije i punjace sa ovim

alatom

- SKIL baterija: BR1*31****

- SKIL punja¢: CR1*31****

Ne koristite bateriju kad je oStec¢ena; treba da je zamenite

Ne rasklapajte bateriju

Ne izlazite alat/bateriju kisi

Dozvoljena temperatura okruzenja (alat/punjaé/baterija):

- tokom punjenja od +4 do +40 °C

- tokom rada od -20 do +50 °C

- tokom skladistenja od —20 do +50 °C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJI

(3 Pre upotrebe proditajte priruénik sa uputstvima

(@) Nosite sigurnosne naocare i zastitu sluha

(® Ne izlazite alat kisi

® Nosite sigurnosnu obucu

(@ Cuvajte alat/punjaé/bateriju na mestima gde temperatura
nece preci 50 °C

Odvojite bateriju pre odrzavanja

(@ Ne odlazite elektriéne alate i baterije u kuéni otpad

Nosite zastitne rukavice

(1) Baterije mogu da eksplodiraju kad se bace u vatru, stoga
nemojte spaljivati baterije ni zbog kog razloga

@ Cuvajte se izbadenih ili leteéih predmeta

Ne koristite $titnik za operacije odsecanja

@) Uvek koristite obe ruke za rad



UPOTREBA

Punjenje baterije

! procitajte bezbednosna upozorenja i uputstva
priloZzena uz punjaé¢

Uklanjanje/instaliranje baterije (2)

Indikator nivoa baterije (12)

- pritisnite dugme indikatora nivoa baterije E da biste
prikazali aktuelni nivo baterije (12a

! kad najnizi nivo indikatora baterije po€ne da
bljeska nakon pritiskanja dugmeta E (2b, baterija
je prazna

! kad 2 nivoa indikatora baterije po¢nu da bljeskaju
nakon pritiskanja dugmeta E (2c, baterija nije u
dozvoljenom opsegu radne temperature

Zastita baterije

Alat se iznenada isklju¢uije ili ne moze da se ukljuci u

sledec¢im okolnostima

opterecenije je preveliko -> uklonite optereéenje i

restartujte

temperatura baterije nije u dozvoljenom opsegu radne

temperature od -20 do +50 °C --> 2 nivoa na indikatoru

nivoa baterije po€inju da bljeskaju kad pritisnete dugme

E (2)c; saéekajte dok se baterija ne vrati u dozvoljeni

opseg radne temperature

baterija je skoro prazna (radi zastite od prekomernog

praznjenja) --> nizak nivo baterije ili bljeskanje za

nizak nivo baterije 12b se prikazuje na indikatoru nivoa

baterije kad pritisnete dugme E; napunite bateriju

prestanite da pritiskate prekidac za ukljuéivanje/

iskljuéivanje nakon automatskog isklju¢ivanja

alata jer mozete ostetiti bateriju

Uputstva za sklapanje

uvek izvadite bateriju pre bilo kakvog podeSavanja

ili menjanja dodataka

montirajte i zakljuajte to¢ak Q na kuciste motora

pomocu priévrsnog vijka L kako je ilustrovano

navucite Stitnik T na kuéiste motora kako je ilustrovano

dok ne $kljocne na svoje mesto (15

- montirajte etku a zatim pritisnite dugme za
zaklju¢avanije vretena P da biste zategnuli maticu
pomocu kljuéa kako je ilustrovano

- kad montirate pljosnate ¢etke sa Sipkom poput

pliosnate ¢etke Z (nije priloZzena), to zahteva upotrebu

koluta i navrtke Y kako je ilustrovano

vodite racuna da oéistite unutrasnjost izlaza

vretena pre montiranja ¢etke

cekinje ¢etke moraju da se poravnaju vertikalno sa

indikatorom cetke S

koristite zastitne rukavice kad instalirate ili

menjate dodatke (kontakt sa dodatkom moze

dovesti do povreda)

Instalirajte glavu ¢etke R (7)

uvek iskljucite alat i uklonite bateriju

- postavite alat na ravnu povrsinu sa prednjom dr§kom

okrenutom dole

podignite polugu za zaklju¢avanje spojnice N

- umetnite Sipku glave ¢etke u spojnicu vratila M

cetka stitnika je okrenuta nagore

pritisnite polugu za zaklju¢avanje spojnice N

- uklonite glavu etke kako je ilustrovano (8

vodite racuna da glava c¢etke bude instalirana na

svoje mesto pre upotrebe
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Pode$avanije visine

- olabavite navojni naglavak J

- produZzite teleskopsku motku K na Zeljenu visinu

- zategnite navojni naglavak J

! ne silite alat kad produzavate/skraéujete motku na
Zeljenu visinu

Podesavanje prednje drske

olabavite to¢ki¢ za zaklju€avanje G tako Sto ¢ete ga

okrenuti suprotno kazaljki na satu

povucite prednju dr§ku F duz motke a zatim je okrenite

u Zeljeni polozaj

- zategnite toCki¢ za zaklju¢avanje G tako Sto Cete ga

okrenuti u smeru kazaljke na satu

krajnji gorniji i krajnji donji sklopljeni polozaj

su predvideni samo za ustedu prostora pri

skladistenju

Ukljugivanjefisklju¢ivanje @)

- gurnite dugme za zaklju¢avanje A nalevo/nadesno a
zatim ukljucite alat tako Sto Cete pritisnuti okida¢ C

- iskljuCite alat tako Sto Cete pustiti okida¢ C

! posle iskljuéivanja alata, ¢etka nastavlja da se
okrece jos$ nekoliko sekundi

- pustite da €etka prestane da se okreée pre ponovnog
uklju€ivanja

! uklju€ivanje i isklju¢ivanje nemojte vrsiti naglo

Pre koriSc¢enja elektri¢nog alata

- osigurajte da ¢etka bude pravilno montirana i ¢vrsto
zategnuta

- testirajte alat najmanje 60 sekundi na najvecoj brzini
bez optereéenja u bezbednom polozaju

- odmah prekinite rad ukoliko dode do vecéih vibracija ili
drugih nepravilnosti u radu i pregledajte alat, da biste
odredili uzrok

Uklanjanje korova

! neka prostor u kojem se vrsi se¢enje bude bez
kamenja, otpadaka i drugih stranih tela

- osigurajte da donja strana alata uvek bude u
vodoravnom poloZaju

- poc¢nite sa radom tek kad se motor pokrene

- drzite alat dalje od tvrdih predmeta i biljaka

- ne koristite alat predugo na jednom mestu

- ne preopterecujte aparat

Drzanje i usmeravanje alata @

alat ¢vrsto drzite obema rukama, tako da u svakom

trenutku imate punu kontrolu nad njim

vodite alat ravnomernom brzinom preko povrsine na

kojoj treba da radite

- odrzavajte stabilan radni poloZaj

indikator ¢etke S mora da se poravna vertikalno sa

pukotinom da bi se uklonio korov

- aparat uvek drzite na izrazitoj udaljenosti od tela

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Uvek odrzavaijte alat i bateriju ¢istim

! izvadite bateriju iz alata i osigurajte da su se svi
pokretni delovi potpuno zaustavili pre ¢iS¢enja

Ciscenje

- Cid¢enje alata komprimovanim suvim vazduhom je
delotvornije

! uvek nosite zastitne naoc¢are i masku protiv
prasine kad cistite alate komprimovanim
vazduhom



- redovno Cistite proreze za ventilaciju mekom krpom

- redovno uklanjajte prljavstinu sa Stitnika T

Skladistenje @3

¢vrsto montirajte Sinu za skladistenje U na zid pomocu

2 vijka (nisu priloZeni), u horizontalnom poloZzaju

okacite alat i klju¢ X na skladinu $inu U

skladistite alat u zatvorenom prostoru, na suvom i

zaklju€¢anom mestu, van domasaja dece

ne prekrivajte alat plastikom (plastika moze da izazove

vlagu sa rdom/korozijom kao rezultatom)

Ako se alat pokvari i pored pazljivih postupaka

proizvodnije i testiranja, popravak treba da obavi SKIL

servisni centar za elektri¢ne alate

- posaljite nerasklopljeni alat zajedno sa dokazom
kupovine vasem prodavcu ili najblizoj SKIL servisnoj
stanici (adrese i servisni dijagram alata mozete naci na
www.skil.com)

Imajte na umu da za o$tecenja nastala usled

preopteredivanja ili nepravilnog rukovanja nec¢e

vaziti garancija (za uslove SKIL garancije posetite

www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

RESAVANJE PROBLEMA

Na spisku koji sledi dati su simptomi problema, mogudi
uzroci i korektivne mere (ukoliko ovim putem problem
ne bude identifikovan i reSen, obratite se prodavcu ili
servisu)
! u slu¢aju da dode do elektricnog ili mehanickog
kvara, odmah iskljucite alat i uklonite bateriju
* Alat ne radi
- baterija prazna -> napunite bateriju
- vruéa baterija -> pustite da se baterija ohladi
- unutradnja greSka -> obratite se prodavcu/servisu
% Alat radi isprekidano
- unutrasnje ozZi¢enje je defektno -> obratite se prodavcu/
servisu
- prekida¢ za uklju€ivanje/isklju¢ivanje neispravan ->
obratite se prodavcu/servisu
% Neo&ekivano isklju¢ivanje tokom rada -> smanjite
intenzitet optereéenja alata
% Los efekat gigéenja -> Proverite da li je ¢etka pohabana i
pravovremeno je zamenite

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Samo za zemlje EU
* Ne odlazite elektricne masine, pribor i ambalazu zajedno
sa kuénim smeéem
- prema Evropskoj direktivi 2012/19/EC o otpadnoj
elektri¢noj i elektronskoj opremi i njenoj primeni u
skladu sa nacionalnim zakonodavstvom, elektricne
masine koje su dosle do kraja svog radnog veka moraju
biti prikupljane zasebno i odnete u ekolo$ki pogon za
reciklazu
simbol (9) ¢e vas podsetiti na to kad dode do potrebe
za odlaganjem na otpad
pre odlaganja u otpad zastitite terminale baterije
debelom lepljivom trakom da biste spre¢ili kratki
spoj

BUKA/VIBRACIJA

Mereno u skladu sa EN 62841, nivo zvuénog pritiska
ovog alata je 75 dB(A), nivo zvuéne snage je 83 dB(A)
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(nesigurnost K = 3 dB), a vibracije su 2,6 m/s? (troosni

vektorski zbir; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

Deklarisane vrednosti emisije vibracija i deklarisane

vrednosti emisije buke su izmerene u skladu sa

standardnim metodom testiranja datim u EN 62841 i

mogu da se koriste za uporedivanje jednog alata sa

drugim

- deklarisana vrednost emisije vibracija i deklarisane
vrednosti emisije buke mogu da se koriste i u
preliminarnoj proceni izlaganja

! vrednost emisija vibracija i buke tokom stvarne
upotrebe elektriénog alata moze da se razlikuje od
deklarisane vrednosti u zavisnosti od naéina na
koje se alat koristi

- nivo vibracija moze da se poveca iznad navedenog
nivoa. Kad procenjujete izlaganje vibracijama da biste
odredili mere bezbednosti koje zahteva 2002/44/EC
radi zastite lica koja redovno koriste elektrine alate na
radnom mestu, procena izlaganja vibracijama treba da
uzme u obzir stvarne uslove upotrebe i nagin kako se
alat koristi, obuhvatajuci i uzimanje u obzir svih delova
radnog ciklusa, poput vremena kad je alat isklju¢en i
kad radi bez opterecenja, pored vremena stvarnog rada

Brezzi¢na krtaca za
odstranjevanje plevela

uvobD

Elektriéno orodje je namenjeno za odstranjevanje plevela
s teras in med plos¢icami
Preverite, ali so v paketu vsi deli, kot je prikazano na sliki

0661

V primeru manjkajocih ali poSkodovanih delov se obrnite
na svojega prodajalca.

Preberite in shranite ta navodila za uporabo (3)
Posebno pozornost namenite navodilom in
opozorilom o varnosti; ¢e jih ne boste upostevali,
lahko pride do hudih poskodb.

TEHNICNI PODATKI (1)
DELI ORODJA (2

Rodica za zaklepanje spojke
Gumb za zaklep vretena
Kolo

Glava $¢etke

Indikator krtace

A Gumb za odklepanje
B  Zadnji rocaj

C Stikalo za vklop/izklop
D Kavelj za shranjevanje
E Indikator stanja baterije
F  Sprednji ro¢aj

G Gumb za zaklep

H Pol

J  Tulec z navojem

K  Teleskopski drog

L Pritrdilni vijak

M  Spojka za gred

N

P

Q

R

S



Séitnik

Vodilo za shranjevanje

Jeklena krta¢a z medeninasto prevleko za fuge
Najlonska krta¢a za fuge

Klju¢

Objemka in matica

Ploska krta¢a*

NI DEL STANDARNE OPREME

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

N<xs<cH

*

N OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehniéne podatke, ki so prilozeni
temu elektricnemu orodju. Ce ne upostevate vseh spodaj

navedenih navodil, lahko pride do elektricnega udara, pozara

in/ali resnih telesnih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za poznejSo uporabo.

Izraz »elektri¢no orodje« v opozorilih se nanasa na orodja, ki
jih poganja elektri¢ni tok (zi€na), ali na baterijska (brezzi¢na)

orodja.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

Delovno obmogéje naj bo €isto in dobro osvetljeno.
Na neurejenih ali temnih obmogjih se hitro zgodijo
nesrece.

1)

a)

b

-~

okolju, na primer v prisotnosti vnetljivih tekoé€in,
plinov ali prahu. Elektri¢no orodje ustvarja iskre, ki
lahko povzrocijo vzig prahu ali hlapov.

Med uporabo naj se otroci in navzoc¢e osebe
elektricnemu orodju ne pribliZujejo. Zaradi motenj
lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektriénih orodij se morajo prilegati
vtiénicam. Vti¢a nikoli ne smete spreminjati na
kakrsen koli na¢in. Z ozemljenimi elektri¢nimi
orodji ne uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni
vtiéi in pripadajoce vti¢nice bodo zmanjsali tveganje
elektriénega udara.

l1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja povedano
tveganije elektricnega udara.

Elektricnega orodja ne izpostavljajte dezju ali
mokrim pogojem. Ce v elektridno orodje zaide voda,
obstaja vec¢ja moznost elektricnega udara.

Ne poskodujte elektricnega kabla. Kabla nikoli ne
uporabljajte za noSenje, vleéenje ali odklapljanje
elektricnega orodja. Kabel hranite stran od vrocine,
olja, ostrih robov ali premikajo¢ih se delov.
Poskodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje za
elektriéni udar.

Pri uporabi elektriénega orodja na prostem
uporabite podaljSek, primeren za zunanjo uporabo.
Uporaba kabla, primernega za zunanjo uporabo, znizuje
tveganije elektriénega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja na vlaznem
mestu neizogibna, uporabite napajanje, zas¢iteno

c)

2)
a)

b

~

c)

d

-~

e)

f)

Elektriénega orodja ne uporabljajte v eksplozivhem
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z odklopno napravo elektri¢nega toka. Uporaba
zascitne naprave na diferen¢ni tok (RCD) bo zmanjsala
nevarnost elektriénega udara.

OSEBNA VARNOST

Med uporabo elektricnega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Ne uporabljajte elektriénega orodja, ko ste utrujeni
ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektriénega orodja lahko
povzroci hude telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
uporabljajte zadéito za oéi. Ce v razliénih okoliginah
nosite ustrezno zas¢itno opremo, kot so maska proti
prahu, obutev z nedrsecim podplatom, trdno pokrivalo
glave in za$¢&ita za sluh, zmanj$ate moznost telesnih
poskodb.

Preprecite nenameren zagon. Pred priklopom na
vir napajanja in/ali priklopom akumulatorskega
sklopa ter pred dvigovanjem ali noSenjem orodja
se prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop.
PrenaSanije elektri¢nih orodij s prstom na stikalu ali
napajanje elektri¢nih orodij, pri katerih je stikalo v
polozZaju za vklop, ustvari tveganje za nesrece.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite vse
nastavitvene kljuce ali izvijace. Vilicasti ali drug klju¢,
ki je pritrien na vrtljivi del elektriénega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

Ne stegujte se prevec. Pazite, da ves ¢as stojite
stabilno in ohranjate ravnotezje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektriénim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v
blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce imate naprave za odsesavanje in zbiranje prahu,
ki jih lahko prikljucite, se prepric¢ajte, da so pravilno
prikljuéene in uporabljene. Uporaba strojev za zbiranje
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.
Ne dovolite, da bi zaradi pogoste uporabe orodja
postali samozadovoljni in zanemarili naéela varnosti
orodja. Nepazljivost pri uporabi lahko povzro¢i hude
telesne poSkodbe v delcu sekunde.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA
Elektriénega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
elektriéno orodje, ki je primerno za vase delo.
Ustrezno elektri¢no orodje bo nalogo opravilo bolje in
varneje pri zmogljivosti, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektriénega orodja, ¢e ga ni
mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom. Kakr$no koli
elektriéno orodje, ki ga ni mogo¢e nadzirati s stikalom, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

Izkljuéite vti¢ iz vira napajanja in/ali odstranite
akumulatorski sklop, €e jo je mogoce odstraniti, iz
elektricnega orodja, preden opravite kakr$nekoli
prilagoditve, menjate pribor ali shranite elektriéno
orodje. Tovrstni preventivni varnostni ukrepi zmanjsujejo
tveganje nenamernega zagona elektricnega orodja.
Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektriéno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektriénim
orodjem ali s temi navodili. Elektri¢no orodje je v rokah
neusposobljenih uporabnikov nevarno.
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Elektricna orodja in dodatke vzdrzZujte. Preverite
morebitno neporavnanost ali povezavo premikajocih
se delov, zlome delov ali morebitno drugaéno
stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje elektricnega
orodja. Ce je elektriéno orodje poskodovano, ga
pred ponovno uporabo nesite na popravilo. Mnogo
nesrec se pripeti zaradi slabo vzdrzevanih elektri¢nih
orodij.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in ¢ista.
Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
tezje zaskodcijo in jih je lazje nadzirati.

Elektriéno orodje, pribor, nastavke orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektri¢no orodje uporabljali za
neustrezne namene, lahko pride do nevarnih situacij.
Rogaji in prijemalne povrsine naj bodo suhe,

Ciste in brez madezev olja ali masti. Drseci rocaji in
prijemalne povrsine ne omogoc¢ajo varnega ravnanja in
nadzorovanja orodja v nepri¢akovanih situacijah.
UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA
ORODJA

Polnite samo s polnilnikom, ki ga dolo¢i
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
akumulatorja, morda lahko povzro¢i nevarnost pozara, ¢e
z njim polnite drugo vrsto akumulatorja.

Elektri¢éna orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto akumulatorskih sklopov. Uporaba kateregakoli
drugega akumulatorja lahko povzroéi tveganje za telesne
poskodbe in pozar.

Ko akumulatorja ne uporabljate, ga hranite loéeno
od drugih kovinskih predmetov, kot so sponke za
papir, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo stik med enim
in drugim kontaktom. Kratek stik zaradi povezanih
kontaktov baterijskega sklopa lahko povzro¢i opekline
ali pozar.

Ob zlorabi baterijskega sklopa lahko iz nje brizgne
tekoéina, stik s katero prepreéite. Ce se nehote
dotaknete tekocine, mesto dotika sperite z vodo.
Ce pride tekogina v stik z oémi, poiséite zdravnisko
pomoé. Tekocina, ki brizgne iz baterijskega sklopa, lahko
povzroci drazenije ali opekline.

Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali orodja,
ki je poSkodovano ali spremenjeno. Poskodovane

ali spremenjene baterije se lahko nepredvidljivo vedejo,
kar lahko povzro€i pozar, eksplozijo ali tveganje telesnih
poskodb.

Akumulatorskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte
ogniju ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost
ogniju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzro€i
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
akumulatorskih sklopov ali orodja ne polnite

izven temperaturnega razpona, navedenega v
navodilih. Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature
zunaj navedenega razpona lahko pride do poskodb
baterijskega sklopa in pove¢anega tveganja za pozar.
SERVIS

Elektriéno orodje naj servisira usposobljeno
servisno osebije, ki uporablja le enake nadomestne
dele. To bo zagotovilo ohranjanje varnosti elektricnega
orodja.
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b) Nikoli ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih

sklopov. Akumulator lahko popravi le proizvajalec ali
pooblasc¢en izvajalec servisiranja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BREZZIENO KRTACO ZA
ODSTRANJEVANJE PLEVELA

SPLOSNO

Seznanite se z gumb za upravljanje in pravilno uporabo

orodja.

Orodja naj nikoli ne upravljajo otroci, osebe z

zmanjS$animi fizi€nimi, senzornimi ali mentalnimi

sposobnostmi ali osebe s premalo izku$njami in znanja

oziroma osebe, ki niso seznanjene s temi navodili.

Krajevni predpisi lahko omejujejo starostno mejo

upravljavcev.

Zagotovite, da se otroci ne bodo igrali z orodjem.

Orodje uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali ustrezni

umetni razsvetljavi.

Uporabnik je odgovoren za nezgode ali nevarnosti,

katerim so izpostavljene druge osebe ali njihova lastnina.

Orodja ne uporabljajte za odstranjevanje vlaznega

plevela.

Otroci naj ne izvajajo ¢is€enja in vzdrZzevanja orodja brez

nadzora.

Pri delu z orodjem vedno nosite za$¢itna o€ala, dolge

hla¢e in odporno obutev.

Pri menjavanju priklju¢kov nosite zas¢itne rokavice (stik s

prikljuékom lahko povzro¢i poskodbe).

Orodja nikoli ne uporabljajte s poskodovanim varovalom

ali brez njega.

Orodja ne uporabljajte v neposredni blizini oseb; orodje

prenehajte uporabljati, ¢e so v blizini osebe (zlasti otroci)

ali domaci ljubljencki.

Vedno izklopite orodje in odstranite akumulator

- Ce pustite orodje nenadzorovano;

- preden ocistite zagozdeni material;

- pred preverjanjem in ¢iS¢enjem orodja ali opravljanjem
posegov na njem;

- Ce zadenete ob tujek;

- Ce se zacne orodje nenavadno tresti.

To elektriéno orodje je predvideno za delovanje

kot orodje z ziéno krtaco. Preberite vsa varnostna

opozorila, navodila, slike in tehniéne podatke,

ki so prilozeni temu elektricnemu orodju. Zaradi

neupostevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do

elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poSkodb.

S tem elektricnim orodjem se ne smejo izvajati

postopki, kot so brusenje, peskanje, poliranje,

rezanje lukenj ali odrezovanje. Opravila, za katera

to elektri¢no orodje ni bilo oblikovano, lahko povzrogijo

nevarnost in telesne poskodbe.

Tega elektricnega orodja ne predelujte za delovanje

na nacin, ki ga proizvajalec orodja ni posebej

zasnoval in dolog€il. Zaradi takSne predelave lahko pride

do izgube nadzora in resnih telesnih poskodb.

Ne uporabljajte pripomoékov, ki jih proizvajalec

orodja ni izrecno zasnoval in dolo¢il. Ce lahko

nastavek vpnete na elektricno orodje, $e ne pomeni, da

ga je mogoce varno uporabljati.

Nazivna hitrost nastavka mora biti vi§ja ali enaka

najvisji dovoljeni hitrosti, navedeni za elektriéno

orodje. Nastavki z vijimi hitrostmi od njihovih nazivnih

hitrosti se lahko staknejo in odletijo.

Zunanji premer in debelina vasega nastavka morata



biti znotraj nazivne zmogljivosti vasega elektri¢nega
orodja. Nastavkov nepravilnih velikosti ni mogoce
ustrezno za&¢ititi ali jih nadzorovati.

Mere dodatne opreme se morajo ujemati z merami
pritrdilnega okovja elektriénega orodja. Nastavki,

ki se ne ujemajo z vgradnim nastavkom elektri¢nega
orodja, bodo delovali neskladno, oddajali prekomerne
tresljaje in morda povzrodili izgubo nadzora.

Ne uporabljajte poS§kodovanega nastavka. Pred
vsako uporabo preglejte nastavek. Tako denimo
preverite, ali so brusilne plosée morda okrusene
in razpokane, ali je podpora morda razpokana,
obrabljena oz. prekomerno obrabljena, ali je

Ziéna krta¢a morda zrahljana ali ima razpokane
Zice. Ce vam elektriéno orodje ali nastavek pade
na tla, preverite, ali je priSlo do poskodb orodja,
oziroma vstavite neposkodovan nastavek. Ko
pregledate in vstavite nastavek, se skupaj s
prisotnimi osebami odmaknite od obmocja vrtenja
nastavka in elektri€no orodje zaZenite z najvecjo
dovoljeno hitrostjo brez obremenitve. Ce zaznate
nenavadne vibracije, elektri¢no orodje takoj
izklopite in zamenjajte kolut. Ce nenavadnih vibracij
ne zaznavate, elektri¢no orodje uporabljajte eno
minuto. PoSkodovani nastavki obi¢ajno odpadejo med
obdobjem preizku$anja.

Oblecite osebno varovalno opremo. Uporabljajte
zaSc¢itna ocala in, odvisno od uporabe, $¢itnik

za obraz. Po potrebi nosite zaséito za dihala, kot
so maska za prah ali respirator, zas¢ita za sluh,
rokavice in delavniski predpasnik, ki lahko ustavijo
majhne abrazivne delce ali delce obdelovancev.
Zascita o¢i mora biti zaustaviti leteCe delce, ki nastanejo
pri razli¢nih postopkih. Protiprasna ali dihalna maska
mora zagotavljati filtriranje prasnih delcev, ki nastanejo
pri dolo¢enem postopku. Prekomerna izpostavljenost
glasnim Sumom lahko povzro¢i izgubo sluha.
Opazovalci naj bodo na varni razdalji od delovnega
obmocéja. Vsakdo, ki stopi na delovno obmogéje,
mora nositi osebno zas¢itno opremo. Odlomljeni
delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko
odletijo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudi izven
neposrednega delovnega obmogdja.

Elektriéno orodje drzite samo za izolirane povrsine
za oprijem, kadar opravljate delo, pri katerem
lahko rezalni pripomoéek pride v stik s skritimi
elektriénimi kabli. Ce se dotakne Zice, ki je pod
elektriéno napetostjo, se izpostavljeni kovinski deli
elektri¢nega orodja naelektrijo in povzrogijo elektriéni
udar.

Poskrbite, da je kabel speljan pro¢ od vrtecega se
nastavka. Ce izgubite nadzor, lahko orodje prereze ali
potegne kabel, vaso dlan pa lahko povlece v vrteci se
nastavek.

Elektriénega orodja nikoli ne odlozite, dokler se
nastavek ne ustavi v celoti. Vrtedi se nastavek lahko
zagrabi ob stiku s povrsino in vam potegne elektriéno
orodje iz rok.

Elektriénega orodja ne zazenite, ¢e ga nosite ob
strani. Naklju¢en stik z vrte€im se nastavkom se lahko
zatakne v vasa oblacila in povlece nastavek k vasemu
telesu.

Redno distite prezraéevalne odprtine elektricnega
orodja. Ventilator motorja bo ostanke povlekel v ohisje.
Prekomerno nalaganje kovinskih opilkov lahko povzrodi
tveganije pred elektriénim udarom.
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Elektricnega orodja ne upravljajte v blizini vnetljivih
materialov. Iskre lahko namre¢ zanetijo pozar.

Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo tekoca
hladilna sredstva. Uporaba vode ali drugih tekocih
hladilnih sredstev lahko povzroéi elektri¢ni udar.
Elektriéno orodje ¢vrsto drzite z obema rokama, telo
in roke pa postavite tako, da boste lahko ublazili

sile povratnih sunkov. Za najve¢ji mozni nadzor

nad povratnim sunkom ali reakcijo navora med
zagonom vedno uporabljajte pomozni ro¢aj, ¢e je na
voljo. Upravljavec lahko nadzira reakcije navora ali sile
povratnih sunkov, ¢e uposteva pravilne ukrepe.

Dlani nikoli ne priblizajte vrteéemu se nastavku.
Lahko namre¢ pride do povratnega sunka nastavka nad
vasi roko.

Ne postavljajte svojega telesa v obmocje, kjer se bo
elektricno orodje premaknilo v primeru povratnega
sunka. Povratni udarec poZene orodje v smeri, ki je
nasprotna gibanju plo¢e na mestu zagozdenja.

Bodite posebej pozorni pri obdelovanju kotov, ostrih
robov itd. Izogibajte se poskakovanju in zaskoéitvam
nastavka. Zaradi kotov, ostrih robov ali valovanj, se vrteci
se nastavek lahko zaskodi in povzroé¢i izgubo nadzora
oziroma povratni sunek.

Ne names¢ajte Zaginega rezila za rezbarjenje lesa,
segmentirane diamantne plos$c¢e z utorom na obodu,
vecjim od 10 mm, ali nazobéanega Zaginega lista.
TakSna rezila pogosto povzro€ijo povratni udarec in
izgubo nadzora.

Zavedaijte se, da krta¢a odvrze zi¢ne Scetine tudi
med obi¢ajnim delovanjem. Ne obremenjujte Zic s
preveliko obremenitvijo krtace. Zi¢ne $¢etine zlahka
prodrejo skozi tanka oblacila in/ali kozo.

Ce je pri zicnem krtaéenju dolo¢ena uporaba
§citnika, ne dovolite, da bi ziéni kolut ali krtaca
posegala v $éitnik. Premer Zi¢nega koluta ali krtace

se lahko poveca zaradi delovne obremenitve in
centrifugalnih sil.

KRTACE

SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo

originalnega dodatnega pribora.

Uporabljajte izkljuéno krtace, pri katerih je najvija hitrost

(8t. vrt/min) viSja od t. vrtljajev na minuto, ozna¢enega

na orodju.

Uporabljajte samo krtace, z maksimalnim premerom 125

mm in maksimalno debelino 16 mm.

Ne uporabljajte obrabljenih krtac.

Znaki rjavenja ali drugi znaki kemi¢nih ali mehanskih

sprememb materiala na nitih krta¢ lahko povzrocijo

prezgodnje nepravilno delovanje krtace.

Krtace shranjujte na primernem mestu, tako da bodo

zascitene pred naslednjimi vplivi:

- visoka zragna vlaznost, vro€ina, obraba ali druge
tekocine, ki bi lahko poskodovale krtaco;

- kislina ali kislinski hlapi, ki bi lahko poskodovali krtaco;

- nizka temperatura v prostoru, ki povzro¢i kondenzacijo
na krtaéi pri shranjevanju v prostoru z visjimi
temperaturami.

- poskodba kateregakoli dela krtace.

PRED UPORABO

Pred vsako uporabo in po morebitnih udarcih preverite
pravilno delovanje orodja; ob okvari naj orodje takoj
popravi ustrezno usposobljen strokovnjak (orodja ne
odpirajte sami).

Pred vklopom orodja odstranite z njega nastavitvena



orodja ali vijaéni klju¢ (orodje ali kljug, ki sta pritrjena na
vrte€¢em se delu elektriénega orodja, lahko povzroéita
telesno poskodbo).

Pred uporabo temeljito preglejte obmocje rezanja in
odstranite vse morebitne predmete, ki bi jih lahko orodje
med rezanjem izvrglo (npr. kamenje, lesene delce itd.).
Dolge lase pritrdite nad viS§ino ramen, da preprecite
vpletanje v gibljive dele.

MED UPORABO

Vedno ohranjajte pravilno drzo in ravnoteZje ter poskrbite
za pravilno drzo na pobogjih.

Vedno drZite roke in noge stran od krtace, Se posebej pri
vklopu motorja.

Orodje uporabljajte samo v navpi¢nem polozaju, tako da
je krtaca usmerjena navzdol (orodja nikoli ne vklopite v
nobenem drugem poloZzaju).

Orodje upravljajte samo s hitrostjo hoje (ne tecite).

Cest ali peskanih poti ne preckajte z vklopljenim orodjem.

Ne preusmerijajte pozornosti in ostanite osredoto¢eni na
svoje delo.

Vedno poskrbite, da so odprtine za zrac¢enje Ciste.

V primeru elektri¢ne ali mehanske okvare takoj izklopite
orodje in odstranite baterijo.

PO UPORABI

Krtaca se po izklopu orodja Se nekaj ¢asa vrti (ne
dotikajte se vrtece se krtace).

Vedno odstranite baterijo iz orodja.

Preden odloZite orodje, izklopite motor in poc¢akajte, da
se vsi gibljivi deli popolnoma zaustavijo.

BATERIJE

Baterija, e je priloZzena, je delno napolnjena (Ce Zelite
zagotoviti polno zmogljivost baterije, jo pred prvo
uporabo popolnoma napolnite s polnilnikom za baterijo).
S tem orodjem lahko uporabljate samo naslednje baterije
in polnilce.

- Baterija SKIL: BR1*31****

- Polnilnik SKIL: CR1*31****

Ce je baterija poskodovana, je ne uporabljajte; treba jo
je zamenjati.

Baterije ne razstavljajte.

Orodja/baterije ne izpostavljajte dezju.

Dovoljena temperatura okolice (orodje/polnilnik/baterija):
- pri polnjenju od 4 do 40 °C

- pri delu od -20 do + 50 °C

- pri skladi§€enju od —20 do + 50 °C

POJASNILO SIMBOLOV NA ORODJU/BATERIJI

(3) Pred uporabo preberite navodila za uporabo.

(4) Nosite zaséitna ogala in za$éito za sluh.

(5) Orodja ne izpostavljajte deZju.

(6) Nosite zaséitno obutev.

(@) Shranjujte orodje/polnilec/akumulator v prostoru, kjer

temperatura ne bo presegla 50 °C.

Pred vzdrzevanjem izkljucite baterijo.
(9 Ne odstranjujte elektriénega orodja in akumulatorja

skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Nosite za$&itne rokavice.
(1 Baterije lahko eksplodirajo, ¢e jih odvrzete v ogenj, zato

jih v nobenem primeru ne sezigajte.

(@) E’azite na vrzene ali leteCe predmete.
Scitnika ne uporabljajte za odrezovanje.
@) Vedno upravljajte orodje z dvema rokama.

UPORABA

Polnjenje baterije
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! Preberite varnostna opozorila in navodila,
priloZzena polnilniku

Odstranjevanje/namesdanje baterije2)

Indikator napolnjenosti baterije (2

Pritisnite gumb indikatorja napolnjenosti baterije E, da

se prikaze trenutna raven napolnjenosti baterije (2a

Ko po pritisku gumba E (2b za&ne utripati najnizja

raven indikatorja baterije, je baterija prazna

Ko po pritisku gumba E (2c¢ zaéneta utripati 2 ravni

indikatorja baterije, baterija ni znotraj dovoljenega

obmocja delovne temperature

Zascita baterije

Orodje se nenadoma izklopi ali pa ga ni mogoce vklopiti,

ce

- je obremenitev prevelika --> odstranite obremenitev in

zazenite znova;

temperatura baterije ni znotraj dovoljenega obmocja

delovne temperature od -20 do +50 °C --> 2 ravni

indikatorja napolnjenosti baterije za¢neta utripati, ko

pritisnete gumb E (2)c; po&akaijte, da se baterija vrne v

dovoljeno obmogje delovne temperature;

je baterija skoraj prazna (za za$cito pred globokim

praznjenjem) --> indikator napolnjenosti baterije ob

pritisku gumba E prikaZe nizko stanje napolnjenosti

ali utripajo&e nizko stanje napolnjenosti baterije (2)b;

napolnite baterijo.

Po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za

vklop/izklop; baterija se lahko poskoduje

Navodila za sestavljanje

Preden orodje kakor koli prilagajate ali zamenjate

prikljucke, z orodja vedno odstranite baterijo.

- Namestite in zaklenite kolo Q na ohi$je motorja s

pritrdilnim vijakom L, kot je prikazano na sliki (4).

Varovalo T potisnite nad ohisje motorja, kot je

prikazano, dokler ne ,klikne* na svoje mesto (5.

Namestite krtaco, nato pa pritisnite gumb za zaklep

vretena P, da pritrdite matico s kljuéem, kot je prikazano

na sliki (16)%

Pri montazi krtack z ravno gredjo, kot je ploska krta¢a Z

(ni priloZzena), je potrebna uporaba objemke in matice Y,

kot je prikazano na sliki (6).

Pred namestitvijo krtace morate ocistiti notranjost

izhodnega vretena.

Séetine krtaée morajo biti poravnane navpiéno z

indikatorjem krtace S.

Pri names¢anju ali menjavanju prikljuékov nosite

zaScitne rokavice (ob stiku s prikljuékom lahko

pride do poskodbe).

Namestite glavo krtace R (7).

! Vedno izklopite orodje in odstranite baterijo.

- Orodje postavite na ravno povrsino s sprednjim
roajem obrnjenim navzdol.

- Dvignite rocico za zaklepanje spojke N.

- Vstavite palico glave krtace v spojko gredi M.

! Zascitna krtaca je obrnjena navzgor.

- Pritisnite rocico za zaklepanje spojke N.

- Odstranite glavo $&etke, kot je prikazano na sliki (8).

! pred uporabo se prepricajte, da je glava Scetke
namescéena na svojem mestu.

Nastavitev vigine (9.

- Zrahljajte tulec z navojem J.

- Teleskopsko palico K izvlecite na Zeleno visino.

- Privijte tulec z navojem J.



! Med podalj$evanjem/krajSanjem gredi na Zeleno
visino orodja ne silite.

Nastavitev sprednjega roéaja .

- Zrahljajte zaklepni gumb G tako, da ga obrnete v

nasprotno smer urinega kazalca.

Potisnite sprednji ro¢aj F vzdolz droga in ga nato

obrnite v Zeleni polozaj.

Privijte zaklepni gumb G tako, da ga obrnete v smer

urinega kazalca.

Najbolj zgorniji in spodniji zloZzen polozaj sta

namenjena samo shranjevanju, da prihranite

prostor.

Vklop/izklop @)

- Pritisnite gumb za izklop A v levo/desno, nato pa
vklopite orodje s pritiskom na sprozilno stikalo C.

- Orodije izklopite tako, da sprostite sprozilno stikalo C.

! Po izklopu orodja se krta¢a Se nekaj ¢asa vrti.

- Pred ponovnim vklopom poc¢akajte, da se krta¢a
preneha vrteti.

! Hiter vklop in izklop orodja ni dovoljen.

Pred uporabo orodja

- Prepricajte se, da je krtaca pravilno namescena in
¢évrsto pritriena.

- lzvedite preizkusni zagon, tako da vklopite orodje na

- Pri mo¢nih vibracijah ali drugih napakah takoj izklopite
orodje in ugotovite vzrok.

Odstranjevanije plevela

! Zagotovite, da na obmocju rezanja ne bo kamenja,
grusca ali drugih tujkov.

- Zagotovite, da je spodnja stran orodja vedno v
vodoravnem polozaju.

- Zacnite delati $ele po zagonu motorja.

- Orodja ne uporabljajte v blizini trdih predmetov in
rastlin.

- Orodja ne uporabljajte predolgo na enem mestu.

- Orodja ne preobremenijuijte.

Drzanije in vodenje orodja @.

- Cvrsto drzite orodje z obema rokama, tako boste imeli
nad njim ves ¢as popoln nadzor.

- Z enakomerno hitrostjo vodite orodje ¢ez povrsino, ki jo
Zelite obdelati.

- Ohranite stabilen delovni polozaj.

! Za odstranjevanje plevela mora biti indikator
krtace S navpi¢no poravnan z rezo.

- Orodje drzite ¢im dlje stran od telesa.

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje in akumulator naj bosta vedno ¢ista.

! Odstranite akumulator iz orodja in se pred
¢iS¢enjem prepricajte, da so se vsi gibljivi deli
popolnoma ustavili.

Ciscéenje

- Ciséenije orodija s stisnjenim suhim zrakom je
ucinkovitejSe.
nosite zas¢itna ocala in masko za prah.

- Redno ¢istite reze ventilatorja z mehko krpo.

- Redno odstranjujte umazanijo s S¢itnika T.

Skladigéenje @

- Varno pritrdite ogrodje za shranjevanje U na steno
z 2 vijakoma (nista prilozena), tako da je vodoravno
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izravnano.

- Orodje in klju¢ X obesite na vodilo za shranjevanje U.

- Orodje shranjujte v zaprtem prostoru na suhem mestu
in izven dosega otrok.

- Orodja ne prekrivajte s plastiko (plastika lahko povzroéi
kopicenje vlage in posledi¢no rjo/korozijo).

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila elektri¢nih orodij SKIL.

- Posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo servisno
delavnico SKIL (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov
se nahaja na strani www.skil.com).

Zavedajte se, da garancija ne vkljuéuje poskodb zaradi

preobremenitve orodja ali nepravilne rabe (ve¢ informacij

o garancijskih pogojih druzbe SKIL najdete na spletnem

mestu www.skil.com ali povprasajte prodajalca).

ODPRAVLJANJE TEZAV

Na naslednjem seznamu so navedeni znaki tezav, mozni

vzroki in ustrezni ukrepi za odpravljanje tezav (e to ne

pripomore k odkrivanju in odpravljanju tezav, se obrnite

na va$ega prodajalca ali servisno delavnico).

! V primeru elektriéne ali mehanske okvare takoj
izklopite orodje in odstranite baterijo.

% Orodje ne deluje.

- Prazna baterija -> napolnite baterijo.

- Vro¢a baterija -> pustite, da se baterija ohladi.

- Notranja napaka -> obrnite se na prodajalca/servisno
delavnico.

% Orodje deluje s prekinitvami.

- Okvara notranijih Zic -> obrnite se na prodajalca/
servisno delavnico.

- Okvara stikala za vklop/izklop -> obrnite se na
prodajalca/servisno delavnico.

% Nepri¢akovana zaustavitev pri delu -> zmanj$anje

intenzivnosti obremenitve orodja

% Slab gistilni uginek -> Preverite obrabljeno krtaco in jo

pravo¢asno zamenjajte

OKOLJE

Samo za drzave EU

Elektri¢ni naprav, dodatne opreme in embalaze ne

odlagajte skupaj z gospodinjskimi odpadki

- V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/ES o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in njenim izvajanjem
v skladu z nacionalno zakonodajo je treba elektricne
naprave na koncu njihove Zivljenjske dobe zbirati
loeno in jih oddati v okolju prijazen obrat za
recikliranje.

- Simbol (9) vas bo na to spomnil, ko bo treba odstraniti
odpadke.

! Pred odlaganjem zas¢itite prikljucke baterije z
debelim trakom, da prepredite kratek stik.

HRUP/VIBRIRANJE

Po meritvah v skladu standardom EN 62841 je raven
zvoka za to orodje 75 dB(A), raven moci zvoka je 83
dB(A) (odstopanije K = 3 dB), vibracija pa je 2,6 m/s?
(triosna vektorska vsota; odstopanje K = 1,5 m/s?).
Navedene vrednosti emisij vibracij in deklarirane



vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene v skladu

s standardno preskusno metodo, ki jo zagotavlja

EN 62841, in se lahko uporabijo za primerjavo enega

orodja z drugim

- Navedena vrednost emisij vibracij in deklarirana
vrednost emisij hrupa se lahko uporabita tudi pri
predhodni oceni izpostavljenosti.

! Koli¢ina vibracij in hrupa med dejansko uporabo
elektricnega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti glede na nacin uporabe orodja.

- Raven vibracij se lahko pove¢a nad navedeno raven.
Pri ocenjevanju izpostavljenosti vibracijam za dolo¢itev
varnostnih ukrepov, ki jih zahteva Direktiva 2002/44/ES
za zasc¢ito oseb, ki redno uporabljajo elektri¢na orodja
pri delu, je treba pri oceni izpostavljenosti vibracijam
upostevati dejanske pogoje uporabe in na¢in uporabe
orodja, vkljuéno z upoStevanjem vseh delov delovnega
cikla, kot sta ¢as, ko je orodje izklopljeno in ¢as v
prostem teku, poleg ¢asa sprozitve.

€D

Juhtmevaba 0661
umbrohueemaldaja

SISSEJUHATUS

e Elektriline tdoriist on moeldud umbrohu eemaldamiseks

terrassidelt ja plaatide vahelt.

Kontrollige, kas pakend sisaldab kdiki joonisel ndidatud
osi (2)

Kui osad on kadunud v6i kahjustunud, votke palun
Uhendust seadme edasimiijaga.

Lugege kéesolev kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja hoidke
alles (3

Pdéorake erilist tahelepanu ohutusjuhistele ja
hoiatustele; nende eiramine v6ib pohjustada
tosiseid vigastusi.

TEHNILISED ANDMED (1)
TOORIISTA OSAD (2

Lukustuse valjaliilitamise nupp
Tagumine kéepide

Paastiklliti

Hoiukonks

Aku laetustaseme margutuli
Eesmine kaepide
Lukustusnupp

Vars

Keermestatud hulss
Teleskoopvars

Kinnituskruvi

Vélli thendusluli

Uhendusliili lukustushoob
Spindlilukustusnupp

Ratas

Harjaotsik

Harja indikaator

Kaitsepiire

Hoidik

Messingkattega terasest vuugihari

<SCHOVWIOUVUZErXCIOmMMmMOOW>
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W Nailonist vuugihari

X Mutrivoti

Y Tsangja mutter

Z Lapik hari*

*EI KUULU STANDARDKOMPLEKTI

OHUTUS
ULDISED ELEKTRITOORIISTADE HOIATUSED

VN HOIATUS Lugege labi koik elektritooriistaga
kaasas olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine vdib pdhjustada elektrildoki,
tulekahju ja/voi tdsiseid vigastusi.

Sailitage koik hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin “elektritéoriist” viitab voolu
joul (juhtmega) toétavale elektrilisele téoriistale voi aku joul
téotavale (juhtmeta) elektrilisele todriistale.

1) TOOPIIRKONNA OHUTUS

a) Toéopiirkond peab olema puhas ja hésti valgustatud.
Segamini v6i pimedad alad vdivad pdhjustada dnnetusi.
Arge kasutage elektritéériistu plahvatusohtlikes
keskkondades, néiteks kergesti siittivate vedelike,
gaaside v6i tolmu laheduses. Elektritdoriistad
tekitavad sademeid, mis voivad sttidata tolmu voi
aurusid.

Elektritooriistadega té6tamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumisel voite
kaotada kontrolli seadme (le.

ELEKTRILINE OHUTUS

Elektritdoriistad tuleb Gihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi modifitseerige pistikut
mitte mingil viisil. Arge kasutage maandatud
elektritéoériistadega koos pistikuadaptereid.
Modifitseerimata pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega, nt
torud, radiaatorid, pliidid, kiilmikud. Kui teie keha on
maandatud, suureneb elektrilddgi oht.

Arge jatke elektritdoriistu vihma kitte ega
niisketesse tingimustesse. Vee sattumine
elektritdoriista sisse suurendab elektril66gi ohtu.

Arge kahjustage juhet. Arge kasutage juhet
elektritooriista kandmiseks voi tombamiseks

ja arge tommake juhtmest, kui soovite pistikut
pistikupesast eemaldada. Véltige juhtme
kokkupuudet kuumade esemete, 6li, teravate
servade voi lilkuvate osadega. Kahjustatud vGi puntras
juhe suurendab elektril66gi ohtu.

Elektritdoriistaga vélitingimustes té6tamiseks
kasutage valitingimustesse sobivat pikendusjuhet.
Vélistingimustes kasutamiseks sobiva juhtme kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

Kui téoriista kasutamine niisketes tingimustes

on véltimatu, kasutage rikkevoolukaitsega (RCD)
kaitstud toiteallikat. RCD kasutamine véhendab
elektril6dgi ohtu.

ISIKLIK OHUTUS

Olge tahelepanelik, to6tage hoolikalt ja rakendage
tervet mistust. Arge kasutage elektritdériista, kui
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olete vasinud vo6i uimastite, alkoholi voi ravimite
moju all. Vaid hetkeline tdhelepanematus elektritdoriista
kasutamisel vib péhjustada raskeid kehavigastusi.
Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. T66tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvakingade, kiivri voi kuulmiskaitsevahendite)
kasutamine véahendab kehavigastuste ohtu.

Viéltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne téériista
vooluvorgu ja/voi akuplokiga Gihendamist ning enne
tooriista kandmist voi lles tostmist veenduge, et
laliti on mitteaktiivses asendis. Elektritdoriistade
kandmine sérme lulitil hoides voi sisselllitatud olekus
toriista kandmine pdhjustab dnnetusi.

Enne elektritooriista sissellilitamist eemaldage
sellelt koik reguleerimis- ja mutrivétmed.
Elektritdoriista pddrleva osa kilge unustatud votmed vms
tooriistad voivad pohjustada kehavigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. Totage ainult kindlal

pinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada.

Nii sdilitate ootamatutes olukordades parema kontrolli
elektritdoriista Ule.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid réivaid
ega ehteid. Valtige oma juuste ja riiete kokkupuudet
liikuvate osadega. Avarad roivad, ehted ja pikad
juuksed voivad liikuvate osade vahele kinni jaada.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmuérastus- ja
kogumisseadmete lihendamiseks, siis veenduge,
et need seadmed on korralikult ihendatud ja
asjakohases kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine véahendab tolmuga seotud ohtusid.

Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumusparaseks saanud, drge kaotage
tahelepanu ega ignoreerige tooriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse tottu voite saada tosiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.
ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA HOOLDUS
Arge rakendage elektritdériista kasutamisel

joudu. Kasutage konkreetseks t66ks sobivat
elektritooriista. Sobiva elektritddriistaga sobival kiirusel
té6tades saate t66 valmis kiiresti ja ohutult.

Arge kasutage elektritdériista, mida ei saa liilitist
sisse ega vilja lulitada. Elektritdoriistad, mille Iliti ei
t66ta, on ohtlikud ja tuleb parandada.

Eemaldage pistik vooluvorgust ja/voi aku

seadme kiiljest, kui see on eemaldatav, enne
seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist voi
elektritéoriista hoiustamist. Selliste ohutusmeetmete
rakendamisel vahendate elektritdoriista tahtmatu
kaivitamise véimalust.

Elektritooriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke
lastele kattesaamatus kohas ning arge lubage
nendega té6tada isikutel, kes pole tooriistade
toopohimotete voi kdesoleva juhendiga tutvunud.
Koolitamata isikute kaes on elektritddriistad ohtlikud.
Hooldage nii elektritooriistu kui tarvikuid.
Kontrollige, et liikuvad komponendid on korrektselt
joondatud ja lUikski osa ei ole katki ning jalgige

ka muid aspekte, mis voiksid elektritdooriista
omadusi mojutada. Kahjustatud elektritdooriist
tuleb enne kasutamist remontida. Halvasti hooldatud
elektritddriistad pohjustavad palju dnnetusi.

Hoidke oma Ioiketéériistad teravana ja puhtana.
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Korralikult hooldatud ja teravate servadega I6ikevahendid
ei Kiilu nii kergesti kinni ja on lihtsamini kontrollitavad.
Kasutage elektritdoriista, selle tarvikuid,
tooriistaotsikuid jm vastavalt kdesolevale juhendile,
vottes arvesse to6tingimusi ja teostatavat t66d.
Elektritdoriista mittesihiparane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning véltige neile 6li ja rasva sattumist.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist ja kasitsemist ootamatutes
olukordades.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS
Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette ndhtud
laadureid. Akulaadur, mis sobib teatud tiitpi akuplokile,
voib pbhjustada tulekahjuohtu, kui kasutada seda mone
teise akuplokiga.

Kasutage elektritdoriistu ainult nende jaoks ette
ndhtud akudega. Mistahes muu aku kasutamine voib
pohjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muud vaikesed
metallesemed, mis voivad klemmide vahel liihise
tekitada. Akuklemmide lihitihendus v6ib pdhjustada
pdletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku vilja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, poo6rduge lisaks ka arsti poole. Akust
erituv vedelik voib pohjustada &rritust voi pdletusi.

Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akut voi téoriista. Kahjustunud voi modifitseeritud akud
voivad toimida ettearvamatult, mille tagajérjeks voivad
olla tulekahju, plahvatus véi vigastuste oht.

Viltige aku voi tooriista kokkupuudet tule voi liiga
korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise tule voi
temperatuuriga tle 130 °C voib p&hjustada plahvatuse.
Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige

akut ega todriista véljaspool juhistes maaratud
temperatuurivahemikku. Valesti vdi valel temperatuuril
laadimine voib kahjustada akut ja suurendada
tulekahjuohtu.

HOOLDUS

Laske oma akutdoriista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab hooldatava elektritdériista
ohutuse.

Arge kunagi hooldage kahjustunud akusid.
Akuplokkide hooldust v6ib teostada ainult tootja voi
volitatud teeninduskeskus.
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JUHTMEVABADE UMBROHUEEMALDAJATE
OHUTUSJUHISED

ULDIST

¢ Tutvuge juhisseadmete ja tdoriista nduetekohase
kasutamisega.

Seda tddriista ei tohi kasutada lapsed, véhenenud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud ega
isikud, kellel puuduvad vajalikud teadmised ja kogemus
vOi kes pole tutvunud kasutusjuhendiga.

Kohalikud seadused vdivad seada seadme kasutajatele



vanusepiiranguid.

Jalgige, et lapsed ei mangiks tédriistaga.

Kasutage tdoriista ainult paevavalguses voi piisavas
tehisvalguses.

Kasutaja vastutab dnnetuste ja teiste inimeste v6i nende
vara ohustamise eest.

Arge kasutage tooriista mérja sambla eemaldamiseks.
Lapsed ei tohi tdoriista hooldada ega puhastada ilma
jarelevalveta.

Kandke téériista kasutamisel alati kaitseprille, pikki pikse
ja turvajalatseid.

Kasutage kaitsekindaid, kui vahetate lisatarvikuid
(kokkupuude lisatarvikuga voib pdhjustada vigastusi).
Arge kasutage t6driista, kui kaitsekate on kahjustatud voi
see pole paigaldatud.

Arge kunagi kasutage todriista inimeste vahetus
laheduses; inimeste (eriti laste) ja loomade laheduses
|6petage todriista kasutamine.

Lulitage tooriist alati vélja ja eemaldage aku:

- kui jatate seadme jarelevalveta;

- enne ummistuste eemaldamist;

- enne seadme kontrollimist, puhastamist voi hooldamist;
- pérast kokkupuudet vodrkehaga;

- kui seade hakkab ebanormaalselt vibreerima.

See elektriline todriist on ette ndhtud kasutamiseks
traatharjaga. Lugege labi koik elektritooriistaga
kaasas olevad hoiatused, juhised, joonised ja
andmed. Alltoodud juhiste eiramine voib pdhjustada
elektrildoki, tulekahju ja/voi tosiseid vigastusi.

Selle elektrilise tooriistaga ei tohi teha selliseid
téid nagu lihvimine, poleerimine, avade I6ikamine
voi mahaldikamine. Elektritdoriista kasutamine mitte
ette nahtud eesmargil voib pohjustada ohu ja tekitada
kehavigastusi.

Arge muutke seda elektrilist téoriista viisil, mis pole
tooriista tootja poolt spetsiaalselt kavandatud ja
ette nahtud. Selline imberehitamine vdib pdhjustada
kontrolli kaotuse ja tekitada tosiseid kehavigastusi.

Arge kasutage tarvikuid, mis pole tooriista tootja
poolt spetsiaalselt projekteeritud ja ette ndhtud.
See, et tarvikut on véimalik elektritddriistaga Ghendada,
ei taga veel ohutut t66d.

Kasutatava tarviku lubatud péérlemiskiirus peab
olema vahemalt vordne elektritdoriistale mérgitud
maksimaalse kiirusega. Lubatud kiirusest kiiremini
pdorlevad tarvikud véivad puruneda ning selle tikid
voivad laiali paiskuda.

Tarviku vélimine 1abimoot ja paksus peavad
vastama elektritooriista jaoks lubatud m66tmetele.
Valede modtmetega tarvikuid ei kata kaitsekate piisaval
maaral, mistGttu ei ole voimalik neid kontrollida.

Tarviku kinnituse mootmed peavad vastama
elektritooriista kinnitusdetailide mootmetele.
Elektritddriista kinnitusvahenditega mitte kokku sobivad
tarvikud ei pUsi tasakaalus, vibreerivad liigselt ja véivad
pohjustada seadme Ule kontrolli kaotamise.

Arge kasutage kahjustatud tarvikut. Enne iga
kasutuskorda kontrollige, et tarvikul ei esine
jargnevaid nahtusi: lihvkettast eemaldunud
killukesed ja selle mérad, lihvtalla morad, katkised
kohad véi liigne kulumine, traatharja lahtised voi
moranenud traadid. Elektritdoriista voi tarviku
mahakukkumise korral veenduge, et see ei oleks
kahjustunud, v6i kasutage kahjustamata tarvikut.
Pérast tarviku kontrollimist ja paigaldamist asetage
end ja korvalseisjad pdodrleva tarviku tasapinnast
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eemale ning laske elektritéériistal té6tada ilma
koormuseta maksimaalsel kiirusel. Ebatavalise
vibratsiooni tuvastamisel lilitage elektriline tooriist
kohe vilja ja vahetage ketas vilja. Kui ebatavalist
vibratsiooni ei tuvastata, laske elektritooriistal veel
ks minut té6tada. Kahjustunud tarvikud tldjuhul
purunevad selle katse kéigus.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage

kaitseprille ja olenevalt rakendusest ndokaitset.
Vajadusel kandke hingamisteede kaitset, néditeks
tolmumaski voi respiraatorit, kuulmiskaitset,
kindaid ja to6polle, mis peatab vaikesed abrasiiv-
voi toorikukillud. Siimakaitsevahend peab suutma
peatada erinevate kasutuste kaigus tekkivad lendavad
prahiosakesed. Tolmumask voi respiraator peab suutma
filtreerida konkreetse t66 kéigus tekkivaid osakesi.
Pikaajaline kokkupuude valju miraga voib tekitada
kuulmiskahjustusi.

Veenduge, et korvalised isikud oleks té6piirkonnast
ohutus kauguses. Koik todpiirkonda sisenevad
isikud peavad kandma isikukaitsevahendeid.
Toddeldava detaili voi katkise tarviku killud voivad
eemale paiskuda ja pohjustada vigastusi ka véljaspool
tédpiirkonda.

Hoidke elektrilist tooriista ainult isoleeritud
haardepindadega, kui teete toimingut, kus
16iketarvik voib puutuda kokku varjatud
juhtmestikuga. Voolu all olevate juhtmetega kokku
puutuvad I6iketerad vdivad todriista metallosad voolu alla
viia ning kasutaja voib saada elektrilédgi.

Paigutage juhe nii, et see ei puutuks kokku seadme
podrleva tarvikuga. Kontrolli kaotusel seadme Ule tekib
toitejuhtme I&bildikamise voi kaasahaaramise oht ning
teie kési voib poorleva tarvikuga kokku puutuda.

Arge pange seadet kdest enne, kui seadme tarvik
on taielikult seiskunud. P&érlev tarvik voib aluspinnaga
haakuda ja selle tagajéarjel voite kaotada kontrolli
elektritdoriista Ule.

Arge transportige tétavat elektritdériista. Teie réivad
voivad pdorleva tarvikuga juhuslikult haakuda ning tarvik
voib tungida teie kehasse.

Puhastage regulaarselt elektritéériista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm vdib pdhjustada elektrilisi
ohte.

Arge kasutage elektritdériista kergestisiittivate
materjalide ldheduses. Sddemete t6ttu voivad need
materjalid stttida.

Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada
jahutusvedelikke. Vee Vi teiste jahutusvedelike
kasutamine voib pdhjustada elektrildoki.

Hoidke elektritdoriista kindlalt mélema kdega

ning viige oma keha ja kded asendisse, milles
saate reageerida tagasil6dgijoududele. Suurima
kontrolli saavutamiseks kéivitamisel esinevate
tagasiloogijoudude voi reaktsioonimomentide

lile kasutage alati lisakdepidet, kui see olemas

on. Seadme kasutaja suudab kontrollida tagasilé6gi-

ja reaktsioonijoudusid siis, kui rakendab sobivaid
ettevaatusabindusid.

Arge kunagi pange katt pédrleva tarviku lahedusse.
Tagasil6dgi puhul voib tarvik liikuda Ule teie kée.

Arge asetage oma keha piirkonda, kuhu elektriline
tooriist tagasiloogi korral liigub. Kinnikiilumisel
paiskab tagasilédk tddriista lihvketta likumissuunale
vastupidises suunas.



Olge eriti ettevaatlik, kui té6tate nurkadega,
teravate servadega jne. Véltige tarviku esemete
vastu porkumist ja kinnikiilumist. Poorlev tarvik kipub
nurkades, teravates servades ja tagasiporkumise korral
kinni killuma. See pdhjustab kontrolli kaotust seadme Ule
vOi tagasilooki.

Arge paigaldage saeketiga puuldikamistarvikut,
segmenteeritud teemantketast, mille &arevahe on
suurem kui 10 mm, ega hammastega saeketast.
Sellised lehed pohjustavad sageli tagasil6dki ja seadme
lle kontrolli kaotamist.

Pidage meeles, et harjast paiskub harjaseid vélja
ka tavapéarase kasutuse korral. Arge avaldage
traatharjastele liiga suurt survet, rakendades
harjale liigset koormust. Traatharjased voivad kergesti
ohukestesse riietesse ja/v6i nahka tungida.

Kui traatharjamisel on ette ndhtud kasutada
kaitsekatet, véltige mistahes kokkupuudet traatketta
voi traatharja ja kaitsekatte vahel. Traatratta voi harja
1abimoat voib tddkoormuse ja tsentrifugaaljoudude mojul
laieneda.

HARJAD

SKIL tagab todriista haireteta t66 ksnes

originaaltarvikute kasutamisel.

Paigaldage vaid harju, mille maksimaalne kiirus (p/min)

on suurem kui tédriistale margitud pdérded/minutis.

Kasutage ainult harju, mille maksimaalne 1abimd6t on

125 mm ja paksus 16 mm.

Arge kasutage kulunud harjasid.

Roosteplekid voi muud keemiliste voi mehaaniliste

muutuste mérgid harja harjaseid hoidval materjalil véivad

tekitada harja enneaegse Ulesutlemise.

Hoiustage harju sobivas kohas selliselt, et need oleksid

kaitstud jargneva eest:

- korge dhuniiskuse tase, kuumus, kulumine voi
vedelikud, mis vdivad harju kahjustada;

- happed véi happeaurud, mis vdivad harju kahjustada.

- harjale kondensatsiooni tekitav imbritseva keskkonna
temperatuur, kui seadet hoiustatakse kdrgema
keskkonna temperatuuri juures.

- harjade mistahes osade deformeerumine.

ENNE KASUTAMIST

Kontrollige tédriista funktsioneerimist enne iga
kasutuskorda ja parast mistahes kokkupuuteid ning laske
see rikke korral viivitamatult remonditddkojas parandada
(arge kunagi avage todriista ise).

Enne seadme sisselulitamist eemaldage selle kiljest
reguleerimis- ja mutrivotmed (elektritdoriista pddrieva osa
kiljes olev reguleerimis- vdi mutrivéti voib pdhjustada
vigastusi).

Enne kasutamist kontrollige t66ala pohjalikult ja
eemaldage sealt objektid, mille tddriist voib Idikamise ajal
Ules paisata (nt. kivid, lahtised puuttkid jne).

Kinnitage pikad juuksed nii, et need ulatuks 6lgadest
kdrgemale, et valtida likuvate osade kiilge takerdumist.

KASUTAMISE AJAL

Sailitage alati kindel tasakaal ja asend ning veenduge, et
seisate ndlvadel kindlalt.

Hoidke kéed ja jalad harjast alati eemal, eriti mootori
sisselulitamisel.

Kasutage t6driista Uksnes vertikaalses asendis, kus

hari on suunatud maapinna poole (arge kunagi lulitage
tooriista sisse, kui see on mones teises asendis).
Tootage seadmega tavalisel kiirusel kdndides (arge
jookske).

»  Arge Uletage teid ja kruusateid to6tava tdériistaga.

« Arge laske oma tahelepanu kérvale juhtida ja piihenduge
alati kasilolevale toole.

* Jalgige, et ventilatsiooniavad oleksid kogu aeg puhtad.

* Seadme elektrilise vo6i mehhaanilise héire korral lilitage
seade viivitamata vélja ja eemaldage aku.

PARAST KASUTAMIST

e Hari poodrleb veel lUhiajaliselt parast todriista
valjalilitamist (arge katsuge p&érlevat harja).

* Eemaldage todriistalt alati akuplokk.

¢ Enne todriista maha panemist lilitage mootor vélja
ning oodake, kuni kdik selle liikuvad osad on taielikult
seiskunud.

AKUD

* Kaasasolev aku (kui selline komplektis sisaldub) on
osaliselt laetud (aku taisvdimsuse tagamiseks laadige
aku enne elektritdoriista esmakordset kasutamist
akulaadijaga taiesti tais)

¢ Kasutage selle tooriistaga ainult jargmisi akusid ja
laadijaid
- SKIL-i aku: BR1*31****
- SKIL-i laadija: CR1*31****

»  Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need
vélja

o Arge vétke akut lahti

»  Arge jatke tdériista/akut vihma katte

e Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur (té6riista/
laadijat/akut):
- laadimisel 4 kuni 40 °C
- tédtamisel 20 °C kuni +50 °C
- hoiustamisel 20 °C kuni +50 °C

TOORIISTAL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(@) Kandke kaitseprille ja kbrvaklappe

(® Arge jatke tooriista vihma kétte

(8) Kandke turvajalandusid

(7) Hoidke téériista/laadijat/akut kohas, kus temperatuur ei
lleta 50 °C

Enne hooldust Ghendage aku lahti.

® Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
todriistu ja akusid dra koos olmejaatmetega

Kandke kaitsekindaid

() Akud véivad tules plahvatada, seega drge neid mingil
pdhjusel pdletage

(12 Hoiduge véljapaiskuvate v6i lendavate esemete eest

Arge kasutage kaitsekatet Iikamistoddeks

@ Kasutage alati kahe kiega

KASUTAMINE

¢ Aku laadimine
! Lugege laaduriga kaasas olevaid ohutushoiatusi
ja juhiseid
e Aku eemaldamine/paigaldamine(2)
e Aku laetustaseme indikaator (2)
- Aku praeguse laetustaseme kuvamiseks vajutage aku
laetustaseme indikaatori nuppu E (2a
! Kui aku madalaima laetustaseme indikaator
hakkab pérast nupu E (2b vajutamist vilkuma, on
aku tiihi
! Kui pérast nupu E (2c vajutamist hakkavad aku
indikaatori 2 taset vilkuma, ei ole aku lubatud
té6temperatuuri vahemikus
* Aku kaitse



Todriist lUlitatakse jarsku vélja voi selle sisselilitamine ei

ole véimalik, kui

koormus on liiga suur --> eemaldage koormus ja

taaskaivitage;

aku temperatuur ei ole lubatud té6temperatuuri

vahemikus -20 kuni +50 °C --> aku laetuse taseme

indikaatori 2 taset hakkavad nupu E (2c vajutamisel

vilkuma; oodake, kuni aku on taas lubatud

té6temperatuuri vahemikus

- aku on peaaegu tlhi (kaitseks taieliku tihjenemise

eest) --> aku madal laetustase vdi vilkuv madala

aku laetustaseme indikaator 12b kuvatakse nupu E

vajutamisel; laadige akut

Arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja), kui

tooriist on end automaatselt vilja lilitanud, sest

see voib akut kahjustada

Paigaldusjuhised

enne tooriista reguleerimist voi tarvikute vahetust

eemaldage alati aku

- Paigaldage ja lukustage ketas Q mootori korpusele

kinnituskruvi L abil, nagu 64 (722014162

Libistage kaitsekate T mootori korpuse kohale, nagu

néidatud, kuni see klépsuga oma kohale lukustub ()

Paigaldage hari ja seejarel vajutage spindli

lukustusnuppu P, et mutrit mutrivétmega pingutada,

nagu néidatud

sirgete varrasharjade, naiteks lameda harja Z (ei kuulu

komplekti) paigaldamisel on vaja kasutada tsangi ja

mutrit Y, nagu on naidatud joonisel @)%

Enne harja paigaldamist puhastage kindlasti

valjundvolli sisemus

Harja harjased peavad olema harjaindikaatoriga S

vertikaalselt joondatud

lisatarvikute paigaldamisel v6i vahetamisel

kasutage kaitsekindaid (kokkupuude lisatarvikuga

voib pohjustada vigastusi)

Paigaldage harjapea R (7)

! Liilitage tooriist alati vélja ja eemaldage aku.

- Asetage todriist tasasele pinnale, esikdepidemega
allapoole

- Tostke liitmiku lukustushoob N Ules

- Sisestage harjapea varras volli Ghendusliite M sisse

! Kaitsekatte hari on suunatud llespoole

- vajutage Uhendusliite lukustushooba N

- eemaldage harjapea, nagu naidatud

! Enne kasutamist veenduge, et harjapea on oma
kohale paigaldatud

Kdrguse reguleerimine

- Keerake keermestatud hiilss J lahti

- Pikendage teleskoopvart K soovitud kdrgusele

- Pingutage keermestatud hdlssi J

! Arge rakendage jéudu tooriista soovitud
korgusele varda pikendamisel/tagasitombamisel

Esik&epideme reguleerimine

Keerake lukustusnuppu G lahti, keerates seda

vastupéeva

Libistage esikaepidet F médda varrast ja seejérel

pbdodrake see soovitud asendisse

- Pingutage lukustusnuppu G, keerates seda paripaeva

tilemine ja alumine kokkupandud asend

on moeldud hoiustamiseks ja ainult ruumi

saastmiseks

Sees/Véljas @)
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Lukake lukustuse valjalilitamise nuppu A vasakule/
paremale ja seejarel lulitage t60riist sisse, vajutades
paastikldlitit C
Lilitage tdoriist vélja, vabastades paastikliliti C
téoriista valjalilitamise jarel jatkab hari pé6érlemist
paari sekundi véltel
enne tddriista uuesti kaivitamist vdimaldage harjal
seisma jaadda
arge lilitage tooriista kiiresti sisse ja vélja
¢ Enne todriista kasutamist
- veenduge, et hari on digesti paigaldatud ja kindlalt kinni
keeratud
- laske todriistal ohutus asendis vahemalt 60 sekundit
maksimumkiirusel iima koormuseta téétada
- tugeva vibratsiooni voi muu defekti korral lllitage
tOoriist viivitamatult valja ja selgitage valja torke
voimalik p&hjus
¢ Umbrohu eemaldamine
veenduge, et pligataval alal pole kive, prahti ja
muid voorkehi
veenduge, et tddriista alumine osa on loodis
alustage t66d alles siis, kui mootor t66tab
- hoidke td6riist eemal voorkehadest ja taimedest
arge kasutage tdoriista liiga kaua Uhe koha peal
- Véltige tdoriista Ulekoormamist
e Tobriista hoidmine ja juhtimine @)
- Hoidke téériista kahe k&ega kindlalt, et teil oleks kogu
aeg kontroll seadme Ule
- juhtige td6riist Ghtlasel kiirusel Ule téddeldava pinna
- Sailitage stabiilne tédasend
! Harja indikaator S peab umbrohu eemaldamiseks
olema piluga vertikaalselt joondatud
- Hoidke tddriista alati kehast eemal

HOOLDUS/TEENINDUS

* Hoidke t6oriist ja aku alati puhtad

! Eemaldage aku tdériistast ja veenduge enne
puhastamist, et koik liikuvad osad on téielikult
seiskunud

¢ Puhastamine

- tooriista saab kdige tdhusamalt puhastada suruéhuga

! Suru6hu kasutamisel kandke alati kaitseprille ja
tolmumaski

- Puhastage ventilatsiooniavasid regulaarselt pehme
lapiga

- Eemaldage kaitsekattelt T regulaarselt mustust

e Hoiustamine @

- kinnitage hoiustamissiin U horisontaalselt seinale kahe
kruviga (ei kuulu komplekti)

- Riputage t6oriist ja mutrivati X hoiustamissiinile U

- Hoidke seadet sisetingimustes, kuivas ja suletud
kohas, lastele kattesaamatult.

- Arge katke tooriista plastikuga (plastik véib tekitada
niiskust ja sellega koos ka roostet/korrosiooni).

e To&0briist on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui

tooriist sellest hoolimata rikki l1aheb, tuleb see lasta

parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud

remonditddkojas.

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga edasimujale voi lahimasse SKILi
lepingulisse tookotta (aadressid ja todriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

e Arvestage sellega, et garantii ei h6lma seadme



Ulekoormamisest voi ebadigest kasitsemisest tulenevaid
kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta
vaadake veebilehelt www.skil.com véi kisige kohalikult
mulgiesindajalt)

TORKEOTSING

e Jargmises loendis on toodud probleemide tunnused,
vdimalikud pohjused ja lahendused (kui jargnevad
lahendused probleemi ei tuvasta ega lahenda, votke
Uhendust edasimudja voi tookojaga)

! Seadme elektrilise voi mehhaanilise héire korral
lulitage seade viivitamata vilja ja eemaldage aku.

% Seade ei toota
- tUhi aku -> laadige akut
- kuum aku -> laske akul jahtuda
- sisemine viga -> votke Uhendust edasimiitja/tédkojaga

* Tooriist todtab katkendlikult
- sisemine juhtmestik on vigane -> vdtke ihendust

edasimiija/tddkojaga
- toitellliti on vigane -> votke Ghendust edasimiiija/
toéokojaga

% Ootamatu seiskamine t66 ajal > vahendage tédriista
koormuse intensiivsust

% Halb puhastustulemus -> Kontrollige harja kulumist ja
vahetage see Gigeaegselt valja

KESKKOND

Ainult ELi riikidele
»  Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
t6oriistu, lisatarvikuid ja pakendeid ara koos
olmejaatmetega
- Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilised tdriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta
- Siimbol (9) tuletab teile meelde utiliseerimise vajadust
! Enne aku kahjutustamist katke selle otsad
kaitseks tugeva teibiga, et véltida liihisahela teket

MURA / VIBRATSIOON

e Standardi EN 62841 kohaselt m6ddetud todriista
helirdhu tase on 75 dB(A) ja helivdimsuse tase on 83
dB(A) (maéramatus K = 3 dB) ning vibratsioon 2,6 m/s?
(triaksaalvektorite summa; méaramatus K = 1,5 m/s?)

¢ Deklareeritud vibratsiooni koguvéaartus(ed) ja
deklareeritud mirasaaste vaartus(ed) on mdddetud
vastavalt EN62841 standardkatse meetodile ja neid voib
kasutada Uhe tooriista teisega vordlemiseks
- esitatud vibratsioonitaseme kogunaitusid ja esitatud

murataseme vaartusi saab kasutada ka kokkupuute

esialgsel hindamisel

elektritooriista tegelikul kasutamisel tekkivad

vibratsiooni- ja miira heitkogused voivad erineda

tooriista kasutamise deklareeritud vaartustest

- vibratsioonitase voib tdusta lile naidatud taseme.

Vibratsiooniga kokkupuute hindamisel, et maéarata
kindlaks 2002/44/EU kohased ohutusmeetmed, mis
on vajalikud elektrilisi tddriistu regulaarselt tétavate
isikute kaitsmiseks, tuleks vibratsiooniga kokkupuute

hindamisel arvesse votta tegelikke kasutustingimusi
ja tooriista kasutusviisi, sealhulgas votta arvesse koiki
t66tsUkli osi, naiteks aega, mil téoriist on valja lllitatud
ja kui see téotab tuhikaigul, ning lisaks kéivitusajale ka
aega, mil see on kaivitatud.

@

Bezvadu nezalu suka

IEVADS

¢ Elektroinstruments ir paredzéts nezalu izravésanai no
terasém un starp flizém.

e Parbaudiet, vai iepakojuma ir visas attéla redzamas
dalas 2

¢ Jatrukst kadas dalas vai ta ir bojata, ludzu, sazinieties ar
izplatitaju.

¢ Izlasiet un saglabajiet $o lietoSanas pamacibu (3)

¢ Stingri ieverojiet drosibas instrukcijas un bridinoSos
noradijumus, jo pretéja gadijuma jus riskejat gut
smagu traumu.

TEHNISKIE DATI ()

0661

IEKARTAS ELEMENTI (2)

BlokéSanas izslegSanas poga
Aizmuguréjais rokturis
leslégSanas sledzis

Akis uzglabasanai

Akumulatora uzlades llmena indikators
Priek$€jais rokturis

Blokesanas poga

Kats

Uzmava ar vitni

Teleskopiskais kats

Stiprinajuma skrive
Savienotajapskava

Savienojuma blokésanas svira
Darbvarpstas fiksacijas poga
Ritenis

Birstes galvina

Sukas indikators

Aizsargs

Glabasanas sliede

Misina parklajuma térauda Suvju birste
Neilona Suviju birste

Uzgrieznu atsléga
Turétajaptveres uzgrieznis
Plakana suka*

NAV STANDARTA KOMPLEKTACIJA

DROSIBA

VISPAREJIE ELEKTROINSTRUMENTA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

N<Xs<C-HOWIQOUZESrXCIOmMmoOoOw>

*

FN BRIDINAJUMS! Izlasiet visus ar $o0
elektroinstrumentu saistitos drosibas bridinajumus,
noradijumus, specifikacijas un aplukojiet attélus. Visu
turpmak uzskaitito noradijumu neievéroSana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, aizdegSanos un/vai smagus



savainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakai
atsaucei.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura baroSanu
nodrosina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai akumulators (bez
elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA ZONA

a) Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.

Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt

nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet elektroinstrumentu spradzienbistama

vidé, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu,

gazu vai puteklu klatbutné. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai izgarojumu
tvaikus.

c) Nelaujiet bérniem un klatesoSajiem atrasties
elektroinstrumenta tuvuma, kameér tas darbojas.
Apjukuma brid jus varat zaudét vadibu par masinu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jasakrit

ar kontaktrozeti. Nekad nekada veida

neparveidojiet kontaktdak$u. Neizmantojiet

adaptera kontaktdaksas kopa ar iezemétiem
elektroinstrumentiem. Lietojot neparveidotas
kontaktdaksas un atbilstoSas kontaktligzdas, tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram

caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.

Kermenim sazeméjoties, tiek palielinats elektriskas

stravas trieciena risks.

c) Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai mitruma.

Mitruma iekluSana elektroinstrumenta palielina

elektriskas stravas trieciena risku.

Nebojajiet stravas vadu. Nekad nelietojiet stravas

vadu elektroinstrumenta parnésasanai, vilkSanai

vai kontaktdaksas izvilk§anai no kontaktligzdas.

Sargajiet stravas vadu no karstuma, ellas, asam

malam vai kustigam dalam. Bojati vai sapinuSies

stravas vadi palielina elektriskas stravas trieciena risku.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
nodrosiniet, lai arT izmantotie stravas vada
pagarinataji biitu pieméroti ara darbiem. Ara darbiem
paredzéta stravas vadu pagarinataja izmantoSana
samazina elektriskas stravas trieciena risku.

f) Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
darbinasanas mitra vieta, izmantojiet baroSanas
sistemu, kas aizsargata ar nopludes stravas
aizsardzibas iericem (RCD). Nopludes stravas
aizsardzibas ieri€u izmanto$ana samazina elektriskas
stravas trieciena risku.

3) PERSONIGA DROSIBA

a) Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri, pievérsiet

uzmanibu tam, ko jus darat, un rikojieties ar

to sapratigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja

esat nogurusi vai atrodaties apreibinosu vielu,

alkohola vai medikamentu ietekmé. Pat viens mirklis

neuzmanibas elektroinstrumenta lietoSanas laika var klat
par céloni nopietnam traumam.

Izmantojiet individualos aizsarglidzeklus. Vienmer
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valkajiet acu aizsarglidzek|us. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilsto$s aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gusanas risks.

Noveérsiet nejausas ieslegsanas iespéjamibu.
Pirms instrumenta pievieno$anas stravas avotam
un/vai akumulatoru blokam parliecinieties, vai
sledzis atrodas izslegta stavokli. Parnésajot
elektroinstrumentu ar pirkstu uz slédza vai iedarbinot
elektroinstrumentu, kas jau ir ieslégta stavokii, var notikt
nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet
visas noreguléSanas vai uzgrieznu atslégas.
ReguléSanas instruments vai atsléga, kas palikusi
elektroinstrumenta rotéjosas dalas, var izraisit traumas.
Neparvertejiet savas spéjas. lenemiet pareizu staju
un vienmer saglabajiet l1dzsvaru. Tadéjadi jus varésiet
labak apvaldit elektroinstrumentu negaiditas situacijas.
Valkajiet atbilsto$u apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu
un cimdus no kustigajam dalam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties masinas kustigajas
dalas.

Ja ierices ir paredzétas savieno$anai ar

puteklu nosiuikS§anas un savakSanas iekartam,
parliecinieties, vai tas ir pieslégtas un tiek
izmantotas pareizi. Puteklu savakSanas ieri¢u
izmantoSana var samazinat ar putekliem saistitos
apdraudéjumus.

Nepielaujiet, ka iekartas bieza lietoSana varétu
izraisit neverigu attieksmi darba ar to, un
neignoréjiet ar iekartas lietoSanu saistitos drosibas
principus. Viens bridis neuzmanibas var izraisit
nopietnas traumas.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE
Nespiediet elektroinstrumentu ar spéku.

Lietojiet attiecigajam darbam piemérotako
elektroinstrumentu. Piemeérots elektroinstruments labak
un dro8ak spés izpildit veicamo darbu, darbojoties tam
paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to nav iespéjams
ieslégt un izslégt ar slédzi. Ja elektroinstrumentu nav
iespéjams ieslégt un izslégt ar slédzi, tas ir bistams,
tapéc nekavéjoties jasalabo.

Pirms jebkadu pielagojumu veik$anas, piederumu
mainas vai elektroinstrumenta novieto$anas
glabasana atvienojiet kontaktdak$u no baroSanas
avota un/vai iznemiet no elektroinstrumenta
akumulatora bloku, ja to var izdarit. Sadi piesardzibas
pasakumi palidzés novérst nejausu elektroinstrumenta
ieslegsanu.

Ja elektroinstrumenti kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta un
nelaujiet ar elektroinstrumentu darboties personam,
kas instrumentu neparzina vai nav izlasijusas

§1s instrukcijas. Nemakuligas rokas nonakusi
elektroinstrumenti ir potencials briesmu avots.

Veiciet elektroinstrumentam un piederumiem
apkopi. Parbaudiet, vai ir pareizi uzstaditas kustigas
dalas un vai tas nekeras, un vai elektroinstrumenta
dalam nav bojajumu, kas var negativi ietekmét ta
darbibu. Bojats elektroinstruments ir jasalabo pirms
nakamas lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu
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célonis ir slikta stavokit esoSu elektroinstrumentu
izmantoSana.

Griezéjinstrumentiem jabut asiem un tiriem. Rupigi
kopti griezéjinstrumenti retak iestrégst un ir vieglak
vadami.

Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
mainamos instrumentus, ka ari citus saistitos
elementus atbilstosi Siem noradijumiem, nemot
véra darba apstak|us un veicamo uzdevumu.
Elektroinstrumenta lietoSana neparedzéetiem mérkiem var
radit bistamu situaciju.

Rokturiem un satver$anas dalam jabiit sausam,
tiram un uz tam nedrikst but ella vai smérviela. Ja
rokturi un satverSanas dalas ir mitras, tas slidés, un ar
instrumentu vairs nebls drosi stradat, ka arT apvaldit
neparedzétu apstaklu gadijumos.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE
Uzladegjiet instrumentu tikai ar raZzotaja noteikto
ladéetaju. Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai tikai ar viena
veida akumulatoru bloku, var radit aizdegSanas draudus,
ja to izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Lietojiet elektroinstrumentus kopa tikai ar tiem
paredzéetiem akumulatoru blokiem. Jebkura cita
akumulatoru komplekta lietoSana var radit traumu
gusanas un aizdeg$anas risku.

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet
to citu metala priekS§metu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skriivju vai citu
stku metala priekSmetu, kas var veidot savienojumu
starp spailém, tuvuma. Akumulatora spailu isslegums
var izraisit aizdegSanos vai ugunsgréeku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nokliist uz adas, skalojiet to ar adeni.
Ja skidrums iekluvis acis, nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraisit kairinajumu vai apdegumus.
Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru

vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmanto$ana var izraisit neparedzamus apstak|us, kas
rada aizdeg$anas, spradziena vai traumas gusanas
draudus.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai iekartu uguns
liesmu vai parmerigas temperaturas iedarbibai.
Uguns liesmu iedarbiba vai temperatra virs 130 °C var
izraisit spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladejiet akumulatoru bloku vai instrumentu
arpus instrukcijas noraditajam temperaturas
vertibam. Ja instruments tiek uzladéts nepareizi vai
tiek parsniegtas instrukcijas noraditas uzladesanas
temperaturas vértibas, akumulators var sabojaties un
palielinat aizdeg$anas risku.

SERVISS

Elektroinstrumenta remontdarbus drikst veikt

tikai kvalificets specialists, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéts
elektroinstrumenta lietoSanas droSums.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai razotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.
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DROSIBAS NORADIJUMI PAR BEZVADU NEZALU SUKU

VISPAREJA INFORMACIJA

* lepazistieties ar instrumenta vadibu un pareizu lietosanu.

¢ Sis instruments nav paredzéts lieto$anai bérniem un
personam ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam
spéjam, bez pieredzes un zinaSanam, ka rikoties ar to,
vai personam, kas nav iepazinusas ar Siem lietoSanas
noradijumiem.

* AtbilstoSi vietéjai likumdo$anai var bit ierobezojumi
attieciba uz operatora vecumu.

e Uzmaniet, lai bérni nespélétos ar $o instrumentu.

* Izmantojiet instrumentu tikai dienasgaisma vai piemérota
maksliga apgaismojuma.

* Lietotajs ir atbildigs par negadijumiem vai
apdraudéjumiem, kas notiek ar citiem cilvékiem vai vinu
Tpasumu.

¢ Nelietot instrumentu mitru nezalu iznemsanai.

¢ Bérni bez uraudzibas nedrikst veikt insturmenta tirisanu
vai lietotajam paredzéto apkopi.

¢ Darbinot instrumentu, vienmér valkajiet aizsargbrilles,
garas bikses un stingrus apavus.

¢ \Veicot piederumu nomainu, izmantojiet aizsargcimdus
(saskaré ar piederumiem var rasties traumas).

* Nedarbiniet instrumentu, ja aizsargs ir bojats vai nav
uzstadits.

* Nekad nedarbiniet instrumentu, ja ta tie§a tuvuma
atrodas kada persona; partrauciet lietot instrumentu,
ja ta tuvuma ierodas kada persona (1pasi bérni) vai
majdzivnieki.

¢ Vienmer izsledziet ierici un iznemiet akumulatoru:

- atstajot instrumentu bez uzraudzibas;

- pirms iespradusa materiala tirisanas;

- pirms veicat instrumentam parbaudes, tirisanas vai
apkopes darbus;

- péc ta sadursmes ar sveskermeni;

- jainstruments sak neparasti vibrét.

¢ Sis elektroinstruments ir paredzéts lieto$anai ka
stieplu birste. Izlasiet visus ar So elektroinstrumentu
saistitos drosibas bridinajumus, noradijumus,
specifikaciju un aplukojiet attelus. Visu turpmak
uzskaitito noradijumu neievéroSana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, aizdeg$anos un/vai smagus
savainojumus.

¢ Ar So elektroinstrumentu nedrikst veikt tadas
darbibas ka slipésana, pulésana, caurumu grieSana
vai grieSana. Darbibas, kuram $is elektroinstruments
nav paredzéts, var radit apdraudéjumu un izraisit
traumas.

¢ Neparveidojiet So elektroinstrumentu ta, lai tas
darbotos veida, ko nav Tpasi projekt&jis un noradijis
instrumenta razotajs. Sadas parveidosanas rezultata
var tikt zaudéta kontrole par instrumentu un nodartti
nopietni miesas bojajumi.

* Neizmantojiet piederumus, kas nav paredzéti
noraditajam mérkim un ko nav ieteicis 1
instrumenta razotajs. Jebkurs piederums, kuru
iespéjams pievienot 8im elektroinstrumentam, negaranté
droSu ekspluataciju.

¢ Piederuma nominalajam atrumam ir jabut vismaz
tikpat lielam ka maksimalajam atrumam, kas
atzimeéts uz elektroinstrumenta. Piederumi, kuru
grieSanas atrums ir lielaks ka nominalais atrums, var
sallzt un tikt atsviesti.

¢ Piederuma aréjam diametram un biezumam jabut



elektroinstrumenta jaudas robezas. Nepareiza izméra
piederumus nav iespéjams pietiekami uzmanit vai vadit.
Piederumu stiprinajuma izmeériem jaatbilst
elektroinstrumenta montazas piederumu izmériem.
Piederumi, kas neatbilst elektroinstrumenta stiprinajuma
aprikojumam, zaudés centréjumu, parmerigi vibrés un
var izraisit vadibas zaudésanu.

Neizmantojiet bojatu piederumu. Pirms katras
lietoSanas reizes parbaudiet, vai piederumam

nav robu vai plaisu, vai nav ieplaisajusi atbalsta
diski, un vai tie nav nolietojusies vai nodilusi, ka
ari, vai nav atskruvéjusies vai ieplaisajusi vadi.

Ja elektroinstruments vai piederums nokrit zeme,
parbaudiet, vai nav radusies bojajumi, vai art
uzstadiet nebojatu piederumu. Péc piederuma
parbaudes un uzstadiSanas novietojiet sevi un
blakus esoSos cilvekus talak no rotéjosa piederuma
plaknes un darbiniet elektroinstrumentu ar
maksimalo tuks$gaitas atrumu. Ja tiek konstatéta
neparasta vibracija, nekavejoties izsleédziet un
nomainiet riteni. Ja netiek konstatéta neparasta
vibracija, turpiniet darbinat elektroinstrumentu
vienu minati. Bojati piederumi $§adas parbaudes laika
parasti izjuk.

Izmantojiet individualos aizsarglidzek|us.
Izmantojiet aizsargbrilles un, atkariba no
pielietojuma, sejas aizsargu. Vajadzibas gadijuma
valkajiet elpcelu aizsarglidzeklus, pieméram,
puteklu masku vai respiratoru, dzirdes aizsargus,
cimdus un darbnicas priekSautu, kas spéj apturét
mazus abrazivus vai sagataves fragmentus. Acu
aizsarglidzekliem jaaiztur lidojosi gruzi, kas rodas dazadu
darbu veikSanas laika. Puteklu maskai vai respiratoram
jaspéj filtret konkréta pielietojuma laika radusas dalinas.
ligsto$a un stipra trok8na iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Raugiet, lai apkartéjie atrastos drosa attaluma

no darba vietas. Ikvienam, kas ienak darba

zona, javalka individualie aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama materiala vai salauzta piederuma
fragmenti var aizlidot un izraisit traumas arpus tie$as
darbibas zonas.

Ja zagésanas laika pastav iespéja
elektroinstrumentam skart kadu apsieptu
elektroparvades Iiniju, turiet finierzagi tikai aiz

ta izoletas satverSanas virsmas. Ar spriegumam
pieslégtu vadu saskaré nonacis elektroinstruments var
radit spriegumu elektroinstrumenta atklatajas metala
dalas un paklaut operatoru elektriskas stravas triecienam.
Novietojiet stravas vadu ta, lai tas nepieskartos
rotéjoSajam piederumam. Zaudéjot vadibu, stravas
vads var tikt sagriezts vai aizkerts un jusu delna vai roka
var tikt ierauta rotéjo$aja piederuma.

Nekada gadijuma nenolieciet elektroinstrumentu,
pirms tas nav pilniba apstajies. Rotéjoss piederums
var aizkert virsmu un pavilkt elektroinstrumentu, nelaujot
jums to noturét.

Nedarbiniet elektroinstrumentu, nesot to sev lidzas.
Ja apgérbs nejausi pieskaras rotéjoSajam piederumam,
tas var tikt ierauts, un piederums var iegriezties jums ada.
Regulari iztiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievelk puteklus korpusa un
parmériga siku metala dalinu uzkra$anas var izraisit
elektrosistémas bojajumus.

Nedarbiniet elektroinstrumentu viegli uzliesmojosu
materialu tuvuma. Dzirksteles var aizdedzinat Sos
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materialus.

Neizmantojiet piederumus, kuriem nepiecieSamas
Skidras dzesétajvielas. Udens vai 8kidro dzesétajvielu
izmantoS$ana var izraisit navejosu elektrosoku.

Stingri satveriet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nostajieties un novietojiet rokas ta, lai

butu iespéjams pretoties atsitiena speékam. Lai
maksimali kontrolétu atsitienu iedarbinasanas laika
vai reaktivo griezes momentu, vienmer lietojiet
paligrokturi, ja tads ir. Operators var savaldit griezes
momenta reakciju vai atsitiena spéku, ja veic atbilstoSus
piesardzibas pasakumus.

Nekad nelieciet roku rotéjosa piederuma tuvuma.
Piederums var radit atsitienu, trapot rokai.
Nenostajieties rotéjosas slipripas kustibas zona, kur
var rasties atsitiens. Atsitiens saskares bridi parvieto
instrumentu slipripas kustibai pretéja virziena.
Rikojieties ar ipasu piesardzibu, apstradajot sturus,
asas malas u.tml. virsmas. Nelaujiet piederumam
atlekt un aizkerties. Stiri, asas malas vai atlécieni
médz sakert rotéjo$o piederumu un izraisit vadibas
zaudésanu par instrumentu vai atsitienu.
Nepievienojiet zaga kédes kokgrieSanas asmeni,
segmentétu dimanta ripu ar periférijas spraugu, kas
lielaka par 10 mm, vai robainu zaga asmeni. Sadi
asmeni izraisa biezus atsitienus un vadibas zaudésanu.
Nemiet vera, ka suka izmet stieplu sarus art
parastas darbibas laika. Neparslogojiet stieples,
spiezot suku ar parak lielu spéku. Stieplu sarini var
viegli iegriezties plana apgérba un/vai ada.

Ja tiriSanai ar stieplu suku ir ieteicams izmantot
aizsargu, nepielaujiet, ka stieplu rullis vai suka
nonak saskaré ar aizsargu. Stieplu rullis vai suka var
palielinaties diametra darba slodzes un centrbédzes
spéka del.

SUKAS

Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi.
Uzstadiet tikai tas sukas, kuru maksimalais apgriezienu
skaits minQté (,RPM”) ir lielaks par instrumenta
apgriezienu skaitu minaté.

Izmantojiet tikai sukas ar maksimalo diametru 125 mm un

maksimalo biezumu 16 mm.

Nelietojiet nodilusas sukas.

Rusas plankumi vai citas materiala kimisko vai

mehanisko izmainu pazimes, kas notur sukas sarus, var

izraisit priek$laicigus sukas darbibas traucéjumus.

Uzglabajiet sukas piemérota vieta, kur tam tiek

nodros$inata aizsardziba pret sekojoso:

- augsts gaisa mitruma, karstuma, nodiluma limenis vai

Skidrumi, kas var sabojat suku;

skabes vai tvaiki, kas var sabojat suku;

- zema apkartéjas vides temperatura, kas rada
kondensatu uz birstes, ja to uzglaba vieta, kur ir augsta
apkartéjas vides temperatura;

- jebkuras birstes dalas deformacija.

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Ik reizi pirms instrumenta izmanto$anas un péc katra
trieciena parbaudiet ta darbspéju; konstatéjot bojajumu,
nekavéjoties nododiet to kvalificétam specialistam
remonta veik§anai (neatveriet instrumenta korpusu pasa
spekiem).

Pirms instrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos instrumentus vai skrivjatslégas (atslega vai
skrivjatsléga, kas instrumenta ieslegSanas bridi nav



iznemta no ta, var radit traumu).

Pirms lietoSanas rupigi parbaudiet grie§anas zonu un
novaciet visus priek8metus, ko instruments var aizkert
grieSanas laika (pieméram, akmenus, atseviSkus koka
gabalus u.c.).

Nostipriniet garus matus ta, lai tie batu virs plecu limena,
lai noverstu sapisanos kustigajas detalas.

DARBA LAIKA

Vienmér saglabajiet pareizu lidzsvaru un parliecinieties,
ka stavat uz nogazem.

Vienmer turiet rokas un kajas talak no birstes, it ipasi,
ieslédzot motoru.

Lietojiet So instrumentu tikai vertikala stavokl, lai suka
bitu vérsta uz zemi (nekad neieslédziet instrumentu, tam
atrodoties cita pozicija).

Darbiniet instrumentu tikai ieSanas atruma (neskrieniet).
Neskersojiet celu vai grantétu celinu ar ieslegtu
instrumentu.

Nelaujiet novérst uzmanibu un vienmér koncentréjieties
uz to, ko jUs darat.

Gadajiet, lai ventilacijas atverés nebitu gruzu.
Elektriska vai mehaniska rakstura klimes gadijuma
nekavéjoties izslédziet instrumentu un iznemiet
akumulatoru.

PEC LIETOSANAS

Suka turpina neilgu laiku griezties péc tam, kad
instruments ir izslégts (nepieskarieties rotéjosai sukai).
Vienmer iznemiet no instrumenta akumulatoru.

Pirms instrumenta novietoSanas zemé izslédziet motoru
un parliecinieties, vai visas kustigas dalas ir pilniba
apstajusas.

AKUMULATORI

Komplekta ieklautais akumulators, ja tads ir, nav
pilntba uzladéts (lai akumulators spétu nodrosinat pilnu
jaudu, pirms elektroiekartas pirmas lietoSanas reizes
akumulators ir jauzladé pilniba)

Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta
ietilpstoSos akumulatorus un uzlades ierices

- SKIL akumulators: BR1*31****

- SKIL uzlades ierice: CR1*31****

Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties
janomaina

Neizjauciet akumulatoru

Neatstajiet instrumentu/akumulatoru lietd

Pielaujama apkartéja gaisa temperatura (instruments/
ladétajs/akumulators):

- uzlades laika 4...40 °C

- darbibas laika —20...+50 °C

- uzglabasanas laika -20...+50 °C

UZ INSTRUMENTA/AKUMULATORA ATTELOTO
SIMBOLU SKAIDROJUMS

(3 Pirms ekspluatacijas izlasiet instrukciju rokasgramatu
(4) Darba laika lietojiet aizsargbrilles un dzirdes

aizsarglidzeklus

(5) Neatstéajiet darbariku lietd
(®) Valkajiet drogibas apavus
(7) Uzglabajiet instrumentu/ladétaju/akumulatoru vieta, kur

temperatira neparsniedz 50 °C

Akumulators pirms apkopes darbu veik§anas ir jaatvieno
(@ Neizmetiet elektroinstrumentus un akumulatorus kopa ar

sadzives atkritumiem

Valkajiet aizsargcimdus
(1) Baterijas var eksplodét, ja tas izmet uguni, tapéc nekada

gadijuma nededziniet baterijas

(12 Uzmanieties no mestiem vai lidojosiem priekdmetiem
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Neizmantojiet aizsargu grieSanas darbibam
@ Vienmér stradajiet ar abam rokam

LIETOSANA

Akumulatora uzladésana

! izlasiet Iadétaja komplekta ieklautos drosas
lietoSanas noteikumus un noradijumus

Akumulatora iznemsana/ievietosana (2)

Akumulatora lTmena indikators (2

Nospiediet akumulatora llmena indikatora pogu E, lai

paraditu padreizéjo akumulatora limeni (12a

Kad péc pogas E (2b nospie$anas sak mirgot

akumulatora indikatora zemakais lTmenis,

akumulators ir tukss.

Ja péc pogas E (2c nospiesanas sak mirgot

2 akumulatora indikatora limeni, akumulatora

temperatiira nav pielaujamaja darba temperaturas

diapazona.

Akumulatora aizsardziba

Instruments tiek talit izslégts vai arT to nav iespéjams

ieslegt, ja

- parak liela slodze -> samaziniet slodzi un ieslédziet

instrumentu no jauna

Akumulatora temperatira nav pielaujamaja darba

temperaturas diapazona no -20 lidz +50 °C -->

nospiezot pogu E (2)c, sak mirgot 2 akumulatora limena

indikatora lTmeni; pagaidiet, "dz akumulators atgriezas

pielaujamaja darba temperaturas diapazona.

Akumulators ir gandriz tuksSs (lai pasargatu no dzilas

izlades) --> nospiezot pogu E, akumulatora limena

indikators parada zemu akumulatora uzlades limeni

vai mirgojodu zemu akumulatora uzlades limeni (2b;

uzladéjiet akumulatoru

péc instrumenta automatiskas izslégSanas

nedrikst spiest ta iesledzéju, jo ta var sabojat

akumulatoru

MontaZzas noradijumi

vienmeér pirms instrumenta regulésSanas vai

piederumu nomainas iznemiet no instrumenta

akumulatoru

- Uzmontgjiet un nofikséjiet riteni Q uz motora korpusa ar

stiprinajuma skravi L, ka paradits attéla

pabidiet aizsargu T pari motora korpusam, ka paradits

attéla, Iidz tas nokliksk vieta (5

uzstadiet suku un péc tam nospiediet varpstas

blokéSanas pogu P, lai pievilktu uzgriezni ar atslégu, ka

paradits attéla.

Uzstadot taisnas stiena sukas, pieméram, plakano

suku Z (nav ieklauta komplekta), ir jaizmanto uzgrieznis

Y, ka paradits attéla

pirms sukas uzstadiSanas noteikti notiriet izejas

varpstas iekSpusi

birstes sariem jabut vertikali viena Iinija ar birstes

indikatoru S

uzstadot piederumus vai veicot piederumu

nomainu, izmantojiet aizsargcimdus (saskarée ar

piederumiem var rasties traumas)

Uzstadiet birstes galvinu R (7)

! vienmer izslédziet instrumentu un iznemiet
akumulatoru

- novietojiet instrumentu uz lidzenas virsmas ar priek$éjo
rokturi uz leju



paceliet sakabes blokéSanas sviru N

levietojiet birstes galvinas stieni varpstas savienotaja M

aizsarga birste ir vérsta uz augsu

nospiediet sakabes blokéSanas sviru N

nonemiet birstes galvinu, ka paradits attéla

Pirms lietoSanas parliecinieties, vai birstes galvina

ir uzstadita sava vieta

Augstuma regulédana @9(9(9%

- Atskravéjiet vitnoto uzmavu J

- izstiepiet teleskopisko katu K vélamaja augstuma

- pievelciet vitnoto uzmavu J

! Nepielietojiet spéku instrumentam, pagarinot/
ievelkot katu velamaja augstuma

Priek$&ja roktura regulésana

- Atskravéjiet fiksacijas pogu G, pagriezot to pretégji
pulkstenraditaja virzienam

- pabidiet priekS€jo rokturi F gar katu un péc tam
pagrieziet to vélamaja pozicija

- Pievelciet fiksacijas pogu G, pagriezot to
pulkstenraditaja virziena

! aug$éjas un apaks$éjas salocitas pozicijas ir
paredzétas tikai uzglabasanai, lai ietaupitu vietu

leslégts/Izslégts @)

bidiet blokéSanas pogu A pa kreisi/pa labi un péc tam

iesledziet instrumentu, nospiezot slédza meliti.C

izsleédziet instrumentu, atlaizot sledza méliti C

péc instrumenta izslégSanas suka dazas

sekundes turpina griezties

laujiet sukai beigt griezties, pirms atkal to ieslédzat

neieslédziet un neizslédziet parak strauji

Pirms darba uzsak$anas

- parliecinieties, vai birste ir pareizi uzstadita un stingri
pievilkta

- parbaudiet instrumentu vismaz 60 sekundes ar
maksimalo tukSgaitas atrumu drosa pozicija

- jair novérojama stipra vibracija vai tiek konstatéti
kadi citi defekti, nekavéjoties izsleédziet un parbaudiet
instrumentu

Nezalu ravésana

! parliecinieties, ka grieSanas zona nav akmenu,

gruzu un citu sveSkermenu

parliecinieties, ka darbarika apak$dala ir novietota

taisni

saciet stradat tikai tad, kad motors darbojas

netuviniet darbariku cietiem priek§metiem un augiem

nelietojiet darbariku ilgsto$i viena vieta

neparslogojiet instrumentu

Instrumenta turé$ana un vadi$ana @)

turiet instrumentu stingri ar abam rokam, $adi jos

vienmeér varésiet pilniba apvaldit instrumentu

vadiet darbariku pa apstradajamo virsmu vienmériga

atruma

saglabajiet stabilu darba stavokli

Lai nonemtu nezali, birstes indikatoram S ir jabut

vertikali viena linija ar atstarpi

turiet instrumentu vienmér dro$a attaluma no kermena

APKOPE/SERVISS

Vienmeér uzturiet instrumentu un akumulatoru tiru

! iznemiet akumulatoru no instrumenta un
parliecinieties, ka pirms tiriSanas visas kustigas
dalas ir pilniba apstajusas
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Tir$ana

- instrumentu vislabak tirTt ar saspiestu sauso gaisu

! tirot instrumentu ar saspiestu gaisu, vienmer
valkajiet aizsargbrilles un puteklu masku

- regulari iztiriet ventilacijas atveres ar mikstu dranu

- regulari nofiriet netirumus no aizsarga T

Uzglabasana @

nostipriniet uzglabasanas statni U pie sienas ar 2

skrivém (neietilpst komplekta) un horizontali fment

Pakariet instrumentu un uzgrieznu atslégu X uz

uzglabasanas sliedes U

Uzglabajiet instrumentu telpas sausa, augstu izvietota

vieta, kur tas nav pieejams bérniem

neklajiet uz iekartas plastmasas parsegu (plastmasa

var izraisit mitrumu un rasu/koroziju)

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un

ripigo pécrazo$anas parbaudi, instruments tomér

sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica

nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar

iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta

vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalposanas

un remonta iestadé (adreses un instrumenta

apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné

www.skil.com)

leverojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai

nepareizas instrumenta ekspluatacijas izraisttie bojajumi

(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai

Vversieties pie izplatitaja)

PROBLEMU MEKLESANA UN
NOVERSANA

Saja saraksta ir uzskaititas problémas, iesp&jamie céloni
un korektivie pasakumi (ja tas nevar atklat un novérst $o
problému, sazinieties ar izplatitaju vai servisa centru)

! elektriska vai mehaniska rakstura klumes
gadijuma nekaveéjoties izslédziet instrumentu un
iznemiet akumulatoru

% Instruments nedarbojas

- tuk$s akumulators -> uzladéjiet akumulatoru

- karsts akumulators -> laujiet akumulatoram atdzist

- ieksejs defekts -> sazinieties ar izplatitaju/tehniskas
apkopes staciju

% Darbariks strada ar partraukumiem

- defekts iekséja vadojuma -> sazinieties ar izplafitaju/
tehniskas apkopes staciju

- defekts ieslegSanas/izslégsanas slédzl -> sazinieties ar
izplatitaju/tehniskas apkopes staciju

% Negaidita apsta$anas darba -> samaziniet instrumenta

slodzes intensitati

* Slikta tiri$anas efektivitate -> Parbaudiet nolietoto suku

un savlaicigi nomainiet to

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Attiecas tikai uz ES valstim

Neizmetiet elektroinstrumentus, piederumus un

iesainojuma materialus sadzives atkritumos

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/
ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdos$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartejai



videi nekaitiga veida

- simbols (9) atgadina par nepiecie$amibu tos utilizét
videi nekaitiga veida

! pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti jaaplime
ar izolacijas lenti, lai nepielautu 1ssavienojuma
rasanos starp tiem

TROKSNIS / VIBRACIJA

* Veicot mérjjumus atbilstosi EN 62841, 1 instrumenta
skanas spiediena limenis ir 75 dB(A) un skanas jaudas
limenis ir 83 dB(A) (nenoteiktiba K = 3 dB), bet vibracija
2,6 m/s? (triaksiala vektora summa; nenoteiktiba
K =1,5m/s?
* Noraditas vibracijas emisijas vértibas un troksna
emisijas vertibas ir izméritas saskana ar standarta testa
metodi, ko nodrosina EN 62841, un tas var izmantot, lai
salidzinatu vairakus instrumentus
- noraditas vibraciju emisijas kopéjas vértibas un
noraditas trok$nu emisiju vértibas var art lietot
iepriekséjai vibraciju iedarbibas novértésanai

! Vibracijas un trok$na emisiju vértibas masinas
faktiskas lietoSanas laika var atSkirties no
deklarétas vertibas, atkariba no veida, kada
masina tiek lietota

- vibracijas limenis var palielinaties virs noradita limena.
Noveértejot vibraciju iedarbibu drosibas pasakumu,
kas paredzéti Direktiva 2002/44/EK, noteik$anai, lai
aizsargatu personas, kuras darba regulari izmanto
elektroinstrumentus, ir janem véra vibraciju iedarbibas
novertejums, faktiskie lietoSanas apstakli un
instrumenta lietoSanas veids, tostarp, nemot véra visas
darbibas cikla dalas, pieméram, laiku, kad instruments
ir izslegts un kad tas darbojas tuk8gaita papildus
aktivizéSanas laikam

@

Belaidis piktzoliy Salinimo 0661

Sepetys

IVADAS

* Elektrinis jrankis skirtas piktzoléms Salinti i$ terasy ir tarp
plyteliy.

e Patikrinkite, ar pakuotéje yra visos iliustracijoje
pavaizduotos dalys.(2)

* Jeidaliy truksta arba jos pazeistos, kreipkités j savo
pardaveéja.

¢ Perskaitykite ir iSsaugokite $ig naudojimo instrukcijg (3)

* Ypatinga démesj atkreipkite j saugos instrukcijas
ir jspéjimus; jei nepaisysite Siy nurodymy, galite
sunkiai susizaloti.

TECHNINIAI DUOMENYS (1)
|RANKIO DALYS (2)

Blokuotés i$jungiklis

Galiné rankena

Paleidimo jungiklis

Kablys

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

moow>»

Priekiné rankena

Fiksavimo rankenélé

Strypas

Srieginé mova

Teleskopinis strypas

Tvirtinimo varztas

Jungiamoji mova

Movos fiksavimo svirtis

Suklio blokavimo mygtukas

Ratukas

Sepetélio galvuté

Sepedio indikatorius

Apsauga

Laikymo pakaba

Zalvariu dengtas plieniniy siiliy $epetys
Nailoniniy sidliy $epetys

Raktas

|voré ir verzlé

Ploksc¢ias Sepetys*

NERA STANDARTINIAME KOMPLEKTE

SAUGA

BENDRIEJI [SPEJIMAI DEL DARBO SU ELEKTRINIU
JRANKIU SAUGOS

sE<CcHnwIQOoUZEIrX<Iom

*N < X

FN JSPEJIMAS: Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
jrankiu pateiktus saugos jspéjimus, instrukcijas,
perziairékite paveikslus ir specifikacijas. Nesilaikant
visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smigj,
sukelti gaisrg ir (arba) sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visas instrukcijas su jspéjimais, nes jy gali
prireikti ateityje.

Ispéjimuose vartojamu terminu ,elektrinis jrankis“ nurodomas
i$ elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba baterija
maitinamas (belaidis) elektrinis jrankis.

1) SAUGA DARBO VIETOJE

a) Darbo vieta turi buti Svari ir gerai aps$viesta. Jei

darbo vieta netvarkinga ar blogai apsviesta, gali jvykti

nelaimingas atsitikimas.

Nedirbkite su elektriniu jrankiu sprogioje aplinkoje,

pavyzdziui, ten, kur yra degiy skysc¢iy, dujy arba

dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk§¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu, neleiskite artintis
vaikams ir pasaliniams asmenims. Dél démesio
blaskymo jrenginio galite nesuvaldyti.

2) ELEKTROSAUGA

a) Elektrinio jrankio kiStukas turi tikti elektros lizdui.

Niekada jokiais budais kiStuko neperdarykite. Su

izemintais elektriniais jrankiais nenaudokite jokiy

kiStuko adapteriy. Originalls kiStukai, tiksliai tinkantys
elektros tinklo lizdui, sumazina elektros smugio pavojy.

Nesilieskite prie jzeminty pavirsiy, pavyzdziui,

vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei josy

klinas bus jZzemintas, padidés elektros smugio pavojus.

c) Saugokite elektrinius jrenginius nuo lietaus ir
drégmeés. | elektrinio jrenginio vidy patekus vandeniui
iSauga elektros smagio pavojus.

d) Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Niekada

b
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neneskite ir netempkite elektrinio jrankio,
laikydami uz maitinimo laido. Netraukite laikydami
uz maitinimo laido, norédami istraukti kistuka i$
elektros lizdo. Saugokite laidg nuo kaitros Saltiniy,
alyvos, astriy briauny ir judanéiy daliy. Pazeidus
arba supainiojus laidus iSauga pavojus patirti elektros
smugj.

Kai elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite laukui
skirtg laido ilgintuva. Naudojant laukui skirtg maitinimo
laidg sumazéja pavojus patirti elektros smugj.

Jeigu elektrinio jrankio naudojimas drégnoje vietoje
yra neiSvengiamas, naudokite maitinimo Saltinj su
liekamaja srove valdomu atjungimo jtaisu (RCD).
RCD naudojimas sumazina elektros smugio pavojy.
ASMENINE SAUGA

Dirbdami su elektriniu jrankiu bukite budrus,
stebékite, kg darote, ir vadovaukités sveika
nuovoka. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Dirbant su elektriniais jrankiais pakanka
vienos neatidumo akimirkos ir galima sunkiai susizaloti.
Naudokite asmeninés apsaugos priemones. Visada
bukite su apsauginiais akiniais. Atitinkamomis
sglygomis naudojamos apsaugos priemones, pvz.,
respiratorius, neslidus apsauginiai batai, Salmas arba
ausinés, sumazina pavojy susizaloti.

Apsisaugokite nuo atsitiktinio jjungimo. Pries
jungdami prie maitinimo Saltinio ir (ar) sudétinés
baterijos, pries jrankj keldami arba neSdami
jsitikinkite, kad jungiklis yra iS§jungimo padétyje.
Nesant elektrinius jrankius uzdéjus pirstg ant jungiklio
arba netycia jjungiant elektrinj jrankj su jjungtu jungikliu,
gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami elektrinj jrankj, patraukite j Salj
visus reguliavimo raktus ir verzliarakéius. Elektrinio
jrankio sukamojoje dalyje likus raktui ar verzZliarakéiui
galima susizaloti.

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Tuomet geriau
suvaldysite elektrinj jrankj netikétose situacijose.
Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kabanéiy papuosaly.
Saugokite savo plaukus ir drabuzius nuo judanéiy
daliy. Laisvus drabuzius, papuoS$alus ar ilgus plaukus
gali jtraukti judamosios dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy iSsiurbimo ir surinkimo
jtaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy surinkimo jtaisus, gali
sumazeéti su dulkémis susijusiy pavojy.

Daznai naudodami jrankius pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, kad
paisytuméte saugaus jrankio naudojimo taisykliy.
UZtenka akimirkos iSsiblaskymo, kad dél neatsargaus
veiksmo sunkiai susizalotuméte.

ELEKTRINIY JRANKIY NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA
Elektrinio jrankio pernelyg nespauskite. Naudokite
jusy darbui tinkama elektrinj jrankj. Veikdamas
numatytuoju greiciu, tinkamas elektrinis jrankis darbag
atlieka veiksmingiau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu jo negalima
jjungti ar iSjungti jungikliu. Bet koks elektrinis jrankis,
kurio jungiklis neveikia, yra pavojingas, tad jj batina
sutaisyti.
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Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami jo
priedus arba padédami jj j laikymo vieta, atjunkite
kiStuka nuo maitinimo Saltinio ir (ar) sudéting
baterija nuo jrankio. Si saugumo priemoné apsaugos
jus nuo nety¢inio elektrinio jrankio jjungimo.
Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams neprieinamoje vietoje. Su elektriniu jrankiu
neleiskite dirbti asmenims, nesusipazinusiems su
jrankiu arba Sia instrukcija. NeiSmokyty naudotojy
naudojami elektriniai jrankiai kelia pavojy.

Tinkamai prizitrékite elektrinius jrankius ir jy
priedus. Tikrinkite, ar sukamos jy dalys iScentruotos
ir nestringa, ar néra suliizusiy daliy ir kity salygy,
galinciy turéti jtakos elektrinio jrankio veikimui.

Jei elektrinis jrankis sugedes, pries naudodami

ji suremontuokite. Daugelio nelaimingy atsitikimy
priezastis yra netinkama elektriniy jrankiy priezidra.
Pjovimo jrenginiai turi buti astras ir Svaras. Tinkamai
stringa ir lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kitas dalis
naudokite pagal Sig instrukcija, atsizvelgdami

i darbo salygas ir atliekamg darba. Naudojant
elektrinius jrankius ne pagal paskirtj gali susidaryti
pavojingos aplinkybés.

Rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bati sausi,
Svards ir neistepti alyva ar tepalu. Dél slidZiy rankeny
ir sugriebimo pavirsiy jrankj sunku saugiai valdyti ir jis gali
iSsprusti netikétomis aplinkybémis.
AKUMULIATORINIY JRANKIY NAUDOJIMAS IR
PRIEZIORA

Kraukite naudodami tik gamintojo nurodytg jkroviklj.
|kroviklis, tinkamas vieno tipo sudétinei baterijai, gali
kelti gaisro pavojy, jei naudojamas su kito tipo sudétine
baterija.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suzalojimy ir gaisro pavojus.
Nenaudojama sudétiné baterija turi buti laikoma
atokiau nuo metaliniy daikty, tokiy kaip sgvarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkus
metaliniai daiktai, galintys sujungti abu baterijos
gnybtus. Jvykus trumpajam jungimui tarp baterijos
gnybty galima nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali iStekéti
skystis - nelieskite jo. Skyséiui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsdami nuplaukite vandeniu. Jeigu
skyséio pateko j akis, papildomai kreipkités
pagalbos j gydytojus. IS baterijos iStekéjes skystis gali
dirginti arba nudeginti.

Nenaudokite pazZeistos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos sudétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo pavojy.
Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
kaitinti. Baterijg deginant ar jkaitinus vir§ 130 °C ji gali
sprogti.

Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovimag vykdykite nurodytame
temperatiiry diapazone. PrieSingu atveju galite
sugadinti baterijg ar net sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIURA

Jusy elektrinio jrankio techninés priezituros darbus
gali vykdyti tik kvalifikuotas remonto meistras,



naudodamas tik identiSkas atsargines dalis. Tokiu
budu elektrinis jrankis iSliks saugus.

b) Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés
baterijos. Baterijas remontuoti gali tik gamintojas arba
jgalioto techninés priezidros centro specialistai.

SAUGOS INSTRUKCIJOS DIRBANTIEMS SU BELAIDZIU
PIKTZOLIY SALINIMO SEPECIU

BENDRIEJI NURODYMAI

 ISsiaiskinkite jrankio valdiklius ir kaip tinkamai jj naudoti.

* Sis jrankis néra skirtas naudoti vaikams ar asmenims,
arba kuriems triiksta patirties ir Ziniy, arba kurie
neperskaite Siy instrukcijy.

* Vietiniai teisés aktai gali riboti operatoriaus amziy.

¢ Neleiskite vaikams Zaisti su jrankiu.

¢ |rankiu dirbkite tik Sviesiuoju paros metu ar esant
pakankamam dirbtiniam ap$vietimui.

¢ Uz nelaimingus atsitikimus ir kity Zmoniy sveikatai ar
turtui padarytg Zalg atsako jrankio naudotojas.

¢ Nenaudokite jrankio dregnoms piktzoléms Salinti.

e Jrankj valyti ir vykdyti prieZitros darbus vaikai gali tik
prizidrimi suaugusio asmens.

* Dirbdami su jrankiu visada uzsidékite apsauginius
akinius, vilkékite ilgas kelnes ir avékite tvirtus batus.

* Keisdami priedus muvékite apsaugines pirstines (paliete
prieda galite susizeisti).

¢ Draudziama su jrankiu dirbti, jei jo apsauga sugadinta
arba neuzdéta.

¢ Draudziama su jrankiu dirbti, kai alia yra Zzmoniy; jei
prisiartina Zmonés (ypac vaikai) ar gyvinai, nutraukite
darba.

* Visuomet i$junkite jrankj ir iSimkite baterija:

- prie$ palikdami jrankj be prieziros;

- prie$ valydami jstrigusias SiukSles;

- prie$ jrank tikrindami, valydami ar tvarkydami;
- jrankiui atsitrenkus j kliatj;

- jrankiui pradéjus nejprastai vibruoti.

¢ Sis elektrinis jrankis skirtas Sveisti vieliniu Sepec¢iu.
Perskaitykite visus su $iuo elektriniu jrankiu
pateiktus jspéjimus dél saugos, instrukcijas,
perziirékite iliustracijas ir specifikacijas. Nesilaikant
visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros
smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizaloti.

¢ Siuo elektriniu jrankiu negalima atlikti tokiy
operacijy, kaip Slifavimas, poliravimas, skyliy
pjovimas ar pjaustymas. Darbai, kuriems elektrinis
jrankis néra skirtas, gali sukelti suzalojimo pavojy.

* Nebandykite Sio elektrinio jrankio perdaryti taip, kad
jis veikty kitu nei jrankio gamintojo nurodytu budu.
Deél tokio perdarymo jrankio galite nesuvaldyti ir sunkiai
susizaloti.

* Nenaudokite neoriginaliy ir jrankio gamintojo
nerekomenduojamy priedy. Jeigu priedg galima
pritvirtinti prie jusy elektrinio jrankio, tai nereiskia, kad jj
saugu naudoti.

¢ Vardinis priedo sukimosi greitis turi biti ne
mazesnis, kaip ant elektrinio jrankio nurodytas
maksimalus greitis. Didesniu nei paZzymétu grei¢iu
besisukantys priedai gali suskilti ir iSlakstyti j Salis.

e Tvirtinamo priedo iSorinis skersmuo ir storis turi
nevirsyti jusy elektrinio jrankio ribiniy verciy.
Netinkamo dydzio priedy nejmanoma tinkamai apsaugoti
ar valdyti.
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Priedy tvirtinimo matmenys turi atitikti elektrinio
jrankio tvirtinimo jrangos matmenis. Tvirtinimui prie
elektrinio jrankio netinkantys priedai iSsibalansuoja ir
labai vibruoja, todél jrankio galite nesuvaldyti.
Nenaudokite sugadinto priedo. Kiekvieng kartg
prie§ naudodami prieda patikrinkite, pvz., ar
nesupleiséjes ir nejtriikes slifavimo diskas,

ar nejskiles ir nesudiles atraminis padas, ar
neatsipalaidavusios ir nesuluzusios vielinio
Sepecio vielutés. Numete elektrinj jrankj ar prieda
ant grindy patikrinkite, ar priedas nepazeistas,
arba pakeiskite jj kitu. Patikrine ir pritvirting prieda,
atsitraukite nuo sukamojo priedo plok§tumos patys
ir neleiskite artintis kitiems ir, paleide elektrinj jrankj
maksimaliu grei¢iu be apkrovos. Jei aptinkama
nejprasta vibracija, nedelsdami iSjunkite elektrinj
irankj ir pakeiskite apsauginj Sepetj. Jei nejprastos
vibracijos neaptinkama, elektrinj jrankj paleiskite
dar vieng minute. Paprastai pazeisti priedai Siuo
bandomuoju laikotarpiu suskyla.

Naudokite asmens apsaugos priemones. Naudokite
apsauginius akinius ir, priklausomai nuo naudojimo
budo, skydelj veidui. Jei reikia, dévékite kvépavimo
taky apsaugos priemones, pvz. kauke nuo dulkiy
arba respiratoriy, klausos apsaugos priemones,
pirstines ir dirbtuviy prijuoste, galin¢ia sustabdyti
smulkias abrazyvines medziagas arba ruosinio
fragmentus. Akiy apsauga turi sustabdyti skriejancias
Siuksles, kurios susidaro jvairiy darbo procedury metu.
Dulkiy kaukeé arba respiratorius turi gebéti filtruoti
konkrecios darbo procediros metu susidarancias
kietgsias daleles. llgai dirbant dideliame triukSme galima
prarasti klausa.

Pasaliniai asmenys turi buti atsitrauke saugiu
atstumu nuo darbo zonos. Kiekvienas, kuris jzengia
i darbo zona, turi naudoti asmenines apsaugos
priemones. RuoSinio dalelés ar atskilg jrankio gabaléliai
gali skrieti dideliu greiciu ir suZeisti asmenis, net ir
esancius uz tiesioginés darbo zonos riby.

Vykdydami darbus, kai pjovimo priedas gali
prisiliesti prie paslépty laidy, elektrinj jrankj
laikykite tik uz izoliuoty rankeny. PaZeidus laida,
kuriuo teka elektros srové, ji taip pat pradeda tekeéti
metalinemis jrankio dalimis, ir tokiu atveju operatorius
gali patirti elektros smgj.

Atitraukite laidg toliau nuo sukamojo priedo.
Nesuvaldytas jrankis gali perpjauti laidg ar jtraukti jasy
rankg j sukamajj prieda.

Irankj padékite tik sulauke, kol jo priedas nustos
suktis. Sukamasis priedas gali uzklitti uz pavirsiaus ir
iStraukti elektrinj jrankj jums i$ ranky.

Neneskite besisukancio jrankio laikydami nuleistoje
rankoje. Sukamasis priedas gali netycia prisiliesti prie
drabuziy, juos jtraukti ir jus suzaloti.

Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacijos
angas. Variklio ventiliatorius j jrankio korpuso vidy
jtraukia metalo dulkes, kur susikaupusios jos gali kelti
elektros smugio pavojy.

Nedirbkite elektriniu jrankiu $alia degiy medZiagy.
Sios medziagos nuo kibirk$¢iy gali uzsidegti.
Nenaudokite priedy, kuriems reikia skysty ausinimo
medziagy. Naudojant vandenj ar kitas skystas ausinimo
medziagas, galima patirti elektros smuagj ir zuti.

Elektrinj jrankj tvirtai laikykite abiem rankomis ir
pasirinkite tokig stovéseng ir ranky padétj, kad
galétumeéte pasipriesinti atatrankos jégoms. Jeigu



yra pagalbiné rankena, visada jg naudokite, kad
galétuméte suvaldyti jrankj atatrankos ar paleidimo
metu. Imdamasis tinkamy atsargumo priemoniy,
operatorius gali suvaldyti atatrankos jégas.

* Niekada nelaikykite rankos Salia sukamojo priedo.
Priedas gali atSokti ir suZaloti ranka.

¢ Atsistokite taip, kad jrankiui atSokus jusy kunas
neatsidurty atatrankos zonoje. Atatranka stumia
elektrinj jrankj priesinga kryptimi, nei sukosi diskas
jstrigimo vietoje.

* Bukite ypac atsargiis apdorodami kampus, astrias
briaunas ir pan. Priedas turi neSokinéti ir nestrigti.
Sukamasis priedas paprastai jstringa apdorojant
kampus, astrias briaunas ar priedui Sokinéjant, ir tuomet
gali jvykti atatranka ir jrankio galite nesuvaldyti.

¢ Negalima naudoti grandininio pjiklo medzio
raizymui skirto disko, segmentinio deimantinio
disko su didesniu nei 10 mm periferiniu tarpu ar
dantyto pjuklo disko. Tokie diskai daznai sukelia
atatranka ir jrankio kontrolés praradimag.

* Atkreipkite démesj, kad net ir jprasto naudojimo
metu i§ Sepetélio iStraukiamos Sveitimo vielutés.
Sepetélio pernelyg nespauskite. Sveitimo vielutés gali
lengvai prasiskverbti pro plonus drabuzius ir (ar) oda.

e Jei Sveiciant vieliniu Sepetéliu rekomenduojama
naudoti apsauga, ji neturi liesti vielinio Sepetélio ar
disko. Sveitimo metu vielinio $epetélio ar disko skersmuo
gali padideti dél darbinés apkrovos ar iScentriniy jegy.

SEPECIAI

* SKIL gali garantuoti nepriekaistinga jrankio veikima tik
tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir
priedai.

¢ Naudokite tik tokius Sepecius, kuriy maksimalus sukimosi
greitis yra didesnis uz ant jrankio korpuso nurodyta greit].

* Naudokite ne didesnio kaip 125 mm skersmens ir ne
didesnio kaip 16 mm storio Sepedius.

¢ Nenaudokite nudilusiy Sepeciy.

* Rudziy démés ar kiti cheminiy ar mechaniniy pokyc¢iy
Zenklai ant Sepecio tvirtinimo sriegiy gali sutrumpinti
$epecio naudojimo trukme.

* Laikykite Sepecius tinkamoje, nuo Siy iSores poveikio
veiksniy apsaugotoje vietoje:

- didelés aplinkos drégmeés, kars¢io ar skys¢iy, kurie gali
sugadinti Sepetj;

- rug8¢iy ar rugseiy gary, kurie gali sugadinti Sepetj

- drégmeés kondensavima sukelianéiy Zzemy aplinkos
temperatury, perkélus i$ aukStesnés temperaturos
Zonos.

- bet kokios Sepecio dalies deformacijos.

PRIES DARBA

¢ Prie$ kiekvieng naudojima ir po smigio ar sukrétimo
tikrinkite, ar jrankis tinkamai veikia; atsiradus gedimui,
kreipkités j kvalifikuota specialistg (jrankio niekada
neardykite patys).

¢ Pries$ jjungdami elektrinj jrankj patraukite visus
reguliavimo jrankius ir verZliarakgius: sukamojoje dalyje
like elektrinis jrankis ar raktas gali suzaloti.

* Prie$ pradédami darbg atidziai apziurékite darbo zong
ir pasalinkite visas $iuksles, kurias jrankis darbo metu
galéty iSsviesti (pavyzdziui, akmenukus, Sakeles, medzio
atplaiSas ir pan.).

¢ llgus plaukus suriskite vir§ peciy, kad jie nejsinarplioty j
judamasias dalis.

DARBO METU

* Visada tvirtai stovekite ant kojy ir iSlaikykite pusiausvyra,

taip pat jsitikinkite, kad tvirtai stovite ant $laity.

* Visada laikykite rankas ir kojas atokiai nuo epecio, ypaé
jjungdami variklj.

¢ Jrankj naudokite tik laikydami vertikaliai, Sepetj atréme
| Zeme (niekada nebandykite jjungti jrankio kitoje
padétyje).

* Dirbdami su jrankiu tik eikite (niekada nebekite).

* Nesdami veikiant] jrankj nekirskite keliy ar Zvyruoty
takeliy.

* Nesiblaskykite ir visada sutelkite démesj j atliekama
darba.

¢ Ventiliacinés angos niekada neturi bati uzkimstos
Siukslémis.

¢ Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio triktims, tuoj
pat iSjunkite jrankj ir iSimkite baterija.

PO NAUDOJIMO

¢ I8jungus jrankj Sepetys dar kurj laikg sukasi (nelieskite
besisukangio Sepecio).

¢ Visada iSimkite i$ jrankio baterijg.

* Prie$ padédami jrank] iSjunkite jo variklj ir palaukite, kol jo
visos judamos dalys sustos.

BATERIJOS

¢ Pridedama baterija (jei pridedama) yra i$ dalies jkrauta
(kad buty iSnaudota visa baterijos talpa, prie$ pirma karta
naudodami elektrinj jrankj iki galo jg jkraukite, jstate |
baterijy jkroviklj).

¢ Su Siuo jrankiu naudokite tik Sias baterijas ir jkroviklius

- SKIL akumuliatorius: BR1*31****

- ,SKIL® jkroviklis: CR1*31****

Nenaudokite sugadinty baterijy; jas batina pakeisti

Baterijy neardykite

Nepalikite jrankio ir baterijos lietuje

Leistina aplinkos temperatira (jrankio, jkroviklio,

baterijos):

- jkrovimo metu 4-40 °C;

- darbo metu —-20-50 °;

- laikymo metu —-20-50 °C

SIMBOLIY ANT JRANKIO / BATERIJOS PAAISKINIMAS

(3 Prie$ naudojant perskaityti instrukcija.

(4) Naudoti apsauginius akinius ir klausos apsaugos
priemones

(5) Nepalikti jrankio lietuje

(6) Avéti apsaugine avalyne

(@) Laikyti jrankj / jkroviklj / baterijg vietoje, kurioje
temperatira nevirsija 50 °C.

Prie$ vykdant techninés priezitros darbus atjungti
akumuliatoriy

(9 Elektrinius jrankius ir baterijas draudziama i$mesti kartu
su buitinémis atliekomis.

Muvékite apsaugines pirstines

(1) )mestos j ugnj baterijos gali sprogti; draudZiama baterijas
deginti.

(12 Saugokités i§sviesty ar skriejandiy Siuksliy.

Nenaudoti apsaugos nupjovimo darbams.

@) |rankj visada laikyti abiem rankomis

NAUDOJIMAS

e Akumuliatoriaus jkrovimas
! Perskaitykite jspéjimus dél saugos ir instrukcijas,
pateiktas kartu su jkrovikliu
e Akumuliatoriaus i§émimas ir jstatymas (2)
e Akumuliatoriaus lygio indikatorius (2)
- Spustelékite baterijos jkrovos indikatoriaus mygtuka E,
jei norite pamatyti baterijos jkrovos lygj (2a



! jei spusteléjus mygtuka E (12 pradeda mirkséti
maziausios akumuliatoriaus jkrovos indikatorius,
tai reiskia, kad akumuliatorius iSsikroves

! jei paspaudus mygtukg E (12 pradeda mirkséti
2 baterijos jkrovos indikatoriai, tai reiskia, kad
aplinkos temperatiira néra leistiname darbo
diapazone

Akumuliatoriaus apsauga

|rankis staiga i§sijungia arba jo nepavyksta jjungti, jeigu:

apkrova per didelé --> pasSalinkite apkrova ir vél jjunkite

irankj;

- baterijos temperatura néra leistiname darbo diapazone

nuo —20 °C iki +50 °C--> paspaudus mygtuka E (2

¢ pradeda mirkséti 2 baterijos jkrovos indikatoriai;

palaukite, kol baterijos temperatira gri$ j leisting darbo

diapazong

baterija beveik i§sikrovusi (apsauga nuo visisko

iSsikrovimo) --> paspaudus E mygtuka; rodomas

Zemas baterijos lygis arba mirksi zemo jkrovos lygio

indikatorius (2) ; baterijg reikia jkrauti

Jrankiui automatiskai iSsijungus, toliau

nespauskite jjungimo ir iSjungimo jungiklio, nes

galite sugadinti baterija.

Surinkimo instrukcijos

Prie$ vykdydami bet kokius pakeitimus ar

keisdami priedus, visada iSimkite baterija.

uzdékite ir tvirtinimo varztu L uZfiksuokite ratukg Q ant
variklio korpuso, kaip pavaizduota

spauskite apsaugg T Zzemyn ant variklio korpuso, kol jj

uzsifiksuos savo vietoje, kaip pavaizduota(s

uzdékite Sepetj ir nuspauskite suklio fiksavimo mygtukag

P, kad galétuméte priverzti verzle verzliarakéiu, kaip

pavaizduota

montuojant tiesius strypinius Sepecius, tokius kaip

plokscias Sepetys Z (nepridedamas), reikia naudoti

ivore ir verzle Y, kaip parodyta paveikslélyje

prie§ montuodami Sepetj, bitinai iSvalykite

iSvesties veleno vidy

Sepecio Sereliai turi buti vertikaliai sulygiuoti su

Sepedio indikatoriumi S

Montuodami ar keisdami priedus muvékite

apsaugines pirstines (paliete prieda galite

susizeisti).

Sepecio galvutés R (7 montavimas

! Visuomet iSjunkite jrankj ir iSimkite baterija.

- padékite jrankj ant lygaus pavirSiaus priekine rankena
Zemyn

- pakelkite movos fiksavimo svirtj N

- [kiSkite Sepecio galvutés strypg j veleno jungtj M

! apsauginis $epetys nukreiptas j virSy

- paspauskite movos fiksavimo svirtj N

- nuimkite $epecio galvute, kaip parodyta

! prie$ naudodami jsitikinkite, kad Sepeéio galvuté
yra sumontuota vietoje

Aukséio reguliavimas

- atlaisvinkite srieging jvore J

- iStieskite teleskopinj strypa K iki norimo aukscio

- priverzkite srieging jvore J

! ilgindami ar trumpindami strypg pernelyg stipriai
nespauskite jrankio

Priekinés rankenos reguliavimas

- atlaisvinkite fiksavimo rankenéle G, sukdami jg prie$
laikrodzio rodykle

- stumkite prieking rankeng F ant koto ir nustate
pakreipkite j norimg padétj
- priverzkite fiksavimo rankenéle G, sukdami jg pagal
laikrodzio rodykle
! Virsutiné ir apatiné sustumto koto padétys skirtos
tik jrenginio laikymui, kad buty taupoma vieta.
e, On/Off* (jjungti / isjungti) @)
- paspauskite fiksavimo mygtukg A j kairg/desing ir tada
ijunkite jrankj paspausdami pagrindinj jungiklj C
- jrankj iSjunkite atleisdami pagrindinj jungiklj C
! ISjungus jrankj Sepetys dar kelias sekundes
sukasi.
- prie§ vél jjungdami palaukite, kol Sepetys sustos.
! Jrankio greitai nejunginékite ir neiSjunginékite.
¢ Prie$ pradedant dirbti su jrankiu:
- jsitikinkite, ar Sepetys sumontuotas patikimai ir tvirtai
priverztas
- patikrinkite jrankio veikima, paleisdami jj saugioje
padeétyje bent 60 sekundziy suktis be apkrovos
didzZiausiu greiciu
- nedelsdami sustabdykite jrankj, jei jis stipriai vibruoja
ar pastebite kitokius defektus, ir pasistenkite iSsiaiskinti
priezastj.
¢ Piktzoliy $alinimas:
! Darbo zonoje neturi biiti akmenuky, Siuksliy ir kity
pasaliniy daikty.
- apatine jrankio dalj reikia laikyti horizontalioje padétyje;
- pradékite dirbti tik varikliui jsidirbus;
- dirbkite atokiau nuo kiety kliaéiy ir augaly;
- nesveiskite su jrankiu pernelyg ilgai vienoje vietoje;
- jrankio per daug neapkraukite;
e Jrankio laikymas ir valdyma@
- jrank] tvirtai laikykite abiem rankomis, kad visg laikg
galétumeéte jj valdyti;
- judékite apdorojamu pavir§iumi vienodu greiciu;
- pjaudami tvirtai stovékite
! Sepecio indikatorius S turi bati vertikaliai
sulygiuotas su tarpu, kad buty pasalintos
piktzolés
- jrankj visada laikykite atokiau nuo savo kano.

PRIEZIURA IR REMONTAS

e Prietaisas ir baterija visada turi buti Svarus:
! pries valydami visuomet iSimkite sudéting baterijg
i§ jrankio ir patikrinkite, ar visos judamos dalys
visiSkai sustojo
e Valymas
- Efektyviausiai jrankj galima nuvalyti sausu suslégtuoju
oru.
! Valydami suslégtuoju oru visada uzsidékite
apsauginius akinius ir kauke nuo dulkiy.
- minksta Sluoste reguliariai valykite ventiliacines angas
- reguliariai valykite purva nuo apsaugos T
e Sandéliavimas @3
- 2 varztais (néra komplekte) prie sienos tvirtai ir
horizontaliai pritvirtinkite laikymo pakaba U;
- jrankj ir verzliaraktj X pakabinkite ant pakabos U
- jrankj laikykite sausoje ir rakinamoje patalpoje, vaikams
neprieinamoje vietoje
- neuzdenkite jrankio plastikine plévele (plévelé sulaiko
drégme ir jrankis gali pradeéti radyti).
¢ Jeigu jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo kruopstaus



gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty, jo

remontas turi biti atliekamas jgaliotose SKIL elektriniy

jrankiy remonto dirbtuvése:

- Nei$ardyta jrankj kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite jrankio
pardaveéjui arba j artimiausig SKIL jmonés jgaliotg
techninés priezidros centrg (adresus bei atsarginiy
daliy brézinius rasite www.skil.com).

Turékite omeny, kad garantija netaikoma, jei gedimas

atsiranda dél perkrovos ar netinkamo naudojimo (deél

SKIL garantijos salygy zr. www.skil.com arba kreipkités |

pardavéja)

TRIKCIY SALINIMAS
Toliau pateiktame sgrase aprasomi trikéiy pozymiai,
galimos priezastys ir 8alinimo veiksmai (jei naudojantis
Siais patarimais nepavyko nustatyti ir pasalinti sutrikimo,
kreipkités | pardaveéjg arba techninés priezilros centrg).
! Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobidzio
sutrikimams, tuoj pat iSjunkite jrankj ir iSimkite
baterija
% |rankis neveikia:
- i8sikrovusi baterija -> jkraukite baterijg
- |kaitusi baterija -> palaukite, kol baterija atvés;
- vidiné triktis -> kreipkités | pardavéjg arba techninés
priezilros centrg.
% Prietaisas veikia su pertrikiais
- sugedusi vidiné elektros instaliacija -> kreipkités j
pardaveéjg arba techninés priezitros centrg
- sugedes jjungimo ir iSjungimo jungiklis -> kreipkités |
pardaveéjg arba techninés priezitros centrg.
% Dirbantis jrankis netikétai i$sijungia -> sumaZinkite
jrenginio apkrovg
% Prastas valymo efektas -> Patikrinkite susidévéjusj Sepetj
ir laiku jj pakeiskite

APLINKOSAUGA

Tik ES 8alims

NeiSmeskite elektriniy jrankiy, jy priedy ir pakuodiy kartu

su buitinémis atliekomis

- Pagal ES Direktyva 2012/19/EB dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
galiojancius nacionalinius jstatymus netinkami naudoti
elektriniai jrankiai turi bati surenkami atskirai ir pristatyti
i tokiy atlieky surinkimo vietas

- kai reikés iSmesti susidévéjusj gaminj, apie tai primins
(9 simbolis

! PrieS iSmesdami akumuliatoriy apvyniokite jos
galus stora lipnia juosta, kad nejvykty trumpasis
jungimas

TRIUKSMAS IR VIBRACIJA

ISmatavus pagal EN62841, Sio jrankio garso slégio
lygis yra 75 dB(A), garso galios lygis yra 83 dB(A)
(neapibréztis K = 3 dB), o vibracija — 2,6 m/s? (triasio
vektoriaus suma; neapibréztis K = 1,5 m/s?).
Deklaruotos vibracijos emisijos vertés ir deklaruota
skleidziamo triukSmo verté (-és) buvo iSmatuotos pagal
standartinj bandymo metoda, pateiktg standarte EN
62841, ir gali buti naudojamos vienam jrankiui su kitu
palyginti.
- Preliminariam poveikio vertinimui taip pat gali buti
naudojama deklaruota vibracijos emisijos verté ir
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deklaruota triuk§mo emisijos verté (-és)

Faktinio elektrinio jrankio naudojimo metu
vibracijos ir triuk§mo emisijos verté gali skirtis
nuo deklaruotos vertés, priklausomai nuo jrankio
naudojimo budy.

vibracijos lygis gali virSyti nurodytg lygj. Vertinant
vibracijos poveik], siekiant nustatyti saugos priemones,
kuriy reikalaujama pagal 2002/44/EB siekiant
apsaugoti asmenis, nuolat naudojangius elektrinius
irankius darbe, vertinant vibracijos poveikj reikéty
atsizvelgti j faktines naudojimo salygas ir jrankio
naudojimo blda, taip pat j visas darbo ciklo dalis,
pavyzdZziui, j laika, kai jrankis iSjungtas ir kai jis veikia
tuscigja eiga, taip pat j paleidimo laikg.

Be3unyHa YeTHa 3a KOpoB

BOBE[,

0661

EneKTpuyHuoT anar e AnsajHupaH 3a oTCcTpaHyBarbe Ha
KOPOB 0/, Tepacu 1 Nomery nio4Ku

MpoBepeTe Aann NaKyBaHETO M COAPHM CUTE AE/I0BU
KOMLLTO Ce NpUKaXKaHW Ha cnKaTa (2)

HoHTaKTupajTe ro npoaaBayvoT aKo HegocTacysaat
[1eN0B1 UM UCTUTE Ce OLUTETEHMN.

MpounTajTe ro 1 3a4yBajTe ro oBa ynaTtcTeo 3a
paxyBatbe (3)

O6pHeTe oco6eHo BHUMaHUe Ha 6e36egHOCHUTE
ynatcTsa U npeaynpeayBamba; HenpuapHyBambeTo
[0 OBMe ynaTcTBa MOXe ja foBeAe 10 Cepuo3Ha
nospepa.

TEXHWYKU NOAATOLMU (D
EJIEMEHTU HA AJIATOT ©

Honue 3a 610Kkuparbe

3agHa payka

MpeKnHyBay 3a aKTUBUpaHe

HKyka 3a cknagupare

MHpunKaTop 3a HUBOTO Ha 6aTepujaTta
MpepHa payka

Honue 3a 3aknyyyBare

MpoponwHa npayka

IaBa co HaBoj

TenecKoncKa npayxa

3aBpTKara 3a npuuBpCTYyBaHe
Cnojysay Ha BpaTu/1o

JlocT 3a 3aK/lydyBatbe Ha cnojHuuara
Honue 3a 3ak/y4qyBare Ha BpETEHOTO
Tpkano

InaBa Ha YeTKaTa

MHpunKaTop 3a YeTKkata

LLUTUTHUK

LLinHa 3a cknapguparse

YenmyHa yeTKa 3a yrv 06/10%eHa CO MECUHI
HajnoHcKa yeTKa 3a dyru

Knyy

O6pay 1 HaBpTKa

PamHa veTa*

*HE E CTAHOAPOHO BHKJTYYEHO

N<Xs<CHOWIQOUZEIrX<CIOmMmMOO®>



BE3BEAHOCT

ONwTU NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBEAHOCT HA
EJIEKTPUHHUTE AJIATU

Al

NMPEAYNPEAYBAE MpouuTajte ru cute

6e36eaHOCHM NpeaynpeayBata, ynarcTsa, C/IMKU

1 cneumdmrKauum 06e3beeHn Co OBOj ENIEKTPUYEH
anar. HenounTyBareTo Ha CuTe ynaTcTea MoAosy MOMe
[ia loBefie 10 eNIeKTPUYEH yaap, nomap wmam cepuosHa
nospega.

YyBajTe ru cuTe npegynpeayBara v ynarcTea 3a
NoHaTaMOLUHO ynaTyBatbe.

[MonMOT ,,eneKkTpuyeH anat”, Koj ce KOpUcTu BO
npeaynpefysarbata, ce OHecyBa Ha BalMOT eNeKTPUYeH
anart co HanojyBarbe 0, eNeKTPUYHA Mpea (CO NPUKIyHeH
Kaben) UK Ha eNEeKTPUYEH anat co NOroH Ha 6atepuu (6e3
NpUKAyYeH Kaben).
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BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO
OppyBajTe ro paboTHOTO MECTO YUCTO U [06pO
ocBeT/IeHo. HeypefieH nan TeMeH paGoTeH NpocTop
MOMe Aa NpeAn3BUKa HEe3roau.

HemojTe pa paboTUTe CO eNEeKTPUYHM anaTu Bo
CpeAvHU BO KOM MMa ONMacHOCT of} eKCno3uja,
KaKo Ha NpMmMep BO KOM MMa 3anaiuBu TEYHOCTH,
racoBy WM NpalurHa. EnektpuyHute anatu
co3jaBaaT UCKPW KOMLLTO MOXe Aa 3anasiar npalumHa
WK UcnapyBarba.

[pieTe rv aeuara v apyrurte avua nopanery
foAieKa paKyBare CO e/lIeKTpuyeH anar. Moxe

[ia U3ry6rTe KOHTPOMA aKo HELLTO BU o of3ema
BHUMaHWETO.

EJIEKTPUYHA CUT'YPHOCT

MpuKAyYouUTe 3a eIEKTPUYHMOT anart Mopaar Aa
oprosapaar Ha WrTexkepoT. HuKorawl Ha HUKaKoB
Ha4YMH He ro MeHyBajTe NPUKIY4OKOT. He KopucTete
HUKaKBM apanTepu 3a NPUKAYy4OLM CO (3a3eMjeHu)
e/IeKTPUYHU anaTtu. HemognduumpaHiTe NpuKayyoum
1 COOABETHUTE LITEKEPH Ke ja Hamanar onacHocTa of,
CTpyeH yaap.

U36erHyBajTe Jonup Ha TesI0TO CO 3a3eMjeHuU
MOBPLUMHK, KaKO LITO Ce LieBKU, pagujaTtopu,
wnopetu u ppuxnaepu. NMoctom srosemeHa onacHoCT
o[, CTPyeH yaap, AOKO/KY BaleTo Teso e 3a3eMjeHo.
He rv uanomyBajte eNeKTpUYHUTE anaTu Ha JOHA,
wnu Bnara. MpoanpareTo Ha Bofa BO €1eKTPUYHNOT
ypeq Ke ja 3ronemu onacHocTa of, CTpyeH yaap.
HemojTe pa ro 3noynorpe6ysare Kabenor 3a
HanojyBatbe. HUKoralu He ro KopucTeTte Ka6enort
3a HanojyBatbe 3a Hocetbe, Blieverbe Uin
WUCKNYYyBatbe Ha eNIeKTPUYHUOT anar. YyBajTe ro
KabesioT 3a HanojyBatbe nojasery of TONInHa,
Macs10, ocTpU paboBMW WU NOABUKHU E/I0BU.
OLwTeTeHUTe UK 3anneTKaHWUTe Kabu 3a HanojyBarbe
ja sronemyBaat onacHocTa of, CTpyeH yaap.

Hora ro ynotpe6yBate eNeKTpUYHUOT anat HaaBop,
KopucTeTe NPOAO/KEH Kaben Koj e cooaBeTeH 3a
ynotpe6a Ha oTBOpeH npocTop. KopucTereTo Ha
Kaben cooABeTeH 3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTOP ja
HamasnyBa onacHocTa of, CTPyeH yaap.
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[loKonKy He Mome fa ce usberHe pa6ora co
€/IeKTPUYHHUOT anat BO BJlakHa cpeAuHa, KopucTteTe
3alTUTEH ypep WTo pa6oTu Ha pe3uayanHa cTpyja
(RCD). Ynotpebara Ha RCD ja Hamanysa onacHocTa o,
CTpYeH yaap.

JINYHA 3ALUTUTA

BupaeTte BHUMaTe/IHW, BHUMABajTe WTO NpasBuTe

¥ nocTanyBajTe pa3ymMHO fofieKka paboTtute

CO eNleKTPUYHUOT anart. HuKoraw He pa6oteTte

CO e/IeKTPUYEH anaT aKo cTe YMOPHU Uau nop,
B/INjaHUe Ha Apora, asIKoxosa Uau IeKoBU. MomeHT
Ha HeBHMMaHue npu paGOTeH:e CO eNeKTPUYHU anatu
MOXe Aa foBeje A0 CeprosHa nyHa nospeaa.

Hocete nnyHa 3awTtutHa onpema. Cexoraw HoceTe
3aWTUTHU o4mnna. HocereTo Ha 3alTUTHA onpewma,
KaKo LITO € MacKa 3a npatuvHa, 6e36egHOCHM 06yBKU
KOW He ce im3raar, 3allTUTEH WaemM Uin WTUTHULM 3a
yLu, ynoTpe6eHn BO COOABETHU YC/I0BU, ja HamanyBaat
onacHoCTa oA IM4HK noBpeaun.

Cnpeuete cnyvajHo BHAy4YyBame. Ocurypere

ce AeKa NpeKnHyBa4voT e Ha no3uymjara off
(MCKNy4YeHO) npepa NPUKAYYYBakheTo Ha U3BOPOT Ha
HanojyBatbe u/unu 6atepujata, NOgUrHyBameTo Uau
HOCEHETO Ha anaroT. HocereTo Ha eNeKTPUYHNOT
anar co BaluoT NPCT Ha NPEKUHYBa4oT UK
BHJly4yBame Ha €1IeKTPUYHU anaTtu CO NPeKnHyBa4oT
nocTaseH Ha nosuuuja on (MPUKAY4YeHO) AoBeayBa A0
Hecperu.

Mpep BKAy4YyBae Ha €1€KTPUYHUOT anar
OTCTpaHeTe rm cuTe K1y4eBu 3a nogecyBame Ui
anatv 3a HaBpTyBake. Anat Uan Kay4 LTO e OCTaBeH
rNpuKa4YeH Ha poTaunoOHNOT A1 Ha e/IeKTPUYHKWOT anar,
MOXe Aa foBeje A0 In4Ha noBpeaa.

He nocerHyBajTe npexy ogpeaeHara rpaHuua. Lieno
Bpeme ofpHyBajTe NpaBu/IeH CTaB U paMHOTea.
Ha T0j HaunH MoMeTe NoA06PO Aa ro KOHTpoAUpare
€JIEKTPUYHWOT asiaT BO HeO4YeKyBaHW CUTyaLun.
Hocete coopgBeTHa obsieKa. He HoceTe WwMpoKa
o6a1eKa uaM HakuT. YyBajTe ru Kocarta u obnekara
noganery of noaBuKHUTE aenosu. LLinpokara
obneKa, HaKUTOT WK Jonrata Koca MOXe Ja ce parar
BO NOABUKHUTE AE10BU.

[oKonKy ce 06e3bepeHu ypeam 3a NpUKIyvyBatbe
Ha anapartu 3a BLUMYKyBakbe U cobuparbe npaluvHa,
ocurypere ce fileKa Tve ce NpaBU/IHO NPUKIYYEHHU

Y KopuUcTeHU. HopncteneTo Ha ypeam 3a cobuparse
npawuHa Moxe ga rv Hamasin onacHOCTUTe NoBp3aHn
€O npawmHara.

He posBonyBajTe MCHYCTBOTO CTEKHATO CO YecTaTa
ynotpe6a Ha anatuTe ga Be HanpaBU HEBHUMATE/IHU
W Aa ru urHopupare 6e36e4HOCHUTE NMPUHLUNU NPU
HUBHOTO KOpUCTEHEe. HeBHWMaTenHaTa aKkTUBHOCT
MOXe Aa npefn3BuKa CeprMosHa nospeja Bo Aen of,
CeKyHaa.

YNOTPEBA HA EJIEKTPUYHU AJIATU U TPUHKA 3A
HUB

He npeontoBapyBajTte ro eNeKTpM4YHUOT anar.
HopucTtete ro npaBuM/IHMOT eNlIeKTPUYEH anat
HameHeT 3a Bawara pa6orta. Co coofBETHUOT
eNeKTpUYeH anar Ke ja 3aBpmTe paborara nogo6po m
no6e36eHO BO OQHOC Ha TOA 3a LUTO € HAMEHET.

He KOPUCTETE ro eJIEKTPUYHUOT anaTt ako
NMPEeKUHYBa40T He MOXe NpaBU/IHO Aa ro BKAy4YU U
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UCKAy4U. CeKoj eneKTpuYeH anar Koj He MoXe Aa ce
KOHTPO/IMpa CO MOMOLL Ha MPUKJ/IYHOK € onaceH 1 mopa
Jia ce nonpasu.

UcKny4yete ro eneKTpMYHUOT anar op, cTpyja u/

Wnu n3Baperte ja 6arepujara o eNEKTPUHHUOT
anar, ako ce oaaesnyBa, Npej Aa NpaBUTe HEKaKBU
npunaropyBaka, MeHyBaTe AO0NOJIHUTE/IHA onpema
WU TU CKNaguparte e1IeKTPUYHUTE anaTtu. Co oBue
NpeBeHTUBHN 6e36eHOCHM MEPKM Ce HamanyBa
OMacHOCTa Of, C/Ty4ajHO BK/yYyBaHe Ha €/IEKTPUYHMOT
anar.

CHNnapumpajte rm eNeKTpMYHUTe anaTtv BO MUpyBame
HapBop oA, AodaTtoT Ha Aeua M He UM pgonyLiTajTe
pa6oTa Co ypeAoT Ha /iMLa Kou He ce 3ano3HaeHu
CO HEero WJn KoU ro Hemaart NPo4YMTaHo oBa
ynatcTBO. ENeKTpUYHKTe anatu ce onacHv JOKOJIKY CO
HUB pa60TaT HeCTpy4HU nua.

OppyBajTe rv eIeKTPUYHUTE anatu u
ponosHuTenHara onpema. lMposepete ganu uma
usamecTtyBame Uau gonupame Ha NoABUKHUTE
AENOBU, la/I HEKOU [eJI0BU Ce CKPLUEHU Uu ce
BO HeKoja Apyra cocToj6a wTo Baujae Bp3 paborarta
Ha efIeKTPUYHUOT anart. AKO e olTeTeH, ofHeceTe
ro e/IeKTPUYHUOT anat Ha nonpaBKa nNpepa, Aa ro
RopucTuTe. MHOry HecpeKku ce ciydvyBaat 3apaau
HeoApHyBaH eleKTPUYEH anar.

AnatuTe 3a ceYere OfpHKYyBajTe r'M OCTPU U YUCTH.
BHuMaTeHO oapiKyBaHUTE anaTu 3a CeYere Co OCTPU
paboBK NOMasIKy Ke ce 3ariaByBaart v MoAEeCcHo ce
HOHTpOJIpaar.

ENneKTpUYHKMOT anar, AONO/IHUTENIHaTa onpema,
paboTHUTE feN0BU UTH., Tpeba Aa rm Kopuctute
cnopep, oBUe ynatcTsa, 3eMajKku rv Bo npefBup,
pa6oTHUTe yc/i0BU U paboTaTa Koja Tpeba fa ce
3aBpLlun. Ynotpebara Ha eIeKTPUYHMOT anar 3a pabotu
LUTO Ce MOMHAKBK Of, HeroaTta HaMeHa Moe fia ioBefe
[0 onacHa cuTyaupmja.

OppHyBajTe rv paykuTe U NOBPLUMHUTE 3a (hakare
CyBH, HUCTU U 6e3 Macs10 U MacT Ha HUB. Paykute

W MOBPLUMHUTE 3a pHeHe WTO ce im3raar He
0BO3MOXyBaaT 6e36e/JHO paKyBarbe M KOHTpo1a Ha
anaroT BO HeO4YeKyBaHU CUTyalnun.

HOPUCTEHE HA AJIAT HA BATEPUU U TPUHKA 3A
HEro

MonHeTe camo CO NOJIHAYOT LWTO € NPOMNULLAH of,
cTpaHa Ha NPoOU3BOAMUTENOT. 3a NONHAYOT KOj €
COO/IBETEH 3a efleH BUJ, Ha 6aTepum, NOCTOM OMacHoCT
Ofi, MoXKap, AOKOJIKY ce ynoTpebyBsa co Apyru 6arepum.
HopucTeTe ru enekTpuyH1TE anatum camo co
noce6Ho Ha3Ha4YeHU 6atepun. HopucTereto Ha 610
KOW fipyrn 6aTepum MOXe Aa foBeAe A0 ONacHOCT 0f,
noBpeAa 1 noxap.

Hora 6atepunTe He ce KopUcCTaT, ApHeTe 'M
HacTpaHa op, MeTaslHU NPeAMEeTH KaKo LITo ce
cnajanuum 3a xapTuja, NapuyKu, Ky4eBm, LWajKK,
3aBPTKU WM APYrY, Manu meTasiHu npeamMmeTu

KOM MOMarT Aa cnojart efeH noa co apyr. Kpatknor
Croj Ha NosoBKUTe Ha BaTepunTe MOXe fa NpeansBuKa
U3ropeHuuun nian noxap.

Mpu HenpaBunHa ynotpe6a, op 6atepujata moxe
Aa U3nese TEYHOCT; U36EerHyBajTe KOHTaKT CO

Hea. AKO fojae A0 c/ly4aeH KOHTaKT, M3MUjTe ro
MecTOTO co Bofa. AKO TeYHOCTa [10jA€ BO KOHTaKT
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CO 04UTE, AOMOJIHUTENIHO NobapajTe U NeKapcka
nomoul. Te4yHOCTa Koja UCTEKyBa of, 6aTepujata Moe
[a npean3BMKa MpuUTaLmja amn N3ropeHnLn.

He ynorpe6yBajte 6atepuv Unm anar Kojluto e
oWTEeTEeH UK U3MeHeT. OLITETEHUTE UIN USMEHETUTE
6aTepun MOXaT Aa pearvpaar HenpeaBuUaMBO U Ja
npeansBMKaart noxap, eKCnaosuja uamM onacHocT of,
nospeaa.

He uanomyBajte ru 6atepumTe uau anartor Ha oraH
WM BUCOKa Temneparypa. /1310xyBareTo Ha oraH
nnn Temneparypa Hag 130°C moxe fa npeansBuKa
eKcnnosuja.

Cnepete rvu cute ynatctea 3a NoJsiHeHe U He
nosiHeTe ru 6atepunTe MU anaToT HaJBoOP Op,
TeMmnepaTypHUOT oncer HaBeeH BO UHCTPYKUUUTE.
Hel‘lpaBMﬂHOTO NOJIHEHE UJTU NOJIHEHETO Ha
TemnepaTypa LTO € HaABOp Of, HaBeJeHWOT oncer,
MOMe Aa ja owTeTn 6atepujata u aa ja 3ronemm
onacHocTa oA, noXap.

CEPBUCUPAHE

EneKTpUYHMOT anar cepBucUpajTe ro Kaj
KBaNMUKYBaHO SiLe KO KOPUCTK camo
WAEHTUYHU pe3epBHU aenosu. Co oBa ce obe3benysa
6e36e4HO 0ApKYyBare Ha eIEKTPUYHMOT anar.
HuKoraw He nonpagajTe rv owTeTeHUTE HGaTepun.
MonpaBKaTa Ha KomnaeTuTe co 6atepun Tpeba aa

ja BpLUK caMO NPOM3BOAUTENIOT MIM HEKOj OBNAcTeH
cepBuC.

BE3BEAHOCHMU YNATCTBA 3A BESHHMUYHA YETKA 3A
HOPOB

onuwTtun

3anosHajTe ce CoO KOHTPO/ITE 1 CO NpaBuaHaTa
ynotpe6a Ha anartoT.

OBoj anar He e HameHeT 3a ynoTpeba of cTpaHa Ha
fela n inua co HamaneHn GUsnYKM, CEH30PHU UK
MeHTa/IH1 CMOCOGHOCTM MM KOM HeMaaT UCKYCTBO

1 NO3HaBatba, WK Jlyre KOU He ce 3ano3HaeHu co
ynarctsara.

JlokanH1Te Npon1cK Moxe Ja ja orpaHnyaT BospacTa Ha
oneparopor.

OcwrypeTe ce AeKa felara He cv Urpaar co anaror.
HopucTeTe ro anarot camo Ha IHEBHO CBET/I0 UK CO
COO/IBETHO BELUTAYKO OCBET/yBatbe.

HOpUCHMKOT e oAroBopeH 3a HecpeKknTe Uan
onacHOCTUTE LUTO Ke ce NpeAn3BUKaar Kaj Apyrv vua
U1 Ha HUBHUOT UMOT.

He KkopwucTeTe ro oBoj anar 3a oTCTpaHyBare MoKap
KOpPOB.

He rv octaBajTe geuara 6e3 HaA30p 3a Bpeme Ha
YUCTEHETO UM OAPMHYBaHETO Ha anartoT.

CeKorall HoceTe 3alluTWTa 3a o4uTe, 40N MaHTOJ/IOHU U
LBPCTH YEB/IM KOra paboTuTe co anaror.

HoceTe 3aWwTUTHK paKaB1Lu Kora ja MeHyBaTe
AonosiHuTeIHaTa onpema (KOHTaKT CO gonoJiHuTenHata
onpemMa MOXe fja foBeAe A0 NoBpeAa).

Hwukoraw He paboTeTe Co anatoT aKo e oLTeTeH
LUTUTHUKOT UM 6€3 NOCTaBEH LUTUTHMK.

HwuKoralu He paGoTeTe co anaToT Bo HernocpeaHa
6/13KHa Ha Niyre; NpecTaHeTe Aa paboTuTe CO Hero
aKo BO 6/1M31Ha MMa Apyru vua (0cobeHo aeua) unm
AoMaLllHN MUIEHULUN.

CekKorall UCKAy4YeTe ro anartoT 1 oTcTpaHeTe ja



6aTtepujata

Kora ro octasarte 6e3 Haa3op.

- Mpep Y1CTere Ha 3arnaBeH Matepujan.

npeg NpoBepKa, YNCTeHe WK paboTa Ha anaror.

Mo yAvpare Bo CTpaH npegmer.

- CeKorall Kora anaTtoT Ke No4yHe HeBoobMyaeHo aa
BMGpMpa.

OBOj eNleKTpUUEeH anart e HaMeHeT Aa QYHKUUOoHMpa

KaKo anar co u4yeHa 4etka. lpounTajte ru cute

6e36eAHOCHU NpeaynpeayBatba, ynarcTea, CIMKU

1 cneuynduUKaumum o6e3befieHn Co 0BOj eIEKTPUYEH

anar. HenounTtyBarbeTo Ha CUTe ynaTcTBa NoAosy MOXKe

Aa poBefie A0 eNEKTPUYEH yaap, NoXKap U/vamM cepmosHa

nospeaa.

Onepaumm KaKo LWTo ce 6pycetrbe, LUMUpriatbe,

nonupatbe, AynyYere nau ceverbe He Tpeba aa ce

M3BefyBaart co OBOj efleKTpuyeH anar. OnepauunTe

3a KoM HE e HAMEHET OBOj anat MOXe Ja 6uaaT pUsniH1

WK fa Npeav3BrKaar iMyHa rnospeaa.

He ro npunaropyBajTe oBOj eNeKTpU4eH anar

Aa pa6oTu Ha HaYMH 3a KOj He e cneuujanHo

KOHCTPYMPaH U Koj He e NponuLuaH of

NPOU3BOAMTENOT Ha anaToT. TaKBOTO NpuiaroayBare

MOMeE Aja peaynTupa co rybere Ha KoHTposiata v aa

npeAn3BrKa CEpUO3HM TENIECHM NOBPEAU.

He KopucTeTe gonosnHuTeNIHa onpema Koja WTo He

© HaMEeHCKU KOHCTpyMpaHa uan npenopayaHa op,

cTpaHa Ha Npou3BoauTeNoT Ha anatoT. Camo 3apaau

TOa LWITO OAPEeAeHa JOMNONHUTEIHA oNpema MoXe Aa ce

NpVKa4n Ha eNeKTPUYHMOT anar, Toa He 3Hauu AeKa Ke

06e36ea1 6e36eHa padoTa.

HomuHanHata 6p3uHa Ha AONOoJIHMTENIHaTa onpema

Mopa aa 6uae 6apem egHakBa Ha MaKCMMasiHaTa

6p3MHa NOCoYeHa Ha e/IEKTPUYHMOT anar.

JononHuTenHaTa onpemMa WTo paéoTu No6p30 of,

HejanHaTa HoMMHaNHa 6p3vHa MOXe Ja ce CKpLUM 1 Ja

ce pacnpcHe.

HapBopeluHuoT aujameTap u pe6enuHara

Ha fonosHUTeNIHaTa onpema Mopa aa 6upar

BO paMHMTE Ha KanayuTeToT NOCOoYeH Ha

e/IeKTPUYHUOT anar. HecoosseTHaTa ronemMmHa Ha

[0MOIHUTE IHATa OnpemMa He MOXKe COOABETHO Aa ce

06e36esyBa U KOHTPOAMPA.

[lMMeH3unTe Ha AONOJIHMTE/IHaTa onpema 3a

MOHTaa Mopa Aa oAroBapaar Ha AUMEH3UUTe Ha

XapABepoT 3a MOHTaMa Ha e/IeKTPUYHUOT anar.

JlononHuTenHata onpemMa Koja LITO He COOABETCTBYBa

Ha e/1eMEHTOT 3a NoCTaByBaHE Kaj eNEKTPUYHMOT anar

Hema fja paboTn paMHOMepHO, Ke BUGpUpa NpeKymepHo

1 MOXe Aa Npefn3BuKa Aa ja 3arybute KoHTponara.

He KopucTeTe oliTeTeHa JONONIHUTENHA

onpema. lNpep cekoja ynotpe6a nposepete

ja pononHuTenHata onpema KaKo WTo ce

abpa3uBHUTe TPKasLua 3a (pparmMeHTU U

NYKHaTWUHK, NnojJsiorara 3a NyKHaTUHU, KUHEHbe UK

npeKymMmepHo abeme, H1yeHaTa YeTHa 3a 1abaBu

WU UCNYKaHU UL, [lOKO/IKY eNIeKTPUYHMOT anar

WU JOMNOJIHMTENIHATa onpemMa 6UaaT UCNYLITEHMU,

npoBepeTe Aanu MMa olTeTyBamwa Uiu BrpaaeTe

HeolTeTeHa fonoiHUTeNIHa onpema. OTKaKo Ke

ja npoBepuTe M MHCTanupare AONOJIHUTENIHATA

onpema, No3uLMOHUpajTe ce cebecu U NPUCYTHUTE

nopaneky of, paMHMHaTa Ha POTUPAYKUOT AOAATOK

1 pa6oTeTe CO eJIEKTPUYHUOT anaT co MaKkcMmasaHa

6p3uHa 6e3 onToBapyBame. [lOKOJ/IRY ce OTKpujaTt
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HeBoOGUYaeHU BUGpaLun, BegHal UCHIyYeTe

ro e/IeKTPUYHUOT anaT 1 3aMeHeTe ro AUCKOT.
[loKONKY He ce AeTeKTUpaaT HeBooGUYaeHH
BUGpaLMK, NPOJOIKETE AA O KOPUCTUTE
€/IeKTPUYHUOT anar ywTe egHa MuHyTa. OwTeTeHara
[OMONIHUTEIHA ornpema 06MYHO Ke ce OTKauu BO TEKOT
Ha 0BOj Nepvog, 3a NpoBepKa.

Hocete nnyHa 3awTtuTHa onpema. Kopuctere
3alTUTHU OYMa U, BO 3aBUCHOCT Of} HaMeHara,
WTUTHUK 3a mue. Cnopepg notpebarta, HoceTe
3awTuTa 3a AULIeHe, KaKo WTO ce MacKa 3a
npalm1Ha nin pecnuparop, WTUTHULM 3a YLIu,
paKaBuuM U paboTHa NPecTU/IKa Koja MoHe Aa
cnpeyu npoaupare Ha Maau abpa3MBHU YECTUYKU
Wnu parmeHTH op, MatepujanoT. 3awTuTara 3a o4m
Mopa fia OBO3MOMyBa 3acTaHyBahe Ha pasfieTaHnTe
ocTarouy o, paboTara npu pasHu npumeHun. Mackara 3a
npawuHa Ui pecnupaTopoT Mopa Aa éuaar cnoco6H1
fa rm uaTpupaar YeCTUYKMTE LITO ce co3AaBaar npu
KOHKpeTHaTa npumeHa. MpofoNKeHO U3/10MyBarbe Ha
ronema GyyaBa MOXe Aa ro OLUTETH CYXOT.

[pHeTe rm MMHyBauuTe Ha 6e36eAHO pacTojaHue
op, pa6oTHata o6nacT. CeKoj WTo Bierysa Bo
pa6oTHaTa 30Ha Mopa Aa HOCH JIMYHa 3alUTUTHA
onpema. Mapyvra of paboTHUOT NPEAMET UK Of,
CKpLUEHa A0MOJIHUTENHa OnpemMa, MOXe Aa oaJsieTaar 1
[a npeAv3BUKaar noBpean HaABop of HermocpeHaTta
o6nact Ha pa6orta.

[ApeTe ro eNIGKTPUHHMOT anar camo 3a
W30/IMpaHuTe NOBPLUMHYU 3a ApHetbe Kora
M3BpLIyBaTe paboTa Npu Koja AONOo/IHUTENHATa
onpema 3a ceyerbe MOXe fa 0jAe BO HOHTaKT CO
CHPUEHU HULM. [Ip1 KOHTAKT CO ¥MLA NoJ, HamoH,
Ha3alWTUTEeHNTe MeTa/IHU 0e10BU Ha eIEKTPUYHNOT
anar UCTo Taka Ke 6uaart noj, HamoH 1 Moxe ga
npeAv3BMKaaT CTPYeH yaap Kaj oneparopor.
MocTaBeTe ro Ka6enoT noganexy of,
AOMNOJIHUTE/IHaTa OnpemMa KojawTo ce BPTU. AKO
n3rybute KOHTpona, KabenoTt MoXe Aa ce npeceye
WK Ce MOMPEeYn U pakata Uau AnaHKkarta Moxe Aa ce
noBsJieyaT KoH JONOHUTEIHATA ofnpema KojallTo ce
BPTU.

HuKoraw He ocTaBajTe ro e/IeKTpUYHMOT anar
AO/AeKa AOoMOoJIHMTeIHaTa onpema Le/IOCHO He
3acTaHe. [JonosH1TeIHaTa onpemMa KojalTo ce BpTH
MOMeE fja ce 3aKayu 3a NoBpLUMHaTA 1 Ja ja u3ryéute
KOHTpo/iaTa Bp3 e1eKTPUYHUOT anar.

He BHNy4yBajTe ro eNIeKTPUYHMOT anar Aoaexa

ro HocuTe NoKpaj ce6e. Cny4ajHMOT KOHTAKT CO
[lONONIHUTEIHaTa ornpema KojallTo ce BPTU MOXe Aa ja
3aKauu Ballata obsieKa 1 a ro nossieye JOAATOKOT KOH
BaLwleTo Tesno.

PefloBHO uMcTeTE rM OTBOPUTE 32 BEHTUNaLMja

Ha eNIeKTPUYHUOT anart. BeHTnnatopoT Ha MOTOpOT
BOBJIEKYBA NpaLlrHa BO KYKWULUTETO, & MPEKYMEepPHOTO
Haco6uparbeTo Ha MeTasieH Npas MOXe Ja Npean3BuKa
Ee/IeKTPUYeH yaap.

He pa6oTteTe co eNeKTPUYHUOT anat 6au3y
3ananuBu mMaTtepujanu. Mickpute Moxe fa rv sananar
OBWe MaTepujanu.

He KopucTeTe gonosiHMTeIHa onpema KojawTo
6apa TeyHU pa3napyBayu. Ynotpebara Ha Boga uam
ApYr1 TeYHU pasnagyBaqv MOXe [a npeavssuKaar
€/IeKTPUYEH yaap Wiv cMmpT.

OppHyBajTe uBpCT 3adar co aBeTe paue Ha
€/IeKTPUYHUOT anart 1 nocTaBeTe r'v TeN0TO U



paKara Ha TOj Ha4MH CO KOjLITO Ke CM OBO3MOMHMUTE
Aa ja U3apHUTe cunata Ha NoBPaTHUOT yaap.
CeKoralul cnyxeTe ce co onoJIHUTeNIHaTa padka
aKo ce focTaByBa 3a MaKCMMaJiHa KOHTpoaia

BP3 NOBPaTHUOT yAap WK Bp3 peakuujarta o
BPTEHHUOT MOMEHT NpU BRYy4yBatbeTo. PakyBayoT
MOe€ Aa r'M KOHTPOJIMpa peaKLmnTe of MOMEHTOT Ha
06pT UK cunata Ha NoBPaTHWUOT yaap aKo rn npeseme
HEONXoAHUTe 6€36e4HOCHN MEPKU.

HuKoraw He cTaBajTe ja paKata 61u3y
AOMOJIHUTE/IHaTa onpema Koja LiTo ce BPTH.
JlononHunTeHaTa onpema MoXe Ja ce BpaTh HaHasag u
Aa ja yapv Bawara paka.

He noctaByBajTe ro Tes0To Bo o6s1acTa Kaje LTo
e/IeKTPUYHMOT anar 61 ce NPUABUKUA aKo fojae
A0 nospareH yaap. lNoepaTH1OT yaap Ke ro notTucHe
anaroT BO NpaseL, 06paTeH 0f BPTEHETO Ha ANCKOT BO
MOMEHTOT Ha notdaKkarse.

Bupete oco6eHo BHMMAaTEIHU Kora pa6oTute

€O arnu, ocTpu pa6oBu UTH. U36erHyBajte

ro OTCKOKHYBaHEeTO U 3arnaByBakbeTo Ha
AOnNoJIHUTEeNHaTa onpema. Arinte, ocTpute pabosu
WNIN OTCKOKHYBaHETO MMaaT TeHAeHUMja Aa ja noTdarar
[ONONHUTeIHaTa onpema KojallTo ce BPTU U Ha TOj
Ha4vH Aa M3rybute KOHTpona MK Aa npean3BuKarte
nosparteH yaap.

He npukayyBajTe naH4ecTo ceuunno 3a pesbare
APBO, CErMeHTMpaH AnjaMaHTCKU AUCK CO
nepudepeH oTsop norosem oa 10 Mm unm ceunno
€O 3anuu 3a nuna. Take1Te ceunBa Npean3BUKyBaaT
4eCTV NoBpaTHW yaapu v 3aryba Ha KoHTponara.
UmajTe npeaBuA, AeKa HUYEHUTe BlaKHa of,
yeTHara ce uchpnaar gypv v npu o6uyHa pabora.
He ru npeonTtoBapyBajTe HuuuTe CO NnpUMeHa Ha
NpeKkyMepHo onToBapyBae Ha YeTkara. tuienute
B/laKHa MOXe N1eCHO Aja HaB/ie3ar BO TeHKarta obsieKa u/
MW KOXaTa.

AKo e nponuiuaHa 3alTUTa Npy YeTKambeTo co
HULa, He A,03BOJyBajTe B3aeMeH A0NUP Ha AUCKOT
CO HMLM WM Ha YeTHaTa CO WTUTHUKOT. [IMCKOT

CO UM WM HeTKaTa MOXe Aa ce npoLumpar Bo
AvjaMeTapoT 3apaju onToBapyBareTo BO paborara uim
3apaau LeHTpudyranHute cuu.

HYETHU

SKIL more fa npusHae rapaHumja caMo JOKO/KY €

KOpWCTEHa OpUriHasiHa A0NoJIHUTE IHA onpema.

MocTaByBajTe camo HeTKM YMjallTo MaKcumanHa 6psunHa

(,RPM*) e noronema op potauujara BO MMHyTa LUTO €

o3HayeHa Ha anaror.

HopucTteTe camo YeTKM Co MaKcMManeH aujameTap of

125 MM 1 MakcumanHa gebenvHa og 16 Mm.

He KopucTeTe n3abeHun YeTKU.

[lamKku op p’ra uam Apyru 3Haum 3a XeMUCKNU UK

MeXaHW4YKW NPOMEHU Ha MaTepumjanoT LTO M ApHaT

HULLKMTE Ha YeTKaTta MOXe Aa npeavaBrKaat

npeABpeMEeHO pacunyBarbe Ha YeTKara.

CKnaaupajTe rm YeTKUTE Ha COOABETHO MECTO TaKa LUTO

Ke 6MAAT 3alUTUTEHN OA C/IeAHNUTE BAnjaHuja:

- ronema atMoctepcKa Biara, MelTuHa, Boaa uam
ZPYrv TEYHOCTM LUTO MOME A ja oLuTeTar YeTKaTa.

- KMCENIMHU UK KUCEIMHCKW UCnapyBakba LUTO MOME fa
ja owTeTar yeTkara.

- HUCKWY TemnepaTypu BO CpeAvHaTa Wro Ke
npeav3BMKaaT KOHAEH3alUmWja Ha YeTKaTa Kora Ke ce
ocTaBM Ha MECTO CO MOBWCOKa TemMneparypa.
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- Aedopmaumja Ha Koj 610 Aen Ha YeTKarta.

NPEA YNOTPEBA

MpoBepyBajTe ja PyHKLMOHANHOCTA Ha anaToT npeg,
CeKoja ynoTpeba 1 No CeKoj yaap; Bo c/yyaj Ha AedeKT
noBMWKajTe KBanMpUKyBaHO nnLe Aa ja nonpasu
(HMKoraL He OTBOpAjTe ro anaroT camu).

Mpepa BKAy4yBare Ha €NEKTPUYHMOT anar, TprHeTe r
anartuTe 3a NoAecyBare WK KayyoT 3a HaBpTyBaHe
(anatoT nan KY4OT KOj Ce Haora BO BPTIMBUOT AeN
Ha eNeKTPUYHKUOT anat, MoXe Aa NpeAn3BUKa IndHa
nospeaa).

Mpep ynotpe6a, TemenHo npoBepeTe ja obnacta 3a
ceyerbe 1 OTCTPaHeTe v CUTe NpeAMETH LITO anatot
MOXe Aa rv oThPAn NpU CeYereTo (KaKo Kamersa,
najgHaTv rpaHku 1 ci.).

3aBp3eTe ja gonrara Koca Taka WTo Ke 6uae Hag
HMBO Ha pameHara 3a fja ce Crnpeyu 3arnieTkyBarbe BO
NOABUMHUTE AENIOBU.

BO TEHOT HA YNOTPEBATA

OppyBajTe CTabUIEH CTaB U paMHOTEXA BO CEKOE
BpeMe ¥ BH1MaBajTe Ha CUrypHO NOTNMpar-e npu
paboTa Ha HaKNOHETH NOBPLUMHM.

[pweTe rv paueTe 1 HO3eTe NoAANEKyY of YeTKaTa BO
CeKoe Bpeme, 0COBEHO Kora ro BK/y4yBaTe MOTOPOT.
HopucTeTe ro anatot camo BO BepTUKanHa noauumja co
YyeTKaTa Haco4eHa KOH T/10TO (HUKOoraLll He BKy4yBajTe
ro anartoT BO Apyra nosuuuja).

Pa6oTeTe co anatoT camo co ofene (He TpyajTe).

He nomuHyBajTe naTuwTa uam NAoYHULM Kora paboTu
anaror.

He possonyBajTe HelwTo a BK ro oABeYe BHUMaHUETO
1 CeKorall KOHUEeHTpupajTe ce Ha paboTtara.

CeKoralu oApxyBajTe rv OTBOPUTE 3a BEHTMUAALM]a
4YUCTU 1 6e3 0TNaAoLM.

Bo cnyyaj fa pojae Ao eneKTpuyeH Unm MexaHnyKm
AedeKT, BefHall UCKJTy4eTe ro afiaToT U oTCTpaHeTe ja
6atepujata.

Mo YNOTPEBA

YeTKaTta npofo/iyBa Aa poTupa yLuTe M3BECHO BpeMe
OTKaKO anartoT Ke ce UCKJTy4M (He AonupajTe ja HyeTKata
JofeKa ce BpTH).

CekKoralu BafeTe ja 6atepujara npes YNCTeHe.
McKayyeTe ro MOTOPOT Mpeg, Aa ro CryLwTuTe anartot U
npoBepeTe Aasn CUTE NOABUIKHW [E/10BU Ce KOMMIETHO
3acTaHaTy.

BATEPUU

O6e3beneHaTa 6aTepuja, AOKONKY ja UMa, € AeSYMHO
HanosHeTa (3a Ja ce 06e36eau LiesIoCeH KanaumTeT
Ha 6aTepwujaTa, LeIoCHO HanonHeTe ja 6atepujata

BO MOJIHAYOT Ha 6aTepujaTa, npeg, 3a npBnar Aa ro
ynoTpe6uTe BaLIMOT €/IEKTPUYEH anar)

HopucTeTte rv ucknyumBo cnegHvee 6atepum 1 noaHaum
CO OBOj anar

- batepwuja SKIL: BR1*31****

- Monnay SKIL: CR1*31****

OwrTeTeHata 6aTepuja He Tpeba 1 NoHaTamy Aa ce
KOPUCTU; Tpeba aa ce 3aMeHn

He packnonyBajrte ja 6atepujata

HuKoral He M3n0XyBajTe ' Ha Jo A anatoT/
6arepujarta

Jlo3BoneHa Temneparypa Ha oKomHara (anat/nonHady/
6atepuja):

- Npu nonHerse 4...40°C

- npwu pa6ora -20...+50°C

- npu cknagmparbe —20...+50°C



OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A AJIATOT/
BATEPUJATA

®
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Mpep ynotpe6a npoumTajTe ro NpMpaYHNKOT 3a
ynotpe6a

HoceTte 3awTnTHY oumna m LWTUTHULM 32 yLUIn

He ro nanowyBajte anaroT Ha Ao

HoceTe 6e36eaHM 06yBKU

CeKorall cKanaupajTe ru anatot/nonHayot/6arepumjara
Ha MecTa co Temneparypa noHucka og 50°C
McknyyeTe ja 6atepujata npeg oapxyBate

He dpnajte rn eneKTpuyHuTe anatn n 6atepumte
3ae/HO CO AOMALLHMOT OTnag,

HoceTe 3alwTMTHW pakasu1umn

BatepunTe Moxe Aa eKcniogmpaar aKo ce U3/10MaT Ha
oraH, na 3aroa He ja nanerte 6arepujara

BHumaBajTe Ha McPpaeHn nan NeTaqkn npegmeTu

He ro KopucTeTe ro WTUTHUKOT 3a ornepaumm Ha ceyere
CeKoralu paKyBajTe o ABe paue

YNOTPEBA

MonHere Ha 6aTepujata
! npouuTajte ru 6e3begHOCHUTE NpeaynpeayBatba
M ynatcTBata faf€HU CO NoJIHa4YoT
Bapgerbe/cTaBarbe Ha 6atepujata2)
MHamKaTop 3a HMBO Ha 6aTepujaTa (2
- TlpUTUCHETE ro KOMYeTO 3a MHAMKATOPCKO HMBO Ha
6atepujaTa E 3a ga ro npuKkamere MOMEHTa/IHOTO
HMBO Ha 6aTepujata (2a
Kora HajHUCKOTO HUBO Ha MHAMKATOPOT 3a
6arepujaTta noyHyBa Aa Tpenka no NpUTUCKame Ha
konuyeto E 12b, 6atepujara e npasHa
Kora 2 HUBOa Ha MHAUKATOPOT 3a 6arepujaTta
NoYyHyBaarT ja TpenKaar no NPUTUCKake Ha
Konuyeto E (2c, 6aTepujata He e BO O3BOSIEHUOT
oncer Ha pa6oTHa Temneparypa
3awTuTa Ha 6atepujata
ANaToT HaefHaLl Ce UCK/y4YyBa UK He MOKe Aa ce
BHKJy4M, Kora
- OMTOBApyBaH-ETO € NPErosIEMO -> OTCTPaHETE o
onToBapyBaH-ETO U MOYHETE NMOBTOPHO
Temneparypara Ha 6atepujara He e BO JO3BO/IEHUOT
oncer Ha paboTHa Temneparypa og -20 go +50°C
--> 2 HMBOA Ha MHAMKATOPOT 3a HMBO Ha 6aTtepujaTta
noYyHyBaar Aa TpenKaar Kora Ke ce NputucHe
KonueTo E (2c; noyexajte 6atepujara ga ce Bpatv BO
[l03BOJIEHUOT Oncer Ha paGoTHa Temnepartypa
6aTepujaTta e CKOpO npasHa (3a 3awTuTa of,
[NaboKO NpasHetbe) --> HUCKO HUBO Ha b6aTepujata
WK TPpenKarbe HUCKO HUBO Ha 6aTtepujaTa 12b e
NpYKamaHo Co MHAMKaTOPOT 3a HUBOTO Ha GaTepujata
npu NpUTUCKarbe Ha KonyeTo E; HanonHete ja
6arepujata
He NpoAoIyBajTe Aa NPUTUCKaTe Ha
NPEeKUHYBa4yoT 3a BRy4YyBatbe/UCK/yYyBate
OTHaKO aNaToT aBTOMAaTCKU Ke Ce UCKJy4H;
6GarepujaTta MOe fa ce oWTeTHn
YnaTtcTBO 3a MOHTama
! ceKoralw oTcTpaHeTe ja 6aTepumjarta og, anaror
npep cekoe noaecyBsare WM NPpoMeHa Ha
AONOJNIHUTE/IHaTa onpema
- NOCTaBeHa ro W 3aKJlyyeTe ro TpKanoTo Q
Ha KYKMLUTETO Ha MOTOPOT CO 3aBpTKaTa 3a

npuLBpCTYBare L KaKo LITO e NpuKaMmaHo Ha

cnvKkata()

JIU3rajTe ro WTUTHUKOT T Haj, KYRULWITETO HA MOTOPOT

KaKo LUTO € NPUKaMaHo AofeKa He K/IMKHE Ha CBOETO

mecTo (1)

nocTaBeTe ja YeTKara, a noToa NPUTUCHETE ro KOM4YeTo

3a 3aK/lydvyBarbe Ha BpeTeHoTo P 3a ga ja 3aterHete

HaBpTKaTa CO KJ/Iy4OT KaKO LITO € NpUKaxaHo

npu NoCcTaByBak€ Ha YETKM CO NMpaBu NMpayvkn Kako

LUTO € pamMHaTa YeTKa Z (He e BKyyeHa), NoTpebHo

€ KopuCTeHe Ha 06payoT M HaBpTKaTa Y Kako LWTo e

UnycTpupaHo (6)

npoBepeTe Aanu CTe ja UICYUCTUIIe BHaTpelLuHocTa

Ha U3/1e3HOTO BPETEHO npes Aa ja noctaBute

YyeTHKaTta

BnaKkHarta Ha YeTHaTa mopa fja ce nopamHar

BEePTUKaASIHO CO MHAMKATOPOT 3a YeTka S

HOCeTe 3aluTUTHU paKkaBULUMU Hora ja MOHTUpaTe

WK MeHyBaTe fonoJIHMTeIHaTa onpema (KOHTaKT

€O 0MOJIHUTE/IHa ONpeMa Moe fAa AoBsefe A0

nospepa)

WMHcTanupajTe ja rasarta Ha YeTkata R (1)

ceKorall UCK/yyeTe ro anartoT U usBagerte ja

6arepujarta

nocTaBeTe ro anartoT Ha paMHa MoBpLUKHA CO

npefHara payka cBpTeHa Hafony

NOAMrHeTe ro IOCTOT 3a 3aK/y4vyBatbe Ha crojHMuaTa

N

BMETHETe ja npayKara Ha raBata Ha YeTKaTta BO

CnojyBayoT Ha BpaTtuaoto M

YeTHKaTta Ha WUTUTHUKOT e CBPTeHa Harope

NPUTUCHETE ro JIOCTOT 3a 3aKJlyvyBaHe Ha criojHMuaTa

N

OTCTpaHeTe ja rnaBarta Ha YeTKaTta KaKo LITo e

NPUKaMaHO Ha CMKaTa

ocuryperte ce ieKa rnasara Ha YeTHaTta e

MOHTHpaHa Ha CBOETO MecTo npep, ynorpe6a

Mpunarogysarbe Ha BucuHaTta (9

onabaseTe ja rasara co HaBoj J

M3[0/MKETE ja TenecKonckara npayka K go cakaHara

BUCHHA

3aTerHeTe ja rasara co HaBoj J

He npuTtuckajTe ro anaror Kora ja npogonyBare/

noBJieKyBaTe NPOAO/IHKHaTa Npayka A0 cakaHaTa

BUCHHa

MpunarogyBarbe Ha NpegHaTa payka

- onabaBeTe ro KONYeTo 3a 3aKayvysare G BpPTEjKM ro

CNPOTUBHO O, CTPENIKNTE HA HaCOBHUKOT

JInsHerte ja npegHata padka F no gonmxumHara Ha

NPOAOJIKHATA NpayKa, a noToa 3aBpTeTe ja BO

caKaHarta nosiox6a

3aTerHere ro KOM4eTo 3a 3ak/ydyBare G BpTejku ro

BO HAaCOKa Ha CTPesIK1Te Ha YaCOBHUKOT

HajropHUTE U HajA0/IHUTE NPEKSIONEeHU NO3ULUn

ce HameHeTU camMo 3a CKaapuparbe 3apagu

3awTepa Ha npocTop

BrayueHo/ UckyyeHo@)

- MPUTUCHETE ro KoN4eTo 3a 610Kknpare A Haneso/
HafleCHo, a NoToa BKJly4eTe ro afiaTtoT Co NPUTUCKare
Ha NPEeKMHYBa4oT 3a aKTMBMparse C

- UCKJIy4eTe ro anatoT CO 0cnoboayBarbe Ha
NPEeKMHyBayoT 3a aKTMBMpame C

! no WUCK/1yYyBa€ Ha anaToT, YeTKaTta npoao/iyBa



Aa poTUpa ylUTe HEKOJIKY CeRYHAN
- oCTaBeTe YeTKaTta fja npecTaHe Aa ce BpTU npeq,

MOBTOPHO BKyYyBatbe
! HemojTe 6p30 fa ro BKAy4YyBaTe U UCKIy4YyBaTe
Mpep KopucTere Ha anatoT
npoBepeTe Aasn YeTKaTa e NpaBuIHO NocTaBeHa n
LIBPCTO 3aTerHara
npo6HO paboTeTe CO anaroT HajManKy 60 cekyHaM npu
Hajronema 6p3unHa 6e3 onToBapyBame BO 6e36esHa
nonoxoba
Be/AHaLl npecTaHeTe co paboTara AOKO/KY Aojae A0
noronemun BUGpM1parba uan Apyru HenpaemIHOCTH BO
pa6oTara u npernejajte ro anaror, 3a Aa ja ogpeauTe
npuymMHaTa
OTcTpaHyBarbe KopoB
nposepeTte fanu obnacrta 3a Kocewe e 6e3
Kamema, OTnaAouM 1 Apyru cTpaHu npeameTv
o6e36eneTe fonHaTa cTpaHa Ha anartoT Aa 6uae Bo
pamHa nosuuuja
3anoyHeTe Ja paboTuTe camo Kora paboTi MOTOPOT
4yBajTe ro anatoT nogaseKy of LBPCTH NPeaMeTH U
pacTeHuja
He KopuCcTeTe ro anartoT Ha eJHO MECTO NpeAoaro
He NpeonToBapyBajTe ro anartot
[petbe 1 HacodyBarbe Ha anarot @
anaToT ApIeTe ro CUHO CO ABeTe paule, 3a Aa
MOMeTe BO CEKOj MOMEHT Aa UMaTe LielocHa KOHTpona
BP3 Hero
BOAETE ro aNaToT COo NocTojaHa 6p3unHa npexy
noBpLUMHaTa Ha KojalwTo Tpeba Aa ce paboTu
3asemeTe cTabuiHa nosuuuja 3a pabota
MHAWKATOPOT 3a YeTKa S Mopa fAa ce nopamHu
BEPTUKaJIHO CO NpasHuHaTa 3a a ce OTCTPaHu
KOpoBOT
ceKorall ApeTe ro anatoT JaseKy Of TeNoTo

OAPHYBAHE/CEPBUCUPALE

CekKorall YyBajTe rv anatoT v 6atepujara YucTu

! oTcTpaHeTe ja 6aTepujata of, anaroT U ocurypeTe
ce leKa cuTe NoJBUKHU Ae/I0BU Ce LieJIOCHO
3anpeHu npef, YNCTeHEeTo

Yucrere

anaroT MOXe HajeeKTUBHO Aa Ce UCHUCTH CO

KOMMPUMKUPaH CyB BO3AYX

ceKorall HoceTe 3alTUTHU oYM/ia U Macka 3a

npaB Kora YUCTUTE asiaTi Co KOMNPUMUpPaH

BO3AYX

pefjoBHO YMCTETE MM NpoLenuTe 3a BeHTUAauuWja co

MeKa Kpna

pefjoBHO OTCTpaHyBajTe ja HeuncToThjaTa og,

LWTUTHWUKOT T

Crnaguparbe @

6e36eAHO NocTaBeTe ja WMHaTa 3a cknagupare U

Ha suf, co 2 HaBPTKM (He ce AOCTaBeHW) U NopaMHeTe

XOPU3OHTaIHO

3aKayeTe ro anatoT U K/y4oT X Ha LinHaTa 3a

cknaguparse U

CKnagmpajte ro anaroT BO 3aTBOPEH NPOCTOP Ha CyBO

1 3aTBOPEHO MECTO, NoJasieky o aodar Ha aeua

He NOKpPMBajTe ro anartoT Co NaacThKa (nnacTuKara

MOe Aa NpeansBuKa Bnara co 'pra/koposuja)

JIOKO/IKY anaToT 1 NoKpaj BHUMATEIHOTO paboTerbe 1
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KOHTpOJIa HeKorall OTKaxe, nonpasKarta Mopa Ja ja
M3BPLLK HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuC 3a eNeKTpUYHH
anatu

1cnpareTe ro anatoT HePaCK/IONeH, 3aefjHO CO
CMeTKONoTBpAaTa, 10 BaLUMOT Npoaasay uau
Haj6nmnckmoT oBnacteH SKIL cepsuc (agpecuTe n
CEPBUCHUOT Aujarpam 3a anartoT Ce HaBEAEHU Ha

MmajTe npeaBua AeKa owTeTyBaHheTo HacTaHaTo
3apajv npeonToBapyBare AN HENPaBWUIHO PaKyBahe
CO anaroT He e ondarteHo co rapaHuujaTa (BMaeTe Ha
www.skil.com nau npaiuajte ro npoAasayoT 3a ycioBuUTe
Ha rapaHuujarta Ha SKIL)

PELUABAHSE NMPOBJIEMU

*
*

CnepfHWNOT CMUCOK ' NPUKamyBa CUMNTOMUTE Ha
npo61eMuTe, MOXHUTE NMPUYNHU U KOPEKTUBHWUTE
fejcTBa (aKo THe He ro ngeHTMdKUKyBaaT u nonpasar
nNpo6,1eMOT, KOHTaKTMPajTe M1 BalLMOT Npojasay Uin
cepBMCHa CTaHWLA)

! Bo cnyyaj Aa Aojae Ao eNIeKTPUYEH uau
MexaHW4KK AedeKT, BefHall UCKy4YeTe ro anatot
1 oTCTpaHeTe ja 6atepujata

AnatoT He paboTu

- npasHa 6aTepwuja -> HanonHeTe ja 6aTtepujata

- ¥elwKa 6aTepuja -> ocTaBeTe ja 6aTepujaTa ga ce
onaau

- BHaTpelleH AedeKT -> KOHTaKTUpajTe ro npogasa4oT/
cepBucepoT

AnatoT paboTu CO NPEKUHK

- OolTeTyBaHe Ha BHATPELLUHOTO NOBP3YyBaHe ->
KOHTaKTMpajTe ro NpoaaBa4voT/cepBrcepoT

- olWTeTyBaHe Ha NPEKMHYBaYoT 3a BK/lydyBaH-e/
MCKNyYyBarbe -> KOHTaKTUpajTe ro npoaasaqvoT/
cepBucepoT

HeoueKyBaHo 1CKnyyyBarbe Npu paboTa -> Hamanete ro

MHTEH3WUTETOT Ha onToBapyBahe Ha anartoT

Cnab edeKT Ha 4ncTerse -> [poBepeTe ja ucTpolueHara

YeTKa 1 3amMeHeTe ja HaBpeme

3ALUTUTA HA KUBOTHATA CPEANHA

Cawmo 3a 3emjute og EY

He dpnajte rv enekTpuyHMTE MallMHW, JONONHUTENHATA
onpema 1 ambanarara 3aefiHo CO JOMALHWOT OTraj,

- cnopeg EBponckara AunpekTtnBa 2012/19/E3 3a
ocno6ofyBatbe 0 eN1eKTPUYHA U e/IeKTPOHCKA
onpema 1 HejsanHa UMMIeMeHTaLmja BO COrMacHOCT

CO HaLWOHa/IHUTE 3aKOHW, ENEKTPUYHUTE MaLLWHK

KOM ro AOCTUrHase KpajoT Ha CBOjOT HMUBOTEH BEK
Mopa aa 6uaar cobpaHu Noce6HoO 1 Ja Guaat BpaTeHu
BO OGjEKT 3a peLMKInpane Koj e KomnaTubuieH co
WBOTHaTa cpeavHa

cumbonoT (9) ke Be MOTCETM Ha OBa Kora Ke ce nojasu
notpe6a 3a oTCTpaHyBarbe

npep Aa ce ¢ppnu 6atepujarta Bo oTnag, 3aWwTUTUTE
' Hej3MHUTE NOJIOBU 3a Aa Ce CMPeyYn KpaToK
cnoj

BYYABA / BUBPALIUA

M3mepeHo Bo cornacHocT co EN 62841, HMBOTO Ha
3BYYEH NPUTUCOK Ha 0BOj anart e 75 dB(A) u HuBoTO
Ha 3By4Ha MOKHOCT e 83 dB(A) (HecurypHocT K =3



Furcé me bateri pér barérat

dB), u BuBpaumjaTa 2,6 M/c? (TPMaKC BEKTOPHA CyMa;

HecwurypHocT K = 1,5 m/c?)

JeknapuvpaHvTe BpEAHOCTHM 3a eMUCHja Ha BUGpaLMK

1 feKnapupaHuTe BpeaHOCTH 3a eMucHja Ha ByyaBa

Ce M3MepeHH BO COITaCHOCT CO CTaHAAPAHWOT METOA,

Ha TecTuparbe 06e36eaeH co EN62841 n moxe pa ce

KOpUCTAT 3a CropeayBare Ha efeH anar co Apyr

- JeKnapupaHata BpeHOCT Ha emucujata Ha Bubpauum
1 AeKnapupaHara(1te) BpegHoCT(M) Ha emmcHja
Ha 6y4aBa, UCTO TaKa, MOXe Aa Ce KopucTtar npu
npeaMmMmMHapHa NPoLEHKa Ha N30XeHoCcTa

! BpegHocTa Ha BUGpauujaTta U emucujata Ha
6yyaBa 3a BpeMe Ha BUCTMHCKaTa ynoTtpeba Ha
€/1IeKTPMYHUOT anat MoHe Aa ce pas/iMKyBaar
o/, AeKNapupaHnTe BpeAHOCTHU BO 3aBUCHOCT 0Of,
Ha4YMHUTE Ha KOU Ce KOPUCTU anaTtoT

- HMBOTO Ha BMOpPaLMK MOXeE Aa Ce 3roseMun Haj,
HaBeAeHOTO HMBO. [1pK NpoLeHKaTa Ha U3NoxeHocTa
Ha BUbGpauuu 3a yTBpayBare Ha 6e36eaHOCHM
MEpKH, Kou ce 6apaar BO CoriacHoCT co 2002/44/
E3, 3a 3awTtuTa Ha MuaTa Kom pefloBHO KopucTat
€/IeKTPUYHKM anatu npy BpaboTyBarbe, Npu
npoLieHKaTa Ha U310eHOCTa Ha BUbpaummn Tpeba aa
ce 3emMaT nNpeABuz peasiHUTe YCI0BU 3a KOPUCTEHE U
Ha4YMHOT Ha KOj Ce KOPUCTM anartoT, BKAY4yBajKu ro n
3emMareTo BO NMpeABuA Ha CUTe Ae10BU Ha paboTHMOT
LUHWK/YC, KaKO BpeMumaTta Kora anaTtoT € UCKJTyYeH U
Kora paboTu BO NpaseH 0f, AOMNOHUTENIHO Ha BpEMETO
Ha aKTuBUpame

0661

HYRJE

Mieti elekirik éshté projektuar pér hegjen e barérave té
kéqija nga tarracat dhe midis pllakave

Kontrolloni nése paketimi pérfshin té gjitha pjesét si¢ jané
té ilustruara né vizatim (2)

Kur pjesét mungojné ose jané té démtuara, ju lutemi
kontaktoni me shitésin.

Lexojeni dhe ruajeni kété manual udhézimesh (3)

Jini t& vémendshém ndaj udhézimeve té sigurisé
dhe paralajmérimeve; mosrespektimi mund té
shkaktojé démtime té rénda.

TE DHENAT TEKNIKE (D)

ELEMENTET E PAJISJES (2

SrXCIOTMMmMOoOO D>

Butoni i bllokimit
Doreza prapa

Celési i aktivizimit
Kapésja pér vendosje
Treguesi i nivelit té baterisé
Doreza pérpara
Celésiikygjes

Bosht

Manikota me fileta
Boshti teleskopik
Vida shtrénguese
Bashkues boshti
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Leva e bllokimit bashkuesit
Butoni i bllokimit t& boshtit
Rrotéza

Koka e furcés

Treguesi i furcés

Mbrojtésja

Shina e mbajtjes

Furcé celiku e veshur me bronz
Furcé najloni

Celési

Koleta & Dadoja

Furcé e rrafshét*

*JO STANDARDE E PERFSHIRE

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

N<Xs<c-Hwnwiovz

FN PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha paralajmérimet,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété
mjet pune. Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve té renditura
mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose démtime té rénda.

RUAJINI TE GJITHA PARALAJMERIMET DHE UDHEZIMET
PER T’IU REFERUAR NE TE ARDHMEN.

Shprehja “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet
pajisjes elektrike qé pérdoret nga priza (me kabllo) ose
pajisjes elektrike me bateri (me bateri).

SIGURIA E ZONES SE PUNES

Mbajeni vendin e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elekitrike
shkaktojné shkéndija qé mund té ndezin pluhurat ose
avuijt.

Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

SIGURIA ELEKTRIKE

Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me toké&zim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqge té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térheqjen ose heqgjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
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e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése éshté e pashmangshme pérdorimi i njé mjeti
me korrent né njé vend me lagéshti, pérdorni njé
pajisje mbrojtése nga rryma (RCD). Pérdorimi i njé
RCD pakéson rrezikun e goditjeve elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése, si maska kundér pluhurit, képucét qé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni gé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né ¢elés ose aktivizimi i
veglave té punés gé kané gelésin t& ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

Higni ¢cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni tepér. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér t& miré né cdo moment.
Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni rroba té
gjera ose bizhuteri. Mbajini flokét dhe rrobat larg
nga pjesét e lIévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité ose
flokét e gjata mund té kapen te pjesét e [évizshme.
Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni gé njohja e fituar nga pérdorimi

i shpeshté i mjeteve t'ju béjé té ndiheni té
vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé sé
mjeteve. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré

dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné qé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té celésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
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higeni paketén e baterisé, nése éshté e mundur,
nga mjeti me korrent para se té béni rregullime,
ndryshoni aksesorét ose vendosni mjetet me
korrent. Kéto masa parandaluese té sigurisé ulin
rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé punés.
Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbajini veglat me korrent dhe aksesorét.
Kontrolloni pér mospérshtatje ose bllokim té
pjeséve lévizése, thyerje té pjeséve dhe gjendje té
tjera gé mund té ndikojné né funksionimin e veglés
sé punés. Nése démtohet, riparojeni veglén e punés
para pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga
veglat e punés jo té mirémbaijtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.
Pajisjet e prerjes t&é mirémbajtura dhe me ané té mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni mjetet e punés, aksesorét dhe puntot,

etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.
Mbaijini dorezat dhe sipérfaget ku mbaheni té

thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk

ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN ME BATERI
Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar nga
prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj baterie mund té krijojé rrezik pér zjarr kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

Pérdorni vetém mjetet me bateri qé kané bateri té
krijuara né ményré té posagcme pér to. Pérdorimi i gdo
baterie tjetér mund té krijojé rrezik pér démtime dhe zjarr.
Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike si kapéset e letrés,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera té vogla metalike qé mund té béjné lidhjen

e njé terminali me terminalin tjetér. Bashkimi i
terminaleve sé bashku mund té shkaktojé djegie ose
Zjarr.

Nése kushtet jané té papérshtatshme, nga bateria
mund té dalin Iéngje; shmangni kontaktin. Nése
kontakti ndodh padashur, shpélajeni me ujé. Nése
Iéngu ju bie né kontakt me syté, kérkoni ndihmé
mjekésore. Léngu qé del nga bateria mund té shkaktojé
irritim ose djegie.

Mos pérdorni bateri ose mjete qé jané démtuar ose
modifikuar. Baterité e démtuara ose t& modifikuara
mund té shfaqin sjellje t& paparashikuara, duke shkaktuar
zjarr, shpérthim ose rrezik pér 1éndimin tuaj.

Mos e ekspozoni njé pako baterish ose njé vegél
ndaj zjarrit ose temperaturés shumé té larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose ndaj njé temperature mbi
130°C mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe mos

e karikoni bateriné ose veglén jashté gamés sé
temperaturés qé specifikohet tek udhézimet. Karikimi
i papérshtatshém ose né temperatura jashté gamén sé
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specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té rrité rrezikun
pér zjarr.

SHERBIMI

Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

Mos u mundoni asnjéheré t'i riparoni baterité e
démtuara. Riparimi i baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té shérbimit.

UDHEZIME SIGURIE PER FURGEN ME BATERI PER
BARERA

TE PERGJITHSHME

Familjarizohuni me komandat dhe pérdorimin e sakté té
mjetit.

Ky mjet nuk éshté béré pér t'u pérdorur nga fémijét

dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose
mendore ose me mungesé eksperience dhe njohurie,
ose nga njeréz qé nuk i diné udhézimet.

Rregullat vendése mund té kufizojné moshén e lejuar té
pérdoruesit.

Sigurohuni gé fémijét t& mos luajné me pajisjen.
Pérdoreni veglén vetém né drité gjaté dités ose me drité
té pérshtatshme artificiale.

Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér aksidentet ose rreziget
ndaj personave té tjera ose pronés sé tyre.

Mos e pérdorni pajisjen pér hegjen e barérave té lagur.
Pastrimi dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi pér pajisjen nuk
duhet té kryhet nga fémijét pa mbikéqyrje.

Mbani gjithmoné mbrojtése pér syté, pantallona té gjata
dhe képucé té forta kur pérdorni mjetin.

Pérdorni doreza mbrojtése kur ndérroni aksesorét
(kontakti me aksesorét mund té shkaktojé démtime).
Mos e pérdorni kurré mjetin nése mbrojtésja éshté
démtuar ose nuk éshté montuar.

Mos e pérdorni kurré veglén né aférsi té personave té
tjeré; ndaloni pérdorimin e veglés kur keni prané persona
té tjeré (veganérisht fémijé) ose kafshé shtépiake.
Gijithnjé fikeni mjetin dhe higeni bateriné

- sa heré gé e lini mjetin pa mbikéqyrje.

- para pastrimit t& materialeve té bllokuara.

- para kontrollit, pastrimit ose punimeve né mjet.

- pas goditjes sé njé objekti té huaj.

- sa heré gé vegla fillon té dridhet né ményré jo normale.
Ky mjet elektrik éshté béré qé té shérbejé si njé mjet
furce teli. Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e paragitura
me kété vegél pune. Mosrespektimi i té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda.

Punét e tilla si, bluarja, IEmimi, lustrimi, shpimi

e vrimave ose prerja nuk duhet té kryhen me

kété vegél elektrike. Veprimet pér té cilat nuk éshté i
pércaktuar pérdorimi i késaj vegle, mund té shkaktojné
njé rrezik dhe té shkaktojné lIéndime personale.

Mos e konvertoni kété vegél me korrent qé té punojé
né ndonjé ményré pér té cilén nuk éshté projektuar
specifikisht nga prodhuesi i veglés. Njé konvertim i
tillé mund té shkaktojé humbje té kontrollit dhe démtime
fizike.

Mos pérdorni aksesoré gé nuk jané krijuar
posacérisht dhe qé nuk jané specifikuar nga
prodhuesi i veglés. Vetém fakti se aksesori mund té
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lidhet me veglén e punés nuk garanton njé pérdorim té
sigurt.

Shpejtésia nominale e aksesorit duhet té jeté té
paktén e barabarté me shpejtésiné maksimale né
veglén e punés. Aksesorét gé punojné mé shpeijt se
shpejtésia e tyre e pércaktuar mund té ¢cahen dhe té
fluturojné.

Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit tuaj
duhet té jeté brenda vlerés sé kapacitetit té veglés
sé punés. Aksesorét me madhési té gabuara nuk mund
té ruhen ose té kontrollohen si duhet.

Pérmasat e pjesés sé& montimit duhet té pérputhen
me pérmasat e pjesés sé montimit né veglén
elektrike. Aksesorét gé nuk pérputhen me mekanizmin e
montimit t& veglés sé punés do té& humbin ekuilibrin, do té
dridhen mé shumé se sa duhet dhe mund té shkaktojné
humbje té kontrollit.

Mos e pérdorni njé aksesor té& démtuar. Para ¢do
pérdorimi, kontrolloni ¢do aksesor, si disget
gérryese pér té paré nése ka cifla dhe plasaritje,
sfungjerin mbéshtetés nése ka plasaritje, grisje

ose nése éshté konsumuar tepér, furcén e telit

nése ka tela té liruar ose té plasur. Nése mjeti ose
aksesori rrézohet, kontrollojeni pér té paré nése ka
démtime ose vendosni njé aksesor té padémtuar.
Pas inspektimit dhe instalimit té njé aksesori,
pozicionojeni veten dhe kalimtarét larg planit té
aksesorit rrotullues dhe drejtoni veglén elektrike me
shpejtési maksimale pa ngarkesé. Nése zbulohen
dridhje té pazakonta, fikni menjéheré veglén
elektrike dhe ndérroni diskun. Nése nuk zbulohen
dridhje té pazakonta, Iéreni veglén elektrike té
punojé pér njé minuté. Aksesorét e démtuar normalisht
do té thuhen gjaté kohés sé testimit.

Pérdorni pajisje personale mbrojtése. PErdorni

syze sigurie dhe, né varési té aplikimit, njé
mbrojtése fytyre. Sipas rastit, pérdorni mbrojtése
pér frymémarrjen, si pér shembull njé maské
pluhuri ose respirator, mbrojtje dégjimi, doreza dhe
pérparése pune té afta pér té ndaluar fragmentet e
vogla gérryese ose té pjesés sé punés. Mbrojtéset

e syve duhet té arrijné té ndalojné copézat qé fluturojné
té krijuara nga pérdorimet e ndryshme. Maska e pluhurit
ose respiratori duhet té jeté né gjendje té filtrojé grimcat
e krijuara nga aplikimi i veganté. Ekspozimi i gjaté ndaj
zhurmave me intensitet té larté mund té shkaktojé
humbje té dégjimit.

Mbajini personat e tjeré larg né njé distancé té
sigurt nga zona e punés. Kushdo gé hyn né zonén e
punés duhet té pérdoré pajisje mbrojtése personale.
Fragmentet e pjesés sé punés ose té njé aksesori té
thyer mund té fluturojné dhe té shkaktojné Iéndime pértej
zonés sé menjéhershme té funksionimit.

Kapeni veglén elektrike vetém nga sipérfaqet

e izoluara kapése, kur kryeni njé operacion ku
aksesori prerés mund té kontaktojé instalimet
elektrike té fshehura. Kontakti me njé tel elektrik do té
béjé gé pjesét metalike té ekspozuara té veglés sé punés
té pércjellin energjiné elektrike dhe té shkaktojné goditjen
e operatorit.

Vendoseni kordonin larg aksesorit rrotullues. Nése
humbni kontrollin, kordoni mund té pritet ose té ngecé
dhe dora ose krahu juaj mund té térhiget né aksesorin
rrotullues.

Mos e lini kurré poshté veglén e punés deri sa
aksesori té ndalojé plotésisht. Aksesori rrotullues



mund té kapet né sipérfage dhe té béjé qé vegla e punés
té dalé nga kontrolli.

Mos e aktivizoni veglén e punés kur e transportoni
ose e mbani né krah. Kontakti aksidental me aksesorin
rrotullues mund té shkaktojé ngecjen né rroba, duke e
térhequr aksesorin drejt trupit.

Pastroni rregullisht vrimat e ajrimit té veglés sé
punés. Ventilatori i motorit térheq pluhurat né kasé dhe
grumbullimi i tepért i metaleve né formé pluhuri mund té
shkaktojé rrezik nga elekriciteti.

Mos e pérdorni veglén e punés afér materialeve té
djegshme. Shkéndijat mund t'i ndezin materialet.

Mos pérdorni aksesoré gé kérkojné ftohés té
léngshém. Pérdorimi i ujit ose ftohésve té tjeré té
Iéngshém mund té shkaktojé goditje ose shkarkesé
elektrike.

Mbajeni miré, duke i vendosur té dyja duart
krasitése dhe poziciononi trupin dhe krahun né
ményré té tillé qé t'i pérballojné forcat e goditjes sé
kthimit. Pérdorni gjithmoné njé dorezé ndihmése,
nése ka, pér njé kontroll maksimal mbi goditjen e
kthimit ose reagimin ndaj rrotullimit gjaté ndezjes.
Pérdoruesi mund té kontrollojé reagimet e forcés
rrotulluese ose forcat e goditjes sé kthimit nése merren
masat e duhura.

Mos vendosni kurré dorén afér aksesorit rrotullues
Aksesori mund t'ju godasé dorén.

Mos u poziciononi né zonén ku mund té lévizé
vegla e punés nése ndodh goditja e kthimit. Goditja
e kthimit do ta shtyjé mjetin né drejtimin e kundért me
18vizjen e rrotés né pikén e bllokimit.

Béni kujdes té vecanté kur punoni né cepa, né

ané té mprehta etj. Shmangni tundjet dhe lévizjet

e crregullta té aksesorit. Cepat, anét e mprehta ose
kércimet kané tendecén qé té bllokojné aksesorin
rrotullues dhe té shkaktojné humbjen e kontrollit ose
goditjen e kthimit.

Mos vendosni njé zinxhir sharre, thiké pér gdhendje,
disk diamanti me segmente me hapésiré periferike
mé té madhe se 10 mm, ose njé disk prerés me
dhémbéza. Kéto fleté krijojné goditje té€ shpeshta dhe
humbje té kontrollit.

Kini parasysh se fije té ashpra teli bien nga furca
edhe gjaté veprimeve té zakonshme. Mos i sforconi
telat duke ushtruar shumé ngarkesé te furca. Fijet

e telit mund té depértojné me lehtési né rroba dhe/ose
18kuré.

Nése specifikohet pérdorimi i njé mbrojtéseje pér
férkimin me tel, mos lejoni ndérhyrje té diskut ose
furcés me tela te mbrojtésja pérkatése. Disku ose
furca me tela mund té zgjerohet né diametér pér shkak té
ngarkesés sé punés dhe forcave centrifugale.

FURCAT

SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé.

Montoni vetém furca, shpejtésia maksimale ("RPM) e té
cilave éshté mé e larté se rrotullimi pér minuté i shéuar
né pajisje.

Pérdorni vetém furga me diametér maksimal 125 mm dhe
trashési maksimale 16 mm.

Mos pérdorni furca té konsumuara.

Njollat e ndryshkut ose shenjat e tjera té ndryshimeve
kimike ose mekanike té materialit g& mban fijet e furgés
mund té shkaktojné mosfunksionimin para kohe té furgés.
Ruajini furcat né vende té pérshtatshme né ményreé té
tillé gé té jené té mbrojtura nga ndikimet mé poshté:
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- lagéshtia e larté atmosferike, nxehtésia, uji ose Iéngjet
e tjera, gé mund té démtojné furgén.

- acidet ose avuijt e acideve, gé mund t& démtojné
furgén.

- temperaturat e uléta té€ ambientit qé shkaktojné
kondensim né furgé kur ruhen né njé zoné me
temperatura mé té larté t& ambientit.

- deformimi i ¢do pjese té furcés.

PARA PERDORIMIT

* Kontrolloni funksionimin e pajisjes para ¢do pérdorimi
dhe pas ¢do goditje; né rast defekti, riparojeni nga njé
person i kualifikuar (mos e hapni kurré veté pajisjen).
Higni ¢do celés ose celés pérshtatés para ndezjes sé
veglés sé punés (njé gelés i l1éné i lidhur me njé pjesé
rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale).

Para pérdorimit kontrollojeni plotésisht zonén e prerjes
dhe higni ¢do objekt gé mund té godasé vegla gjaté
prerjes (si guré, copa druri, etj.).

Nése keni floké té gjata, sigurohuni gé t'i keni mbi
nivelin e supave né ményré qé té mos kapen te pjesét e
lévizshme.

GJATE PERDORIMIT

Poziciononi miré kémbét dhe ruani ekuilibrin gjaté gjithé
kohés, dhe sigurohuni qé t& géndroni miré kur vende té
pjerréta.

Mbajini duart dhe kémbét larg nga furga gjaté gjithé
kohés, sidomos kur ndizni motorin.

Pérdoreni pajisjen vetém né pozicionin vertikal, me
furgén e vendosur né toké (mos e ndizni kurré pajisjen né
njé pozicion tjetér).

Pérdoreni pajisjen me shpejtésiné e ecjes (mos vraponi).
Mos kapérceni rrugét ose rrugicat me zhavorr kur vegla
éshté ende né puné.

Mos u hutoni dhe pérgendrohuni gjithmoné né até gé po
béni.

Sigurohuni gjithmoné qé té carat e ajrimit té jené té
pastra nga copérat e mbetura.

Né rast té ndonjé defekti elektrik ose mekanik, fikeni
menjéheré mjetin dhe higeni bateriné.

PAS PERDORIMIT

¢ Furca vazhdon té rrotullohet pér pak kohé pas fikjes sé
pajisjes (mos e prekni fur¢gén ndérsa rrotullohet).

Higeni gjithmoné bateriné nga mjeti.

Para se ta ulni pajisjen, fikeni motorin dhe sigurohuni gé
té gjitha pjesét Iévizése té kené ndaluar plotésisht.
BATERITE

* Nése pérfshihet bateria, ajo jepet e karikuar pjesérisht
(pér té siguruar kapacitet té ploté té baterisé, karikojeni
bateriné plotésisht né karikuesin e baterisé para se ta
pérdorni mjetin pér heré té paré)

Pérdorni vetém baterité dhe karikuesit e méposhtém me
kété mjet

- Bateri SKIL: BR1*31****

- Karikues SKIL: CR1*31****

Mos e pérdorni bateriné kur éshté démtuar; ajo duhet
ndérruar

Mos e ¢montoni bateriné

Mos e ekspozoni mjetin/bateriné né shi

Lejohet temperatura e ambientit (vegél/karikuesin/bateri):
- kur karikoni 4...40°C

- gjaté punés -20...+50°C

- gjaté magazinimit -20...+50°C

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL/BATERI

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit



(#) Mbani syze mbrojtése dhe pajisje mbrojtése pér dégjimin

(8 Mos e ekspozoni mjetin né shi

(® Vishni képucé sigurie

(@ Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku
temperatura nuk i kalon 50°C

Shképuteni bateriné para se té béni puné mirémbajtjeje

(@ Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité sé bashku me
mbeturinat shtépiake

Pérdorni doreza mbrojtése

(1) Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj
mos i digjni baterité pér asnjé arsye

(12 Béni kujdes nga objektet e hedhura ose fluturuese

Mos e pérdorni mbrojtésen pér puné prerjeje tejpértej

@ Pérdoreni gjithmoné me dy duar

PERDORIMI

e Karikimi i baterisé
! lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té
dhéna me karikuesin

» Hegja/instalimi i baterisé (2)

o Treguesii nivelit t& baterisé (2

shtypni butonin tregues té nivelit té baterisé E pér té

shfaqur nivelin aktual té baterisé (2a

kur niveli mé i ulét i treguesit té baterisé fillon té

pulsojé pasi keni shtypur butonin E (2)b, bateria

éshté bosh

kur 2 nivelet e treguesit té baterisé fillojné té

pulsojné pasi keni shtypur butonin E (2c, bateria

nuk éshté brenda temperaturés sé lejuar té
funksionimit

* Mbrojtja e baterisé

Mieti fiket papritur ose nuk ndizet kur
- ngarkesa éshté tepér e larté --> higeni ngarkesén dhe
ndizeni pérséri
- temperatura e baterisé nuk éshté brenda nivelit té
lejuar té temperaturés prej -20 deri né +50°C -->

2 nivelet e treguesit té nivelit té baterisé fillojné té

pulsojné kur shtypni butonin E (2)c; prisni derisa bateria

té jeté brenda temperaturés sé lejuar

bateria éshté thuajse bosh (pér t'u mbrojtur nga

démtimi pér shkak té shkarkimit té thellé) --> niveli i

ulét i bateris€ ose pulsimi pér shkak té nivelit t& ulét t&

baterisé (12b tregohet né treguesin e nivelit té baterisé

kur shtypni butonin E; karikoni bateriné

mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes

pasi pajisja té fiket automatikisht; bateria mund té

démtohet

¢ Udhézimet pér montimin

higeni gjithnjé bateriné para se té béni rregullime

ose para se té ndryshoni aksesorét

montoni dhe kygni timonin Q né strehén e motorit me

vidén fiksuese L si¢ tregohet né figuré

rréshqitni mbrojtésin T mbi strehén e motorit si¢

tregohet né figuré derisa té klikojé né vend (s)

- montoni furcén dhe mé pas shtypni butonin e kygjes sé
boshtit P pér té shtrénguar dadon me ¢elés si¢ tregohet
né figuré

- kur montoni furga me shufra té drejta si furca e sheshté

Z (nuk pérfshihet), kérkon pérdorimin e koletés dhe

dadosY sig tregohet né figuré (6)

Sigurohuni gé té pastroni pjesén e brendshme té

boshtit té daljes pérpara se té montoni furcén
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! qimet e furgés duhet té rreshtohen vertikalisht me
treguesin e furcés S

! pérdorni doreza mbrojtése kur vendosni ose
ndérroni aksesorét (kontakti me aksesorét mund
té shkaktojé démtime fizike)

Instaloni kokén e furgés R (7)

! fikeni gjithnjé mjetin dhe higeni bateriné

- Vendoseni mjetin né njé sipérfage té sheshté me
dorezén e pérparme té kthyer poshté

- ngrini levén e kycjes sé bashkimit N

- futni shufrén e kokés sé furgés né lidhésin e boshtit M

! furca mbrojtése éshté e drejtuar lart

- shtypni levén e kygjes sé bashkimit N

- higni kokén e furcés si¢ tregohet né figuré

! Sigurohuni qé koka e furcés té jeté vendosur né
vend pérpara pérdorimit

Rregullimi i lartésisé

- lironi méngén e filetuar J

- zgjateni tubin teleskopik K né lartésiné gé doni

- shtréngoni méngén e filetuar J

! Mos e sforconi mjetin kur zgjatni/térhigni shtyllén
né lartésiné e déshiruar

Rregullimi i dorezés sé pérparme

lironi ¢elésin e kygjes G duke e rrotulluar né drejtim té

kundért té akrepave té orés

rréshqitni dorezén e pérparme F pérgjaté shtyllés dhe

meé pas rrotullojeni né pozicionin e déshiruar

shtréngoni celésin e kycjes G duke e kthyer né drejtim

té akrepave té orés

pozicionet e palosura mé sipér dhe mé poshté

shérbejné vetém pér magazinim pér té kursyer

hapésiré

Ndezur/Fikur @)

- shtypni butonin e bllokimit A majtas/djathtas dhe mé
pas ndizni mjetin duke shtypur ¢elésin e aktivizimit C

- fikeni mjetin duke I&shuar celésin e aktivizimit C

! pas fikjes sé pajisjes, furca vazhdon té rrotullohet
pér disa sekonda

- |éreni furcén té ndalojé sé rrotulluari para se ta ndizni
pérséri

! mos e ndizni dhe fikni shumé shpeijt

Para pérdorimit té veglés

- Sigurohuni gé furca té jeté montuar sakté dhe e

shtrénguar fort

béni njé prové pér té paktén 60 sekonda me

shpejtésiné mé té larté pa ngarkesé né njé pozicion té

sigurt

ndalojeni menjéheré né rast té dridhjeve té shumta

ose defekteve té tjera dhe kontrolloni veglén pér té

pércaktuar shkakun

Heqja e barérave

sigurohuni gé zona e prerjes nuk ka guré, copéra

té hedhura dhe objekte té tjera té huaja

sigurohuni qé ana e poshtme e pajisjes t€ mbahet né

njé pozicion té rrafshét

- filloni t€ punoni vetém kur motori éshté né puné

mbajeni pajisjen larg nga objektet dhe bimét e forta

mos e pérdorni pajisjen né njé vend pér njé kohé té

gjaté

- mos e mbingarkoni mjetin

Mbaitja dhe manovrimi i mjetit @2

- mbajeni gjithmoné mjetin miré me té dyja duart, né
ményré gé té keni kontroll té ploté té veglés gjaté gjithé



kohés

- lévizeni pajisjen me shpejtési konstante mbi sipérfagen
ku po punoni

- mbani njé pozicion t& géndrueshém té punés

! treguesi i furcés S duhet té rreshtohet vertikalisht
me boshllékun pér té hequr barérat e kéqija

- mbajeni veglén gjithmoné larg nga trupi

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Mbajini gjithmoné té pastér mjetin dhe bateriné

! Higeni bateriné nga mjeti dhe sigurohuni gé té
gjitha pjesét Iévizése té kené ndaluar plotésisht
para pastrimit

Pastrimi

- pastrimi i mjetit me ajér té thaté né presion éshté mé i
efektshém

! mbani gjithmoné syze sigurie dhe maské pluhuri
kur pastroni mjetet me ajér né presion

- pastroni rregullisht vrimat e ajrimit me njé lecké té buté

- higni rregullisht papastértité nga mbrojtésja T

Ruajtja @)

montoni shinén ruajtése U né mur me 2 vida (nuk éshté

dhéné) dhe té niveluar horizontalisht

- varni mjetin dhe ¢elésin X né shinén e ruajtjes U

mbajeni pajisjen né ambiente té€ brendshme né njé

vend té thaté dhe té mbyllur, larg nga fémijét

- mos e mbuloni mjetin me gese plastike (gesja plastike
mund té shkaktojé lagéshti me ndryshk/gérryerje)

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té€ kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té€ gmontuar sé bashku me vértetimin e
blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit e
SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)

Kini parasysh se démtimet pér shkak t€ mbingarkesés

ose manovrimit té papérshtatshém té veglés jané té

pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé

SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Lista e méposhtme tregon simptomat e problemeve,

shkaget e mundshme dhe veprimet korrigjuese (nése

kéto nuk e identifikojné dhe e zgjidhin problemin,

kontaktoni me shitésin tuaj ose pikén pérkatése té

shérbimit)

! né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré mjetin dhe higni bateriné

% Vegla nuk funksionon

- bateria bosh -> karikoni bateriné

- bateria e nxehté -> |éreni bateriné té ftohet

- defekt i brendshém -> kontaktoni me shitésin/pikén e
shérbimit

% Vegla punon me ndérprerje

- lidhjet e brendshme me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit

- celési i ndezjes/fikjes me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit

% Ndérprerje e papritur né puné -> ulni intensitetin e

ngarkesés sé mjetit

% Efekt i dobét pastrimi -> Kontrolloni nése furca éshté
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konsumuar dhe ndérrojeni né kohé

MJEDISI

Vetém pér vendet e BE-sé

Mos i hidhni pajisjet elektrike, aksesorét dhe paketimet e
tyre bashké me mbeturinat e zakonshme shtépiake

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elekirike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elekirike
gé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin

simboli (@) do tju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

para hedhjes mbroni terminalet e baterisé me
ngjités té forté pér té parandaluar qarkun e
shkurtér

ZHURMA / VIBRIMI

I matur sipas EN 62841 niveli i presionit té€ zhurmés sé
kétij mjeti éshté 75 dB(A) dhe niveli i fugisé sé zhurmés
éshté 83 dB(A) (toleranca K = 3 dB), dhe dridhja 2.6 m/s?
(shuma e vektorit triax; toleranca K = 1.5 m/s?)
Vlerat e deklaruara té emetimit té dridhjeve dhe vlerat
e deklaruara té emetimit té€ zhurmés jané matur né
pérputhje me njé metodé testi standard té siguruar nga
EN62841 dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
mijet me njé tjetér
- Vlera e deklaruar e emetimit té dridhjeve dhe vlera(t) e
deklaruara té emetimit té€ zhurmés mund té pérdoren
gjithashtu né njé vlerésim paraprak té ekspozimit
! vlera e emetimit té dridhjeve dhe zhurmés
gjaté pérdorimit real té veglés elektrike mund
té ndryshojé nga vlera e deklaruar né varési té
ményrave né té cilat pérdoret vegla
- niveli i dridhjeve mund té rritet mbi nivelin e deklaruar.
Kur vlerésohet ekspozimi ndaj dridhjeve pér té
pércaktuar masat e sigurisé gé kérkohen nga 2002/44/
EC pér té mbrojtur personat qé pérdorin rregullisht
veglat elektrike né puné, duhet té merret parasysh
njé vlerésim i ekspozimit ndaj dridhjeve, kushtet reale
té pérdorimit dhe ményra e pérdorimit t& mjetit, duke
pérfshiré marrjen parasysh té té gjitha pjeséve té ciklit
té funksionimit, si p.sh. koha kur mjeti éshté i fikur dhe
kur ai éshté né gjendje té papuné, pérvec kohés sé
punimit
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